ಸೊಪೊಕ್ಸೆ ಸ್‌ ಮಹಾಕವಿಯ 


ಅ೦ತಿಗೊನೆ 


ಸೊಪೊಕ್ಸೇಸ್‌ ಮಹಾಕವಿಯ 


ಅ೦ತಿಗೊನೆ 


(ರುದ್ರನಾಟಕ) 
0 


ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ್ದು : 
ಠ, ನೆಂ. ರಾಘನಾಚಾರ್‌ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಲ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ 
ಮೈಸೂರು 


೧೯೫೬ 
ನರಡೂಮುಕ್ಕಾ ಉಳು ರೂಸಾಯಿ 


ಮೊದಲ ಅಚ್ಚು ೧೯೩೮ 
ನರಡನೆಯ ಅಚ್ಚು ೧೯೫೬ 


| 4 
| ಹಾ 
ಈ A 
"a 
4 ಜು 
ಮೈಸೂರು . 
ನ್‌ ಹ P 
ವೆಸಿ ಪ್ರೆಸ್‌ ಮತ್ತು ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌ 1 
ಕ 
ಹ್ಮ್ಮ್‌ y 


ದಂಪತಿಗಳು 


ನ್‌ 


}) 
4 


ಧಃ 


ನನ್ನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗುರುದಂಪತಿಗಳಾದ 


ಇ ನಾ 
ಪೂಜ್ಯ ಹ್ಯಾರಲ್ಡ್‌ ಕೀಲಿಂಗ್‌ ಮೌಲ್ಬನ್‌ 
ಮತು 


ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾರ್ಜೋೊರಿ ಮೌಲ್ಪನ್‌ 


ಅವರ ತಿರುವಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ 


ಭಕ್ತಿಯ ಕಾಣಿಕೆ 


ಈ ತ 4 | 
| ೫! 
# 
hed ( 
( 
ಗ್‌ | ಕ್ಕ ತ 
ದ 
ಸ j 
ತ pe ಕ. h 
ಳ್ಳ ೬. 
8% | 
py ಕ 38 
ಹ್ಯೆ P 
ಜ್‌ - & ತ 
೩ ೫ 
ತ ತಾ ಈ 
ತೆ 
rd ಇ * ನ್‌ 
ಈ ಲ ತೆಂ. a 
ಇ 
| ೫ 
ಶೌ ಹ್‌ % ಕ ಈ 
ಕ ೪ 
| 4 F ೆ WN ss kg ಶ್‌ 
| b ಪ್ಪ 
4 pK p 4 Me Sr 3 p 


5 ೫.45 ಗ ly ಕ ಜಿ 
| p 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಅನುವಾದ: ಇದು ಗ್ರೀಕ್‌ ಮೂಲದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ 
ಅನುವಾದ. ನಾಟಿಕದ ಮೊದಲರ್ಧವನ್ನು ಹಳಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಗಳಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಗುರುವರ್ಯರಾದ 
ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ನಿದೆನು. ಅವರು ಕ ೈಪೆಯಿಟ್ಟು ಚ "ಚನ್ನಾ ಗಿ ಎನೋ 
ಇದೆ. ಆದರೆ, ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಏಕೆ A ? ಚ್‌ ಗ್ರೀಕಿನಿಂದ ಸಾ ೦ದು 
ಗ್ರೀಕಿಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಸಿದಂತಿದೆ ವಂದು ಯಾರಾದರೂ ಆಕ್ಸೇಷ ಪಣೆಮಾಡಬಹು 
ದಲ್ಲವೇ ? ಹೋಗಲಿ, ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಏನೋ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈಗಲಾದರೂ ಸರಿ; ಇಲ್ಲ ಹೊಸ ಗನ್ನ ಡ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ. ತಿರುಗಿಸು, 
ಇಲ್ಲ ಹಳಗನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ತಿರುಗಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. "" ನಾನೆಂದೂ 
ಪದ್ಯ ಹೆಣೆದನನಲ್ಲ, ಅದರ ಅಭಾ ಸವೇ ನನಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ 
SS ಏನೋ, ನೋಡಪ್ಪ, ಹಳಗನ ಸ ಡವೇ ಬೇಕಾದರೆ, ಒಂದು 
ಕೈನೋಡು ” ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಬಸರು: ಹಳಗನ್ನ ಡದ ಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಟ್ಟೊ ಲುಮೆ, ಗೀಳು, ಇಲ್ಲದೆಹೋಗಿದ್ದ ಕ್ರಿ ಈ ಛಂದಸ್ಸು 
ಹೆಣೆಯುವ ಕಂಸ ಸಕ್ಕ ಕ್ಸ ಹಾಕುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ " ಅತ್ತ ತಾ ) ಮನ್‌' ನಿನ 
ಘೋಷ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಸೊಫೊಕ್ಣೇಸಿನ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮನಮುಳುಗಿರುವಾಗ ಛ೦ದಸ್ಸ ನ್ನಾ ದರೂ ಹೆಣೆದು--ತಿಣುಕಿಯಾದರೂ 
ಹೆಣೆದು--ಹಳಗನ ನ್ನಡಕ್ಕೇ ಹಾಕಬೇಕೆಂಬ. ಹಂಬಲಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ತಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಳಗನ್ನ ಡವನ್ನು ನಾವು ಎಂದೂ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ; 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗೇ pe ಹೋಗಿ ಬಿಡುತ್ತ ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಜೂ ತ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹಹಡಿ ಹೊಸನುಡಿಗೂ 
ಗುರುತುಸಿಕ್ಕದಷ್ಟು ಮಾರ್ಪಾಟಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಹಳಗನ್ನ ಡವನ್ನು ಆಲೋಡನೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಷ್ಟ: ವಲ್ಲ. ಹೊಸಗಸ್ಟ ಡ್‌ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ದುಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆಯಾದರೂ್‌ ಕೆಲವರಾದರೂ ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ ಹಳ 


೬ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಗನ್ನ ಡದ ಕೃಷಿಗೆ ಸೈಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹಲಕೆಲವು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಮೂಲ 
ಗ್ರೀಕಿನ ಭಾವಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಅಡಕ ನುಡಿಗಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಿ ಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಗನ್ನ ಡಕ್ಕಿಂತ ಹಳಗನ್ನ ಡ 
ಹಚ್ಚು ಅನುವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದದ್ದೂ ಒಂದು ಕಾರಣವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಆದಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲವನ್ನೆ € ಅಜಿ  ಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಟದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ತೊಡ 
ಕಾಗಿರಬಹುದು ; ಇಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಪಳಕವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಲುಗಳು 
ಕುಂಟಿಬಹುದು ; ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹಿಂದೊತ್ತಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೂ 
ದ್ರಾವಿಡ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಕಷ್ಟ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಓದುಗರ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು 
ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 

ನಾಟಕವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ಅವರು ಅದನ್ನು ಮೂಲದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ 
ಓದಿ, ಬಳಿಕ ನನ್ನ ನ್ನೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ ಗ! ಮೊದಲಿನಿಂದ ಘೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಓದಿ ತಪು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಿದ್ದಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಎಷೊ ಲೀ ದಿನ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಕೆಟ್ಟು ), ನಟ್ಟಿರುಳಿನ ವರೆಗೂ 
ಕೂತು ನನಗೆ ತುಂಬ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೊಂದು ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೇ 
ಅವರನ್ನು ಎಂದೆಂದೂ ನಾನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅಚ್ಚಿ ನ ಕರಡು 
ಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಸ ಹೊನೆಯ ವರೆಗೆ ನೋಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಬಾ ರೆ. ಹ ತಿದ್ದು ಗೆ 
ಯನ್ನೂ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ತಪ್ಪು ಗಳು ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಶ್‌ 

ನನ್ನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಲ್ಕೆ ಕ ನನ್ನ ನ್ನು ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಲಿಯುವಂತೆ ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಫೆ ರ್ರೀರಿಸಿದವರು ನನ್ನ ಗ ಶ್ರೀಯವರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ 
Fp ವರದನೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ಪಾದ್ರಿಗಳು ಗಿ ್ರೀಕನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ದ್ವರಿಂದ ೧೯೩೩ ನೆಯ ದೆ! 
ಸೆಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿರುವ ಪೂಜ್ಯ ಎಸ್‌. ಜೆ. ಕಾಕ್ಸ್‌, ಎಂ.ಐ., 


೭. 
ಮುನ್ನು ಡಿ 


ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವರ ಗುರುತು ನನಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅವರ ನೆರವನ್ನು ಕೋರಿದೆನು. ಅವರು ನಾನು ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಲಿಯ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ "ನನಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುವುದು, ನ್ಯೂ ಟಿಸ್ಟಮೆಂಟ್‌ ಗ್ರೀಕ್‌, ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ (ಕ್ಲಾ $ಸಿ 
ಕಲ್‌) ಗ್ರೀಕ್‌ ಬಳಕೆ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿದೆ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೂ ಅಂದೇ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಕ್ಷ ರಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಯಾವುದಾದರೂ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೂ 
ಬಾಲಪಾಠವನ್ನೂ ನನಗೆ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗಿ ದಂಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಯುನೈಟಿಡ್‌ 
ಥಿಯೊಲಾಜಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಪೂಜ್ಯ ಎಚ್‌. ಕೆ. 
ಮೌಲ್ಬನ್‌, ಎಂ.ಎ. ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ತಾವು ಮರುದಿನವೇ ಬೇಸಗೆಗಾಗಿ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಬೆಂಗಳೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದಾಗಿಯೂ ಅಂಜೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿ ವಾರವೂ ಪಾಠಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಕಳೆಸುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಸುಮಾರು ಎಂಟು ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಕಾಗದವನ್ನು ಮರುದಿನವೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪೂಜ್ಯ 
ಮೌಲ್ಟನ್ನ ವರಿಗೆ ಕೊಟಿ ನು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿ, ತರುವಾಯ ಎರಡು ಪುಸ್ಕಕಗಳ 
ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟು ) ಅವನ್ನು ಬಹುಶಃ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ತರಿಸಬೇಕಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ, ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಬೇಕಾದರೆ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಬಂದು ಕಾಣಬಹುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಜೂನ್‌ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆಯಲು, 
ತಮ್ಮನ್ನು ಬಂದು ನೋಡುವಂತೆ ಉತ್ತರ ಬಂತು. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ಅಂದೇ ನನಗೆ ಮೊದಲ ಪಾಠ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು, ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರತಿ ವಾರವೂ ಬರುವುದಾದರೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಅಂದಿನ ಅವರ ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತ 
ಬದಾರ್ಯವನ್ನು ಎಂದೆಂದೂ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿ ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ 


ಆ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ನಡೆದುಬಂದಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃ )ದ್ದಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅವರು 
ನನ ಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವ್ಯಾಜ ಶಷ್ಯವಾತ್ಮಲ್ಪು ಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ವ ಸಾಲದು. ಅವರಂತೆಯೇ ಅವರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯರಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಮಾರ್ಜೊರಿ ಮೌಲ್ಬನ್ನ ನ್ನವರೂ ಪುತ್ರ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವನ್ನ ಟ್ಟು ಆದರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 
ನನ್ನ ಪ್ರ ೫1 ಗಳಿಗೂ ನನಗೂ ಹ "ವಾತ ಲ್ಲ ಭಕ್ತಿ ಸ 
ಬಹು ಪವಿತ್ರ ವಾಗಿದ್ದು ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗ ಗಿ ಹೇಳು ವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳ ವರೆಗೂ ಒಂದು 
ಭಾಗ್ಯ ನನಗೆ ಸಂದುಬರಲೆಂದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ ಸೆಂದರ್ಭ 
ದನ್ಲಿ ಮತ್ತೊ, ಬ್ಬ ರನ್ನು ನೆನೆಯುವುದು ನನ್ನ ಸಂತೋಷದ ಕರ್ತವ್ಣ. ಪೂಜ್ಯ 
ಮಾಲ್ಟನ್ಯವರು. ತಮ್ಮ ೬೭೬ 2೬ ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿಗೆ ತೆಳೆದ್ದಾಗ, ಅವರ 
ಹಾ, 1.೫ ಈಗ ಯುನೈಟಡ್‌ ಥಿಯೊಲಾಜಿಕಲ್‌ ಆಟಕೆ 
ಸ್ರನ್ಸಿಪಲ್‌ ಆಗಿರುವ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ರೆವರೆಂಡ್‌ ಎಂ. ಎಚ್‌. ಹ್ಯಾರಿಸನ್ನ ವರು 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ನನಗೆ ಗಿ ಸಕ್‌ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ೫1. 
ನನ ಕನ್ನಡ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿ ವರು ಗುರುವರ್ಯ ಶ್ರೀಯವರು ; ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ವರು ಪೂಜ್ಯ ಮೌಲ್ಟನ್ನ ವರು. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ 
ಗ್ರೀಕನ್ನು ಒಬ್ಬ ರು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ, ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದ್ದೆ 6ನೆ. 
ಪ್ರಯತ್ತ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಫಲವಾಗಿದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ "“ ನೀನು 
ಮಾಡಿದ್ದೇನು? ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ ನಾನು 
ಕೊಡಲಿರುವ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಬೇರೆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ದಾಸರು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ--“ ಕರೆಯ ನೀರನು ಕೆರೆಗೆ ಚೆಲ್ಲಿ ವರವ ಪಡೆಯುವಂತೆ. , . .'' 
ನನ್ನ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ನಿಂದ ತಿಳಿನೀರು ಕೊಳೆಯಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಅಷ್ಟ ಸ್ಟೇ ನಾನು ಧನ್ಯ. 
ಕಾಣಿಕೆಯೊಪ್ಪಿಕೆ : ನನ್ನ ಮೊದಲ ಹೂವನ್ನು ನನ್ನ ಗುರುವರ್ಯರಾದ 
ಶ್ರೀಯವರ ತಿರುವಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾದ್ದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ, ನಾನು ಅವರಿಗೆ 
ಹೊತ್ತ ಕಡ. ಆದರೆ, ನನ್ನ ಈ ಅನುವಾದ ಯಾರ ನಿರ್ವ್ಯ್ಯಾಜಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೋ ಅವರಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಉಚಿತವೆಂದು 


ಇ 
ಮುನ್ನು ಡಿ 


ಎಣಿಸಿ ನನ್ನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗುರುದಂಪತಿಗಳ ತಿರುವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸೊಟ್ಟು ಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಸಮರಿ ಕರೆಯಿಲ್ಲದ ಬಾಳು ಬಾಳಿ, ಅದನ್ನು 
ಅವರ ಹೆಗ್ಗುರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬಾ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡರೆ ಶ್ರೀ ಗುರುಗಳಿಗೆ ನನ್ನ 
ಕಾಣಿಕೆ ಸಂದಿತೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 
ಕಡನೆನವು: "ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ತಟ? ಅತ್ರಿ ಸಾ ಅಚಿ ಶ ಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವಕ್ವಾಗಿಯೂ "ಪ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದ ಸಂಪಾದಕರೂ ನನ್ನ 
ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳೂ ಆದ ತ್‌ | ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ, 
ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸೊಫೂಕ್ಲೇಸಿನ ಮತ್ತು ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಚಿತ್ರಗಳ ಪಡಿಯಚ್ಚು ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ Er ಸಂಟ್ರಿ ಲ್‌ 4 ಹ ಸಂಘದ 
ಉಪಾಧ್ಯಸ್ಹರೂ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎ. ಆರ್‌. 
ಕೃಷ ಸ ಎ೦. ಅವರಿಗೂ, ಪುರಾತನ ಗಿ ಸೀನ್‌ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯ ನಕ್ಷ 
ಚ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕ್ಯಾಗಿ ನನ್ನ ತು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಂ. ಎ, 
ಸೀತಾರಾ ರಾಮಯ್ಯ, ವ೦.ವಿ,, ಜಸಿ ಶ್ರೀ ಮೌಲ್ಭನ ನ್‌ ದಂಪತಿಗಳ ಛಾಯಾ 
| ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟದ್ದ | ಕ್ವಾಗಿ ನನ್ನ ಜಾಜ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಂ. ಕೆ. 
ತಿಪ್ಪಯ್ಯ, ಬಿ ಬಿ.ಎ, ಅವರಿಗೂ, ಪ್ರಸ್ತಕವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿ 
ಸೂಟೃದ್ಧಕ್ಕಾಗ ಮೈ ಸೂರಿನ ವೆಸ್ಲಿ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ವರಿಗೂ, ಇನ್ನೂ ಎ ಬಗೆ 
ಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಲ್‌ ನನ್ನ ಹಲವು, 'ಕೆಳೆಯರಿಗೂ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು. 
rate ನಾಟಿಕದ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಯೂ ನೀಠಿಕಾಭಾಗಗಳನ್ನು 


ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಉಪಕಾರ ಪಡೆದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕತ್ತ ಗಳಿಗೆ 
ಯಣಿಯಾ ಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೪೧. ಗವೀಪುರದ ಹರವು, ಬಸವನಗುಡಿ, 
$೧೧.೧೯ ೩೮. ಕೆ. ನಿ. ರಾಘವಾಚಾರ್‌ 
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Antigone (a critical edition. The Loeb Classi- 
cal Library) 


SIR GEORGE YouNG: The Drama of Sophocles (translated into English 


F. 57೦೧೧ : 


Verse) 
A. E. HaicH: The Tragic Drama of the Greeks 
GILBERT NORwooD: Greek Tragedy 
J. T. SHEPPARD: Greek Tragedy 
H. R. JaMEes: Our Hellenic Heritage 
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ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ 
ಇದು ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣದ ಪುನರ್‌ಮುದ್ರಣ. 


ಸರಸ್ವತೀಪುರ, ಮೈಸೂರು ಕ. ವೆಂ. ರಾಘವಾಚಾರ್‌ 
ಮಾರ್ಚಿ ೧೯೫೬ 


ಒಳಪಿಡಿ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕ ್ನ ನ pe O೧೩ 
ಥೀಬ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಈಡಿಪಸ್‌ ತ 8 ಗ ಗಡು) 
ಸೊಫೊಕೇಸ್‌ ಸ ನ ನ ಸರ್‌ ಆ ಟಬ 
ಅಂತಿಗೊನೆಯ ವಿಮರ್ಶೆ NR AR ಲ ಶಲ 
ಅಂತಿಗೊನೆ (ನಾಟಕ) ತ ತ ೬... ೪೧ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ oe ಕು ಜು ಎ... ೧೬೫ 


ಶಬ್ದಕೋಶ ..,, ಕ ಕ 2 ೬. ೧೭೫ 


ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕ 
(ಸ್ಥೂ ಲಪರಿಚಯ) 
೧ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆ 


ಅನುಕರಣ ಅಭಿನಯಗಳು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಂದ 
ಹುಟ್ಟು ಗುಣಗಳೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಗಳನ್ನು ನಾಟಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಮಾನವಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಹತ್ವದ ಸನ್ನಿ ವೇಶ. ನಾಟಿಕವೂ ಅದರ ಅನಂತ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೂ ನಮಗೆ 
ಚಿರಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ನಟಿರ ಸಂವಾದದ ಮೂಲಕ ಕಥಾನಿರೂಪಣಮಾಡುವ 
ಫಲ ಅನಾದಿಯಲ್ಲ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬ೦ದದ್ದಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಜನತೆಯ 
ನಾಟಕ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ರೋಮನ್‌ ನಾಟಕಕ್ಕೂ 
ಅದರ ಮೂಲಕ ಬೈಬಲ್‌ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪವಾಡ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಆ 
ಮೂಲಕ ಆಧುನಿಕ ಪಾಶಾ ತ್ಸ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ತವರಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ 
ಹುಟ್ಟು ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಬಹು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸತ ದೆ. 

ಹುಟ್ಟು : ; ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ತಲೆಗಳ 
ಮೂಲ ಸ ಜನತೆಯ ಧರ್ಮಪ ರಕ 3 ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಗಿ ss 
ನಾಟಕದ ಒಗೆತವೂ ಹೀಗೆಯೇ, ಗ್ರೀಕ್‌ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಮಾತು ದ್ರಾಮ ಮ (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಡಾ ಮ). ದಾ ೨ ಮ ಎಂದರೆ ಮಾಡಿದ್ದು, 
ಮಾಟ, ಶೃತಿ, ನೂ ಎಂದರ್ಥ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕ ಎಂಬುದಕ್ಳು 
ಬಾತು ಥೆಯಾತ್ರೊನ ನ್‌ (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಥಿಯೇಟರ್‌). ಧೆಯಾತೊ ೨)ನ್‌ ಎಂದರೆ 
ನೋಡುವ ಸ ಸ್ಪಳವಂದರ್ಥ. ಎಂದರೆ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾತಿಗಿಂತ ಸು ಮಾಟಿ 
ಕಿವಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಕಣ್ಣು. ಮಾಟ ಯಾವುದು? ನೋಟ ಯಾವ್ರದು? 
ಮಾಟ--ದೇವಶೆಯ pd ವೀರನ ಪೂಜೆ: ನೋಟ- ಕುಣಿತ. ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಿಕದ ಹುಟ್ಟು ಗ್ರೀಕರ ಧರ್ಮಪ ಠ್ರಕ್ರಯೆಗಳಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ 
ರಾದರೂ ಯಾವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಧರ್ಮಪ ಪ್ರ ಯೆಯಿಂದ ಅದು ಬಂತೆಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ 


\ 


೧೪ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಒಮ್ಮತವಿಲ್ಲ. ಹಲವರು ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ 'ವಾದಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಪಂಗಡವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ 
ಆದಿಮೂಲವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಸ್ಸಜೀವನದಲ್ಲಿ, 
ಕಂಡುಬರುವ ಅಳಿವು ಮತ್ತು ಮರುಹುಟು ಮರಣ ಮತ್ತು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಈ 
ಭಾವವನ್ನು ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿ ಜನರು ನಡಸುತ್ತಿದ್ದ ವರ್ನೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹು 
ದೆಂದು ಒಂದು ಪಂಗಡದವರೂ ಸತ್ತವರ ೫ ಪೆ ನ್ರೇತಪೂಜೆ ಸಮಾಧಿಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು li ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಪಂಗಡದವರ ವಾದ : ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಜೀವ 
ಶಕ್ತಿ ಜೈತನ್ಯಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು WE “ಚಿತ ಮತ್ತು ಹಾಡುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹೊರದೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಲಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದ ವರ್ಷದ ನಷ್ಟ 
ಚೈತನ ಕ್ಯೂ ಬರುವ ಸರ್‌ ನವಚೈತನ್ಯಕ್ಕೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನಡೆಯುವ 
ಸಃ ತಿಕ್ತಾಟಿಗಳು ಈ ನಿರೂಪಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 
\ ಥ್ರೇಸ ಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಹಲವೆಡೆಯ ಹಳೆಯ ಗ್ರೀಕ್‌ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ತಮಗೇ 
ಜ್‌ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ದೇವತೆಯ ಗ. ಜಿ ಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
| ಕೆಲವನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಈಗಲೂ ಅವನ್ನು ನಡಸು 
/ ತ್ರಿದ್ದಾ 3 ಮೂಕನಟಿರು ಆಡಿನ ತೊಗಲು ಹೊದೆದು, ತೊಗಲ ಹ 
\ ವಿಟ್ಟು ಆಟವಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಆಟದಲ್ಲಿ ಕರಿಯ ಆಡಿನ ವೇಷದವನೊಬ್ಬ ನು 
| ಬಿಳಿಯ ಆಡಿನ ವೇಷದವನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಸವಸ ಮಡಿದ ವೀರನ 


| 


| ಮಡದಿ ತನ್ನೊ ಜಿಯನ ಅಳಿವಿಗಾಗಿ ಹ ಟ್ರಿ, ಕೃತಿಯ ಸ ಸಸ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ 


( ARSE ಸಾವು ಮರುಹುಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಇ. ತೋರಿಸುವ ಎಂಥ 


/ ಯಾವುದಾದರೂ ಒ೦ದು ಉತ್ತ ವಪ ಕ್ರಿಯೆ ) ಎಲ್ಯೂಜೆರಯ್‌ ಓದಿಯೊನೂಸೊ 
' ದೇವತೆಯ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಆ ದೇವತಾಸ್ತರೂಪವಾದ ಆಡನ್ನು 
/ ಸಿಗಿದು ಸೀಳುವುದು, ಅಳುವುದು, ಸತ್ತ ಆಡನ್ನು "ಅರಸುವುದು, ಮತೆ: 
\ ಕಾಣುವುದು, ಮರುಹುಟ್ಟಿನ ಆಡನ್ನು ಕಂಡು ನಲಿದು ಕುಣಿದಾಡುವುದು- 
1 ಎಲ್ಯೂಥೆರಯ್‌ ಅಟಿಕದ ಬಡಗು ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ. 


ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕ ೧೫ 


ಇದು ಆ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಾಂಗವಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ರುದ್ರ 
ನಾಟಕದ ಹೆಸರು-ತ್ರಗೋದಿಯ (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಡಿ), ಅಜಗೀತೆ, 
ಆಡಿನ ಹಾಡು,--ಮೊಗವಾಡ, ಕುಣಿತ, ಹಾಡು, ಮೇಳ, ಕೊನೆಗೆ ರುದ್ರ 
ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಕೂಡ--ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದೇವತೆಯ ಅಥವಾ ವೀರನ 
ಪಾಡು, ಅಳಲು, ಮುರಿತ--ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಉಪಾಸನಾಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆ 
ವನ್ನ ಬಹುದು. 
ಎರಡನೆಯ ಪಂಗಡದವರ ವಾದ: ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಡಿನ ನೆಮ್ಮದಿ ಮಡಿದ 
ವೀರರಿಗೂ ಅವರ ಸಮಾಧಿಗಳಿಗೂ ತಪ್ಪ ದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ದರ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿತ್ತು. ಸುಮಾರು ಹ "ಪೂ. ೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೂ 
ಅಟಿಕ ದವರ ಧರ್ಮಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಲುಂಪೊಸ್‌ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಸ್ಥಳೀಯ ವೀರರೇ ಪ್ರಾ ತ್ರಮುಖ್ಯಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಭಕ್ತರು 
ಷಾ ಸುತ್ತ ನೆರೆದು ಅವರ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು, ನೆನೆದು ಹಾಡಿ ಕುಣಿದು 
ನಡಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ತಾವೇ ಆ ವೀರರ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಡಿಕ ಅವರ ತೇಜಸ್ಸು ತಮ್ಮೊ ಳಹೊಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ ಆ 
ವೀರ (ಸಮಾಧಿ) ಪೂಜೆಯೇ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆದಿಮೂಲ. ಇದಕ್ಕೆ. ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ, 
ಈಗ ಉಳಿದುಬಂದಿರುವ ಕೆಲವು ಗಿ ಸಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕಗಳು ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ 
ವೀರನ ಸಮಾಧಿಯ ಸುತ್ತ ಕಟ್ಟಿ ಿದುವಾಗಿವೆ ಅಥವಾ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಸಮಾಧಿ 
ಮುಖ್ಯಭಾಗ ಬಾಜೂ 
ಈ ಎರಡು ಪಂಗಡದವರ ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಬಿಡುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಟನ ಸ್‌ ದೇವತೋ 
ಪಾಸನೆ, ವೀರ (ಸಮಾಧಿ) ಪೂಜೈ ನ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳ ಮೇಳ, ಹೋಮರ್‌ ಕವನಗಳ 
ಪಠನ--ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಗಿ ಹ್‌ ರುದ್ರ 
pe ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ನೆರವಾಗಿ ವೆಯೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ತಪಾ ) ಗಲಾರದು. ಗ್ರೀಕ್‌ 
ದ್ರನಾಟಕದ ಆದಿಮೂಲ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರಲಿ, ಕ್ಷ ನಮಗೆ ಈಗ 


2 ಇದು ನಿಜವಾದರೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲೂ ಸಮಾಧಿ 


ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ದ ಕೆಲವು ಪ ಖ್ಯಾತ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳು ಇನೆ. 


೧೬ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ದೇವತೋಸಪಾಸನೆಯೊಡಸನೆ 
ಜೀವಂತ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಅದರ ವೈಶಿ ಸ್ಟ್ಯವನ್ನೂ ಸೊಬಗು ಬೆಡಗು 
ಗಳನ್ನೂ ಅರಿತು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದರೆ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ದೇವತೆಯ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು 'ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. 

ನಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ದೇವತೆ: ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ಗಿ ೀಕ್‌ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಮುಖ್ಯರಾದವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ನಾದರೂ ಜು ಬಂದು ನೆಲಸಿದ 
ದೇವತೆ. ಏಷ್ಯ್ಯಾಮೈನರಿನ ಫ್ರಿ ಫಿ ಸು ಅಡಿಯ ಮೊದಲಾದೆಡೆಗಳಿಂದ ಹೊರಟು 
ಈಜಿಯನ್‌ ಕ ಕರೆನಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾದು ಕ್ರಮೇಣ ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೊದಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ಒಲು೦ಪೊಸ್‌ ದೇವತೆಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಮನ್ನ ಣೆ ದೊರೆಯದಿದ್ದ ರೂ ಬರುಬರುತ್ತ ಆ ದೇವತೆಯ ಪಾ ೨್ರಬಲ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಡೆ ದಿಯೊಸೂಸೊಸ್ಸಿ ಗೆ ತತ ಎ೦ಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೂ ಬಹಳ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅವನು ಸ ಸಸ್ಯಾಧಿಜೇವತೆ ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ದ್ರಾಕ್ಟಾ ಅತೆ 
ಬಹು ಪ್ರಿಯ. ವ ಸಂತಕಾಲ ಆ ದೇವತೆಯ ಉತ ವಸ್ಥೆ ಮಾಸಲಾದ್ದು. 
ESL ಮಾಗಿಯ ಜಾಡ್ಯ ವನ್ನು ನೀಗಿ ಕಾವೇರಿಸಿ ಹೊಸ ಜೀವ 
ತುಂಬಿ ನೆಲವನ್ನು ಹುಲಿಸುಮಾಡಿ ಚ Re ಹೊದಿಸುವವನು ಆ ದೇವತೆಯೇ. 
ಇದರಿಂದ ಗ್ರೀಕರ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸರ್ವವಿಧ ಪ ರ) ಭವಶಕ್ತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಜನನ ತೆ ಚಿಹ್ನೆ 
ಯಾದ ಲಿಂಗ ಆ ದೇವತೆಗೆ ಲಾಂಛನವಾಗಿ ಅವನ ಪೂಜಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಸ ಸ್ಥಾ ನ ಪಡೆಯಿತು. ಆದರೂ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ದೇವ ತೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ದಾ ರಾ ಕ್ಲಾವನಾಧಿದೇವತೆಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮದ್ಯಾಧಿದೇವಯತಿನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಕಳ್ಳು ಕುಡಿಸಿ, ನೋವು ಮರಸಿ, 
ನಲಿವು ತಂದು, ಬದುಕ ಕನ್ನು ಹೊಕೆಯಿಳಿಸಿ ಹ ಅವನು. 

ಆಳುಗಳ ಯು ನಯಕ್ಕೆ ತಿದ್ದು ವವನು ಅವನು. 

ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ : ಡೇವತೆಯ ಪರ್ಯಟಿನೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಹಸಕೃ ತ್ರ ಗಳಲ್ಲೂ 
ಅವನಿಗೆ ಪರಿವಾರವಾಗಿ ಹಲವು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಗಳಿದ್ದ ರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ ಸ್ಯ ರಾದವರು "ಸತ್ರಕೊಸ್‌ 'ಗಳೆಂಬುವರು. 'ಫೊಡೆನವಿರು, 


೧ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕ ಶಿ 


ನಿಡುಗಿವಿ ಮೊಂಡುಮೂಗು, ಆಡಿನ ಕಾಲು ಮತ್ತು ಬಾಲ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಅರ್ಧ ಮನುಷ್ಯ ಅರ್ಥ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಾದ ಆ ರೂಕ ಕ್ಸವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಕ್ಲೈಬ್ಯಕ್ಟೂ ವಿಷೆಯಲಾಂಸಟ್ಟಕ್ಯೂ ಪ್ರಖ್ಯ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರ. ರು. ಆದರೆ ಹಸನ್ಮು 
ಬರೂ ಕಿ - ೀಡಾಸಕ್ಷ ರೂ ವಿನೋದಪ್ರಿ ಯರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. ಆ ಪರಿವಾರದವರಲ್ಲಿ 
ಸುತಕೊಸ್‌ಗಳಷ್ಟೇ ಳೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದವರು "ಬಾಖೇ 'ಗಳಂಬುವರು. ತಲೆ 
ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಜಾಲರಿ ಬಡಿಯುತ್ತ, ದಿಯೊನೂಸೊಸ್ಸಿನ ಇಂದ್ರಜಾಲ ದಂಡ 
ವನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತ ಆವೇಶಗೊಂಡು ಕೊಳಲಗಾನಕ್ಕೆ ಕುಣಿಯುವ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳಿವರು. ಇವರಲ್ಲದೆ, ತಿನ್ನ ರಾದ್ಯರೂ ಶಾಂತಿ, ಕಾಮ, ಕಲಾ ಮೊದಲಾದ 
ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್ಸಿನ ಆಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ಮದ್ಯಪ್ರಿ ಯನೆ ಸ ಮೊದಲೆ ಜೀಳಿದೆ. ಮದ್ಯ ನೃ ತೈಕ್ಯೂ 
ಗೀತಕ್ಕೂ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಕವಾದ್ದ ರಿಂದ ಆ ದೇವತೆ ಅಪೂಲ್ಲೋನ್‌ EAE 
ಸೆಂಗೀತ ಸಾಹಿತಾ ಗಾ ಧಿದೇವತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದನು... ಆದರೆ, ಅವೂಲ್ಲೋನಿಗೆ 
ಮಾಸೆಲಾದ ಸೆ ಹತ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಪ್ರಮಾಣ ಬಂಧವೂ ಗಂಭೀರೋದಾತ್ಮ 
ಭಾವವೂ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್ಸಿಗೆ ಮಾಸಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಬಂಧವೂ 
ಸರ್ವಭಾವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನವೊ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಸ್ವಷ್ಟ ಪ ವೃ ತ್ರಿಯೂ 
ಭಾವ ಸ್ಟ್ರಾ ತೆಂತ ಶ್ರೃವೂ ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಭಾವ ಬಂಧ ವೆ ವಿಧ್ಯಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಟ್ಟು ಸ ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ಮೇಳಗೀತಕ್ವೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸಾಮಥ್ಯ ೯ ದೊರೆತು, ಪರಸ್ಸ ರ ಖರುದ್ದಪು ಪ್ರ ಕೃತಿಯವಾದ ರುದ ನ) ನಾಟಕ, ನಿ 
ನಾಟಕ, ನಿಟ ಸಗದ ನಜವ ಮೇಳವೇ ಮೂಲವಾಯಿತು. 

ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ಉತ್ಸವ: ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ ನನಾಟಿಕ ಕೊನೆಗೆ ವಿಲ್ಲಾ 
ಗ್ರೀಕರ ಒಡವೆಯೂ ಹೆಮ್ಮೆ ಯೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತಾದರೂ ಅದನ್ನು ಬೆಳಿ 
ಮೆರಸಿ, ಹಿರಿಯ ನೆಲೆಗೆ MP ಅಧೆನ್ಸಿ ನವರು. ಅದರ ಸರ್ವ ವೈಶಿಷ್ಟ ವೂ 
ಅಧೆನ್ಸಿನದ ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕ ಅಥೆನ್ಸ ನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ದಿಯೊನೂ 
ಸೊಸ್‌ 4ನ ಜಾತೆ ಕುಲದ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಗಿ ಸ್ರೀಸಿನ ಉಳಿದೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ರನು ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ಲುವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಥೆನ್ಸಿನದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುರಿತು ಬ್‌ ದೆ. ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ಉತ್ಸವ 
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೧೮ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಮೊದಲು ಅಟಿಕದ ಬಡಗು ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಯೂಥೆರಯ್‌ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಅಥೆನ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ದೇವಾ 
ಲಯ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಜಾತ್ರೆ ಬದರಾ? ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ನಾಟಕ 
ಸ್ಪರ್ಧೆ ವಿರ್ನಡಿಸಿದವನು ಪಿ ಸತತ್‌ ಪ್ರಭು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಆ ಜಾತ್ರೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ವಿಜ [೦ಭಣೆಯಿಂದ 
ನಡಸಿದವನೇನೋ ಿಸಿಸ್ತ್ರ ತೊಸ್‌. 

ಅಥೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ೫... ಸ್‌ ದೇವತೆಗೆ ಎರಡು ಜಾತೆ ತ್ರಗಳು ನಡೆಯು 

ತ್ರಿದ್ದುವು ಒಂದು--ಗಿಡಮರಗಳಲ್ಲಾ ಕುಡಿಯಿಟ್ಟು ವಾ ಹೊಸ ಜೀವ 
ಕಳೆಯಿಂದ ನೆಲ ನಲಿಯುವ ಮತ್ತು 1. ಚ ದ್ರಾಕ್ಸಾ ರಸ ಹುಳಿತು 
ಬಲಿತು ಕುಡಿತಕ್ಕೆ. ನಿದ್ಧ ವಾಗುವ ವಸಂತದಲ್ಲಿ. ವ ಬ ದುಡಿಮೆ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದು ಬೆಳಸು ಕ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ತರುವಾಯ ಮಾಗಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಜಾತ್ರೆ 
ಗಳಿಗೆ ಊರಿನವರೆಲ್ಲರೂ--ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ್ಕಳು ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಜಾತ್ರೆಯ ಮೊದಲ ಅಂಗವಾಗಿ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ದೇವತೆಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಯೂಥೆರಯ್‌ ಹಳ್ಳಿಯ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಗುಡಿಯ 
ಮುಂದಣ ಬಲಿಪೀಠದ ಎದುರಿಗೆ ಜಾತ್ರೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ದೇವಶೆಯಾಗಿ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುಗಡೆ ಹೊಂದೊಡವು ತೊಟ್ಟು 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಳಸದಲ್ಲಿ ರೊಟ್ಟಿ, ಹೂಮಾಲೆ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಉಳಿದವರು ಅವಳ ಹಿಂದೆ ದ್ದಾ ತಕ್ಷ 
ಅಂಜೂರ, ಮದ್ಯ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ಲಾಂಛನವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ತೂಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೆರವಣಿಗೆ ಬಂದು ದೇವಕೆ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆಡೊಂದನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟು, ಬಲಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ 
ಗೀತಗಳನ್ನು ನಡಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುಡಿತ ಕುಣಿತಗಳಿಂದ ದಿನ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು 

ತ್ರಿತ್ಕು. ಜೀ ಉತ್ಸ ವ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳಿಗೂ ವಸಂತದ ಉತ್ಸ ವ ರುದ್ರ 
ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಒದಿ 


ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕ ೧೯ 


ದೀಥುರಂಜೊಸ್‌ ಗೀತೆ: ವಸಂತಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾದೇವತೆ 
ಯಾದ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್ಸಿ ನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು 
"ದೀಥುರಂಬೊಸ್‌'ಗಳೆಂಬ ಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ದೀಥುರಂಬೊಸ್‌ 
ಗೀತವೇ ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಿಕಕ್ಕೆ ನೇರ ತವರು. ಈ ಗೀತವೂ ದಿಯೊ 
ನೂಸೊಸ್‌ ಉಪಾಸನೆಯ ಇತರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಂತೆಯೇ ಫ್ರಿಜಿಯದಿಂದ 
ಬಂದಿರಬಹುದು. ಈ ಗೀತವನ್ನು ಮೇಳದವರು ನೃತ್ಯಾಭಿನಯಗಳಿಂದ ಕೊಳಲ 
ಹಿಮ್ಮೇಳಕ್ಕೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಮೇಳದವರು ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ಪರಿವಾರ 
ದವರಾದ  " ಸತುರೊಸ್‌ 'ಗಳಂತೆ ವೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬೇಳುಗಂಬದ 
ಹೊಗೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಡುತ್ತಾ, ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿಯೊನೂಸೊಸ್ಸಿನ 
ಸಾಹಸ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದೇ ಅದನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 
ಆರಿಯೋನ್‌ : ಈ ದೀಥುರಂಬೊಸ್‌ ಬಹುಕಾಲ ಜನಪದಗೀತವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದು ಹಳ್ಳಿಯ ಒಕ್ಕಲಿಗರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿಂತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ದಾ ನವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಸ ಜೋರಿಯನ್ನ ರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ದುಡಿದನರಲ್ಲಿ ಅಗ 1)ಗಣ್ಯನಾದವನು SA (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೬-೭ ಶತಮಾನ). 
ದೀಥುರಂಬೊಸ್ಸ ನ್ರು ಕಂಡುಹಿಡಿದವನೂ ಅವನೇ ಎಂದು ಕೆಲವರು ನಂಬಿದ್ದ ರು, 
ಅದು ನಿಜವಲ್ಣದಿದ್ದರೂ ಆ ಮೇಳಗೀತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕ್ರಮ, ನಿಯಮ, ಪದ್ಧತಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ ಗೊಳಿಸಿದವನು ಅವನೇ” ಎಂದು ತೋರುತ್ತೆ. 
We, FEE, ಸಂಖೆ ಯನ್ನು ಐವತ್ತಾಗಿ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದವನೂ 
ಅವನೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಗೀತಗಳನ್ನು ಜ್‌ ವಿಡಮುರಿಗಳಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದೂ 
NN ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ, ನಾಟಕದ ೈಪ್ಟಿಯಿಂದ ಆರಿಯೋನ್‌ ನಿ 
ದ್ಲೆಂದು ಹೇಳುವ ಮಾರ್ಸಾಟುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ವಾದ್ದೆ ೦ದರೆ ಮೇಳ 
ಗೀತಳ ನಡುವೆ "ಭಾಷಣಪ ದ್ಯ'ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದು. ಮೇರೇ ನು 
ಮ್ಯೊಮ್ಮೆ ಅಟ್ಟಣೆ (ವೇದಿಕೆ) i ತ್ರಿನಿಂತು ಕಳಗೆ ಕಣ (ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
ನ್ನ ಮೇಳದವಕೊಡನೆ ಸಂವಾದ ನಡಸತೊಡಗಿದನು. ಮೇಳದ ಈ ಸಂವಾದ 
ಛಂದಸ್ಸು ಗೀತದ ಛಂದನ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೊಂಚ ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಸಂವಾದಗಳೂ 
:ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ಸಾಹಸ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ಕುರಿತುವಾಗಿದ್ದು ಮೇಳಗೀತದಲ್ಲಿ 


೨೦ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ವಿಶದಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಮೇಳ 
ನಾಯಕನ ಈ ಸಂವಾದಪದ್ಯಗಳೇ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಂಕುರವೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆರಿಯೋನಿನ ಕೈವಾಡದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೀಥುರಂಬೊಸ್‌ 
ಮೇಳಗೀತ ಒಂದು ಸಟ್ಟುಗೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಡೆದುಮೂಡಿದ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳ೦ದರೆ: ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಮೇಳದವರು ಅಂಗವಿನ್ಯಾಸ ಅಭಿನಯಗಳಿಂದ 
ಬಲಮುರಿ ಎಡಮುರಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೀತಹಾಡಿ ಬಲಿಪೀಠದ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಣಿಯುವುದು, 
ಮೇಳನಾಯಕನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಟ್ಟಣೆ ಹತ್ತಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ರೂಪವಾಗಿ 
ಮೇಳದವರೊಡನೆ ಸಂವಾದ ನಡಸುವುದು. ಆದರೆ ಆ ದೀಥುರಂಬೊಸ್‌ 
ಮೇಳಗೀತದ ಒಟ್ಟು ಭಾವ ಘನವೂ ಗಂಭೀರಮುದ್ರೆಯದೂ ಆಗಿತ್ತೋ 
ಲಘುವೂ ಹಾಸ್ಕಮುದ್ರೆಯದೂ ಆಗಿತ್ತೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಊಹಾ 
ಪೋಹಾತ್ಮಕವಾದ ಬಹು ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೂ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. 
ದೀಥುರಂಬೊಸ್‌ ಗೀತ ಮದ್ಯಪ್ರೇರಿತವೂ ಸಂತೋಷ ವಿನೋದ ಸಾಧನವೂ 
ಆಗಿತ್ತೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಾವ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವಿದ್ಧಿ ರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ದೀಥುರಂಬೊಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರೋದಾತ್ರ್ಯ 
ಭಾವಗಳೂ ಲಘುಹಾಸ್ಯ ಭಾವಗಳೂ ವಿಡಂಬ ಪ್ರಹಸನ ಭಾವಗಳೂ 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಬೆರೆದಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಅಷ್ಟೇನೂ 
ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಆ ಬೆರಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಭಾವಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅದುಮಿ 
ಗಂಭೀರೋದಾತ್ಮ ಭಾವವನ್ನೇ ಪೋಷಿಸಿ ಪ್ರಬಲಗೊಳಿಸಿ ರುದ್ರನಾಟಕವನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. | 
ಆರಿಯೋನಿನ ಮತ್ತು ಅವನ ತರುವಾಯದವರ ದೀಥುರಂಬೊಸ್‌ ಮೇಳ 
ಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ತ್ರಗೋದಿಯ (ಬ್ರಾ ಜಿಡಿ )ಗಳಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆದರೆ, 
ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಪದಕ್ಕೆ ತರುವಾಯ ಬಂದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ತ್ರಗೋದಿಯ ಎಂಬುದರ ಪದಶಃ ಅರ್ಥ ಆಡಿನ ಹಾಡು ಅಥವಾ ಅಜಗೀತೆ. 
ಆ ಮೇಳಗೀತಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸೆರು ಏಕೆ ಬಂತೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು 
ಕಷ್ಟ. ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ದೇವತೆಗೆ ಆಡನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವಾಗ ದೀಥು 
ರಂಬೊಸ್ಸ ನ್ನು ನಡಸುತ್ತಿದ್ದರಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದು. ಮೇಲಾಟ . 


ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕ ೨೧ 
ದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಕನಿಗೆ ಆಡನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರಾದ್ದರಿಂದ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು. ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ವಿಷಯಲಾಂಪಟ್ಟಿ ದಿಂದಲೂ 
ಆಡುಗಳೆಂದು ಕರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ, ದ್ರ ಸತುರೊಸ್‌ಗಳು ಮೇಳ ನಡಸು ಶ್ರ ದ್ಹರಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಈ ಮೂರನೆಯ ನಸು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡುವ 
ಕೋಮೋದಿಯ (ಕಾಮೆಡಿ) ಪದದ ವ್ಯತ್ಪತಿ ತ್ರಿಯೊಡನೆ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಕೋಮೋದಿಯ ಎಂದರೆ ಕೋಮೊಸ್‌ ದಳದ (ಗೆಲವಿನಿಂದ ಹಾಡಿ ಕುಣಿದು, 
ಮೆರೆದು ಬೀದಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೆರವಣಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹರ್ಷೊೋತ್ಸವ ದಳದ) 
ಗೀತೆ, ಹಾಗೆಯೇ ತ್ರಗೋದಿಯ ಎಂದರೆ ಸೆತುಕೊಸ್‌ ದಳದ ಗೀತೆ. 
ಮೊದಮೊದಲು ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಾಗಿ ಪ್ರೆಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದೀಥು 
ರಂಬೊಸ್‌ ಮತ್ತು ತ್ರಗೋದಿಯ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ನಿಷ್ಟೃಷ ವೂ ಸಂಕುಚಿತವೂ ಆದ ಭನ್ನಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗ ತೊಡಗಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಶುದ್ದ ಟರ, ಕ್ವ ಮಾತ್ರ ದೀಥುರಂಬೊಸ್‌ ಎಂದೂ 
ನಾಟಕಸ್ಟ ರೂಪ ಕ್ಕ ತ್ರಗೋದಿಯ ಎಂದೂ ಹೆಸರುಗಳು ಬಳಕೆಯಾದುವು. 

ಹೋರಿಯನ್ನು ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಾಟಿಕರೂಪ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಈ ದೀಥು 
ರಂಬೊಸ್‌ ಗೀತಗಳನ್ನು ಉಳಿದವರೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಜಟಿಕದವಕ 
ತಮ್ಮ ಜಾಕಿ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಬಂದರು. ಡೋರಿಯನ್ನ ರಪ ಪ್ರಭಾವಳ್ಳಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬೆಳೆದ ಅಟಿಕದ ಈ ಹೊಸ ದೀಥುರಂಬೊಸ್‌ ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ ಪ್ರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬೀಜ. 
ಥೆಸ್‌ಪಿಸ್‌ : ಥೆಸ್‌ಪಿ ಸ್ಪನ್ನು ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕದ ಜನಕನೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಅವನು ಆಟಿಕಪಾ ೨,೦ತದ ಭನ ಎ೦ಬ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ po 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ME ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ) ದವನು. ಇಕರಿಯದ 
ಮೂರ್ತಸ್ವರೂಪ ನನಾದ ಇಕರೊಸ್‌ ಎಂಬ ಪೌರಾಣಿಕವ ತ ಅಟಿಕಕ್ಕೆ 
ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ದೇವತೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ee ನಂದು 
ಪ ಶ್ರಿಕೀತಿ ಇದೆ. ಇಕರಿಯವೂ ಸ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಪಾ ೨)೦ತವೂ ದಿಯೊನೂ 
ಸ್‌ ದೇವತೆಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಒಹು ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದು ಹ ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ ಚಿಕ್ಕಂದಿ 


8 ಆದರೆ, ಕೋಮೋದಿಯ ಪದಕ್ಕೆ ಕೋಮ ಹ ಹಾಡು ಎಂದು ಬೇರೊಂದು 
ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು, 


೨೨ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ನಿಂದಲೂ ಆ ದೇವತೆಯ ಉಪಾಸನೆಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ, ಅವನ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಕಥೆ, ಹಾಡು, ಕುಣಿತ, ಮೇಳಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವನು. 
ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ ದೀಥುರಂಬೊಸ್‌ ಮೇಳದ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕಬೀಜ ಬಿತ್ತಿದನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನು 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಅದರ ಮಹತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ಶಿ ಥೆಸ್ಫಿಸ್‌ 
ಮೇಳದವರ ಜತೆಗೆ ಒಬ್ಬ ನಟನನ್ನು ಸೇರಿಸಿದನು. ಮೇಳದ ಗೀತಭಾಗದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸಂವಾದಭಾಗ ಆ ನಟನಿಗೂ ಮೇಳನಾಯಕನಿಗೂ ನಡೆದು, 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಗಮನ ಸೆಳೆದು, ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಪಡೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ 
ಒಟ್ಟು ಮೇಳವೆಲ್ಲಾ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು 
ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕವೃಂದ ಮಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. 
ಮೇಳದ ಗೀತಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ದಿವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ಸಾಹಸಗಳನ್ನೂ 
ಕುರಿತುವು. ನಡುನಡುವೆ ಮೇಳನಾಯಕನಿಗೂ ಮೇಳದವರಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂವಾದಗಳೂ ಆ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರ 
ಸಂವಾದಗಳೇ. ಹೊರತು ಕಥಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳವಲ್ಲ. ಮೇಳದ ಜತೆಗೆ ನಟಿನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ತಂದುಹಾಕಿದ್ದು ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಸಂವಾದಗಳು ಬರಿಯ 
ಪ್ರೇಕ್ಟಕ ಮೇಳದವರವಾಗಿದ್ದ ದ್ದು ತಪ್ಪಿ ಕಥಾವ್ಯಕ್ಕಿಗಳವೇ ಆದುವು. 
ಒಬ್ಬನೇ ನಟಿ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ದೇವತೆಯ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ದೂತನ 
ವಕೆಗೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸಂವಾದ ಭಾಗ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆಲ್ಲಾ 
ಮೇಳದ ಕಥನಸ್ತರೂಪ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ನಾಟಿಕಸ್ತರೂಪ ವಿಕಾಸವಾಯಿತು. 
ನಾಟಿಕವಸ್ಸುವಿನ ಆಕರವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದವನೂ ಥೆಸ್ಸಿಸ್ಸೇ ಎಂದು ಹಲವು 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮೊದಮೊದಲು ನಾಟಕವಸ್ತು ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ 
ದೇವತೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆಗಳು ಮಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳೂ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವಾದುವು. 

ಮೊದಮೊದಲ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕಕಾರರಂತೆ ಥೆಸ್ಸಿಸ್ಸೂ ನಟನಾಗಿ ತನ್ನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾತ್ರಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕ ವಿನ್ಸಿ 
ಮೊದಮೊದಲು ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರಮೇಣ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೊಗವಾಡವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲಲ್ಲಿ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ನಟರಿಗೆ ಆ ಮೊಗವಾಡ ಬಹು ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಬಂದು ಗ್ರೀಕ್‌ 
ರುದ್ರನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಅದು ಉಳಿದುಹೋಯಿತು. ಹಿಂದೆ ಮೇಳ 
ನಾಯಕನು ಮೇಳದವರೊಡನೆ ಸಂವಾದ ನಡಸುವಾಗ ತಾನು ಹತ್ತಿ ನಿಲ್ಲು 
ತಿದ್ದ ಅಟ್ಟಣೆ ಈಗ ನಟನಿಗೆ ಬಿಡುವಾಯಿತು. ಅಟ್ಟಿಣೆಯ ಹಿಂದೆ ಹಾಕಿರು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ಗೂಡಾರಕ್ಕೆ ನಟನು ತನ್ನ ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಆಗಾಗ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಮುಂದೆ ಆ ಅಟ್ಟಿಣೆಯೇ ನಟಿರಂಗವಾಗಿಯೂ 
ಆ ಗೂಡಾರವೇ ನೇಪಥ್ಸ್ಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು. ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ ಮೇಳ 
ಮಂಡಲಿಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಊರೂರು ತಿರುಗಿ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
| ಥೆಸ್ಸಿಸ್ಸಿನ ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಕಟ್ಟಡ ಬಹಳ ಸರಳವಾದ್ದು . ಮೊದಲು ನಟಿನು 
ಅಟ್ಟಣೆ ಹತ್ತಿ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಒಂದು ಉಪಕ್ರಮ ಭಾಷಣವನ್ನು 
(ಪ್ರೂಲೊಗೊಸ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಪ್ರೊಲೋಗ್‌) ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತರುವಾಯ 
ಮುಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮೇಳಗೀತಗಳ ಸೆರಣಿ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಡುನಡುವೆ ಆ 
ಗೀತಗಳ ಬಿಡುವುಗಳಲ್ಲಿ ನಟಿನು ಸಂದರ್ಭ್ಯೋಚಿತವಾದ ಪಾತ್ರ ವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅಟ್ಟಿ ಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ದೀರ್ಫ ಕಥನ Wr ಸಜಜ 
ತ್ರದ ನು. ಅಥವಾ ಮೇಳನಾಯಕನೊಡನೆ ಸಂವಾದ ನಡಸುತ್ತಿದ ನು. 
1 ಒಬ್ಬನೇ ನಟ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮ ಭಾಷಣ, ದೀರ್ಫ ಕಥನ 
ಭಾಷಣ, SG > ಸಂವಾದ: ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳ ಪ ಸಭಾವ ಮುಂದೆಯೂ ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ ದೃನಾಟಕ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಬೆಳೆದು 
ನೆರತೆಗೊಂದ ಮೇಲೂ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇದೆ ಶೀ ಇತ್ತು 
ಥೆಸ್ಪಿಸ್ಸಿ ನ ಹೆ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಡ ಸ ನಾಟಕದ Fa ಇನ್ನೂ ಮೊಳೆಯು 
ಸಸ Fut ಪ ಲ ಭಾವಶ್ಟಿಂತ ಮೇಳಗೀತಗಳ ಪ ಭಾವವೇ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿತ್ತು. ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂವಾದಗಳು ಗೀತಗಳ ನಜ 
ಬಿಡುವನ್ನು ತುಂಬತಕ್ಕುವಾಗಿದ್ದುವೇ ಹೊರತು ನಾಟಿಕದ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 


೨೪ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಅದರ ತಿರುಳೂ ಹುರುಳೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಿಕಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ ಸೇವೆಯೆಂದರೆ-ತರುವಾಯ ಬಂದ ಅಯ್‌ಸ್ಟುಲೊಸ್‌, 
ಸೊಫೂಕ್ಲೇಸ್‌ ಮತ್ತು ಯುರಿಪಿದೇಸ್‌--ಈ ಮೂವರು ಮಹಾ ರುದ್ರನಾಟಕ 
ಕಾರರ ಕೃಷಿಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಬೆಳದು ಚಿಗುತು ಹೂತು ಹೆಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟೆ ದೊಡ್ಡ 
ಮರಸ್ಕೆ ಬೀಜ ನೆಟ್ಟಿದ್ದು. 

ವಿಸಿಪ್ತತೊಸ್‌ ಪ್ರಭು ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ಜಾತ್ರೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫೩-೩೪ ರಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯ ರುದ್ರನಾಟಿಕ 
ಸ್ಫರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಮೊದಲ ಮೆಚ್ಚು ಪಡೆದನು. ಅಂದು ಆರಂಭ 
ವಾದ ರುದ್ರನಾಟಕ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ತಪ್ಪದೆ ನಡೆದುಬಂತು. 
ಆ ಸ್ಫರ್ಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕಾದರೂ ಮುಂದೆ ಮೂವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ನಾವು ಅಯ್‌ಸ್ಟುಲೊಸ್‌ ಕವಿಗೆ ಬರುವ ವರೆಗೆ 
ಮೂವರ ಹೆಸರುಗಳು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ-ಖೊಯ್‌ರಿಲೊಸ್‌, 
ಪ್ರಾತಿನೊಸ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ರ)ನಿಖೊಸ್‌. ಇವರು ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯರಲ್ಲ." 

ಅಯ್‌ ಸ್ಫುಲೊಸ್‌ (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫೨೫-೪೫೬) : ರುದ್ರನಾಟಕದ ಹುಟ್ಟು 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ ಮೊದಲನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಾದರೆ ಅಯ್‌ಸ್ಕುಲೊಸ್‌ 
ಎರಡನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲು. ಇವನು ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡ ರತ್ನ ತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನು ; ಉಳಿದಿಬ್ಬರು ಸೊಫೂಕ್ಲೇಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಯುರಿಪಿದೇಸ್‌. ರುದ್ರನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಅಯ್‌ ಸ್ಟುಲೊಸ್ಸಿನ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಪ್ರಭಾವ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದೆ ಎಂದರೆ, ಅವನು ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಎರಡ 
ನೆಯ ಜನಕನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಥೆನ್ಸಿನ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಅವನ 
4 ಮೂಯ್‌ರಿಕೊಸ್‌ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದ ದ್ರಾಕ್ಸೀಚರಟಕ್ಕೆ ಬದಲು 
ಮೊಗವಾಡಗಳನ್ನೂ ಗಂಭೀರ ವೇಷವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದವನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. 

ಪ್ರಾತಿನೊಸ್‌ ಅಣಕನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಂಗೀತ ಅನ್ಯಾ 
ಯಾಕ್ರಮಣಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನು. 

ಫ್ರುನಿಖೊಸ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ತಂದವನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. 
(ಪಾತ್ರ ಧರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವವರೇನೋ ಗಂಡಸರೇ ಆಗಿದ್ದರು). 


ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರ ನಾಟಕ ೨೫ 


ತರುವಾಯದವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಭ್ರೂಣಾ ಣಾವನ್ನೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರುದ್ರ ನಾಟಿಕ ಕವನ್ನು 
ಯ್‌ಸ್ಟುಲೊಸ್‌ ಬ ಪಸ ಫೃಷಿಮಾಡಿ ಬೆಳಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ನಾಟಿಕಸ್ಟರೂಪಕೊಟ್ಟು ಅದು Tle ನೆಲಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮುಂದೆ 
ಬಂದವರು ಅಲ್ಲಿಷ್ಟು ಇಲ್ಲಿಷ್ಟು ಮಾರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿದರೆ ಹೊರತು ಕಟ್ಟಡ 
ಕದಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆಯ್‌ಸ್ಕುಲೊಸ್‌ ಅಟ್ಟಣೆಯ ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯ ನಟಿನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ತಂದನು. ಇದು ಬಹು ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯ. ಇದರಿಂದ ನಾಟಿಕದ ಅವಕಾಶ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಇಮ್ಮಡಿ ಮಾತ್ರವಾಗಲಿಲ್ಲ; ನೂರು ಮಡಿಯಾದುವು. 
ಇದರಿಂದ ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಹಿಂದಿನ ಕಥನಸ್ತರೂಪ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಟು A ನಾಟಿಕದ ಜೀವಾಳವಾದ ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಎರಡು 
ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ವ ಕ್ವೀಗಳಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಜೀವಂತ ಸ ಸಂವಾದಕ್ಕೆ. -ಪೂರ್ಣಾವಕಾಶ 
ಸಸ ನಾಟಕದ ಕಟ್ಟಿ ಡ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ, ಪ್ರೆ ಖಿ ನ್‌ fe 
ಆಸಕ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾದ, ವಿರುದ್ಧ ಭಾವಗಳ ಮತ್ತು ತತ್ವ ಗಳ ಪರಸ್ಸರ 
ಹೋರಾಟ ತಿಕ್ಕಾಟಿಗಳನ್ನು ಜೀವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಗಳ ಮೂಲಕ ಸನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತಂದೊಡ್ಡಿ ತೋರಿಸುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ನಾಟಿಕದ ತಿರುಳಾದ ಯ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ 'ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕ್ರಿ ದೊರೆತು ಮೇಳದ ಪಾ ಪ್ರಮುಖ್ಯ ಕಡಮೆಯಾಗಿ 
ಅದು ಬಸಂತ. its ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ ರ್‌ peak 
ತೆಗೆದು ನಟಿಶ ಅಟ್ಟ ಣೆಯ ಮೇಲೆ ನೆಟು ವು. ಈ ಮಾರ್ಸಾಟುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಯ್‌ಸ್ಟುಲೊಸ್‌ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೇ 
"ತ ಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದಲ್ಲ. ಅವನ ಮೊದಮೊದಲ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಹಿಂದಿನವರ 


ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೆ ನೂ ನ ವೈತ್ಸ್ಯಾ ಸವಿಲ್ಲ. ಅವನ ನಡುಗಾಲದ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಳದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಲ, ಕಥೆಯೊಡನೆ ಅದಕ್ಕಿರುವ 


ಜೀವಂತ ಸಂಬಂಧವಾಗಲಿ ಅಷೆ ನೂ ಕಡಮೆಯಾದ್ದ ಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ಪಕ್ವ 

ಕಾಲದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಳ ಬಲುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇಡಿಯಿಂದ ಬೇಸ ರ್ಪಟ್ಟು ಹಿನ್ನೆ ಲೆ 

ಯಲ್ಲಿದ್ದು ನಾಟಿಕಕ್ರಿಯೆ ಪಾತ್ರ, Pe] ಪ್ರದರ್ಶನ ಹಚ 
ಮುನ್ನೆಲೆಗೆ ಬಂದು ಟಿ ಣೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಜವಾದ ಆಟ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


೨೬ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಅಯ್‌ ಸ್ಫುಲೊಸ್ಸಿ ನ ರುದ್ರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಮಹಾಲಕ್ಟ ಣಗಳಂದರೆ : ಘನತೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಬಿನ್ನ ತ್ಸ ಉದಾತ್ತತೆ, 
ಗುರುತ್ತ, ಬೃಹತ್ರ, ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪ್ರಿ. ಅವನದೆಲ್ಲವೂ ಬೃಹತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ. ವಸ್ತು, 
ಪಾತ್ರ, ಭಾಷೆ, ಛ೦ದಸ್ಸು --ಬಿಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಒಂದು ಬೃಹನ್‌ಮಹಿಮೆ, ಮಹದ್‌ 
ವೈಭವ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬರುವ ವ ಕ್ರಿಗಳಲ್ಲಾ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ; ಅವರ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು; ಅವರ ವ್ಯವಹಾರಸ್ಸೆ ತ್ರ 
ಸಮಸ್ಮವಿಶ್ವ. ಅವನ ರುದ್ರನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದು ವಿಶ್ವಧರ್ಮ, ವಿಶ್ವನೀತಿ, 
ವಿಶ್ವತತ್ವ ಜೀವಾಳವಾಗಿ, ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ನೆಯ್ದಿ ರುತ್ತದೆ. 

ಅಯ್‌ ಸ್ಕುಲೊಸ್ಸಿ ನ ಉದ್ದೆ €ಶ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 
ಅಡಿನೆಲೆಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅವನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಲೆಯುವ ವಿವಿಧ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ರಾಗಗಳನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸುವು 
ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಥಾನವೇನು, ದೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಮತ್ತು ವಿಧಿವಿಲಾಸದ ವ್ಯಕ್ತನಿರೂಪಣಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ ಸಾಧನ ಅಥವಾ 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆ ಮಾತ್ರ, ವಿಧಿವ್ಯಾಪಾರದ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿಯತಿಯನ್ನು 
ಮಾರದೆ ದೈವಸಂಕಲ್ಪಕ್ಳೆ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮರಸದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಜೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಅನರ್ಥಗಳೂ ದುರಂತಗಳೂ 
ಎ೦ಥವು--ಎಂಬುವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದು. ಗ್ರೀಕ್‌ ಪುರಾಣದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅವನು ತನ್ನ ಆ ಬೃಹದ್‌ವಿಶ್ರದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಆ ಕಥೆಗಳ ಹಿಂದಿನ ಸರಳ ಸುಲಭ ಕಟ್ಟಿಡವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಅವಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಮಹತ್ವ, ಔನ್ನ ತ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. 

ಅಯ್‌ಸ್ಸು ಲೊಸ್‌ ಇತರ ಹಲವು ಹಳೆಯ ಕವಿಗಳಂತೆ ನಾಟಕ ಕ ರ್ಟ್ಯವೂ 
ನಾಟಕ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ನಾಟಿಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಯನ್ನೂ 
ಕಲಾನೈ ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿರುವಂತೆಯೇ ನಾಟಿಕ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲೂ ತೋರಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಟನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಅವನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾದ್ದನ್ನು. 


ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕ ತೆ 

ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ವೇಷಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ್ದು 
ಸಹಜವಾಗಿತ್ತು. ಅಯ್‌ಸ್ಟುಲೊಸ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕದ ಘನತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉಡುಪನ್ನು ಹವಣಿಸಿದನು. ಮರದ ಅಟಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಒಳಮೆತ್ತೆ, 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಟಿರ ಎತ್ತರವನ್ನೂ ಗಾತ್ರವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ 
ಸ್ವರೂಪ ಮೂಡಿಬರುವಂತೆ ಅಳವಡಿಸಿದನು. ಅವನು ಅಂದು ನಟರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಮುಡಿಯಿಂದ ಅಡಿಯ ವರೆಗೆ ತೊಂಗುವ ನಿಲುವುಡುಪು, ಗಂಭೀರಮುದ್ರೆಯ 
ಮೊಗವಾಡ, ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಅಲಂಕಾರ ಮೊದಲಾದ ನಟರ ಅಣಿಗಳು ಗ್ರೀಕ್‌ 
ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ನಿಂತುವು. 

ನಿನನ್ನು ನೆಲದಿಂದ ಮೆ ಲಕ್ಕ ಎತ್ತಿ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿಸುವ " ಎತ್ತಿಗೆ ', 
ಬಾಂದಳದ " ಕೇವತೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ 'ಮೇಲಟ್ಟಣೆ' , ಅರಮನೆ ಮೊಡ 
ಲಾದುವುಗಳ ಒಳಗಡೆ ನಡೆದ ಕೃ ತ್ಯ ಗಳ ನೆಲೆನೋಟ ತೋರಿಸುವ ತಿರುಗಟ್ಟಿ ಣೆ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಡಿದವನೂ ಆಯ್‌ಸ್ಕುಲೊಸ್ನೇ 
ಎಂದು ಪ ರ ತೀತಿ. 

ಮುಕ್ಕೊಟ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕೂಟಿ ನಾಟಕೆಗಳು : ಟ್‌ 
ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ vi ನ ನಾಟಿಕ ಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯೂ 
ರು ರುದ್ರನಾಟಿಕ ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಹಸನರೂಪವಾದ ಒಂದು ಅಣಕನಾಟಿಕ 
ವನ್ನೂ ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ನಾಲ್ಕುನ್ನೂ ಒಂದೇ ಹಗಲಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿ 
ನಿಂದ ಬೆ ಗಿನ ವರೆಗೆ NLR ಆಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಿಂದಿನ 
ಕವಿಗಳು. ತಮ್ಮ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲದ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಥೆಗಳಿಂದ ವತ್ತಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯಾನುಕೂಲ 
ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳ ಗು೦ಂಪನ ನ್ನು ಆಯ್‌ಸ್ಟುಲೊಸ್‌ 
ತನ್ನ ಅಪ ಕೃತಿಮ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ ರ್ರಭಾವದಿಂದ ಅನ ನ್ಯೋನ್ಯ. ಜೀವಂತ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರುವ ಒಂದು ನಾಟಿಕಕೂಟನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಮೂರು ರುದ್ರ 
ನಾಟಕಗಳೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಜಸ ದೊಡ್ಡ ರುದ್ರ ಕಥೆಯ ಜಸ್‌ 
ಬರುವ ಮೂರು ಪ ರ್ರಿ ಕರಣಗಳಾಗಿಯೂ ಕೊನೆಯ ಅಣಕನಾಟಿಕ ಕೂಡ 
ಅದೇ ರುದ್ರಕಥೆಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ರಚಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 


೨೮ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಮೂರು ರುದ್ರನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಾಗ ಅವಕ್ಕೆ 
ಮುಕ್ಯೂಟ ನಾಟಿಕವೆಂದೂ ಅಣಕನಾಟಕವೂ ಆ ಮುಕ್ಯೂಟಕ್ಕೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಾಗ ಒಟಿ ಗೆ ನಾಲ್ಯೂಟ ನಾಟಕವೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಆಯ್‌ ಸು 
ಲೊಸ್‌ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಕ್ಕೂಟಿ ನಾಲ್ಯೂಟಿ ಕಟ್ಟಿಡಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ತನಿನಾಟಿಕಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ತತ್ತಗಳೆಂದರೆ--(1) ಒಬ್ಬನು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗೊಂಡು ನಿಲ್ಲದೆ ತಲೆಮೊರೆಯಿಂದ 
ತಲೆಮೊರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿ ಅವನ ಮನೆತನವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಾಡುವುದು. (1) ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೂ ವಿಧಿಗೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ವಿಧಿಯೇ 
ಗೆಲ್ಲುವುದು. ಈ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲನೆಯ 
ದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಾಟಿಕದ ಕಿರಿಯಂಕಣಕ್ಕಿಂತ ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳ ಒಟ್ಟು ಹರವು ಅಯ್‌ಸ್ಕುಲೊಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಹಳ ಅನುವಾಗಿ ಬಂತು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಭಾವಗಳು ಸರಳವೂ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿಯವೂ ಆಗಿದ್ದು ಅವನ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬೃಹತ್‌ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ಕೂ ಟಿನಾಟಿಕದ ಅವಕಾಶ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಸೊಫೊಕ್ಲೇಸ್‌ : (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪೯೭, ೪೯೬-೪೦೬, ೪೦೫) ಗ್ರೀಕ್‌ 
ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಯ್‌ಸ್ಕುಲೊಸ್‌ ಎರಡನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಾದರೆ 
ಸೊಫೊಕ್ಲೇಸ್‌ ಮೂರನೆಯ, ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲು. ಅವನು ಕೊರತೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ತುಂಬಿ ಕಳಪೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೆಗೆದು ನಾಟಿಕದ ನಾನಾ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಸಮರಸದಲ್ಲಿ 
ಅಳವಡಿಸಿ ರುದ್ರನಾಟಕವನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣಾವಸೆ ಗೆ ತಂದನು. ಅವನು 
ನಾಟಕದ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಮುಖ್ಯ ಮಾರಾ ಟೆಂದರೆ- ಮೂರನೆಯ 
ನಟನನ್ನು ತಂದದ್ದು. ಅಗ್ರಸ್ಥಾ ನಕ್ಕಾಗಿ ನಟರಿಗೂ ಮೇಳದವರಿಗೂ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ರುದ್ರರಂಗದ ಮೆಲೆ ಆಗಿಂದಾಗ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೋರಾಟಮೇಲಾಟಗಳನ್ನು 
ಅದು ತೀರಿಸಿ, ಪ್ರಧಾನಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ನಟರಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿ, ಮೇಳದವರು ಹಿನ್ನೆ ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಪಾತ್ರನಟರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ನಾಟಕವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇವಲ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂವಾದಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಸಾಗಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 


ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕ ೨೯ 
ವೈವಿಧ್ಯ ತರುವುದಕ್ಕೂ ನೋಟಿಕರ ಕಣ್ಣ ನ್ನೂ ಕಿವಿಯನ್ನೂ ಮುಂಗಣದ 
ಮೇಳದವರ ಹಾಡು ಕುಣಿತಗಳಿಂದ ತೆಗೆದು "ಆಟಿ ಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಕಥಾ 
ಘಟನೆಗಳ ಮೇಲೆ ನೆಡುವುದಕ್ಕೂ ಅದು ಬಹಳ ಅನ ಸಾರಕ! ಬರು 
ಬರುತ್ತ ಮೇಳ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಾಟಕದ ನಡುವಣ ಬಿಡುವುಗಳನ್ನು 
ತುಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹಾ ಅಂಗವಾಗಿ, ಉಪಯೋಗವಾಗಬಂತು. 
ಆದರೂ, ಮೇಳಕ್ಕೂ ನ ನಾಟಕದ ಕಥೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಅಷ್ಟೇನೂ ಕೃತಕ 
ವಾದ್ದಲ್ಲ. ಮೇಳ ನಾಟಕದ ಒಟ್ಟಿ ೦ದವನು ಸ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದೆ; ಸಂವಾದಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಉದಾತ್ಮವೂ ಗಂಭೀರವೂ ay pr ತ್ರಗಳಿಗೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿ ಆ 
ಇನ ಗಳ ಘನತೆಯನ್ನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ಸದೆ ನಡುವಣ "ಏಡುವುಗಳವಿ 

ಗಂಭೀರ ಗೀತೆಗಳಿಂದ ನಾಟಕದ ರೌದ ನಭೀಷಣದ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
pe ಪ ರ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದೆ, 
ಸೊಫೊಕ್ಸೇಸ್‌ ರಂಗಪ ರಸಾಧನ, ನೇಪಥ್ಯ ಮೊದಲಾದ ರಂಗಾಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಸೊಟ್ಟ ನು.ದ ೈಶ್ಯಗಳನ್ನು (ಸೀನರಿ) ಚಿತಿ ತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವನೇ ನ ಆಲಡೆ ಪರತ ರಿಂದ ಹಸನೆ ನ್ಲೆರಡಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿದ್ದ ಮೇಳದವರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹದಿನೈದಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದ್ದೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಹಲವು ಸಣ್ಣ 
ಪುಟ್ಟಿ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಒಂದು ಮೇಲಾಟಿದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕವಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ತಾಗು ಮುಕ್ತೂ ಟಿ ನಾಲ್ಯೂಟ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಪದ ತಿಯನ್ನು ಅವನು ಮನ್ನಿ ಸಲಿಲ್ಲ. ಪ ನತಿಯೊಂದು ನಾಟಿಕವ ಸ್ವತೆಂತ್ರ ತ್ರವೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಅಖಂಡ ವ್ಯಕ್ತ ಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಕ್‌ ಮತ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಪ ರೃತಿಭೆ ಕಲ ) ನಾಶಕ್ತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಅಡಕವೂ ಸೂಕ್ಷ ವೊ 
ಆಗಿದ್ದು ಅವನ ಫೈವಾಡಕ್ಕೆ. ಒಂದು ಬಿಡಿನಾಟಕ ದ ಅವಕಾಶ ಅಸ್‌ 
ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಸೊಫೊಕ್ಸೇಸ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕದ ಹೊರಕಟ್ಟಿ ಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಮಾರ್ಪಾಟು 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ. ಅದರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಹತ್ವದ್ದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ eae; ಸೊಫೂಕ್ಲೇಸ್‌ ರುದ ಸ್ರ ನಾಟಕವನ್ನು 
ನಂ ಟಾ ತಂದನು. ದೇವತಾ ಭೂಯಿಷ ವಾದ ಅಯ್‌ ಸ್ಫುಲೊಸ್ಸಿನ ನ 


ಪ್ಠಿಂ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ನಾಟಕವನ್ನು ಅದರ ದೈವೀಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಳೆಯದೆ ಮಾನವೀಕರಿಸಿದನು. 
ಅಯ್‌ಸ ಸ್ಫುೊಸ್ಸಿ ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಭಯಭಕ್ತಿಪ್ರಜೋದಕವಾದ 
ಭೀಷಣ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಸೊಫೂಕ್ಸೇಸಿನ ಸಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ 
ಲಲಿತಸೌಂದರ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅಯ್‌ಸ್ಕುಲೊಸ್ಸಿ ನ ರಂಗವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಮಾನುಷ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಅಲೌಕಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು, 
ವಿಶ್ವತತ್ರಗಳು, ದೈವಲೀಲೆಗಳು ಸೊಫೂಕ್ತೇಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಮನುಷ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೂ ಮುನ್ನೆ ಡೆಗೊಟ್ಟಿ ವು. ಸೊಫೂಳ್ಲೇಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ ಸ್ವಭಾವ, ಸ ಬುದಿ ರಾಗಗಳು, ENE ್ರೀಧಗಳು, ಕಷಾಯ 
ಗಳು, ಬ ಇಟಿತಿಕ್ವಾಟಿಗಳು- ಇನು ರುದ ನೃನಾಟಕದ ಹುರುಳೂ ತಿರುಳೂ 
ಆದುವು. ಅದಕ್ಕ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾಷೆಯೂ ಮಾಜಾ ಬ! ಅಯ್‌ಸ್ಸು 
ಲೊಸ್ಸಿನ ಉದಾತ್ತ, ಗಂಭೀರ ಬೃಹಜ್ಜೆ ೦ ಸೊಫೊಕ್ಣೇಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನ ತೃದಲ್ಲೂ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲೂ EE ಸಕ ಸುಂದರ ಮೃದು ಲಳಿತಕ್ಕಲಿಗೆ 
ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿತು. 

ಯುರುಪಿದೇಸ್‌ (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪೮೦-೪೦೭, ೪೦೬): ಹೆಸೆರುಗೊಂಡ 
ಮೂವರು ಗ್ರೀಕ್‌ ಮಹಾ ರುದ್ರನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಯುರಿಪಿದೇಸೇ ಕೊನೆ 
ಯವನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಿಡದೆ 
ಇದ್ದರೂ ನವೀನ ಭಾವನೆಗಳೂ ಹೂ ತತ್ರ ಗಳೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
RE ಯುರಿಪಿದೇಸಿನ ಮುಖ್ಯ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಸ್‌ EA ಅವನ ಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮಾನವಸ ಪ್ರಭಾವದ ಸ್ವಸ್ತರೂಪನಿರೂಪಣ. ಉಳಿದಿಬ್ಬ 
ರಂತೆ ಅವನೂ ತನ್ನ ಸ್‌ ಗಳನ್ನು ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ್ರರಾಣಕಥೆಗಳಿಂದಲೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯವೇಷ ಹಾಕದೆ ಅವರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮಾನವರನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರರಾಣಸಥೆಗಳನ್ನು ಉಗ ಟು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಬ್ಬ ಎ "ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನ ಮಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಾನವ 
ಮಹತ್ತ ಮಾತ್ರ ಆ. ಮಾನವ ನೆ ದ ವೂ ಹ್‌ ತಥ್ಯನಿಷ್ಕೆ ಯಿಂದ ನಿರೂಪಿತ 
ಹ ಜ್‌ ಪಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ತಿ ವೀರಗುಣಗಳು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ, ಭಕತ ದೋಷಗಳೂ ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ. ವರ್ನಿತವಾಗಿನೆ. 
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ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳು ನಮ್ಮಿಂದ ಬಹು ದೂರವೂ ಬೇರೆಯೂ ಆದ 
ಕೇವಲ ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ, ರಕ್ಕಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಮ್ಮ ೦ಥ 
ಮನುಷ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಅವನ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಾನವ ಸಹಾನುಭೂತಿ, 
ಮೃದುಭಾವಗಳು ಮತ್ತು ಕೋಮಲಪ್ರಕೃತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ದಾಂಪತ್ಯ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಯುರಿಪಿದೇಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಮಾರ್ದವ ಲಾಲಿತ್ಲಗಳು ಉಳಿದಿಬ್ಬರ ಉದಾತ್ತ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರಲಾರವು. ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೀಪುರುಷ, 
ಪ್ರಣಯ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯಬಿಟ್ಟು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮನುಷ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಫಘಟನೆಗಳೂ ರುದ್ರಫಟನೆಗಳೂ ಬೆರೆದಿರುವಂತೆಯೇ 
ಅವನ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷರೌದ್ರಗಳ ಉದ್ದೆ ೀಶಪೂರ್ವಕ ಮಿಶ್ರ 
ನಿರೂಪಣವಿದೆ. ಎಂದರೆ ನವೀನ ಹರ್ಷರುದ್ರನಾಟಕದ ಬೀಜವೂ ಯುರಿಪಿ 
ದೇಸೇ ಬಿತ್ತಿದ್ದೆ ನ್ದ ಬಹುದು. 

ಅಯ್‌ಸ್ಟುಲೊಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ ಸೃಷ್ಟ ಧರ್ಮತತ್ವ 
ನಿರೂಪಣೆ ಸೊಫೊಕ್ಲೇ ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಸರಿದು ಯುರಿಪಿದೇಸಿನಲ್ಲಿ ತೆಕೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಮರೆಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. :ಧರ್ಮಜೋಧೆ ಇಲ್ಲವೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯುರಿಪಿ 
ದೇಸಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಘನೋದ್ದೇಶಗಳಾಗಲಿ, ಮಹದಾಶಯಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಮತೋಪದೇಶಕನಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮಬೋಧಕನಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ನಾಟಕ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಭೇದದಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯಜೀವನ 
ಘಟನೆಗಳ, ಮನುಷ್ಯವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯಸ್ವೆಭಾವದ ಸ್ವಸ್ಪರೂಪ 
ನಿರೂಪಣೆಯೇ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಧ್ಯೇಯವಾಗಿದ್ದ ದ ರಿಂದಲೂ ಅವನಲ ಒಟ್ಟು 


೧ ೧ ೯೧ 


ನಾಟಕಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಹಿಂದಿನವರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಅಯ್‌ಸ್ಟುಲೊಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಸೊಫೂಕ್ಲೇಸಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ನನು ವಿಶ್ವರಂಗದಲ್ಲಿ ದೈವನಿಯಮಗಳಿಂದ 
ನಿಯಂತ್ರಿತನಾಗಿ ಬಾಹ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬಲಿಬಿದ್ದು ವಿಧಿಯೊಡನೆ ಸದಾ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ, ಯುರಿಪಿದೇಸಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ 
ಹೊರಗಾದ ಮತ್ತು ಅವನ ಮೇಲೆ ಆಡಳಿತ ನಡಸುವ ವಿಧಿಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ಕಡಮೆಯಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯನ ಹೋರಾಟಿಗಳು ಬಾಹ್ಯವಿಧಿಯೊಡನೆ ಇರದೆ ಅವನ 


೩೨ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಒಳಗೇ ಒಳತೋಟಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. ಅವನ ಹೋರಾಟಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಅವನಲ್ಲಿಯ ಗುಣದೋಷಗಳಿಗೆ, ಸದಸತ್ತುಗಳಿಗೆ, ಶಕ್ತಿದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳಿಗೆ. ಸ 
ಆಧುನಿಕ ನಾಬಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 

ಯುರಿಪಿದೇಸ್‌ ಮಾಡಿದ ಇತರ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಮೇಳದ ಆವಶ್ಯ ಕತೆ ಬಹಳ ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. ಧರ್ಮತತ್ವ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಅದು 
ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಾತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರ ಸಂವಾದಗಳ ಸೋತೆ ದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲಾ 
ನೆಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಮೇಳದ ಸ ಪ್ರಭಾವವೂ ಬಹಳ Be 
ಖಿ ನಾಟಿಕಸಂವಿಧಾನ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಜಟಿಲವಾಗ ಬಂದಂತೆಲ್ಲ ಮೇಳ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ, ನೆರವಾಗುವುದು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರೆ 
ಯಾಯಿತು. ಮೊದಲೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಉದ್ದೆ ೀಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾದಿಡ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾಟಿಕದ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೂ ರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಳದವರ A ಮರೆಯಾಗಿ ಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕ ಕ್ರಮೇಣ ಮೇಳದ ಸ್ಥಾ ನ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪ ಟ್ಟು ವಸು ುಸೆಂವಿಧಾನಕ್ಕೂ. ಅದಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ನಿಕಟಿ ಸಂಬಂಧ ತೆಲ್ಬಿ 
ಹೋಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೆ Ne ಕೇವಲ "ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹ 
ಸೆಂಗೀತದ ಮೇಳವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಕ ಪ್ರ ನ ಮುಂದೆ ಅಗಥೋನಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಯುರಿಪಿದೇಸಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆರಂಭ 
ವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಯುರಿಪಿದೇಸ್‌ ಕೊಂಡಮಟ್ಟಿ ನಾಡ್‌ ಹಿಂದಿನ 
ಸಂಪ ಗ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಕ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ದ  ನಾದ್ದ ರಿಂದ ಮೇಳದ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಕದಲಿಸಲು ಇಸ್ಟ ವದೆ, ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ಸ್ವಾನ 
ಆಂತರಿಕ ಸಂಬಂಧ ತಪ್ಪಿ ತಾಜ ನೆಲವು ಬಾಹ್ಯಸ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಹ: ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗಾ ನಯೋಗ್ಯ ಕ 
ಹೆಚ್ಚು ರ ಬಂದನು. 

ಯುರಿಪಿಡೇಸ್‌ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಕ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಉಪಕ ಕ ಮೆಭಾಷಣವೆನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಉಪಸಂಹಾರ ಭಾಷಣವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವು ಹಲವು ಪೋಳಿ ನಾಟಕದ 
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ಕಥೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವುವೇಳ ಬಹು ಕೃತಕವಾಗಿವೆ. ಉಪ 
ಸಂಹಾರ ಭಾಷಣಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಟಿಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಗೆಹರಿಸ 
ಲಾಗದ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಷ್ಟ ಸಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾದ ದೇವತೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಉಪಕ್ರಮ ಭಾಷಣಗಳು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ನಾಟಿಕಪಾತ್ರದಿಂದಲೋ ದೇವತೆ 
ಯಿಂದಲೋ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಉಪಕ್ರಮ ಉಪಸಂಹಾರ ಭಾಷಣಗಳು 
ಅಯ್‌ಸ್ಕುಲೊಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಸೊಫೊಕ್ಸೇಸಿನಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನ್ನು ತಂದುಹಾಕುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಯುರಿಪಿದೇಸಿನ ಉದ್ದೇಶ ಏನಿತ್ರೈ೦ಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಬಿನಾ. )ಿ ಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿವೆ. 

ಯುರಿಪಿದೇಸ್‌ ಸರ್ಕ ಅಲಂಕಾರ, ತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಘನಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ವೇಳೆ ೬.1 ರ್ರಭಾವ ಬಿಚಿತ್ಕ ಮಾರಿ ಅದು ದೌರ್ಬಲ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ತರುವಾಯದ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗಕಾರರಿಗೆಲ್ಲ 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯುರಿಪಿದೇಸೇ ಗುರುವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಅವನ ಅಲಂಕಾರ 
ಭೂಯಿಷ್ಯ ಭಾಷಾವೈ ಖರಿಯೇ ಮುಂದಿನ ರುದ್ರನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವ್ನಾದೆ 
ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಅವನ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಭಾಷೆ 
ನಿಸ್ಸತ್ತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುಸುಮಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನನ ಚೂ ಇತ್ತು; ಆಭರಣದ 
ಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರಳ ನಡಗೆಯೂ ಇತ್ತು; ನಿಜ ಆದರೆ ಸೊಫೂಕ್ಸೆ €ಸಿನೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಯುರಿಸಿದೇಸಿನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ನಯವಿಲ್ಲ, ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಲ, ಬೆಡಗಿಲ್ಲ. 

ಯುರಿಫಿದೇಸಿನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಸಾ ವಿದ್ಯೆ ಸೆ ಹ ಫ್ಲಿನವೂ ಹರಡಿ 
ಹಿಂದಿನ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಢನೆಯಾಗಿತು. ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ತರದ ಮೂಢಭಕಿಯಿತ್ತಾದರೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲಿ ಆ ಪುರಾಣ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ಆ ಪೋಕರಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಮಾನವ 
ರಾಗದೆ ನಾದಿ ಕನಾಯಗಳ ಮೂರ್ತಿಕೃತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಿಗಳೇ ಹೊರತು ದಿವ್ಯ 
RES ಭಾವನೆಯೂ ಬಸ್ರಾ ಅದು ಯುರಿಪಿದೇಸಿನ 
| ಪ್ರತಿಭೆಗೆ, ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ, ಶಿಕ ಕ್ರ್ಪಣಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಅನುವಾಗಿ ಬಂತು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ತ್‌ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
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೩೪ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ನಾಟಕ ರಚಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೂ ಆಯಿತು. ಮತ್ತು ಸೊಫೊಕ್ತೇಸಿನಂತೆ 
ಹಿಂದಿನದನೂ ಪ ತರುವಾಯದ್ದ ನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಯುರಿಸಿ 
ದೇಸಿಗೆ ಮ ನಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ದೋಷಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಘಂಟಾಘಧೋಷವಾ?. ಉದ್ಭ್ರಾಟನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ತರುವಾಯದ ಚರಿತ್ರೆ: ಆಯ್‌ಸ್ಟುಲೊಸ್‌, ಸೊಫೊಕ್ಣೇಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಯುರಿಪಿದೇಸ್‌- ಈ ಮೂವರು ಮಹಾ ರುದ್ರನಾಟಿಕಕಾರರು ಹಿಂದಿನ, ತಮ್ಮ 
ಕಾಲದ ಮತ್ತು ತೆರುವಾಯದ ಉಳಿದ ರುದ್ರನಾಟಿಕಕಾರರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕವಿದು 
ಮರಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಯುರಿಪಿದೇಸಿನ ತರುವಾಯ ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕ 
ಒಮೆ ಗೇ ಬರಡುಬಿದ್ದು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಶತಮಾನಗಳ 
ವಕೆಗೂ ಸೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ರುದ್ರ ನಾಟಕಗಳು ರಚಿತವಾಗುತ್ತ ಹೋದುವು. ಅಯ್‌ಸ್ಸು 
ಲೊಸ್ಸಿ ನ ಪಸ ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರುದ್ರನಾಟಕ 
ಕಾರರನ್ನು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಒದಗಿಸುತ್ತ ಬಂತು. (ಒಂದು ಮನೆತನದಲ್ಲಿ 
ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಾಟಕಕಾರರು ನಾಟಿಕ ಕಲೆಯನ್ನು ಕೃಷಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವುದು ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ) ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಎರಡನೆಯ ಮೂರನೆಯ ದರ್ಜಿಯನೇ ಹೊರತು ಹಿಂದಿನ ಮಹಾ 
ರುದ್ರನಾಟಕಗಳ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ 
ಅದೃಷ್ಟವೋ ದುರದೃಷ್ಟ ವೋ! ಆ ರುದ್ರನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯದವರಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಹೇಳಬಹು 
ದಾದವರು ಇಯೋನ್‌ ಮತ್ತು ಅಗಥೋನ್‌. 

ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರ ನಾಟಕದ ಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೆ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿನ ಮೂವರು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಸಲ್ಲಿ ದ್ರರು. ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ಧ 5) ನಾಟಿಕದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಆಕರವಾದ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಫಾ ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ತೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ ನಾಟಕ ಕ್ಟೂ ಗ್ರೀಕ್‌ ಧರ್ಮಜೀವನಕ್ಕೂ 
ಇದ್ದಿ ನಿಿಸಂಬಂಧ ಕೇವಲ ಜಸತ ಬ್ರಖನಿಂದ ನಾಟಿಕ ಕಟು ವುದಕ್ಕೆ 
ಅಡಚಣೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ, ತರುವಾಯದವರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 


ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕ ೨೫ 


ಶಕ್ತಿಯೂ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಕೂಡ ಹರ್ಷನಾಟಕ ಕೃಷಿಗೆ ವಿನಿಯೋಗವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಈ ಹಲವು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕದ ಹೊನಲು ಮುಂದೆ ಹರಿಯದೆ 
ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತು ಮಲೆತುಹೋಯಿತು. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಕೂತಿ ತ್ರಿಗೆಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ರುದ ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದು 
ಸ್ಪರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮ ಜತೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಕವಿಗಳ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಬಲು ಬೇಗನೆ ಆ ಒಂದೆರಡು 
ಹೊಸ ನಾಟಕಗಳೂ ನಿಂತುಹೋಗಿ ಬರಿಯ ಹಿಂದಿನವೇ ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರರಂಗ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತುವು. ಹಿಂದಿನವರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಬರುಬರುತ್ತ ಮೊದಲು 
ಅಯ್‌ಸ್ಟುಲೊಸ್ಸೂ ತರುವಾಯ ಸೊಫೂಕ್ಸೇಸೂ ಹಿಂಬಿದ್ದು ಯುರಿಸಿದೇಸ್‌ 
ಒಬ್ಬನೇ ಕ್ರಿ.ಶ. ೩-೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ನಿಂತನು. 

ಮಹಾವೀರ ಅಲೆಕ್ಸಾ ೦ಡರ್‌ ಹಲವು ನಾಡುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯ ವಿ ವಿಸ ಸ್ಕರಿಸಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕವೂ ಹರಡಿತು. ಎಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಪಟ್ಟಣ ಘಟ್ಟಿ ತು, ಎಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗ್ರೀಕ್‌ ನೆಲಸೆ ನೆಲಸಿತು, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗ್ರೀಕ್‌ va ಏ ರ್ಪಟ್ಟಿತು. Er ಅಲೆಕ್ಸಾ ೦ಡ್ರಿಯ ಪಟ್ಟಣ 
ತನ್ನ ರುದ್ರನಾಟಕ ಪ್ರದ ಸ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಗ್ರಿಕ್‌ ರುದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತವರು 

ನೆಯಾದ ಆಥೆನ್ಸನ್ನು ಕೂಡ ಮಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತ ೦ದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ, 
ಒಳಗೆ ಹುರುಳೂ Wn ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳದೆ NERA ಮಾತ್ರ ಉಬ್ಬಿ ಹಿಗ್ಗಿ 
ಕೊಂಡದ್ದೂ ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕದ ಆವಿಗೆ ಒಂದು ಜಡ 


೨. ರುದ್ರನಾಟಿಕ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ನಗರ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ಜಾತ್ರೆ RO ನಾಲ್ಕೈದು ದಿನಗಳಿಗೆ 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತಿತ ನರನ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ಜಾತೆ ತೈಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಬಹಳ 'ಶೆೊಡ್ಡ ದೂವೆ ಡೆ ಆದ್ದು. ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ವಟ ) ಜಿಗಕರೂ 


ಕ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್ತಿ ಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಲವು ಜಾತ್ರೆ ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ ದು ವು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಮುಖ ವಾಡುವು-. ಯು ಗ್‌ ಇದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ದಿಯೊನೂಸಿಯ 


ಫ೬ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಸೇರಿ ದೇವತೆಯ ಮೆರವಣಿಗೆ ನಡಸಿ ಬಲಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾರನೆಯ 
ಮೂರು ದಿನಗಳೂ ನಾಟಕ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದೊಂದು ದಿನವೂ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರುದ ನ ನಾಟಿಕಕಾರನು ಮೂರು ರುದ್ರನಾಟಿಕಗಳನ್ನೂ ಒಂದು 
ಅಣಕನಾಟಿಕವನ್ನೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಹರ್ಷನಾಟಿಕಕಾರನು ಒಂದೊಂದು ಹರ್ಷ 
ನಾಟಕವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ರುದ್ರನಾಟಕಗಳು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯೂ ಅವು 
ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಬೈಗಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನಾಟಕವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಲು 
ಬೇಗನೆ ತರ ಸಂಖ್ಯೆ ಐದಕ್ಕೆ ಏರಿ ಐದು ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳು 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ : ಜಾತ್ರೆಯ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಂಗವಾದ ನಾಟಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಒಟ್ಟು ಅಥೆನ್ಸ್‌ ರಾಜ್ಯವೇ ತನ್ನ ದಂಡ 
ನಾಯಕರ ಮೂಲಕ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತು. ಒಂದೊಂದು ಜಾತ್ರೆಯ 
ಮೇಲಿ ಚಾರಣೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ TNE ಸೇರಿತ್ತು. ನಾಯಕನ ಕೆಲಸ 
Es ವರ್ಷದ 'ಮೇಲಾಟಕ್ಕೆ ಮೂರು ನಾಟಕವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿ, ಒಂದೊಂದು ನಾಟಕವ್ಯೂಹದ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಮೂವರನ್ನು 
ನಾಟಕಕಾರ, ಮೇಳನಿರ್ಮಾಹಕ, ಮೊದಲನೆಯ ನಟಿ-- ಗೊತ್ತುಮಾಡುವುದು. 
ನಾಟಕಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲೇ ದಂಡನಾಯಕನಿಗೆ ತಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬಪ್ಪಿ ಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂವರನ್ನು ಆಯ್ದು ಅವರಿಗೆ ನಾಟ್‌ 
ದ್‌ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ. ಹರ್ಷನಾಟಕಕಾರರನ್ನೂ 
ನಂದೂ ಹೆಸರು; ಸ. ಲೇನಯ್ಯ ; 10. ಹಳ್ಳಿಯ ದಿಯೊನೂಸಿಯ ; ಇದಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕ ದಿಯೊ 
ನೂಸಿಯ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ನಗರ ದಿಯೊನೂಸಿಯ ಮಾರ್ಚಿ- ಏಪ್ರಿ ಲ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದು, ಆಗ 
ರುದ್ರ ನಾಟಕ ಸ ರ್ಥ ಹರ್ಷನಾಟಕ ಸ ರ್ಥ ವಿರಡೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ ಆದರೆ, ರುದ್ರ ನಾಟಕ 
ಸ | ರ್ಥಯೇ ಮುಖ್ಯ ವಾದ್ದು. ಲೇ ನಯ್ಯ ಜನವರಿ-ಫೆಬ್ರು ವರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ರುದ್ರ ನಾಟಕಗಳೂ ಆಡುತಿ' ದ್ದ ವಾದರೂ ಹರ್ಷ ನಾಟಕ/ಳೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ. ಹಳ್ಳಿ 
ಜು ಹಲವು ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಣ್ಣ ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಲ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. A ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನಾಟಕಗಳು ಬಲುಪಾಲು ನಗರ ದಿಯೊನೂ 
ಸಿಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಶಸ್ತಿ ಪಡೆದುವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು ) ವು. ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾಟಿಕಮಂಡಲಿಗಳು ಬಂಡಿಯ 
ಮೇಲೆ ಗ ಹೋಗುತ್ತಿದು ವು. 


ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರ ನಾಟಕ 4೭. 
ಆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಥೆನ್ಸಿನವರಲ್ಲದವರಿಗೂ ಈ ಸ್ಪರ್ಧಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲು 
ಅವಕಾಶವಿತ್ತು. 

ನಾಟಿಕಕಾರನದು ನಾಟಕ ಬರೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಮೊದಮೊದಲು ನಟಿರನ್ನೂ ಮೇಳದವ 
ರನ್ನೂ ತಾನೇ ಶಿಕ್ಟ ಣಕೊಟ್ಟು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ. ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಶಿಕ್ಷ ಕನನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ 
ಯಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಾಟಕಕಾರನು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬ 
ನಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ತು. (ಇಯೋಫೋನ್‌ ತನ್ನ 
ತಂದೆ ಸೊಫೊಕ್ಲೇಸ್‌ ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಸಲ ಹಾಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ). ಮೊದಮೊದಲು ನಾಟಕಕಾರನೇ ಮೊದಲನೆಯ ನಟನನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ, ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಿಂದ ಈಜೆಗೆ ದಂಡನಾಯಕನೇ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನಾಟಕಕಾರನಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ನಟನನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ನಟ ತನ್ನ ಜತೆಯ ಉಳಿದಿಬ್ಬರು ನಟರನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನಟಿರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯುರಾದವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಬರಿಯ ನಾಟಕ 
ನಟರಲ್ಲ; ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ದೇವತೆಯ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯ ಅಂಗ. ಸೈನಿಕಸೇವೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ, ಶತ್ರುರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಪಾಯ 
ಗಮನ--ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷ ಹಕ್ಕುಗಳು ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದುವು. 
ಮೇಲಾಟದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ನಟರಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮೇಳನಿರ್ವಾಹಕನ ಕೆಲಸ ಬಲು ದೊಡ್ಡದು. ನಾಟಕದ ವೆಚ್ಚವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಅವನೇ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನಿರ್ವಾಹಕನಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕೊಳಲಿ 
ನವನನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಳನಿರ್ವಾಹಕನಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ 
ಪಡೆಯುವುದು ಒಲು ದೊಡ್ಡ ಗೌರವವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಗೌರವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಗಣ್ಯರಾದ ಶ್ರೀಮಂತ ಮನೆತನದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 


6 ಹ 
ಹಿಮ್ಮೇಳಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಳಲೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹಾರ್ಸ್‌ ಎಂಬ ತಂತೀ 
ವಾದ್ಯವೂ ಇರುತ್ತಿತು. 


ಪ್ಲಿಲ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಮೇಲಾಟದ ತೀರ್ಪು ಮೇಳನಿರ್ವಾಹಕನ ಪ್ರಭಾವದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತಿದ್ದ ದುಂಬು. 

ಮೇಲಾಟದ ತೀರ್ಪು : ಮೇಲಾಟದ ತೀರ್ಪಿಗೆ ಐವರು ತೀರ್ಪಿಗರು 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೇಲಾಟ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮೊದಲೇ 
ರಾಜ್ಯಸಭೆಯೂ ಮೇಳನಿರ್ವಾಹಕರೂ ಸೇರಿ ಅಥೆನ್ಸಿನ ಒಂದೊಂದು ಬುಡಕಟ್ಟ ಸ 
ನಿಂದಲೂ *ೆಲಕೆಲವರಂತೆ ಹತ್ತು ಬುಡಸಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಆಯ್ದು ಒಂದೊಂದು ಬುಡಕಟ್ಟಿನವರ ಹೆಸರುಗಳ ಚೀಟಿಗಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತಿ, ಜಾತ್ರೆಯ ದಿನ ದಂಡನಾಯಕನು 
ಒಂದೊ೦ದರಿಂದಲೂ ಒಂದೊಂದು ಚೀಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಹಾಗೆ ಆಯ್ದು 
ಬಂದ ಹತ್ತುಮಂದಿ ತೀರ್ಪಿಗರಾಗಿ ನೇಮಕವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೇಲಾಟದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಹತ್ತುಮಂದಿಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತೀರ್ಪನ್ನು ಫಲಕಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದಂಡನಾಯಕನು ಆ ಹತ್ತು ಫಲಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಐದನ್ನು ಎಳೆದು, ಆ ಐದು ತೀರ್ಪುಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲಾಟಿವನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತೀರ್ಮಾನವಾದೊಡನೆಯೇ ದೂತ 
ನೊಬ್ಬನು ಗೆದ್ದ ನಾಟಕಕಾರನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಮೇಳನಿರ್ವಾಹಕನ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಸಾರುತ್ತಿದ ನು. ಗೆದ್ದವರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯೆಂದರೆ ದಿಯೊನೂ 
ಸೊಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಐವೀ ಬಳ್ಳಿಯ ಮುಡಿ. ಮೊದಮೊದಲು ನಾಟಕ 
ಕಾರನಿಗೆ ಒಂದು ಆಡೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ರಂತೆ. ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ ರಾಜ್ಯಸಭೆಗೆ 
ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಗೆದ್ದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೂಂಚ ಹಣವೂ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಗೆದ್ದವರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಫಲಕಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿಡುತ್ತಿದ್ದರು.' 

ಪ್ರೇಕ್ಟಕರು : ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ಜಾತ್ರೆಯೆಂದರೆ ಅಥೆನ್ಸಿನವರಿಗೆಲ್ಲ 
ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬ. ಆ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್‌ ಸೆಳ ಮನಸೆಳೆಗಳೆಂದರೆ ನಾಟಿಕ, ಉತ್ಸವ 
ಬಟ್ಟು ರಾಬ್ಧದ್ದೇ ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರೇಕ್ಟಕರು ಒಟ್ಟು ಜನಾಂಗವೇ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಒಟ್ಟು ಊರನ್ನೇ ಒಳಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಯಾರೂ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಪೂರೈಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಥೆನ್ಸಿನ ನಾಟಕಶಾಲೆಯೆಂದರೆ ಊರ ಮೇಡಿನಲ್ಲಿ 


7 ನಮಗೆ ಈಗ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಎಷ್ಟೋ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಆ ಫಲಕಗಳೇ ಆಧಾರ. 


ಗ್ರಿ (ಥ್‌ ರುದ್ರ ನಾಟಕ ಟೆ 


ಮೇಲ್ಚಾವಣಿಯ್ಲಿದ ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಣ ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ಕೂರೆಡ 
ಗಳಾಗಿ “ಕಡಿದು ೩. ದೊಡ್ಡ ಆವರಣ. ಅಥೆನ್ಸಿನ ಗಾರ 
೩೦,೦೦೦ ಜನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತ್ಯ 3 ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಆಧುನಿಕ ಶೋಧಕರು 
೧೭,೦೦೦ ಜನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವಕಾಶನಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ). 
ಸುತ್ತಲೂ ದುಂಡಗೆ ಕಲ್ಲಿನ ಕಿಡಿ ಚಃ ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು, 
ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಕಾ ಕಡೆದಿದ್ದುವು." ದಂಡನಾಯಸರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಇತರ ಕೆಲವು ಗೌರವಸ್ರರಿಗೂ ತನಿಯಾದ 
ಕೂರೆಡೆಗಳಿರುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಆಧಿಕಾರಿಗಳದು ಅಮೃತಶಿಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿ 
ಮೊದಲ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಿತ್ತು. ನಡುವೆ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ಅರ್ಜಕನಿಗೂ 
ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲಿ ದಂಡನಾಯಕರಿಗೂ ಪಡೆವಳರಿಗೂ ಮೇಲಾಟದ ತೀರ್ಪಿಗ 
ರಿಗೂ ದೇಶೋದ್ದಾ ರಕರಿಗೂ ರಾಯಭಾರಿಗಳಿಗೂ ಗದು ಗೆಗಳಿದ್ದುವು. 
ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೂಂದು ಪಕ್ಚಪಾತವಾಗಲಿ ಭೇದವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ಸಮವಾದ ಅವಕಾಶನಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಂಗಸರಿಗಾಗಿ 
ತೈಕ ಸ್ಥ ಸ್ಫಳವಿತ್ತು ಒಂದೊಂದು ಅಂಕಣ ಒಂದೊಂದು ಬುಡಸಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ 
ಬಟ್ಟಿ ರುತ್ತಿಸೈಂದು ' ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನೋಟಿಕರು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ರ 
ಮೆತ್ತೆಗಳ ಳನ್ನು ಮನೆ “ಯಿಂದ ತರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಜೆಗೂ; ಪ್ರವೇಶಾಧಿಕಾರವಿತ್ತು 
ಹೆಂಗಸರೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಅಪ್ಪ ಣೆಪಡೆದು ಒಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಗುಲಾಮರೂ ಆ 1 ಅಪ್ಸಣೆಪಡೆದು ಬಂಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶ ಬಿಟ್ಟಿ ಯಾಗಿತ್ತು. ರೆ ಬರುಬರುತ್ತ ಜನರ ಕಿಕ್ಕಿರಿತ 
ಹೆಚ್ಚಿ ದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಹಿ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆಯೇ ದುಡ್ಡು ಹಾಕ 
ಬೇಕಾಗಿ ಸ್‌ ಆ ಶತಮಾನದ *ಶೊನೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಧನವನ್ನು 
ಕೇಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರ್ಕಾರವೇ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶನನಿಧಿ 
ಯೆಂಬ ಒಂದು ಪ ಪ್ರ ತ್ರೆ ಬೀಕನಿಧಿಯೇ ಏ ರ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 

8 ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಯ್‌ಸ್ಕು ಲೊಸ್ಸಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರದ ಕಾಲುಮಣೆ 
ಗಳಿದ್ದು ವ. ತರುವಾಯ ಕಲ್ಲಿನ ಕೂರೆಡೆಗಳು ಬ 


1 ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಹೊತ್ತು ಮೂಡುವುದೇ ತಡ ನಾಟಕಶಾಲೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿಹೋಗು 
ತ್ರಿತ್ತು. ನಡುವೆ ತಿಂಡಿತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಹೋಗದೆ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಬೈಗಿನ 
ವರೆಗೆ ಬಯಲ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದೊಂದು 
ನಾಟಕವಾದ ಮೇಲೂ ಖೆ ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕರಿಗೆ ಸರಾಗವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಮಡಿಚಿ ಇರಿಕಿ ಸೆಡೆತ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕೊಂಚ ಅವಕಾಶ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅದೇ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ 
ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಕೂತೆಡೆಯೇ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ನೀರಸಭಾಗಗಳೇ ನಾದರೂ ಬಂತೆಂದರೆ ತಿಂಡಿಕುರುಕುವು ದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೊತ್ತು. 

ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಗಳಲ್ಲರೂ ಗಂಭೀರ ಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿ 
ಮುಖಮುರಿಯದೆ ತುಬಿಯಲುಗಿಸದೆ ಕೂತಿರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಾಟಿಕಸಂದರ್ಭವಾದ ದೇವತೆಯ ಜಾತ್ರೆ ಮರ್ಯಾದೋಲ್ಲಂಘನೆಗೂ ಅಶ್ಲೀಲ 
ವರ್ತನೆಗೂ ಔಚಿತ್ಯಭಂಗಕ್ಕೂ ಸಾಕಷ್ಟು ತಡೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಟ್ಟ ಆಟವೇನಾ 
ದರೂ ಆಡಿತೆಂದರೆ ಗುಲ್ಲೆಬ್ಬಿಸದೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲು ಬಡಿದು, ಹುಚ್ಚಾ ಬಜೆ ಸ 
ಕೂಗಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲನ್ನು (ಕೆಲವು ವೇಳೆ, ಅಪರೂಪವಾಗಿ 
ಕಲ್ಲನ್ಫೂ ) ಎಸೆದು ಗಲಭಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾಟಕ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ತ್ರೈ೦ದರೆ ಚಪ್ಲಾಳ ತಟ್ಟಿ, ಬಾಯಾರ ಕೂಗಿ, ಹೊಗಳಿ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ತೋರು 
ತ್ಯಲೂ ಇದ್ದರು. " ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ '' ಎಂಬ ಕೂಗು ಈಗಿನವರ 
ಹೆಕ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಆಗಲೂ ಇತ್ತು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಹೊಗಳು 
ಭಟ್ಟಿ ರ ತಂಡ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದೂ ಜಃ 

ತಾ? ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯನ್ನು. ನ್‌ ಭಾಗ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. $ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕಾಂಗಣ ; ii. ಮೇಳರಂಗ ; 11. ನೇಪಥ್ಯ ಅಥವಾ ನಟಿರ 
ಮನೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕಾಂಗಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀ ಕೊಂಚ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮೇಳರಂಗ ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಹೈ ದಯಪ್ಪಾ ಯವಾಗಿತ್ತು. ನಾಟಕದ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ 
ಮೇಳದವರು ಅಲ್ಲಿ ನಂತಿರುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಸ ಮೊದಲು ಗಟ್ಟಿ ಸಿಮಾಡಿದ 
ದುಂಡನೆಯ ಕಣ; ಕ್ರಮೇಣ ಅಮೃತಶಿಲೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟು ಹದಿಸಲಾಯಿತು. 
ಅದರ ವ್ಧಾ ಸೆ೮೦-೯೦ ಅಡಿಗಳಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಣ ಕಿಳಮಟೆ ದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುತ್ತಲೂ 


ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರ ನಾಟಕ ೪೧ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಮೇಲುಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೂತಿರುತ್ತಿ, ದ್ದರು. ಮೊದಮೊದಲು ಕಣದ 
ಬಲಿಗಂಬದ ಪಶ್ವದಲ್ಲಿ ಬಬಿದೀಕದ ಮೇಲೆ ಎರಿ ತನಿನಟಿನು ಮೇಳದವರೊಡನೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೇಳರಂಗದ ಆಜೆಯ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರೇಕ್ಷ 
ಕಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ನೇಪಥ್ಮ ಅಥವಾ ನಟರ ಮನೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಲು 
ಆ ನಟಿರ ಮನೆ ಒಂದು ಗೂಡಾರ ಮಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಆಗಾಗ ನಟರು ವೇಷ 
ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ರಮೇಣ ಆ 
ಗೂಡಾರವೇ ಮುಂದೆ ದೃಶ್ನ ಸಾಧನವಾಗಿ (ಸೀನರಿ) ಉಪಯೋಗವಾಗ ಬಂತು. 
ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಗೂಡಾರಕ್ಕೆ ಬದಲು ಮರದ ಕಟ್ಟಡ ಕಟ್ಟಲಾಯಿತು. 
ಸೊಫೊಕ್ಲೇಸ್‌ ಅದರ ಮುಂಭಾಗವನ್ನು ಬಟ್ಟೆ ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ದ ಶ್ಯ (ಸೀನರಿ)ಗಳನ್ನು het ತೆರೆಗಳು ಮಾತ್ರ ತ 
ತೃಮೇಣ ಮರದ ಕಟ್ಟಿ ಡವೂ ಹೋಗಿ ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟಡೆ ಎದ್ದಿತು. ಸ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನಿ ಡುವುದಕ್ಕೂ ವೇಷ ಹಾಕಿಕೂಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಆ ಮನೆ ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕಟ್ಟಿಡದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಮೊದಲು ಮೂರು 
ಬಾಗಿಲುಗಳೂ ಬರುಬರುತ್ತ ಐದು ಬಾಗಿಲುಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ನಡುವಿನದು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಪಕ್ಕುಗಳದು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ನಟರು ಆ 
ಮನೆಯಿಂದ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮೂಲಕ ಬಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು? ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಳರಂಗದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ನಟಿರಂಗವೊಂದಿತ್ಕೆ? ಇದು 
ಬಹು ಜಟಿಲವಾದ ಪ್ರಶ್ರೆ, ವಾದ ಭೂಮಿ. ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಟಿರಂಗವಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದೇ ಹೆಚ್ಚು ) ಸಂಭಾವ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವವರು ಮೇಳ 
ದವರು ಒಟ್ಟು 'ಮೇಳರಂಗವನ್ನೂ ನಟರು ಗೂಡಾರದ (ಕಟ್ಟ ಡದ) ಹತ್ತಿರದ 
ಮೇಳರಂಗ ಭಾಗವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆಂದು ಅಭಿಪಾ ೨್ರಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 

SAN ಪೂ. ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದ. ರಂಗಸಲಕರಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನ ಮುಖ್ಯವಾದುವು ಜಸ 

1. ಮೇಲಟ್ಟಿ : ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೋ ಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲೋ ಇರುವಂತೆ 
TRS ಒಮ್ಮ ಮ್ಮೆ ನಟರು ರಂಗಕ್ಸಿಂತ ಮೇಲ್ಮ ಬ್ಬ ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರು 

ತಿದ್ದ ಅಟ್ಟ ದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳತ್ತಿ ದ್ದರು. 


೪೨ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ನಕ್ಷೆ 


ಮೇಳದವರು ಮೇಳರಂಗಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಕ್ಕಡೆಯ ಪ್ರವೇ ಶಗಳ ಮೂಲಕ ಹಾದು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಪ್ರೇಕ್ಟಕಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಇಕ್ಕಡೆಯ ಪ್ರವೇಶಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರೆ ಕ್ಟ ಕಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅಂಕಣದ. ಕೂರೆಡೆಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಅದ್ದಡ್ಡನಾಗಿ ಹಲವು ಅಂಕಣದಾರಿಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು 
ನಾಟಕಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ನಡುವೆ ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು ನಿಡುದಾರಿಯಿತು . 
ನೇ ಪಥ್ಯದಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಬಯಲಿನ ಮುಂಗಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇ ಶಕೊಡಲು (ಮೊದಲು) ಮೂರು 
(ತರುವಾಯ ಐದು) ಬಾಗಿಲುಗಳಿದ್ದು ವ. ನಡುವಣ ಬಾಗಿಲ ಮೂಲಕ ಮೊದಲನೆಯ 
ನಟನೂ ಪಕ್ಕ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮೂಲಕ ಉಳಿದಿಬ್ಬರು ನಟರೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಟರು 
ಅಟ್ಟಣೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೆಟ್ಟಲಿತ್ತು ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಸೇಪಥ್ಯದ 
ಮುಂಗಟ್ಟಿಡ ಮುಂಜರಿಯುತ್ತ ಬಂದು ಮೇ ಳರಂಗದೊಳಕ್ಕೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಇಕ್ಕಡೆಯ 
ಪ್ರವೇ ಶಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರು ಸ್ರೇಕ್ಷಕಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕಾಂಗಣದ ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಂಗಗಳನ್ನು ಕೊರೆದು ದಾರಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 


ಎಡೆ ಟ್‌ ಎಂ 6 


ತ 


ಆಟ 


ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕ ೪ಷ್ಠಿ 
| ದೇವವೇದಿಕೆ : ದೇವತೆಗಳೂ ವೀರರೂ ಅವರು ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದಂತೆ 
ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದಾಗ ಇದನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

iii ಎತ್ತಿಗೆ : ಹಗೆ ಇಳಿಯುವುದನ್ನಾ ಗಲಿ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರು 
ವುದನ್ನಾ ಗಲಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ST SRE ನಟಿರ ಮೈಗೆ 
ನೂಲು ಕಟಿ ಸ್‌ ಎತ್ತಿಗೆಯ ಮೂಲಕ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕಳಕ್ಟೂ ಗು 
ಅಳವಡಿಸಿರುತ್ತಿತ್ತು 

1೪. ತಿರುಗಟ್ಟಣೆ: ಆರಮನೆಯ ಒಳಗಡೆ ನಡೆದ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ 
ನೆಲೆನೋಟ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರ 
ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟಸ್ತರೂಪ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಗಾಲಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅಟ್ಟಣೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಆಡುವಂತಿದ್ದ ಬಾಗಿಲ 
ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಸರಕ್ವನೆ ಮುನ್ನೂ ಕುವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೂ. 
ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಅಳವಡಿಸಿತ್ತೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಡುವಣ 
ತಿರುಗಣಿಯ ಮೇಲೆ ಅಟಿ [ಣೆ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಹಿಂಭಾಗ ಮುಂದಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಅಳವಡಿಸಿತ್ತೆ೦ದಾದರೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ನಟರ ನೇಷ : ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವವರ್ಲೆರೂ ಮೇಳದವರೂ 
ಕೂಡ ಮರಸನ್ನೊ e ಮೊಗವಾಡವನ್ನೋ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಥನ್ಸಿಸ್ಸಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ದ್ರಾಕ್ಷೀ ಚರಟವನ್ನು ಮೆತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಎತ್ತರವಾದ ಜೋಡುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ, ಮೆತ್ತೆ 
ತುಂಬಿದ 'ನಿಲುವುಡುಪನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಗಂಭೀರಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾಜು ಆಯಾ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಗಂಭೀರ, ರೌದ್ರ, 
ಸೌಮ್ಯ ದೈನ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಭಾವ ನೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಬಗೆಯವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಆದರೆ ಬಹು ಭಾರವೂ ತೊಡಕೂ ಆದ ಆ ವೇಷದ 
ಹೊರೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭಾವಭಂಗಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಚಳಕನಡೆ 
ಗಾಗಲಿ, ಕೈಕಾಲಾಟಕ್ಕಾಗಲಿ ಆಡಜಣೆಯಾಗಿತ್ತು. ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರ, ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಭಾಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅಭಿನಯಕ್ಕಿದ್ದ ಈ ತೊಡಕೂ 
ಒಂದು ಕಾರಣವೆನ್ನ ಬಹುದು. 


೪೪ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಫಿ, ರುದ್ರ ನಾಟಿಕದ ಬಂಧ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳು 


ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರ ನಾಟಕವನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗ 
ತ ಜ್‌! 11, ತ ಎರಡು ಮೇಳಗೀತಗಳ 
ನಡುವೆ ಬರುವ ಸ ಸಂವಾದಭಾಗವನ್ನು ಒಂದು ಅಂಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಇಷ್ಟೇ ಅಂಕಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡು ಯಾವುದೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕರಿಂದ ಏಳರ ವರೆಗೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದು 
ವಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಐದು ಅಂಕಗಳಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು . ಅಲ್ಲದೆ, 
ಮೊದಮೊದಲು ಸಂವಾದಭಾಗಕ್ಕೂ ಮೇಳಭಾಗಕ್ಕೂ. ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವೂ 
ನಿಷ್ಟ ಎಸ್ಬವೂ ಆದ ವಿಂಗಡಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಈ ಭಾಗಗಳು ಎಷ್ಟರ 
ಬೇಕು, ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಮೇಣ ಎರಡೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಒಂದು ನೆಲೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ, ಐದು ಅಂಕಗಳಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕಟ್ಟಾಯಿತು. ಇವಲ್ಲದೆ ಉಪಕ್ರಮಾಂಕ ಮುಕ್ತಾಯಾಂಕಗಳಿರ 
ಬಹುದು. (ಮೊದಲನೆಯ) ಆಗಮಮೇಳಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬರುವ ಭಾಗವಷ್ಟೂ 
ಉಪಕ್ರಮ. (ಕೊನೆಯ) ನಿರ್ಗಮಮೇಳವಾದ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಭಾಗವಷ್ಟೂ 
ಮುಕ್ತಾಯ. (ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭರತವಾಕ್ಯ ಮೇಳವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ). 
ಗೀತೆಭಾಗವನ್ನು ಮೂರಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಬರಿಯ ಮೇಳ 
ದವರೇ ಹಾಡುವುದು; i. ಬರಿಯ ಪಾತ್ರಗಳೇ ಹಾಡುವುದು; 11. ಮೇಳ 
ದವರೂ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿ ಹಾಡುವುದು. ಮೇಳಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ಯದಸ್ವ ಆಗಮಮೇಳ ಅಥವಾ *ಉಪಕ ಕ)ಮಮೇಳವೆಂದೂ ಕೊನೆಯದಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ಗಮಮೇಳ ಅಥವಾ ಮುಕ್ತಾ i ನಡುವಣವಕ್ಕೆ ಸ್ಟ್ರಾಯಾ 
ಮೇಳಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೇಳದವರು ಮುಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಸ ರ)ವೇಶಿಸುವಾಗ ಮೊದಲನೆ ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಆಗಮಮೇಳವೆಂದು ಸನಕ (ಆದರೆ ಮೌನವಾಗಿ 
ಪ ಮೇಶಿಸಿ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಮೊದಲಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದೂ 
ಸ ಮೇಳದವರು ಆಗಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ನಿರ್ಗಮದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ರಡಿ] 


& 
ಗ್ರೀಕ ರುದ್ರನಾಟಿಕ ೪೫ 


ರಂಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾದ್ದರಿಂದ ನಡುವಣ ಗೀತಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಲಾಯಾಮೇಳಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ನೈತ್ಯವಾಗಲಿ ಚಲನ 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ, ಒಂದೆಡೆ ನಿಂತು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಹೆಸರು 
ಬಂತೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಮೇಳದವರೇನಾದರೂ ನಡುವೆ 
ರಂಗ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ, (ಇದು ಬಹಳ ಅಪರೂಪ), 
ಹಾಗೆ ಬರುವಾಗ ಹಾಡುವ ಗೀತಕ್ಕೆ ಪ್ರನರಾಗಮಮೇಳವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಮೇಳಗೀತವನ್ನು ಒಟ್ಟು ಮೇಳವೇ ಹೇಳಬಹುದು ; ಎರಡಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅರೆಮೇಳಗಳಾಗಿ ಎರಡು ಪಂಗಡದವರು ಹೇಳಬಹುದು ; ಅಥವಾ 
ತನಿತನಿಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮೇಳದವನೂ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅರೆಮೇಳಗಳಾಗಿ ಹಾಡುವಾಗ ಒಂದೊಂದು ಅರ್ಧಕ್ಕೂ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನಾಯಕನಿರುತ್ತಾನೆ. ಪಾತ್ರಗಳೂ ಮೇಳದವರೂ ಸೇರಿ ಜವಾ 
ಬಾಗಿ ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಾಡುವ ಗೀತಕ್ಕೆ ಮರುಗೀತೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಶವ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಮರುಗಿ ಎದೆ ಚಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅಂಥ ಗೀತಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರಾದ್ದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು ಬಂತು. ಆದರೆ ಕ್ರಮೇಣ 
ರುದ್ರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ರೇಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾವಪರವಶತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸೆ 
ಬೇಕಾದಾಗ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಮೇಳದವರೂ ಮರುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ, 
ಬಂದರು. ಈ ಮರುಗೀತೆ ಕೇವಲ ಗೀತಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಬಹುದು ; 
ಅಥವಾ ಕಥನಛಂದಸ್ಸೂ ಗೀತಛಂದಸ್ಸೂ ಬೆರೆತಿರಬಹುದು. ಒಂದು ಪಾತ್ರ 
ಅಥವಾ ಹಲವು ಪಾತ್ರಗಳು, ಒಟ್ಟು ಮೇಳ ಅಥವಾ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಮಾತ್ರ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದು. 

ಎಲ್ಲ ಗ್ರಿಕ್‌ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಪ್ರಧಾನ 
ಗುಣವೆಂದರೆ--ಸಮರೂಪತೆ, ಸಪ್ರಮಾಣಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಮರಸದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಬರುವ ಒಟ್ಟಂದ. ಈ ಸಮರೂಪತೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕಥಾಸಂವನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನಾಟಿಕದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಸೂಕ್ಲಾ ಒ೦ಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಡಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ 
ಮೇಳಗೀತಗಳನ್ನೂ ಒಂದಡಿ, ಎರಡಡಿ, ಮೂರಡಿ ಮೊದಲಾದ ಸಂವಾದ 


೪೬ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬಹುದು. ಎರಡು ಪಾತ್ರಗಳು ನುಡಿಗೆ ನುಡಿಗೆ, ಅಡಿಗೆ 
ಅಡಿ-ಹೀಗೆ ಜವಾಬಾಗಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡಸುವ ಮರುನುಡಿಗಳು ಗ್ರೀಕ್‌ 
ರುದ್ರನಾಟಕದ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ವೇಳಗೀತಗಳು ಬಲಮುರಿ ಎಡಮುರಿ 
ಗಳಾಗಿ ಎರಡು ಸದೃಶಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಭಾವ, ಬಂಧ, ಛಂದಸ್ಸು , ರಾಗ 
ತಾಳೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಡಮುರಿ ಬಲಮುರಿಯ ಪಡಿಯಚ್ಚು. ಈ ಬಲಮುರಿ 
ಎಡಮುರಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಗೀತಗಳಿಗೆ ಅನುಗೀತಗಳಿಂದು ಹೆಸರು. 
ಈ ಅನುಗೀತದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಸಟ್ಟಿಡ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಬಲಮುರಿ ಎಡಮುರಿ 
ಗಳಿಗಿರುವಷು ), ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾಮ್ಯ ಇದ್ದೆ €ಯಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಮೇಳಗೀತದ ಬಲಮುರಿ ಎಡಮುರಿಗಳ್ಳೊವೂ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಬರುವ 
ಚರಣಕ್ಕೆ ಕೊನೆವಾಡು ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ಮೂರು ಐಕ್ಕಗಳು : ಲಕ್ಮಣಕಾರರು ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಿದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಐಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿಯ್ಛೆಕ್ಕ ; 1. ಕಾಲ್ಫಕ್ಕ ; i. ಸ್ಸ ಕ್ಕ. 
ಇವು ಮೂರೂ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದುವೆ? ಇವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾರ 
ಬಾರದ ನಿಯತ ನಿಯಮಗಳೇ? ಈ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಆಂತರಿಕ ಕಾರಣಗಳೇನು? 
ಬಾಹ್ನಕಾರಣಗಳೇನು? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕ್ತೆ ಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. 
ಈ ಐಕ್ಕಗಳ ಸ್ಥೂಲಸ್ವರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

i ಕ್ರಿಯ್ಯೆಕ್ಯ್ಯ: ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಕುಗಳಾಗಲಿ, ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವಿಷಯ 
ಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದರೊಡನೆ ನೇರವೂ 
ಹತ್ತಿರವೂ ಆದ ಸಂಬಂಧವಿರಬೇಕು. ಗಮನವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಕಥಾ ವಿಷಯದ. 
ಮೇಲೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಪ್ರಧಾನಭಾಗದ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಿದ್ದು ಒಬ್ಬ 
ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಘ ನಜಾಲ- ಇವು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಎದ್ದು ಕಾಣಬೇಕು. ಕಥೆಯ ಪೂರ್ವೊತ್ತರಗಳಿಲ್ಲ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಉಪಕ್ರಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅಡಕವಾಗಿ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾದ 
ಕಥೆಯ ಪರಿಪಕ್ವಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಅನುಗೂಡಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಬೇಕು. 

i ಕಾಲೈಕ್ಯ : ಮೊದಮೊದಲು ಕಾಲೈಕ್ಯ ನಿಯಮವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಲು 


ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕ ೪೭ 
ಬೇಗನೆ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂತು. ನಾಟಿಕ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಬೈಗಿನ ವರೆಗೆ ಆಡುತ್ತಿತ್ತಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಅದು ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತಾದ್ದ ದ ರಿಂದಲೂ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕಥೆಯಪಷ್ಟನ್ನೆ € ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕಟ್ಟು 

ಏರ್ಪಟ್ಟ ತು. 

iii ಸಕಕ: ನಾಟಕದ ಕಥೆಯ ಸ್ಪಳ ಎಡೆಯಿಂದೆಡೆಗೆ ಊರಿಂದೂರಿಗೆ 
ಬದಲಾಯಿಸಕೂಡದು. (ಎರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ನಿಯಮ ಸಡಿಲಿದೆ. 
ಅಯ್‌ಸ್ಟ್ಥುಲೊಸ್ಸಿನ ಯುಮೆನಿದೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಡಿಲ್ಬಿ ಬಂಡ ಅಥೆನ್ಸಿಗೂ, ಸೊಫೊ 
ತ್ರೆ ಕೇಸಿನ ಅಯಾಸ್‌ ಅಥವಾ ವಿಜಾಕ್ತಿ ನಲ್ಲ ಬಿಡಾರದಿಂದ ಕಡಲ *ರೆಗೂ 
ನಿನು ತ್ಕದೆ). 

ಅಪ್ರದರ್ಶ್ಶಗಳು: : ಗ್ರೀಕ್‌ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧ, 
ಕೊಲೆ, ಸಾವು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ತೋರಿಸಕೂಡದೆಂಬ ನಿಯಮವುಂಟು. 
(ಆದರೆ, ಅಯಾಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಟ್‌ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿಯಮ 
ಮಾನ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ). ಈ ನಿಯಮಕ್ಕ್‌ ನಟರ ಸರಾಗಚಲನೆಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದ ವೇಷದ 
ಭಾರ ಎಷ್ಟು ಕಾರಣವೋ ಜನರ ನಯಭಾವಗಳು ಎಷ್ಟು ಕಾರಣವೋ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್‌ ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವ ಎಷ್ಟು 
ಕಾರಣವೋ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಥೀಬ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಈಡಿಪಸ್‌ 


ಥೀಬ್ಸ್‌ ಗ್ರೀಸ್‌ ದೇಶದ ಬಹು ಪುರಾತನ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಲ್ಲೊ ೦ದು. ಬಿಯೋ 
ಡಿಯ ಹ ತಲೆಯೂರು. ಮೂಡಲಿನಲ್ಲಿ ಇಸ್ಮೀನಸ್‌ ಹೊಳ; ಪಡುವಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಡರ್ಸಿ ಹೊಳೆ ; ನಡುವೆ ಕೋಟಿ ಬಳಸಿದ ಹೊಳಲು. ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟ ) ದವನು 
ಹೆಸರಾದ ಅಯೋವಿನ ಮರಿಮಗ ಕಾಡ್ಮಸ್‌. ಅಯೋ ಇನಕಸ್ಸಿನ ಮಗಳು; 
ಅರ್ಗಾಸಿನಲ್ಲಿಯ ಹೀರಾದೇವಿಯ ಪೂಜಾರಿಣಿ, ಸ್ಯೂಸ್‌ ದೇವನು ಒಮ್ಮೆ 
ಅಯೋವನ್ನು ಹೀರಾ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಅವಳ ಜೆಲುವಿಗೆ ಮನಸೋತ! 
ತನ್ನ ಮಡದಿ. ಹೀರಾದೇವಿಯ ಹ ಅವಳ ಸೊಬಗನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದನು. 
ಗು ಹುಚ್ಚನ್ನು ಕಂಡು ಹೀರಾದೇವಿ ತನ್ನ ಪೂಜಾ ಮೇಲೆಯೇ 
ಏವಗೊಂಡು, ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ಜು ಹಸ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, 
'ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಹೊದ್ದ “ದಂತೆ ನೂರು ಕಣ್ಣ ನ ಆರ್ಗಸ್‌ ನಾಯನ್ನು ಕಾವಲು 
ಯ ಆರ್ಗಸನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಯೂಸ ಸ್‌- ತನ್ನ ಜಲ್ಲೆ 
ಕುರ್ತಾ ಸನ್ನು ತಳಹದಿ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೀರಾ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ 
ಹುಚ್ಚು ಜತೆ ಒಂದು ತೊಣಚಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ದಳು. ತಜಿ 
ಕಾಟಿ “ತಪ್ಪಿ ನಿಕೊಳ್ಳುವು ದಕ್ಕಾಗಿ ಹಸು ನಿಂತೆಡೆ ನಿಂದೆ ak ತ್ತು. . ಕಾಡು 
ಮೇಡು, ಪ ನೀರು-ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲೆದರೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹೊಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಮೇವಿಲ್ಲದೆ, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ತು ಸುಣ್ಣವಾಗಿ, ಏಷ್ಯ ಜು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ) ಅಲೆದು ಬೇಸತ್ತು, ಕೊನೆಗೆ ಈಜಿಪ್ಟಿ ¥ ಬಂತು. ತನ್ನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಅಷ್ಟು ಇ ಟ್ಟು ತೊಳಲಿದ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಸ್ಯೂಸ್‌ ಮರುಗಿ ತ ಹೆಣ್ಣು 
ರೂಪನ್ನು PR ಹೀಗೆ ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆದ ಅಯೋವಿಗೆ ಆಳಿ 
ಸ ಎಂಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಅವನಿಗೆ ಬೀ ಸ್‌ ಮತ್ತು ಅಜೀನಾರ್‌ 
ಎಂಬ ಗಂಡುಮಕ್ಕ.ಳಾದರು. “ನೀಷಿಯ್ಕಿ ಅರಸಾದ ಅಜೀನಾರಿಗೆ ಕಾಡ್ಮಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಸಿಲಿಕ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ಯುರೋಪ ಎಂಬ ಮಗಳೂ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ತೂಫವತಿಯಾದ ಯುರೋಪ ಪಳನ್ನು ಸ್ಕೂಸ್‌ €ವನು ಒಂದು 
ಹ್‌ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು SN Ke ಬಿಡಿಸಿ 


ಥೀಬ್‌ ಮತ್ತು ಈಡಿಪಸ್‌ ೪೯ 


ಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಜೇ ನಾರ್‌ ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಕಳಿಸಿದನು. ಅವರು ಎಲ್ಲೆ ತ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಅಲೆದರೂ ಅವಳ ಸುಳಿವು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, 
ಸೆಲೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕೊಂಡ ಕೆಲಸ ಕೈಗೂಡದೆ ಬೇಸತ್ತು ಸಿಲಿಕ್ಸ್‌ ತನ್ನ 
ಹೆಸರನ್ನೆ € ಕೊಂಡ ಸಿಲಿಷಿಯ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ, ಕಾಡ್ಕ ಸ್‌ 
ಒಂದೆಡೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಸೋದರಿಯನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಅಲೆಯುತ್ತ ಥ್ರೇಸಿನ ಬಳಿ 
ಬಂದು, ಡೆಲ್ಲಿ ಯ ದೇವವಾಣಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಯುರೋಪ ಸಕ ವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಾ ಬಿಟ್ಟು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ ಇಸಾ ಬೆನ್ನು ಸಂಪತ. ಜ್ರ 
ಮಲಗಿದೆಡೆ ಊರೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂದೂ ವಾಣಿ ನುಡಿಯಿತು. ಆ ನುಡಿ 
ಯಂತೆ ಕಾಡ್ಮಸ್‌ ದಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಫೋಸಿಸ್‌ ಬಳಿ ಹಸುವೊಂದು ಅವ 
ನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡಿತು. ಹಸು ಹಲವು ನಾಡುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಬಿಯೋಷಿಯ 
ನಾಡಿಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿತು. ಮಲಗಿಕೊಂಡ ಆ ಹಸು 
ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಲಿಕೊಡಲೆಣಿಸಿ, ಬಳಿಯ ಹೊನಲಿನಿಂದ ನೀರು ತರಲು 
ತನ್ನ ವರನ್ನು ಕಳುಹಿಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಡ್ರೇಗನ್‌ ಹಾವು ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಂದು 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಕಾಡ್ಮಸ್‌ ಆ ಹಾವನ್ನು ಕೊಂದು, ಅಥೀನೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ ಅದರ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಿತ್ತು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದನು. ಒಡನೆಯೆ ನೆಲದಿಂದ 
ಕೈದುತೊಟ್ಟಿ ಕರಾಳಭಟಿರು ಎದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಾರ್ಟಿರು (ಬಿತ್ತಿಗರು) 
ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಕಾಡ್ಮಸ್‌ ಅವರ ನಡುವೆ ಒಂದು ಕಲ್ಲೆಸೆದು ಅವರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಕಾದಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಅಳಿದುಳಿದ ಐವರ 
ನೆರವಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ದುರ್ಗವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಡ್ಮಿಯ 
ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅದರ ಸುತ್ತ ಎದ್ದ ಪಟ ಣವೇ ಥೀಬ್ಸ್‌. ಆ ಐವರು 
ಭಟಿರೂ ಧೀಬ್ಬಿನ ಹಿರಿಯ ಮನೆತನಗಳಿಗೆ ಕಾದರು ಕಾಡ್ಮಸ್‌ 
ಕೊಂದ ಡ್ರೇಗನ್‌ ಏರೀಸ್‌ ದೇವತೆಯ ಮಿಾಸಲಿನದು. ಆ ಪಾಪದ ಶಾಂತಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ರಕ್ಕಪ ಕೃಪಾತಕ್ಕೆ ಪಾ ೨್ರಯಶ್ಚಿತ ಶೃವಾಗಿಯೂ ಕಾಡ್ಮಸ ಎಂಟು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತೊಳಲಿ ನಮೆದು, ಕೊನೆಗೆ rs ಹಾರ್ಮೊೋ 
ನಿಯಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಹಾರ್ನೋನಿಯ ಏರೀಸ್‌ ಮತು 
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೫೦ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಆಫೂ ೧ ಡ್ಲೆಟಿಯರ ಮಗಳು. ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಅಥೀನೆಯೇ ಕೈಯಿಂದ 
ಹಾಕಿದ ವಸ್ತ್ರವೊಂದೂ, ಹಿಫೀಸ್ಪಸ್‌ ತಾನೇ ಸಮೆದ ಸರವೊಂದೂ ಉಡು 
ಗೊರೆ ದೊರೆತುವು. ಆ ಸರ ಮೊದಲು ಯುರೋಪಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದು. ಅದು 
ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಮನೆತನವ್ದೆವನ್ಫೂ ಕಾಡಿ ತಿನ್ನುತ್ತ ದೆಂದು ಕಾಡ್ಮಸ್‌ ಅಂದು 
ಜನ ಜೂಜು 

ಕಾಡ್ಮಸಿಗೆ ಹಾರ್ಮೊೋನಿಯಳಲ್ಲಿ ಐದು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಹಿರಿಯ ಮಗ 
ನಾದ ಪಾಲಿಡೋರಸ್‌ ತಂದೆಯ ತರುವಾಯ ಧಿಬ್ಬಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದನು. 
ಹಿರಿಯ ಮಗಳಾದ ಸೆಮೆಲಿ ಪಟ್ಟಿ ಪಾಡು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾದ್ದು. ತನ್ನ ಒಲ 
ವನ್ನು ಕದ್ದ ಸ್ಯೂಸ್‌ ದೇವನನ್ನು ಹೀರಾದೇವಿಗೆ ರಾ ದ ಸಡಿಲು 
ದ್‌್‌ ರೂಪ ವ್ಸ ನ ತನ ನಲ್ಲೂ ನೆರೆಯಬೇಕೆಂದು ಮುನ್ನ ರಿ 
ಯದೇ ಸಿ ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸಲಿಸಿ ಅವನು ಟಂ 
ಸಿಡಿಲೇಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನೊಂದು ನಮೆದಳು. ಆದರೆ, ಸ್ಫೂಸ್‌ ಅವಳ ಮಗುವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿ, ನೀಸಾಮಲೆಯ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸಲಹಲು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಮಗು ದೊಡ್ಡ ವನಾಗಿ ಇಂಡಿಯ, ಏಷ್ಯ, ಥ್ರೇಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ನಾಡುಗಳ 
ಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಲಲ್‌ ಈೈ ತವರೂರಿಗೆ ಮರಳುವಾಗ ತನ್ನೊ ಡನೆ ಆವೇಶೋ 
ಹ ಗುಂಪೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸೊಂಡು ಬಂದನು. ಆ ನಿಮೆಲಿಯ ಮಗನೇ 
ಡಯೊನೈಸಸ್‌ cd ಅವನಿಗೆ ಬಾಕಸ್‌ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೂ 
ERA ಅವನ ಉಪಾಸಕರು ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮ ಹೊದೆದು, ಐನೀ ಮತ್ತು 
ದ್ರಾಕ್ಷೀ ಬಳ್ಳಿ ತ ದ್ರಾಕ್ಲೀ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಕಿವಿಗಿಟ್ಟು, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಜ್‌ ಉನ್ಮತ ಶೃರಾಗಿ ಜಸ ಅತೀಂದ್ರಿ ಯ ರಹಸ್ಯ ಗಾನದ 
ಮೇಳಕ್ಕೆ ಮಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಡಯೊನ್ನೆ: ಸಸ್‌ ಜೀವತಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪಟ್ಟಿ ನಾಗಳಲ್ಲಿ ಥೀಬ್ಬೇ ತ | 
ಕಾಡ್ಕ ಸನೂ ಅ ದೇವತೆಯನ್ನು. ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ತಾನೂ ತನ್ನ ಹಣು ಪ್ಲಿಮಕ್ಕುಳೂ 
ನ ಟ್ರಿ  ರೀಸಿಯಸ್ಸೂ AEE ಆದರೆ, ತಡ ಬನ ಕಿರಿಯ 
ಮಗಳಾದ rR ಮಗ ಪೆಂಥ್ಯೂಸ್‌ ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ನಂಬದೆ ಅವನ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಏಳಿಸ ಸತೊಡಗಿದನು. ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೂ "ೀಬ್ಬಿನ ಹಲವು 


pr 
ಗ್‌ py 


ಧೀಬ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಈಡಿಪಸ್‌ ೫೧ 
ಹೆಂಗಸರೂ ಸಿಥೀರಾನ್‌ ಮಲೆಯ ಮೇಲೆ ಡಯೊನೈಸಸ್‌ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ 
ನೆರದಿದ್ದಾಗ, ಪೆಂಥ್ಯೂಸ್‌ ಕದ್ದು ನೋಡಬಯಸಿ ಬಳಿಯ ಮರವೊಂದನ್ನ ಡರಿ 
ಕುಳಿತನು. ಆಪೇಶಗೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತಿ, ದ್ದ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕಣ್ಣು ಒಮ್ಮೆ ಕಳ್ಳನನ್ನು 
ಕೊಂಡಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಕೆರಳಿ ಎಲ್ಲರೂ, ಅದರಲೂ ಅಗೇವಿ ಚಂದಾ, 
ಅವನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಳೆದು ಮೈಸುಲಿದು ತುಂಡುತುಂಡು ಮಾಡಿ ಹಾಕಿದರು. 
ಅಗೇವಿ ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ದಂಡಕ್ಟೇರಿಸಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಜಯಭೇರಿಯೊಡನೆ ಥೀಬ್ಸನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. ಆ ಘೋರವನ್ನು ಕಂಡು ಮುತ್ತ 
ಕಾಡ್ಕಸ್‌ ದೊರೆತನವನ್ನು ಪಾಲಿಡೋರಸ್ಸಿ ಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಊರು 
ಬಿಟ್ಟು ಇಲಿರಿಯದಲ್ಲಿ ಹ ಸಮಾಡಲು BE ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡ್ಮಸನೂ 
ಗ ಸತ್ತಮೇಲೆ, ಅವರು ಸ ಸ್ಫೂಸ್‌ ದೇವನಿಂದ ಹಾವುಗಳಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿ  ಇಲಿಷಿಯದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ "ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆಂದು ಜನರು 


| ನಂಬಿದ್ದ ರು. 
ಘ್‌ ಥೀ ನಲ್ಲ ಪಾಲಿಡೋ ರಸ್ಸಿನ ತರುವಾಯ ಅವನ ಮಗ ಲಾಬ್ದಕಸ್‌ 
ಆಳಿದನು. ಲಾಬ್ದಕಸ್‌ ಸ ಅವನ ಮಗ ಲೇಯಿಯಸ್‌ ಇನ್ನೂ 


ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ, ಪಾಲಕನಾದ ಲೈಕಸ್‌ ಪ 5 ತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಆಳು 

ತ್ರಿದ್ದನು. ಲೈಕ ಸ್ಸ ಸ ಆಂಟೆಯೊಫಿ ಎಂಬ ಸೋದರಮಗಳೊಬ್ಬ ಳಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ಬಲು ಜೆಲುವೆ. ಒಮ್ಮೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತ ನೆತ್ತಿ ಬಾ ಬಳಲಿ 
ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ತು ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡುವಾಗ ಆಡುಮೊಗದ 
ಮನುಷ ಸ ರೂಪವೊಂದು ಅವಳನ್ನೆ € ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ಕೂಸ್‌ 
ದೇವನೇ ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು "ಅವಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ್ದನ ನು. ಆಂಬಿಯೊಪಿಗೆ 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರೆಂಬ ಅರಿವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಘನ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ॥ ನಲಿದಳು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಗಟ, ನಲ್ಲೇ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅಂಫಿಯೊನ್‌ ಮತ್ತು ಸೆಥ್ಯೂಸ್‌ 6 ವಕ 
ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಲೈಕ ಸ್ಸಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿದು, ತುಂಬ ರೇಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬ ರನೂ 
ಅವಳಿಂದ ಕಿತು ಬಜ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದನು. ಅತ್ತ ಟ್‌ 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಲ್ಫಕಸ್ಸಿ ನ ಮತ್ತು ಅವನ ಸ ಡರ್ಸಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಡಬಾರದ 
ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಪಟ್ಟು. ಕೊನೆಗೆ ತಾಳಲಾರದೆ ಒಂದು ದಿನತಪ್ಪಿ ಸಿಕೂಂಡು ಕಾಡಿಗೆ 


೫೨ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಓಡಿಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕುರುಬರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತಂದೆತಾಯಿ ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ 
ದೊಡ್ಡವರಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಅವಳನ್ನು 
ಅಟಿ )ಿಸೊಂಡು ಬಂದ ಡರ್ಸಿಯ ಬೈಗುಳಿಂದ, ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟ ಬ೦ದ ಆ ಹೆಣ್ಣು ತಮ್ಮ 
ತಾಯೆಂದು ಹುಡುಗರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರು ಡರ್ಸಿಯನ್ನು ಒಂದು 
ಕಾಡುಗೂಳಿಯ ಕೊಂಬಿಗೆ ಬಿಗಿದುಹಾಕಿದರು. ಅದು ಓಡುತ್ತ ಅವಳನ್ನು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಎಳೆದು ಸಾಯಿಸಿತು. ತರುವಾಯ ಆ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರೂ ಅರಮನೆಗೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಲೈಸಸ್ಸ ನ್ನು ಕೊಂದು ತಾವೇ ಅರಸರಾದರು. ಅಂಫಿಯೊನ್‌ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಂಗೀತಗಾರ. ಹವಿರ್ಕಾಸೇ ಅವನಿಗೆ ವೀಣೆ ಕಲಿಸಿದ್ದ ನು.. ಅವನು ವೀಣೆ 
ನುಡಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ, ನುಡಿನುಡಿಗೂ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಕಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲ ಕುಣಿದೆದ್ದು ಓರಣ 
ವಾಗಿ, ಅಣಿಯಾಗಿ, ಥೀಬ್ಬಿನ ಸುತ್ತ ಗೋಡೆಕಟ್ಟಿ ನಿಂತುವು. ಆ ಗೋಡೆಯೇ 
ಥೀಬ್ಸಿ ಗೆ ಕೋಟೆಯಾಯಿತು. 

ಸೋದರರಿಬ್ಬ ರೂ ತೀರಿಕೊಂಡ ತರುವಾಯ ಐಳವೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯ ಲೇಯಿಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಂತು. ಅವನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ 
ಮಕ್ಕುಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸು ತನ್ನ ಸಿ ಜೊಕಾಸ್ಟ ಳೂ ಅಪಾಲೊ ದೇವತೆಗೆ 
ಹರಕೆಹೊತ್ತು ಪುತ್ರ ವರವನ್ನು 'ಜೀಡಿದರು. ಆ ದೇವತೆ ಪ್ರ ಸನ್ನ ನಾಗಿ ಒಲಿದು 
ವರವನ್ನೇನೋ ದ! ಆದರೆ, ಆ ಮಗನ ಕ್ಲ ಯಿಂದಲೇ ತಂದೆಯ 
ಕೊಲೆಯಂದು ತನ್ನ ದೇವವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ಮುನ್ನ ರಿಕೆಯನ್ನೂ ನುಡಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ನಡುಗಿ, ದೊರೆ ಹೇಗಾದರೂ ಸ ಅದನ್ನು ಮಾರಲೆಣಿ 
ಸು ಮಗು ಹುಟಿ ಸದೊಡನೆಯೇ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಅದರ 'ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ತೊಗಲಹುರಿಕೋದು 1! ಅದನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವಂತೆ ಬಿಸನಟ್ಟು 
ಆಳೊಬ್ಬ ನಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಆಳು ಮಗುವನ್ನು ಸಿಥೀರಾನ್‌ ಮಲೆಯ ತಪ್ಪ ಅ 
ಕೊಂಡು್ದ) ನು. ಆದರೆ, ಎಸಳು ಮಗುವನ್ನು ತೊಡೆ! ಮನವೊಪ್ಪ ದೆ ಅದನ್ನು 
ಕಾರಿಂಥಿನ ಕುರುಬನೆ ಬ ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ PR ಕುರುಬನು ಆ ಅಹಿತ! ನ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ದೊರೆ ಪಾಲಬಸ್ಸಿ ಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಹ ಪಾಲಿಬಸ್ಸೂ ಮಡದಿ ಮೆರೊ 
| ತಮಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ್ದ "ರುದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಸಾಕಾ ತೊಗಲ 
ಹುರಿಯ ಬಿಗಿತದಿಂದ ಮಗುವಿನ ಅಡಿಗಳು ಊದಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 


ಥೀಬ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಈಡಿಪಸ್‌ ೫ 


ಈಡಿಪಸ್‌ (ಒಯಿ ್ಲಿಪೌಸ್‌ = ಸ್ಪೀತಪಾದ, ಊದಡಿ) ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟೆ ರು. 
ಪಸ್ಸಿ ಗೆ ತಾನು ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಮತ್ತು ಮೆರೊಪಿಯ ಹುಟು , ಮಗನಲ್ಲವೆಂದು 
re ಮಾರ್ಗವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಬೆಳೆದು ಬರುತ್ತಿರಲು, ಒಂದು ದಿನ ಔತಣವೊಂದರಲ್ಲಿ ನ್ನ 
ಒಡನಾಡಿಯೊಬ್ಬನು ಈಡಿಪಸ್ಸನ್ನು ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದ "ಸಿಕ್ಕು 
ಮಗು ' ಎಂದು ಮೂದಟಲಿಸಿದನು. ಮನನೊಂದು ಈಡಿಪಸ್‌ ಒಡನೆಯೇ 
ಅದನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಅವರ ಮಾತು ಸಮಾಧಾನ 
ತರುವುದು ಬಿಟ್ಟು ಕಳವಳಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಈಡಿಪಸ್‌ 
ಡೆಲ್ಫಿಯ ದೇವವಾಣಿಯನ್ನು ಹೇಳಹೊರಟನು. ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು 
ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದನ್ನು ಏಟ್ಟು ಆ ವಾಣಿ ಈಡಿಪಸ್‌ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದು, ತಾಯಲ್ಲಿ ಸರಿದು, ಅಳಿಮಕ್ಕಳ ಅಯ pee ಮ 
ಆ ಘೋರವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಈಡಿಪಸ್‌ ಮತ್ತೆ ಕಾರಿಂಥಿಗೆ ಮರಳು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ ಶ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ದಾರಿಕೊಂಡುಯ್ದ 
ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಮತ್ತು ಮೊರೊಪಿಯರೇ ತನ್ನ ನ್ನು ಪಡೆದವ 
ರೆಂದೂ ಅವರಿಗೆ ಆ ಘೋರವಾಣಿ ಮೊದಲೆ ತಿಳಿದಿದ್ದದ್ದರಿಂದಲೆ ಅವರು ತನ್ನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲ್ಲಿವೆಂದೂ ನಂಬಿಕೊಂಡನು. ದಾರಿ 
ನಡೆಯುತ್ತ ಹೆಲಿಕಾನ್‌ ಮಲೆಯ ಒಂದು ಕಡಿದುಕಣಿನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಬಲು ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕವಲುದಾರಿ; ಡೆಲ್ಸಿಯ ಮತ್ತು 
ಡಾಲಿಸ್ಸಿನ ದಾರಿಗಳ ಕೂಡಲು; ಅದಕ್ಕೆ ಫೋಸಿಸ್‌ ಕ ಹೆಸರು 
ಕಿರುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಂಡಿ ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿತ್ತು. ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ತ 
ನೊಬ್ಬನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸುತ್ತ ಸ ಆಳುಗಳಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು 
ಮೂಜಿ ಬಂದು ಒರಟುತನದಿಂದ ಈಡಿಪಸ್ಸನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ನೂಕಿದನು. 
ಬಂಡಿಯವನು ಬಂಡಿಯನ್ನು ದಾರಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ "ತುಂಬುವಂತೆ ಹೊಡೆದನು. 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈಡಿಪಸ್‌ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತ್ಸ ತನಗೆ ಕಿರಿದೆಡೆಯಾದರೂ 
ಬಲ್ಲವೆಂದು ಇ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬಂಡಿಯೊಳಗಿದ್ದ ಮುದುಕನು 
ತನ್ನ ಕೈಯ ಹೊನ್ನೆ ಯಲ್ಲ ಈಡಿಪಸ್ಸಿನ ತಲೆ ಮಟ್ಟಿ ದನ್ನು ಒಡನೆಯೇ 


೫೪ ಅಂತಿಗೊನೆ 

ಎಳೆಯನ ರಳು ಉರುಬಿ ಮುದುಕನನ್ನು ತೆಗೆದಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಮುದುಕನು 
ಗೋಣುಮುರಿದು ಕೆಳಗುರುಳಿ ಪಾ ್ರಣಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಜ್‌ ಈಡಿಪಸ್‌ ಬಳಿಯ 
ರನ್ನ ಅ ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಆರಂ ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಕೃೈನುಣುಚಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಹೊಂಡು ಧೀಬ್ಬಿಗೆ ಮರಳಿದನು. ತನ್ನ ವೇಡಿತನವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗೆ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣಕೊಟ್ಟು ಲೇಯಿಯಸ್‌ ದೊರೆ 
ಕಳ್ಳರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಲೆಯಾದನೆಂದು ಸುದ್ದಿ ಹರಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮುದುಕ ಧೀಬ್ಬಿನ ಅರಸು ಲೇಯಿಯಸ್‌. ನಾಡಿನ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಡೆಲ್ಪಿಯ ದೇವವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಬರಲು ಹೊರಟಿದ್ದನು. ದೊರೆಯ ಕೊಲೆ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೋಲಾಹಲವೆಬ್ಬಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ನೆಮ್ಮದಿಗೇ ಸಂಚಕಾರ 
ತಂದಿದ್ದ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದು ಥೀಬ್ಬಿಗೆ ಒದಗಿತ್ತು. ದೇವತೆಗಳು ಮುಳಿದು 
ಥೀಬ್ಸ್‌ ನಾಡನ್ನು ಕಾಡಲು | ಎ೦ಬ ವಿಚಿತ್ರ ರಾಕ್ಟಸ ಜಂತು 
ವೊಂದನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ' 'ಹೆಂಗಸಿನ ಮುಖವೂ, ಜು ಕಾಲು 
ಮತ್ತು ಜಾರ ಹಕ್ಳಿಯ ರೆಕ್ಕೆಯೂ ಇದ್ದುವು. ಆ ರಾಕ್ಚಸಿ ಫಿಕಿಯಮ್‌ 
ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಬೀಡುಬಿಟು ) ಬಂದವರಿಗೆ ಒಂದು ಸಮಸ್ಸೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅದನ್ನು 
'ಬಿಡಿಸದವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತ ಊರನ್ನೇ ಕಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಆಗಲೇ 
ಆ ರಾಕ್ಷ ಸಿಗೆ ಹಲವರು ಆಹುತಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಈಡಿಪಸ್‌ ಥೀಬ್ಸಿನ ಬಳೆ 
ಬಂದಾಗ ಅವಳ ವಿಚಾರ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವಳನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಅವಳ 
ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವೂ ಅಂಜದೆ, ಹಿಂದೆ ಹಲವರು ಆಹುತಿಯಾಗಿದ್ದ ದ್ದ ನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೂ ಕೊಂಚವೂ ಅಳುಕದೆ ಸಮಸ್ಯೆ ಏನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. “ಎ 
ಹೊತ್ತು ನಾಗಾಲಿ, ಇಳಿಹೊತ್ತು ಮೂಗಾಲಿ, ನೆತ್ತಿಹೊತ್ತು ಇಗ್ಲಾಲಿ- 
ಇದು ಯಾವುದು” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಒಡನೆಯೆ ಅವನು “ ಮನುಷ್ಯ. 
ಹಸುಳೆತನದಲ್ಲಿ ಅಂಬೆಗಾಲಿಟ್ಟು ನಾಗಾಲಿ; ಮುಖ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ಕೋಲೂರಿ 
ಮೂಗಾಲಿ ; ನಡುವೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಡೆದು ಇಗ್ಗಾಲಿ'' ಸ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿನು. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದ ಜ್‌ ಆ ಸ್ಸಿಂಕ್ಸ್‌ ರಾಕ್ಷಸಿ ಕೋಡಿನಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿ 
ತೆನ್ನನ ನ್ನು ತಾನೇ ಕಡು ಕಣ್ಮ ನ 
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ಊರಿಗೆ ಎರಗಿದ್ದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಕುತ್ತ ವನ್ನು ಕಳೆದ ಈಡಿಪ ಸ್ಸಿಗೆ ಅವರ 
ಮುಂದಾಳು ಕ್ವ್ರಿಯಾನ್‌ ಮೊದಲೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಂತೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ ಕಿ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ತನ್ನ ತಂಗಿಯೂ ಲೇಯಿಯಸ್ಸಿ ನ ಜು ಸ ಜೊಕಾಸ್ಟ 
ಳನ್ನು ಈಡಿಪನ್ಸಿ ಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಈಡಿಪಸ್‌ ಯಾವ ನ 
ಕೊರತೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕರೆಯಿಲ್ಲದ ಬದುಕು ನಡಸಿ, ಜನರೆಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಗೊಂಡು 
ನಿಡುಗಾಲ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಜೊಕಾಸ್ಟಳಲ್ಲಿ ಪಾಲಿ 
ನೀಸೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಇಟೀಯೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಎಂಬ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ಆಂಟಿಗೊನಿ 
ಮತ್ತು ಇಸ್ಮೀನಿ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೂ ಆಗಿ, ಅವನ ಬಾಳಿನ ಸುಖ ನೆರತೆ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು; ಮತ್ತೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಸುಳಿವು ಕೊಡದೆ ಹೊಂಡುತ್ತಿದ್ದ ಘೋರವಿಧಿ ತನ್ನ ಕರಾಳಮುಖದ ಮುಸು 
ಕನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕಳಚಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೊಂಚಿ ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿದರು. ಲೇಯಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ಜೂಕಾಸ್ಟ 
ಹೆತ್ಕ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಕೊಟ್ಟು ದೈ ವಸಂಕಲ್ಪ ವನ್ನು, ವಿಧಿಯನ್ನು, ಮಾರಲೆ 
ಳಸಿ ಪಾಪಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಚ ಸಂ ಲೇಯಿಯಸ್ಸನ್ನು 
ಕೊಂದು, 3ಬಿ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ನು. 
ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದ Pe ದರೂ ಈಡಿಪಸ್ಸೂ ಪಾಪಿಯೆ. ಒಮ್ಮೆ ಇದ್ದ ಕ್ಕ 
ಹಾಗೆ ನಾಡಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕುತ್ತವೊಂದೆರಗಿತು. ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ನ 'ನೂರರಗಟ್ಟಳೆ 
ಮನುಷ್ಯರೂ ದನಕರುಗಳೂ ಸಾಯುತ್ತ ಹ ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಹಾಳಾ 
ಗುತ್ತ ಬಂತು. ಕುತ ಶ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮದ್ದೂ ತೋರದೆ ಹೋಯಿತು. ಈಡಿಪಸ್‌ 
ಧರ್ಮಿಷ್ಟನೂ ದೈವಭಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದದ್ದ ರಿಂದ, ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘೋರಪಾಪ 
ವೇನಾದರೂ ಇರಬಹುದೆ ಎ ಘ್‌ ದೇವಾಣಿಯನ್ನು ಘೇಳಿಬರಲು 
ಕ್ರೀಯಾನನ್ನು ಡೆಲ್ಲಿ ಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಅವನು NE ಊರಿನವ 
ಕೆಲ್ಲ ಅರಮನೆಯ ಚ ನೆರೆದು ಅರಸಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ರು. ಈಡಿಪಸ್‌ ಹೊರಗೆ 
ಒಂದು “ ಮಕ್ಕಳಿರ! ಏನು ಈ ಮೊರೆ? ಕಯ್ಯೊ ಳಗೆ ಆಲಿವ್‌ ತಳಿರೇಕೆ? 
ಹೊಳಲಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಏನು ಈ ಧೂಪ? ಏನು ಈ ಸಹಕ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ? ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ಪ ಪಾಡನ್ನು ಕಿವಿಯಾರ ಕೇಳಲು ನಾನೇ ಬಂದಿದೆ ಸೇನೆ, ಹೇಳಿ'' ಚ 
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ಎದೆಕರಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಒಡನೆಯೇ, ಮುಂದಾಳಾಗಿದ್ದ ಪೂಜಾರಿ “ ಒಡೆಯ ! 
ನಾಡಿಗೆರಗಿದ ಕುತ್ತ ನೀನೆ ಬಲ್ಲೆ ; ತೆನೆ ಸೀದು ಪಯಿರು ಬತ್ತಿತು; ದನಕರು 
ಗಳು ಬರಡಾದುವು ; ಬಸಿರಿಯರು ಬರಿಯ ನೋವುಂಡರು ; ಸಾಯುವರ 
ನರಳಾಟವೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ; ಸತ್ತವರಿಗೆ ಗೋಳಾಟವೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ. ನೀನು 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ದೇವತೆಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಾನವರ ಬಾನವರ ಕುತ್ತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮದ್ದು 
ಕಂಡಿರುವ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡಬಂದೆವು. 
ನಿನ್ನೊ೦ದು. ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುನ್ನೆ ರಗಿದ್ದ ಕುತ್ತವನ್ನು, ಸ್ಪಿಂಕ್ಸ್‌ ಕಾಟ 
ವನ್ನು , ಕಳೆದು ಬದುಕಿಸಿದೆ. ಈಗಿನ ಕುತ್ತಕ್ಕೂ ನೀನೆ ಮದ್ದು ಕಂಡಿರುವೆ. 
"ಶೆಳಗುರುಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲೆತ್ತ್ಮಿದನು' ಎಂದು ಜನರೆನ್ನ ದಿರಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು” 
ಎಂದನು. ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮೊದಲೇ ಬೆಂದೆದೆ ಮತ್ತೆ ಮರುಗಿ ಈಡಿಪಸ್‌ 
“ ಮಕ್ಕಳಿರ! ನಿಮ್ಮ ಪಾಡು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ; ನಿಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೊಂದೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ. ಅಳಲೂ ಅವನವ ನಗೆ ಮಾತ್ರ ; ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಳಲೂ 
ನನಗೆ ” ಹ ಹೇಳಿ ಆಗಲೇ ಕಿ ಕ್ರೀಯಾನನ್ನು ಗ ಕಳಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕ್ರೀಯಾನೂ ಸ ಬಂದನು. ತಂದ 
ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು Er ಹೇಳಬೇಕೋ, ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳಬಹುದೋ 
ಹು ದೆ ಕೇಳಲು, ಈಡಿಪಸ್‌ ತಾನು ಹೊತ್ತ ಹೊರೆ ಜನರೆಲ್ಲರದು, 
ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನುಡಿಯಲು, ಕ್ರೀಯಾನ್‌ 
ತಂದ ಸುದಿ _ಯನ್ನೊ ರೆದನು. 

ಲೇಯಿಯಸ್ಸಿನ. ಕೊಲೆಗಾರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಇಲ್ಲವೆ ಥೀಬ್ಬಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆದಟ್ಟು ವುದು-ಅದು ಜು ಕುತ್ತಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಮದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದೆ ನ 
ವಾಣಿ ಸುಡಿದದ್ದು. ಅದನ್ನು ಘಫೇಳಿ ತನ್ನ ಗೆಯ್ಮೆ ಅರಿಯದ ನ ಈಡಿಪ 
" ಹೊಲೆಗಾರ ಚಾಕಿ ಜ್‌ ಅವನಿಗೆ ಇರದೇ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕಿದ್ದೆ ಸ 
ಯಾರೂ ಅವನಿಗೆ ನೀರೂ ನೆರಳೂ ಕೊಡದಿರಲಿ. ಊರಿಂದ ಹೊರದಬ್ಬಿ ಬಿಡಲಿ. 
ಆ ಪಾಪಿ ಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಬಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಅಲೆದು, ತಿರುಪೆಯೆತ್ತಿ ನಜೊ 
ಸತ್ತ ದೊರೆ ನನ್ನ ಯ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ನಾನು ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 


ಕೊಲೆಗಾರನನ್ನು ಸಸಿ ತತ್ವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ ತ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
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ಘೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಕ್ರೀಯಾನಿನ ಮಾತಿನ ಮೇರೆ ಕಣಿಯ 
ಕ್ರರೀಸಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ, ಅವನ ಬರವನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕಣಿಯನೇನೋ ಬಂದನು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ತಂಡದ ಬಾಯಿಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನು, ಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಟಿ ಕರೀ ಸಿಯಸ್ಸೇ 
ಲೇಯಿಯಸ್ಸಿನ ಕೊಲೆಯ ಸೆಂಚುಗಾರನೆಂದು ಚುಚ್ಚಿ Fi ಟ್ಫೈರೀಸಿ 
ಯಸ್ಸಿ ಗೆ 'ತಡೆಯದೆ ಕೆರಿ ಬಾಯಿತೆರೆದು ಸಸಿಯ ಮುಸುಕನ್ನು 
| ತತಾದೆ. ಈಡಿಪ ಸ್ಸೇ ಆ ಕೊಲೆಗಾರನೆಂದು ನುಡಿದುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಈಡಿಪಸ್‌ ನಂಬಲಿಲ್ಲ; ಆ ಕಣಿಯನ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟ 
ಕ್ರೀಯಾನಿನ ಸಂಚು ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದನು. ಟೈರೀ ಸಿಯಸ್‌ ಈಡಿಪಸ್ಸಿ ಹ 
ಅವನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಬರಲಿರುವ ಕೇಡುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮುನ್ನು ಡಿದು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಈಡಿಪಸ್ಸಿಗೂ ಕ್ರೀಯಾನಿಗೂ ಜಗಳ ಹತ್ತಿತು. ವಿಪರೀತಕ್ಕೆ 
ಇಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಳಗಿನಿಂದ ಅರಸಿ ಬಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದಳು. 
ಜನರಿಗಾಗಿಯೂ ಅರಸಿಗಾಗಿಯೂ ಕ್ರೀಯಾನನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಿದರೂ, ಅವನು 
ಎಂದೆಂದೂ ತನ್ನ ಹಗೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಈಡಿಪಸ್‌ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಕಳವಳಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವನ್ನು ಕಾಲುಬಿಗಿದು 
ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಎಸೆದುಬಿಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಆಳಿನ ಫೈಗೆ ಕೊಟ್ಟುಜಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ನೂ 
TREN ಮೂರುದಾರಿ ಕೂಡುವೆಡೆ ಕಳ್ಳರ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಲೆಯಾದ್ದನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಾರ ದೇವವಾಣಿ ಸುಳ್ಳಾದ್ದನ್ನೂ ಜೊಕಾಸ್ಟ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆದರೆ, 
ಹಾ ಕೂಡುವೆಡೆ ಎನ್ನು ಇ ಶಿಕ ಡಸ ಸ್ಸಿಗೆ ಏನೇನೋ ನೆನಪುಗಳು 
ೆರಳಿದುವು. ಅದು ನಡೆದುದೆಲ್ಲಿ. ಎಷ್ಟು ಎ ಟ್‌ ಅವನ ಬಳಿ ಎಷ್ಟು 
ಮಂದಿಯಿದ್ದರು, ಆಳು ಹೇಗಿದ್ದ-- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ ಶ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ 
ಹಾಕುತ್ತ ಜ್ಯ ಉತ್ತ ರಗಳಿಂದ ಪಡಿಪ ಸ್ಸಿನ ಮನಸ್ಸು ತುಷಸಿತು: ಈಡಿಪ 
ತನ್ನ ಡೆಲ್ಲಿ ಯಪ ಸ್ರಯಾಣವನ್ನೂ ಜ್‌ "ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದ ನ್ನೂ 
ತಸ 'ಕೊಳಾಸ್ಟ ಲೇಯಿಯಸ್ಸಿನ ಹೊಲೆಯ ಸುದ್ದಿ ತಂದ ಆಳಿಗೆ ಹೇಳಿ 
NSE ಅವನು ಬಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗ್ಗಗೌಯುವಿವಕೆಗಾಡೆಯೂ 
ತಡೆದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಸಂತೈಸಿದಳು. ಆದರೂ ಕಕನ ಈಡಿಪಸ್ಸಿನ 


೫೮ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಕಳವಳ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ಕ ಹುಚ್ಚ ನಂತೆ ಆಡುತ್ತಿರಲು, ಜೊಕಾಸ್ಥ , ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹರಕೆಹೊತ್ತು 'ಪೂಜಿಗೆ ಅಜಿಯ! 

ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾರಿಂಥಿನಿಂದ ದೂತನೊಬ್ಬ ನು ಅತಿ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಓಡಿಬ೦ದು ಪಾಲಿಬಸ್‌ ದೊರೆ ಸತ್ತ ದ್ದನ್ನೂ ಪ ಸೆ ಈಡಿಪಸ್ಸನ್ನು 
ದೊರೆಯಾಗಿ ಆಯ್ದದ್ದನ ನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇ ಪಸ್ಸಿನ ಕೈಯಿಂದ 
ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ Rae ಹಿಗ್ಗಿ 
ಜೊಕಾಸ್ಸ ಆ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಮಂಕುಬಡಿದಿದ್ದ ಅರಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಈಡಿ 

ಸ್‌ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ, ಮೇಲೆದ್ದು ಕೊನೆ ನೆಗೂ ದೇವವಾಣಿ ಸುಳ್ಳಾಯಿ 
i ನಲಿದನು. ಅಥವಾ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಇಲ್ಲದ ಕೊರಗೇ 
ತೆಂದೆಯನ್ನು ಸಾಯಿಸಿರಬಹುದೆಂದೂ, ಆ ಮೂಲಕ ತಾನು ತಂದೆಯ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಪರೋಕ್ಸ ವಾಗಿಯಾದರೂ ಕಾರಣವಾಗಿ ದೇವವಾಣಿ ನೆರವೇರಿರಬಹುದೆಂದೂ 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ತಾಯೊಡನೆ ನಡೆಯುವ ಭಯ 
ವೊಂದು ಇನ್ನೂ ಉಳಿದೇ ಉಳಿಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರುವ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಮಗ ನೆರೆಯುವರೆಂದೂ, ಆ ದೋಷ ಆ 
ರೀತಿ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆಂದೂ ಸೆಮಾಧಾನಮಾಡಿದಳು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಕಾರಿಂಥಿನ ದೂತನೊಡನೆ ನಡೆದ ಮಾತುಕತೆಯಿಂದ ಈಡಿಪಸ್‌ ಪಾಲಿಬಸ್ಸಿ ನೆ 
ಹುಟ್ಟು ಮಗನಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯಿತು. ದೆ ವ ನಂಬಿಸಿ ನಂಬಿಸಿ ಮೋಸಮಾಡು 

ಗ ಲೇಯಿಯಸಿ ನ ಮನೆಯ RE ನು ಕಾಲಿಗೆ ತೊಗಲಹುರಿಕೋದ 
ಮಗುವೊಂದನ್ನು ಸಿಧೀರಾನ್‌ ಮಲೆಯೆಜಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನೂ, ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ದೊರೆ ಪಾಲಿಬಸ್ಸಿಗೆ ತಾನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನ್ನೂ ಕಾರಿಂಥಿನ ದೂತ ಹೇಳಿದನು. ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಬೆದಕಹೋದಂತೆಲ್ಲ ಜೊಕಾಸ್ಟಳಿಗೆ ಕಳವಳ ಹೆಚ್ಚಿ, ಅದರ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಕೂಡದೆಂದು ಗಂಡನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಗಂಡನು ಕೇಳ 
ದಿರಲು " ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪಿ' ಎಂದು ಕೊನೆಯ ಸಲ ಒದರಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ಈಡಿಪಸ್‌ ಜೊಕಾಸ್ಟಳ ಎದೆಗುದಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ, ತಾನೇನಾದರೂ 
ಕೀಳುಹುಟಿ ನ ಮಗನೆಂದು ಹೊರಬಿದ್ದ ರೆ ಅವಳಿಗೆ ಅವಮಾನವಾಗುವುದೆಂದು 


ಥೀಬ್ಸ್‌ ಮತು, ಈಡಿಪಸ್‌ ೫೯% 


ಹೆದರಿ ಅವಳು ಆ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದಳೆಂದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಹೋದನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದ ಲೇಯಿಯಸ್ಸಿ ನ ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನ 
ಆಳು ಬಂದು ನ ಬಯಲಾಯಿತು. ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪಿ ತಾನೇ; 
ತಾಯೊಡನೆ ನೆರೆದ ಪಾಪಿ ತಾನೇ ; ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಣ್ಣನಾದವನು ತಾನೇ 
ಎಂಬ ಘೋರ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡನು. ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಈಡಿಪಸ್‌ 
ಮಡದಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೊಕ್ಕನು. ಜೊಕಾಷ್ಟ ಹೊರಲಿಗೆ 
ನೇಣಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಳು ಆ ಕೊನೆಯ ಘೋರವನ್ನೂ 
ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡು, ಅವಳು ತೂಟ್ಟಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಸೂಜಿಯೊಂದನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಎರಡು ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಇರಿದುಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ಒಲುಮೆಯೂರನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿನ 
ಜನರನ್ನೂ ತೊರೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಯಸಿ, ಕ್ರೀಯಾನಿಗೆ ಆಳಿಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಅವನ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ತವರಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬ ಲಿಗಳಿಗೆ ಮಾವನೇ ತವರೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ತನ್ನನ್ನು ದೂರದ ಸ್ರ ಕೂ ಮರಳುಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು "ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ, 
ಕ್ರೀಯಾನ್‌ ಆಗಲಿ ಆಗ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಈಡಿಪಸ್ಸಿನ ಪಾಪ ಸೆ ಬಟ್ಟಿಲು ಇನ್ನೂ 
ತುಂಬಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಜನಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ, ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಯನ್ನು ಆಗ ಅವನು ಬೇಡವೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಬಿಡದೆ, 
ಅವನ ಇರವನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗದೆ, ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದರು. 

ಹಾಗೆ ನಾಡುಗೇಡಿಯಾಗಿ ಊರೂಯ ಅಲೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಮುದಿ ಕುರುಡನಿಗೆ 
ಕಣ್ಣಾಗಿ ಒಡನಡೆದವಳು ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿ ನ ಮಗಳಾದ BARS ಒಬ್ಬ ಛ್ಲೆ. 
ಹೊಟ್ಟೆ ಗೆ ಹಿಟ್ಟಿ ಇದೆ, ಮೈಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಬಿಕಾರಿಯಾಗಿ $a 
ಸಿ ಹ ಟೌ ಟ್ರ ಮೇಲೆ, ಈಡಿಪ ಸನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನು ತ್ರಿ 
ಪಾಪ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತ ಟಾ ಕಂಡಿತು. ಕೊನಗೆ ಅಟಿಕ ಬ್‌ 
ಅಥನ್ಸಿನ ಬಳಿ, ಕೂಲೋನಸ್ಸಿನೆಡೆ ಒಂದು ತೋಪು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆ ತೋಪು 
ಫ್ಯೂರೀಸ್‌ ಅಥವಾ ಯುಮೆನಿಡೀಸ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜಟ ಅಡಿನೆಲದ ಉಗ್ರ 
ಕನ್ನಿ ಯರಿಗೆ ಮಾಸೆಲಾದ್ದು. ಈಡಿಪಸ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಜ “ಮುಗ ನಾವೆಲ್ಲ 
ಬಂದೆವು ? ಇಂದು ನಮಗೆ ತಿರುಪೆಯೆಲ್ಲಿ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಳ್ಳೆ 


೬೦ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಮಗಳು ಊರಗೋ ಪುರಗಳು ಇನ್ನೂ ದೂರವಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಬಳಿಯಲ್ಲೆ 
ಒಂದು ತೋಪಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ತನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಅಥೆನ್ಸಿ ನ 
ನೆಲವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. ಈಡಿಪ ನ್‌ ತೋಪಿನ 
ಬಂಡೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೊಂಚ ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಧಾಂ, 
ನನ್ನು ಆ ಊರು ಯಾವುದೆಂದು ಕೇಳಹೋದನು. ದಾರಿಗನು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಕೊಡದೆ, ಒಡನೆಯೇ ಆ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಳಿಯಬೇಕೆಂದೂ 
ಅದು ಅಡಿಲೋಕದ ಉಗ್ರಸನ್ನಿ ಕೆಯರಿಗೆ ಮಾಸಲಾದ್ದೆ ೦ದೂ ಹೇಳಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಡಿಪಸ್‌ ಮತ್ತೂ ಬಳೆ ಸಯದೇ ಆಯಿತೆಂದುಕೊಂಡು ಆ 
ಶರಣಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಬಿಟು ; ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆ ಮಾತೆಯರೇ ತನ್ನನ್ನು 
ಇರುಜಿಸಿ. ಕೀಚ್‌ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ನಾಡಿನ 
ದೊರೆಯನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕೆಂದೂ ಆ ಸ್ವ ಲ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ವ ಮಹದುಪಕಾರ 
ವಾಗುತ್ತ ರ ಈಡಿಪಸ್‌ ಹ ದಾರಿಗನು ಊರೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಹಿರಿಯರನ್ನಾ ದರೂ ಕರೆತರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಹೋದನು. ಹಿರಿಯರು ಬರುತ್ತಲೆ 
“ ಆ ಪಾಪಿಯೆಲ್ಲಿ? ಪಾತಕಿಯೆಲ್ಲಿ ? ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೆಣಕಬಯಸಿದವನಿಲ್ಲಿ ?'' 
ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದರು. ಈಡಿಪಸ್‌ ಅವರಿಂದ ಅಭಯಪಡೆದು, ಮಗಳ 
ಕೈಹಿಡಿದು ಬಂಡೆಯಿಳಿದು ಕೊಂಚದೂರ ಸರಿದುಬಂದು ಚಾಜೊಂದರ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು, ಅವರು ಒತ್ತೊತ್ತಿ ಕೇಳಲು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದನು. 
ಮೊದಮೊದಲು ಅವರು ಅವನ ಪಾಡಿಗೆ ಮರುಗಿದರು. ಆದರೆ, ಅವನ ಹೆಸರು 
ಈಡಿಪಸ್‌ ಎಂದು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಎದೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿ, ಹುಚ್ಚು ಕೆರಳಿ, ತಮ್ಮೂ 
ಜೂ ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ತರುಬತೊಡಗಿದರು. ನ 
ಫಸಿನ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಅವನೇ ಕಾರಣನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಯಾವುದೋ ದುಷ್ಟ 
ತ ಅವನನ ನ್ನು ಎಳೆತಂದು ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿತೆಂದೂ, ತನ್ನ ನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ 
ಕನಿಕರಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ತಮ್ಮ ಮನೆಮಕ್ಕ್‌ಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಾದರೂ ಮರುಗ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿದಳು. ಆ ಪಾಡನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಗಿದರೂ 
ದೈವತ ಳಯನ್ನು ಮಾರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಬತ ಹಟಿಹಿಡಿದರು. 


ಮತ್ತೆ ಡ್‌್‌ ತಾನು ಕಯ್ಯಾರ ಪಾಪಮಾಡಿದ ಕ್ಕಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತಾನೇ 


ಥೀಬ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಈಡಿಪಸ್‌ ೬೧ 
ಫಾಪದ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಅಥೆನ್ಸಿನ ಕೀರ್ತಿಯ 
ಮೇಲೆಯೂ ತಾವು ಕೊಟ್ಟಿ ಅಭಯಪ್ರದಾನದ ಮೇಲೆಯೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ತನಗೆ ಮರೆಗೊಡಬೇಕೆಂದೂ, ಕೊನೆಗೆ ದೊರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವ 
ನ್ನಾ ದರೂ ತಿಳಿಸಿ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯಬಹುದೆಂದೂ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿನು. 
ಹಿರಿಯರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದೊರೆಗೆ ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದರು. ತಾವು ದೊರೆಗೆ 
ಅರಿಕೆಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ, ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಈಡಿಪಸ್‌ ತಿಳಿಯದೇ ಉಗ್ರ 
ಕನ್ನಿ ಕೆಯರ ತೋಪನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹರಕೆಹೊತ್ತು ತೋಪಿನಾಜೆಯ ಹೊನಲಿನಿಂದ 
ನೀರುತಂದು ತಣಿಯೆರೆಯಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. 

ಅತ್ರ ಥೀಬ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಾಲಿನೀಸೀಸ್‌ ಮತ್ತು, ಇಟೀಯೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಇಬ್ಬರೂ 
ತಂದೆಯ ಗದ್ದು ಗೆಗೆ ಹಕ್ಳು ಹೂಡಿ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು. 
ಕೊನೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸರದಿಯ ಮೇರೆ ಆಳುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಂದಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಸರದಿ ಕಿರಿಯನಾದ ಇ.ಟೀಯೊಕ್ಲಿ ಸಿಗೆ ಬಂತು. ಪಾಲಿನೀಸೀಸ್‌ 
ಅರ್ಗಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ದೊರೆಯ ಮಗಳ ಕೈಹಿಡಿದನು. ವರ್ಷ ಕಳೆಯು 

ತ್ಯಲೇ ರಾಜ ವನ್ನು ತನ್ನ ಸೆರದಿಗೆ ಬಿಟು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅಣ್ಣ ಹೇಳಿದ ಸ್ಯ 
ತಮ್ಮ ಒಪ್ಪ 3 ಮ ತ್ಯೆ ದಲು ಈಡಿಪಸ್ಸಿನ ಮೂಳೆಯನ್ನು 
ಕ ನಾಡು ಸಮ್ಮ ದಿ ಕಂಡು ಏಳಿಗೆ ರ ತೃದೆಂದೂ ಎ 
ಒಲಿದ ಕಣೆ ಗೆಲವೆಂದೂ ನ ನುಡಿದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈಡಿಪ ಸ್ಪನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಥೀಬ್ಬಿ ನ ಬಳಿ, ಆದರೆ ಊರ ಹದಿ ನಾಜಿ, ಇಟ್ಟು ಸ 
ಕಳಂಕ ನಾಡಿಗೆ ಅಂಟಿದೆ ಚ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಟ್‌ ಶುಭವನ್ನು "ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಕಿ ಕ್ರೀಯಾನ್‌ ಈಡಿಪಸೆ ಸ್ಸನ್ನು ಮತೆ. ಕರೆತರು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿನು. ಆ ಸುದಿ ಯನ್ನ ಲ ತಂದೆಗೆ ಸ ಅಸಲು ಇಸ್ಮೀನಿ 
. ಥೀಬ್ಬಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಕುದುಕಿ ಹತ್ತ ಕೊಲೋನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಂದಳು. ಮಕ್ಳು 
ಪಾಡು ಕೇಳಿ ತಂದೆ ಮರುಗಿದರೂ ಸಾ ರ್ಥ ತ ತಲೆ ರ ದೆಯಾದನು. ತನ್ನ 
ಪಾಪಜೇವನದ ಮುಸುಕು ಕಳಚಿ ಎಡ ದರ್ಶನವಾಜೊಡನೆಯೇ ದಿಗ್ಸಾಂ ) 3 
ನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಶಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ನ್ನು 


೬.೨ ಅಂತಿಗೂನೆ 


ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ವಷ್ಟು ಬೇಡಿದರೂ ತನ್ನ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದೆ, ಕಾಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಳೆದು ಮೊದಲಿನೊಂದು ಉಗ್ರ 
ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ ಇಳಿದು ಶಾಂತವಾಗುತ್ತ ಬಂದು, ಕೊನೆಗೆ ಥೀಬ್ಬಿನಲ್ಲೇ 
ತನ್ನ ಕೊನೆಗಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ತಾನು ಬಯಸಿದ್ದಾಗ ತನ್ನನ್ನು 
ನಿಷ್ಕುರುಣೆಯಿ೦ದ ಹೊರದೂಡಿದ್ದ ನ್ನೂ, ಆಗ ತನ್ನ ಗಂಡುಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನಾದರೂ ತನಗಾಗಿ ಅವನ ಕಿಖಬೆರಳನ್ನಾ ದರೂ ಐತ್ರದಿದ್ದ ದ್ದನ್ನೂ ನೆನೆನೆನೆದು 
ಫೆರಳುರುಬಿ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಶಪಿಸಿದನು. 

ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದಂತೆ ತಣಿಯೆರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀರು ತರಲು ಇಸ್ಮ್ರೀನಿ 
ಬಳಿಯ ಹೊಳೆಗೆ ಹೋದಳು. ಅಥೆನ್ಸಿ ನ ದೊರೆ ಥೆಸ್ಕೂಸ್‌ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಈಡಿಪಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರವಲ್ಲ ಮೊದಲೆ Wa ತಾನೂ 
ಎಳವೆಯಲ್ಲಿ ಹರನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಪಾಡುಪಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ, ಪರದೇಶೀ 
ಯರು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ವೃರ್ಧಯಾಚನೆ ಮಾಡಲಾರರೆಂದು ಅಭಯ 
ವಿತ್ಮನು. ಈಡಿಪಸ್‌ ತನ್ನ ಕಥೆ ಮೊದಲೆ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನೀಳಿಸದೆ, 
ಸಡಿಲಿ ಕುಸಿದ ತನ್ನ ಮುದಿಯೊಡಲನ್ನು ನಾಡಿನ ಒಳ್ಳಿ ಗಾಗಿ ದೊರೆಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಸಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಆ ಒಳ್ಳು ಯಾವುದೆಂದು ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಸಮಾಧಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ, ತನಗೆ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಉಳಿ ಯೆಡೆ 
ಯನ್ನೂ ಹೂಳೆಡೆಯನ್ನೂ ಅಟಿಕದಲ್ಲಿ ತರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ದೊರೆ ಟ್‌ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸಲಿಸಿ ಆಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ನೆನೆದಾಗ ಮತ್ತೆ ಬರುವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿ ER ದೊರೆ ಮರಳಿದೊಡನೆ, ಕ್ರೀಯಾನ್‌ ಬಳಿಯ 
ರೊಡನೆ ಬಂದು ಈಡಿಪಸ್ಸಿನ ಪಾಡಿಗೆ ಮರುಗಿದವನಂತೆ ತೋರಿ, ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ತಾಯಿನಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರಚೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಇಟೀಯೊಕ್ಲೀಸ್‌ ದೇವವಾಣಿ 
ನುಡಿದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಈಡಿಪ ಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ಕ್ರೀಯಾನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದ ನು. 
ಅವನ ಬೂಟಾಟಿಕಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಮರುಳಾಗದೆ ಈಡಿಪಸ್‌ ತಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಹೆರನಾಡಿನಲ್ಲಾದರೂ ತಾನು ಕೊಂಚ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯಿಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಿಸದೆ ಕರುಬಿ ನಲ್ಲು ಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಲ್ಲೆ ಣಿಕೆಯನ್ನು 


ಥೀಬ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಈಡಿಪಸ್‌ ೬ 
ಮರಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ ಕರೆದುಯ್ಯಲು ಬಂದ ಗುಳ್ಳೆನರಿ ಎಂದು ಕ್ರೀಯಾ 
ನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ನುಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಕ್ರೀಯಾನ್‌ ಆಗಲೆ ಇಸ್ಮೀನಿ 
ಸೆಕಿಸಿಕ್ಕಿದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಆಂಟಿಗೊನಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಆಳುಗಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. rk ನಿನ್ನ ಊರುಗೋಲುಗಳು ಉರುಳಿ 

ದುವು ; ನಿನ್ನ ಗೆಲವಿಗೆ ನೀನು ನಲಿ” ಎಂದು ಎದೆಯಿರಿದು ಏಳಿಸಿ ಈಡಿಪಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಡಹೋದನು. ಈಡಿಪಸ್ಸಿಗೆ ರೇಗಿತು. “ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ' 
ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. ಹಿರಿಯರಿಗೂ ಕ್ರೇಯಾನಿಗೂ ಹೋರಾಟಿವಾಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಥೆಸ್ಫೂಸ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ನಡೆದದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಸೆರೆಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವಂತೆ ಆಳುಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಕ್ರೀಯಾನನ್ನು ಮುರಿತು " ಪರರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿಯ PA ಸ ನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸದೆ, ಕೊಳ್ಳೆ ಗಾರನಂತೆ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ನ್ನು ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹ 28 ಗೌರವವ್ಲ್ಲ'' ತ PN 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ ಒಡನೆಯೆ ತಂದೊಪ್ಪಿ ಸದಿದ್ದ ರೆ ಕ್ರೀಯಾನೇ ಸೆರೆಯಾಗುವು 
ದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಕ್ರೀಯಾನ್‌ ಈಡಿಪಸ್ಸಿನ ಪಾಪಗಳನೆ ಸ ೪ ವಿವರಿಸಿ ತಾನು 
ಮಾಡಿದು ಸರಿಯೆಂದು ಸಾಧಿಸಿ, ದೊರೆ ತನ್ನೆ ನ್ನು ಏಳಿಸಿದ ಕ ಧೀಬ್ಬಿಗೆ ಮರಳಿ 
ದೊಡನೆಯೆ ತಾನೂ ನ ಸೇಡುತೀಂಸಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿದನು. "ಕೆಸ್ಕೂಸ್‌ 
ಹವ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಹೋದರೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಂದೊಪಿ ಸುವುವಾಗಿ 
ಪಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಾತುಳೊಟ್ಟು ಹೋಗಿ, ಮರುಗಳಿಗೆಯೇ ಇನಿ ಸೀನಿಯನ್ನೂ 
ಆಸ NE ಬಂದನು. SE ಮ ಕೃಳನ್ನು 
ತಬಿ ಕೊಂಡು ಆ 'ಗಳಿಗೆಯೆ ಸಾವು ಬಂದರೆ ಆ ಸಾವೂ ಇನಿದು ಎಂದು 
ಜಾ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ನ್ನ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾದರೂ ತಂದೆ ಹ  ಪಡೆಯಬಾರದೆ ಎಂದುಕೊಂಡರು. 
ತಾನು ಹಿಂದಿರುಗುತಿ ತ್ಕಿದ್ದಾಗ, ಅರ್ಗಾಸಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಬಂದು ಬಳಿಯ 
ಪಾಸಿಡಾನ್‌ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ, 
ಅವನು ಈಡಿಪ ಸನ್ನು ನೋಡಬಯಸುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದುಬಂದ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ದೊರೆ ಹ ಸ್ಸ ಗೆ ಹೇಳಿದನು, ಈಡಿಪಸ್‌ ಅವನು ಯಾರಿರ 


೬೪ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಬಹುದೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ನೋಡಲೊಲ್ಲೆ ನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಥೆಸ್ಕೂಸ್‌ ಬಹುವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಒಪ್ಪಿದನು. ಪಾಲಿನೀಸೀಸ್‌ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಪಾಡನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿರೂ 
ತಂದೆ ಕರಗಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಗಾಸರ ಪಡೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದಿರುವು 
ದಾಗಿಯೂ ತಂದೆಯ ಹರಕೆಯನ್ನು ಕೋರಿಬಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲು, 
ಮಗನ ಆಗಿನ ಸ್ಪಾರ್ಥವನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ಕೃತಫ್ಪ ತೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ತಂದೆಯ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಕ ಉರಿದುಹೋಯಿತು. ಚಿಂದಿಯುಟ್ಟು, ತಿರಿದುಂಡು, ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಮುದಿಕುರುಡನಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟಾ ದರೂ ಮರುಕಶೋರದೆ, ಕೇವಲ 
ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಮಗನಿಗೆ ಹೇಸಿ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ೦ದಿರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರ 
ಕೈಯಿಂದೊಬ್ಬ ರು ಕೊಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಶಪಿಸಿದನು. ಆಬಾ ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರೂ ತನ್ನ ಅಳಿವು ಖಂಡಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೈಕೊಂಡ ಯುದ್ದ ವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಪಾಲಿನೀಸೀಸ ೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. Wises. 
ವಾಗ ತಂಗಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ, ತಂದೆ ನುಡಿದ ಶಾಪವೇನಾದರೂ ನೆರವೇರಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಕೊಲೆ ಬಿದ್ದ ತನ್ನನ್ನು ತೊರೆಯದೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ ನಡಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು Re 

ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಹ; ಕದ್ದ ಹಾಗೆ ಗುಡುಗೂ ಸಿಡಿಲೂ ಮಿಂಚೂ 
ಆದ್ದನ್ನು ನ್ನ್ನ ಕಂಡು ಈಡಿಪ ತನ್ನ ಅಳಿಗಾಲ ಹತ್ತಿರವಾದ್ದ ನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಫೆಸ್ಕೂ ನಿಗೆ ga ಆಂಟಸೊನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ದೊಕೆ ಬಂಜೊಡನೆ 
ಚು ಹ ಅವನನ್ನು ಹುರಿತು “ ಎಂದೆಂದೂ ಸವೆಯದ ನಿಧಿಯೊಂದನ್ನು 
ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಅಥೆನ್ಸಿ ಗೆ ಆಪತ್ಯಾಲದ ಅಕ್ಷ ಯ ನಿಧಿ. ಅದರ 
ವಿಚಾರ ಯಾರೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೂಡ ನಾನು 
ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಜಸು ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಿದ ಮಗನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸು. 
ಅವನೂ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಲಿ ಫಿ ಸ ಹೇಳಿ, ಹಣು ಮಕ್ಕಳೆ ಸಡನೆಯೂ 
ನನಾ ತಾನೇ ದಾರಿ ಕಂಡುಕೊಂಡು ಮುನ್ನ ಜಿದನು. ಕೊಂಚ 
ದೂರ ನಡೆದು, ಕಣಿಷೆಯೊಂದರ ನಡುವೆ ನಿಂತು, ಬಳಿಯ ಮಾಕ್‌ ನೀರು 
ತರಲು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವರು ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಹೋಗಿ ನೀರು 
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ತಂದು ತಂದೆಯ ಮೈತೊಳದರು. ಒಡನೆಯೆ ಇದ್ದ ಕದ್ದ ಹಾಗೆ ಗುಡುಗ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮಕ್ಕಳು ಹೆದರಿ ತಂದೆಯ ಕಾಲುಸಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಅತ್ತರು. 
ತಂದೆ ಸಮಾಧಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಒಮ್ಮೆಯೇ ತಡಿರ್‌ ತಡವೇಕೆ ' 
ವಿಂಬ ವಿಕಾರದ ೈನಿಯೊಂದು ಹಲವು ಸಲ ಕಿವಿಯಿರಿದು ಕೇಳಿಬಂತು. ಒಡನೆಯೆ 
ಈಡಿಪಸ್‌ ಇಬ್ಬರು ತಬ್ಬಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಥಿಸ್ಕ್ಯೂಸಿನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. 
ಥೆಸ್ಫೂಸ್‌ 2 ಬಾತ್ರ ದ್ದ ಕಿ ನೀರನ್ನು ತಜೆದುಕೊಂಡು ಕೈಮೇಲೆ 
ಕೈಯಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಜಬ್‌ "ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ನು. ಸಸ 
ತಾಡದೆ ಜಂದಿರುಗಬೇಕಿಂದು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ತ್‌್‌ ಸ್‌ ದೊರೆ 
ಯೊಬ, ನನ್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಎಸ ಶಡಿನೀದನು: ಮುಂದೇ ನಾಯಿತೆಂಬುದು 
Me ತಿಳಿಯದು.  ಥೆಸ್ಕೂಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು. ಸಿಡಿಲೆರಗಲಿಲ್ಲ ; 
ಬಿರುಗಾಳಿ ಏಳಲಿಲ್ಲ; ರೋಗ ರೋದನ ಸಪ ಆಕ ಇಲ್ಲ; ಈಡಿಪಸ್‌ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ಬಾನಿಂದ ದೂತ ಬಂದು ಕರೆದುಯ್ದಿ ರಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ 
ನೆಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಯಿ ತೆಗೆದು ಒಳಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಥಸ್ಕೂಸ್‌ ಹಿಂದಿರುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ತಂದೆಯ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ತಮಗೆ ತೋರಬೇಕೆಂದು ಆಂಟಿಗೊನಿ 
ಬಹುವಾಗಿ ಬೇಡಿದಳು. ಅವನ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ 
ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದಂತಿಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು ತನಗೆ ಕಟ್ಟ್ರಾಜ್ಞಿಯಾಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ, 
ಅದರಂತೆ ತಾನು ಸ್ಕೂಸ್‌ ದೇವನಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಆಣೆಯಿಟ್ಟಿ ರುವುದಾಗಿಯೂ 
ದೊರೆ ತಿಳಿಸಲು ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕಳು ಸುಮ್ಮನಾದರು. ತಮ್ಮನ್ನು ಥೀಬ್ಬಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವರು ಹೋಗಿ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ರೆ ಆಗಲಿರುವ 
ಸೋದರಕಲಹವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲು 
ದೊರೆ ಅವರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಡಸಿಕೊಟ್ಟಿನು 

ಅತ್ತ, ಪಾಲಿನೀಸೀಸ್‌ ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ಅರ್ಗಾಸಿನ ದೊರೆ ಅಡ್ರಾ 
ಸ್ಪಸ್ಸಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ನಗೂಡಿಸಿದನು. ಅರ್ಗಾಸಿನ 
ತಲೆಯಾಳುಗಳೆಲ್ಲ ಅವನೊಡನೆ ಡನೆ ಥೀಬ್ಬಿನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ನಡೆಯಲು ಒಪ್ಪಿದರು. 
ಆದರೆ, ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಲೆಮಯಾಗಿದ್ದ. ಆಂಫಿಯರೇವಸ್‌ ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. 
ಪಾಲಿನೀಸೀಸ್‌ ಥೀಬ್ಬಿನ ಮೇಲೆ ದಂಶೆತ್ಕಿಹೋಗುವುದು ME 
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ದೈವಸಂಕಲ್ಲಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವೂ ಆದ್ದೆ೦ದೂ, ಅವನೊಡನೆ ನಡೆದವರೆಲ್ಲ ಸತ್ತು 
ಹಾಟ ಟೂ ತನಗೆ ಲಬ್ದ ವಾಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕಂಡು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಅವನನ್ನು ಬಲೆಗೆ ಕಿಡಪ್ರವುದಕ್ಕಿ ಪ ಹ ಒಂದು ಹೂಟ 
ಹೂಡಿದನು. ಆಂಫಿಯರೇವಸ್ಸ ನ್ನು ತನ್ನ ನೆರವಿಗೆ ಕಳಿಸುವ ಏರ್ಪಾಟು 
ಮಾಡಿದ್ದೆ € ಆದರೆ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಆಂಫಿಯರೇವ 
ಸ್ಸ ನ ಹೆಂಡತಿ ಎರಿಫೈಲಿಗೆ ಆಸೆ ತೋರಿದನು. ಆ ಹಾರ ಕಾಡ್ಮಸ್‌ ತನ್ನ ಮಡದಿ 
ಹಾರ್ಮೋನಿಯಳಿಗೆ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿತ್ತದ್ದು. ಒಡೆವೆಯಾಸೆಗೆ ಮನ 
ಸೋತು ಕೃತಫ್ಪ ಳಾದ ವರಿಫ್ಯಲಿ ಲಂಚಕ್ಕೆ ಕೈಯೊಡ್ಡಿದಳು ; ತನ್ನ ಗಂಡನು 
ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಡಿಯನ್ನು 'ಪಾಲಿನೀಸೀಸಿಗೆ ತೋರಿಕೊಟ್ಟಿ ಳು. ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಆಂಫಿಯರೇವಸ್‌ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ, ಒಪ ಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂತು. ಆದರೂ, ಹೊರಡುವಾಗ ತನ್ನ ಮಗನ ನನ್ನು ಕರೆದು, ಚ ಸಾಯು 
ವುದು ನಿಶ್ಚ ಯವೆಂದೂ ತನ್ನ ಹ ಎಂಫೈೆಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ಮಾತ್ರ ವಡೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಧೀಬ್ದಿ ನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಆಣೆಯಿಟ್ಟಿ ನು. | 

ಧೀಬ್ಬಿ ಗೆ ಐಳು ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಅರ್ಗಾಸೆರ ಪಡೆ ಏಳು ದಳಗಳಾಗಿ 
ಒಡೆದು ಮ ನ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ಹೆಸರಾದ ದಳವಾಯಿಯ ಕೈನಡಕ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲ ಕಡೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟು ನಡೆಯಿತು. ಅಡಾ ಪ್ರಿಸ್ಟ್ಯಸ್‌ : 
ಆಂಫಿಯರೇವಸ್‌, ಕಾಪನ್ಯೂಸ್‌ NE ಪಾರ್ಥಿನೊಪೀಯಸ್‌ 
ಟೈಡ್ಯೂಸ್‌, ಪಾಲಿನೀಸೀಸ್‌ ಅವರೇ ಆ ಏಳು ಮಂದಿ ವೀರರು. ಥೀಬ್ಬಿನ 
ವೀರರೂ ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಕಾಳಗಕೊಟಿ ರು. ಆದರೆ, ಸೋತು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ 
ಸೋಟಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಕ್ರೀಯಾನಿನ ಮಗ ಮೆಗರ್ಯೂಸ್‌ (ಮಿನೀ 
ಸ್ನೊಸ್‌ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು) ಯುದ ದೇವತೆಯಾದ ಏರೀಸಿಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗುವುದಾದರೆ ಧೀಬ್ಬಿಗೆ A ಕಣಿಯ ಟೈರೀಸಿಯಸ್‌ 
ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಗರ್ಯೂಸ್‌ ಊರಿನ ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲ ಮುಂದೆ 
ತನ್ನ ನ್ರು ತಾನೇ ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ತವರೂರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಒಲವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅರ್ಗಾಸರ ಏಳು ಮಂದಿ ಚಳಿಯಾ ಬಲು ಬಲ್ಮೆ ಯೆಂದ 
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ಕಾದಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ನೆರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ಲಿನೊನೀಯಸ್‌ 
ತೊಲೆಯಾದನು. ಸ್ಥೂಸಿನ ಸಿಡಿಲು (ವಜಾ ಯುಧ ?) ಕೂಡ ತನ್ನನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆಂದು ಕೊಬ್ಬಿ ಘೆಲೆದು ಕೋಟಿಯನ್ನು ಅಡರಹೋಗಿ ಕಾನನ್ಯೂಸ್‌ 
ಸಿಡಿಲೆರಗಿ ಹ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಜರ್‌ ಭಯಪಟ್ಟು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ 
ತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಇಟೀಯೊಕ್ಲಿ ೀಸ್‌ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಪಡೆಗಳ. ಹೋ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕಾಳಗವನ್ನು ತಾನೂ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನೂ ದ್ವಂದ್ರ ಯುದ್ಧ ದ 
ಸ್ನ ಜಟ್‌ ಟ್‌ TS ಅದಕ 
ಒಪ್ಪಿ, ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ದ ನಡೆದು ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬ ಸರಳೈೈಯಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಬಿದ್ದು, ತಂದೆ 
ನ ಡೆ ನೆರರೇರಿತು. ನ ಎರಡು ವಡೆಯ ಸಾತಿ ಮತ್ತೆ 
ಕಾದಾಡಿ ಟಿ ಸಡ್ಯೂಸೂ ಹಿಪ ಪಾಮಿಡನ್ನೂ ಮಡಿದರು. ಹಗೆಯ ಈಟಿ ಆಂಫಿಯ 
ರೇವಸ್ಸಿನ ಎದೆಗೆ ನಾಟುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸ್ಯೂಸ್‌ ಅಡ್ಡ ಬಂದು ತಡೆದನು. 
ನೆಲ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಆ ವೀರನನ್ನೂ ಅವನ ತೇರನ್ವೂ ಒಳಕೊಂಡಿತು. 
ಅರ್ಗಾಸರ ಪಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದವನು ಅಡ್ರಾಸ್ಟಸ್‌ "ಒಬ್ಬನೇ : ಅದೂ 
ಪಾಸಿಡಾನ್‌ ದೇವತೆ ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ಅತುಲವೇಗದ ಕುದುರೆಯ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ. ಪಡಿಕಟ್ಟಿ ನಡೆದ ದೊರೆ ಅಡ್ರಸ್‌ ಅರ್ಗಾನಿಗೆ ತನ್ನೊ ಡನೆ 
ಒಂದೊಯ್ದದು. ವರಡೆ- ತನ್ನ ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಅಳಲಹೊರೆ. 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಮಡಿದ ಮೆಲೆ ಥೀಬ್ಬಿಗೆ ಕ್ರೀಯಾನೇ ಒಡೆಯ 
ನಾದನು. ತವರನಾಡಿಗಾಗಿ ಕಾದು ಮಡಿದ ಇಟೀಯೊಕ್ಲಿ (ಸನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ ನಡಸಬೇಕೆಂದೂ, ನಾಡುಗೇಡಿಯಾದ ಪಾಲಿನೀಸೀಸಿನ ಹೆಣ 
ವನ್ನು ಹೂಳದೆ ನಾಯಿನರಿಗಳಿಗೆ ಎಳೆಯಬೇಕೆಂದೂ ಕಟ್ಟಿ ಳಯಿಟ್ಟಿ ನು. ಹಗೆಗಾ: 
೨೫ ಉತ್ಕರಕಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವುದುಗಿ ಬ್ರೀಕರಿಗೆಧರ್ಮವಿರುದ್ದ ವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂಬಿಗೊನಿ ರಾಜಾಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ಮಾರಿಯಾದರೂ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ. 
ಸಂಸ್ಥಾರ ನಡಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ ಹಬಾ ನಿಶ್ಚ ಹ ಇಸ್ಮೀನಿ 
ಎಷ್ಟು ತಡೆದರೂ ಕೇಳದೆ, ಆಂಟಿಗೊನಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಹೋಗಿ ಪಾಲಿನೀಸೀಸಿನ 
ಹೆಣವನ್ನು ಮಣ್ಣು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಕಾವಲಾಳುಗಳ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಳು. 
ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳು ತಾನಿಟಿ , ಪಟ್ಟ ಳೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಎದೆತಂದದ್ದ ನ್ನು 


೬.೮ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ನೋಡಿ ಕ್ರೀಯಾನಿನ ಕೋಪ ಎಲ್ಲೆವರಿದು ಅವಳನ್ನು ಉಸಿರಾಡುತ್ತ ತ್ಕಿದ್ದ೦ತೆಯೇ 
ಕಲುಗವಿಯೊಳಗೆ ಹೂಳಿಡುವಂತೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟಿನ ನು. ತನ್ಫ್ಹ ಉಳಿದ ಒಬ ನೇ 
ಮಗನೂ ಆಂಟಿಗೊನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ Ry, ಆದ ಹೀಮನ್‌ ವಷ್ಟು oP 
ಕೊಂಡರೂ ಬಗೆ ಕದಲದೆ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಕಣಿಯ 
ಟೈರೀಸಿಯಸ್ಸಿನ ಮಾತನ್ನೂ ಮೊದಲು ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೈಮಾರಿ 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಂತು. ಕಣಿಯನ ಮುನ್ನು ಡಿತಗಳನ್ನು ಫೇಳಿ ಹೆದರಿ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಶವಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಒಡನೆಯೆ ಹೊರಟನು. ಆದರೆ ಆ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಆಂಟಿಗೊನಿ 
ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸೆಶ್ರಿದ್ದಳು.' ಹೀಮನ್ನೂ ಅವಳ ಬಳಿಯೇ ಆತ್ಮಹತ್ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದನು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಮಗನ ಮಡಿವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿ 
ಯುರಿಡಿಸಿ ಎದೆಯಿರಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾ ಇಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 

ಧೀಬ್ಬಿನ ಕೋಟಿಯ ಹೊರಗೆ ಸ ದ ಮತ್ತು ಇಟೀಯೊ 
ಕ್ಲೀಸಿನ ಸಮಾಧಿಗಳೆರಡಕ್ಕ್ಯೂ ವೀರಸಮಾಧಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಪೂಜಿ 
ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ಹಲವುಕಾಲ ನಡೆದುಬಂದುವು. ಆದರೆ, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ 
ಹಗೆ ಸಾವಿನಲ್ಲೂ ಕೊನೆಗಾಣದೆ ಅವರ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲೂ ನೆಲಸಿ ಬಂದಂತೆ 
ತೋರಿತು. ಎರಡು ಸಮಾಧಿಗಳ ಬಲಿಗಂಬಗಳಿಂದಲೂ ಎದ್ದ ಹೊಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಎದಿರುಬದಿರಾಗಿಯೇ ಸುಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಗೊಟ್ಟಿವರು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಧೀಬ್ಬಿ ಗೆ ಇನ್ನೂ ಉಳಿಗಾಲ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನೂರಿಗೆ ಮರಳಿದ ಅಡ್ರಾ 
ಸ್ಟೆಸ್‌ ಧೀಬ್ಸ್‌ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಆರು ಮಂದಿ ವೀರರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಪಡೆಸಟ್ಟಿ ಥೀಬ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ 
ಯಿಟಿನು. ಈ ಸಲ ಸ್ಥೂಸಿನ ಒಲವೂ ಸಾ ಡಿಗೆ ತಿರುಗಿತು. 
ಧೀಬ್ಬಿನ ಪಡೆ ಅವರನ್ನು ಎದಿರಿಸಿ ಮುರಿದು ಸೋತುಹೋಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು 


1 ಯುರಿಪಿಡೀಸಿನ " ಆಂಟಿಗೊನಿ' ಎಂಬ ಒಂದು ನಸ್ಟನಾಟಕದ ಪ್ರಕಾರ, ಆಂಟಿಗೊನಿ 
ಹೀಮನಿನೊಡನೆ ತಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಮಗು ಹೆತ್ತು, ಹಲವುಕಾಲ 


ಸೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


ಧೀಬ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಈಡಿಪಸ್‌ ೬೯ 
ಅರ್ಗಾಸರಿಗೆ ಒಲಿದು ಅವರಿಗೆ ಗೆಲವು ಕೊಟ್ಟಿರಂದೂ, ಥೀಬ್ಸ ರು ಶರಣಾಗತ 
ರಾಗಲೇ ಬೇಕೆಂದೂ ಕಣಿಯ ಟೈರೀಸಿಯಸ್‌ ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಮಾತಿನ 
ಪ್ರಕಾರ ಜನರು ಹಗೆಗೆ ನಾಡೊಪ್ಪಿಸಿ, ಅವರ ಮರೆಹೊಕ್ಳು, ಪಾಲಿನೀಸೀಸಿನ 
ಮಗ ಥೆರ್ಸಾಂಡರಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿದರು. ಅಡ್ರಾಸ್ಫಸ್‌ ತನ್ನೂ ರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಮಗನ ಮಡಿವಿನ ನೆನವು ಕೆರಳಿ, ದಾರಿಯಲ್ಲೆ ಸತ್ತು 
ಹೋದನು. 


ಸೊಪೊಶ್ಲೇಸ್‌ 


ಸೊಫೊಕ್ಸೆ €ಸ್‌ ಅಥೆನ್ಸಿನ ಬಳಿಯ ಕೊಲೋನೊಸ್‌ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
೪೯೭-೯೬ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನ ತಂದೆ ಸೊಫಿಲ್ಲೊಸ್‌ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಮನೆತನದವನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗಣ್ಯನೂ ಹಣಗಾರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಸೊಫೂಕ್ಲೇಸ್‌ 
ತನ್ನ ಎಳವೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತವರೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು. ತೊಟ್ಟಿ ಲಿನಿಂದ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದ ಅವನ ತವರೂರಿನ ಒಲುಮೆ ಅವನ ಪಕ್ರಕಾಲದ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲೊ ೦ದಾದ 
" ಒಯ್ದಿ ಪೌಸ್‌ ಕೊಲೋನೊಸ್‌ ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಮೂಡಿದೆ. ಅಂದಿನ 
ಗಿ ಶ್‌ ಶಿಕ್ಪ ಪ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ ಮತ್ತು ವಾ ಯಾಮ 
ಸಳ ವಿಶೇಷ ಶಿಕ್ಷ ಣ ದೊರೆಯಿತು. ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ತ ಗುರು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ಲಾಂಪ್ರೊಸ್‌. ಸೊಫೊಕ್ತೇಸಿನ ಚೆಲುವುಮುಖ ದುಂಡುಮೈ ಇನಿ 
ಗೊರಲು ಹಗುರಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ೧೬ ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ, 
ಗ್ರೀಕರು ಪ ಪಾರಸಿಕರನ್ನು ಸಾಲಮಿಸ್‌ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದಾಗ ನಡಸಿದ ಗೆಲ್ಲೊ 
ಸೆಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಯಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಿದ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಳಕ್ಕೆ "ಅವನನ್ನು ನಾಯಕ 
ನಾಗಿ ಆಯ್ದ ರು. 
ಸೊಫೊಕ್ಸೇಸ್‌ ಅಯ್‌ಸ್ಕುಲೊಸ್ಸಿ ನಿಂದ ರುದ್ರನಾಟಕ ಠಲಿತನೆಂದು 
ಪ್ರತೀತಿಯಿದ್ದರೂ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗಿದ್ದ ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ನ ಕೆಳೆಯ ಕುರುಹುಗಳೇನೂ 
ನಮಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. PRB ಅಯ್‌ಸ್ನುಲೊನ್‌ ಹಿರಿಯನೂ ಮಹಾ 
ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು, ತನ್ನ ತರುವಾಯದವರ ಮೇಲೆ ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ಕಿರಿಯ ಸೊಫ್ಪೊತ್ಸೆ (ಸೂ "ಒಳಗಾದ ನೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ತನ್ನ ೨೮ ನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪೬೮ ನೆಯ ವರ್ಷದ ದಿಯೊನೂಸಿಯ "ಜಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
ದಂ ಯ ಸಲ ಕಿರಿಯ ಸೊಫೊಕ್ಲೇಸ್‌ ಹಿರಿಯ ಅಯ್‌ಸ್ಟು ಲೊಸ್ಸಿ ಸೊಡಸ 
ಮೇಲಾಡಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಮೊದಲ ಮೆಚ್ಚು ಪಡೆದನು. ಈ ಮೇಲಾಟ 
ಜನರಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲವೆಬ್ಬಿಸಿತೆಂದು ಬುಡವೇನೂ ಇರಲಾರದ 


71 ಈ ನಾಟಿಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸುಮಾರು ೯೦ ವರ್ಷ, 


ಸೊಫೊಕ್ಸೇಸ್‌ ೭೧ 
ಕಥೆಯೊಂದುಂಟು. ಮೇಲಾಟದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನಾದ ದಂಡನಾಯಕನು 
ಜನರ ರಾಗಾವೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತೀರ್ಪಿಗರನ್ನು ಎಂದಿನಂತೆ ಜೀಟಿಹಾಕ 
ಆಯದೆ ಅಂದಿನ ಮೇಲಾಟದ ತೀರ್ಪನ್ನು ದಂಡನಾಯಕರ ಒಟ್ಟು ಸಭೆಗೆ 
ಒಫ್ಪಿಸಿದನಂತೆ. ಸೊಫೊಕ್ಸೆ ೀಸ್‌ ಈ ಗೆಲವಿನ ೦ದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ತೆ 
'೬೦ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮೊದಲ ಹುರಿಪು 
ಸಡಿಲದೆ, ಕಾವು ಆರದೆ, ಸತ್ತ ಕುಗ್ಗದೆ, ಪ್ರತಿಭ ಮಸುಳದೆ, ಕಾಂತಿ ಕುಂದದೆ, ' 
ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ನು ಅವನಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾ ದಂತೆಲ್ಲ 
ಮ ಮರುಳದೆ, ಬುದ್ದಿ ಕುದುರುತ್ತಾ ಜ್‌ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಯಾಸ್ಸು 
po ನಂತೆ ಸೊಫೊಕ್ಣೆ (ಸೂ ಸರಾಸರಿ ಪ ಕ್ರತಿ ಮರುವರ್ಷವೂ ಮೇಲಾಟಕ್ಕಾಗಿ 

ದ ನಾಟಿಕ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ತಾಜಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವನು ಮೊದಲ 
`ಸ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಯಾವ ಮೇಲಾಟದಲ್ಲಿ ಯೂ ಅವನಿಗೆ 
ಎರಡನೆಯ ಮೆಚ್ಚಿ ಗಿಂತ ಕೆಳಗೆ ಬಂದದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವನು ೧೦೪-೧೩೦ ರುದ್ರ 
ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಬರದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾ ತ್ಕಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಾಟಿಕಗಥ 
ಹೆಸರುಗಳು 'ಸಕ್ಟುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಸಮಗ ಗರೂಪದಲ್ಲಿ SRS 
ಏಳೇ ನಾಟಕಗಳು. 

ಸೊಫೊಕ್ಲೇಸಿನದು ದೊಡ್ಡ ಗಂಟಿಲಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಹಿಂದಿನ 
ನಾಟಿಕಕಾರರಂತೆ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಪ ಠ)ಧಾನಭಾಗ ವಹಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನ ನದನೆನವಯಿ ಕೊಂಚ ಭಾಗ ವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿರಬಹು 
ದಾದರೂ ತನ್ನ ಕೂರಲು ಕೆಡುತ್ತೆ ಬರಲು, ಬಲುಬೇಗ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ 2 

ಸೂಫೂಕ್ಸೆ ಸತ ಕ “ಪೂ. ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌” ಸ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೇಲೆದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಬಯಸಬಹುದಾದ ಬಯುಳೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ ಪೂರೈ ನಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ದೇವದತ್ತ ಪ ಪ್ರತಿಭೆ, ಅರೋಗದ್ದ ೈಢ 
ಕಾಯ, ದೇಹ Kh ಒಳ್ಳಯ ಶಿಕ್ಷಣ ೧, ವ್ಯಾಸಂಗ, ವ್ಯವಸಾಯ, 
ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸು, ಮುತ ತ)ಸ೦ಗ್ಕ "ಇಕಾ ಬಲ, ಐಶ್ರರ್ಯ, "ಸಂಪತ್ತು 
ಕೀರ್ತಿ ಬಿಲ್ಲವೂ ಆಕ ಪಾಲಿಗಿದ್ದುವು. ಅವನು ತನ್ನ ನಿಡುಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅಥೆನ್ಸ್‌ 
2 ೧೮ ೮ ಮೊದಲ ಮೆಚ್ಚು ಗಳು ಬಂದಿರುವ ಗುರುತು ಇದೆ. 


೭೨ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಏಳಿಗೆ, ಮೇಲ್ದೆ ಲೆ, ಇಳಿವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಆದರೆ ಪುಣ್ಯ 
ವಂತ! ಅದರ ಅಳಿವಿಗೆ ಮೊದಲೇ ತಾನು ಅಳಿದನು. ಅಥೆನ್ಸಿನ ಸ್ಪರ್ಣಯುಗ 
ವೆಂದು prs ಪೆರಿಕ್ಲೇಸಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೊಫೂಕ್ಲೇಸ್‌ ತುಂಬು ಹರಯ 
ದವನು. ಒಮ್ಮೆ ಪೂ. ೪೪೦ ರಲ್ಲಿ ಪೆರಿಕ್ಸೇಸಿನೊಡನೆ, ಮತ್ತೊ, ಮ್ಮ ನಿಕಿ 
ಯಾರಿ ನೊಡನೆ ಟಃ ಎರಡು ಸಲ ಪಡೆವಳನಾಗಿ, ಆಯ್ಕೆ ಪಡೆದನು” ಕಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
೪೩೬. ರಲ್ಲಿ ಪೊಗದಿಯ ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಹಲವು ಸಲ ರಾಯಭಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಕೆಲಸ ನೋಡಿದನು. ಬಹುಶಃ ತನ್ನ ಮನೆತನದ್ದಾ ಗಿ ಬಂದ 
ಅಸ್‌ಕ್ಲೇಪಿಯೊಸ್‌ ಮತ್ತು ಅಲ್ಕೋನ್‌ ವೀರರ ಅರ್ಚಕತನವನ್ಫೂ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸೊಫೂೊಕ್ಸೆ €ಸ್‌ ಪರಮ ದೈವಭಕ್ಕನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಅವನು ಸತ್ತೆ ತರುವಾಯ ಅಥೆನ್ಸ್‌ ಜನರು ಅವನಿಗೆ ಗುಡಿಕಟ್ಟಿ ಸಿ 
" ಆತಿಥ್ಯಕಾರಿ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವೀರಪುರುನನನ್ನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸ ತೊಡ 
ಗಿದರು. ಅವನಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇದ್ದ ಸಾಹಚರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 

ಸೊಫೊಕ್ಲೇಸಿಗೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ನಿಕೊಸ್ತೃತಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇಯೊಫೋನ್‌ 
ಎಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಆ ಮಗನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ರುದ್ರನಾಟಿಕಕಾರನಾಗಿದ್ದನು. 
ಇಳಿವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಥೆಯೊರಿಸ್‌ ಎ೦ಬವಳ ಸಂಗ ಬೆಳೆದು, ಅವಳಲ್ಲಿ ಅರಿಸ್ಕೋನ್‌ 
ಎಂಬ ಮಗನಾದನು. ಇನ್ನೂ ಮೂರು ಮಗಂದಿರ ಹೆಸರುಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 
ತನ್ನ ಕುಸಿಮುಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಸೊಫೊ್ಣೆ ಸ * ಆರ್ಪಿಪ್ಸೆ ಎ೦ಬ ಸೂಳೆಯ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಆಸ್ಕಿ ಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಛೆ ಪಾಡಿ ತು ಜಂ ಉಂಟು. ಆದರೆ, ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಕ್ಕು ತಪ್ಪಿ ಸಲು ಅಥೆನ್ಸ್‌ ಪ್ರ ದ್ರ ಜಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ದ್ದ ಹಯ 
ಇನ್ನೂ ಹಲವು ರ ಪ್ರ ಜೆ ಬುಡವಿಲ್ಲದ್ದೆ ೦ದು ತ್ಕಾ ಜೃವಾಗಿದೆ. 
ನೊಪೊಳ್ತೆ (ಪ್‌ ತನ್ನ ಸೂಳೆಯ ಮಗನನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆಜ! ಹೊಟ್ಟೆ ಕಜೆ ನಿಂದ 1 ಮೇಲೆ ವ್ಯಾ ಬ್ಯಹೂಡಿ, 
ತಂದೆಗೆ ಅರಿವುಮರುಳಾದ್ದ ಕ ರ್ಜ ಆಸ್ಮಿಯ ಆಡಳಿತವನ ಚ ತನಗೆ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳೆದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಸೊಫೂಕ್ಸೆ ಸ್‌ ಆ ಬರೆದು ಪೂರೈ 
ತ ಅಥೆನ್ಸಿನ ಪ್ರಜೆ ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಉಚ್ಚತಮ ಪದವಿ ಅದು. 


ಸೊಫೊಕ್ಸೇಸ್‌ ೭ಷ್ಠಿ 
ಸಿದ್ದ " ಒಯ್ದಿ ಪೌಸ್‌ ಕೊಲೋನೊಸ್‌ ' ರುದ್ರ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿ ತನ್ನ 
ನೇರ್ಪನ್ನು ರುಜುವಾತುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಇಹ ಪಡೆದದ್ದಾ el ಸ 
ಕಚಿಯುಂಟು. ಇದಕ್ಕೂ ಬುಡನಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಸೊಫೂಕ್ಲೇಸ್‌ ಗಂಭೀರಮೂರ್ತಿ, ಶಾಂತನ ನ್ರೈಭಾವದವನು, ನಿತ್ಯುತೃಪ್ಪ, 
ಸರಸಿ ; ಈರ್ಷ್ಸ್ಯಾದಿಗಳೊಂದೂ ಅವನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೆ ದೊರೆಗಳು ಎಷ್ಟು 
ಕರೆದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಯೂ ಅಥೆನ್ಸ್‌ ಬಿಟು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯ ಅಯ್‌ಸ ಸ 
ಲೊಸ್ಸಿ ಗೆ ತಾನೇ ನವಲೆ ಸ್ಟಾ "ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಕರಿಯ 
ಯುರಿಪಿಡೇಸ್‌ ಸತ್ತಾಗ ತಾನೂ ದುಃಖಪ್ರ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಸೊಫೂಕ್ಲೇಸ್‌ ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಮೀಲಟ್ಟು ಬಾಳಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪೦೬ 
ರಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾದನು. ಫ್ರ)ನಿಖೊಸ್‌ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸೊಫೂಕ್ಲೇಸ್‌ ಬಾಳಿ 
ನಲ್ಲೆಂತೋ ಸಾವಿನಲ್ಲೂ ಅಂತೆಯೇ ಅದೃಷ್ಟ ಶಾಲಿ. ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಗಳನ್ನು ಮುತ್ತು 
ತ್ಕಿರುವಾಗ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಅಡಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ ; " ಅಂತಿಗೊನೆ' ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಬಲು ಉದ್ದವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಹೋಗಿ ಪಾ ್ರಿಣಬಿಟ್ಟಿ ; ಮೇಲಾಟದಲ್ಲಿ ತನ್ನ "ಅಂತಿ 
ಗೊನೆ 'ಗೆ ಬಂದ ಜಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗಿ ವಿಪರೀತ ಹರ್ಷೊೋದ್ರೇಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಪಾ ತ್ರಣಬಿಟ್ಟ--ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಥೆಗಳು ಬುಡವಿಲ್ಲದ ಬರಿಯ ಸುಳ್ಳಿ ನ ಕಂತೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಪಂಜದಲ್ಲಿ ಸೊಫೂಕ್ಲೇಸಿನ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಕಾಲದವರೂ ಮುಂದಿನವರೂ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನ ವರಿಗೆ ಒಂದೇ ವಿಧ 
ವಾದ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವನ ಕಾಲದವರೇ ಅವನನ್ನು ಅಯ್‌ ಸ್ತು 
ಲೊಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು ; ಅಯ್‌ಸ್ಕುಲೊಸ್ಪೆ ನ್ತೂ ಮಾರಿಸಿದ್ದ 
ನೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪ ಚ ದ್ದರು. ಇಂದೂ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅವೆರಡೆ. ಸೊಫಕ್ಸೆ (ಸಿನಲ್ಲ ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕ ನೆರತೆಗೊಂಡು 
ತನ್ನ ತುದಿನಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ತು. 
ಸೊಫೂಕ್ಲೇಸಿನ "ನಾಟಕಗಳು ಅಯ್‌ ಸ್ಟುಲೊಸ್ಸಿನವುಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿ 
ಸಿದರೆ ಹಚ್ಚು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮ ಕವೂ ವಿಸ್ತಾರವೂ ವೈ ವಿಧ್ಯವುಳ್ಳವೂ ಆದುವು. ಆದರೂ 


ಬಹು ಸರಳವಾದುವು. ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನಾಟಕದ ಸಮಸ್ಯೆ 


೭೪ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಹೇಗೆ ಬಿಡುತ್ತದೆ, ಕಥೆ ಹೇಗೆ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ಆತುರ 
ಕುತೂಹಲಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಸೊಫೊಕ್ಲೇಸಿನ ನಾಟಕಗಳು ಹೇಗೆ ನಡೆದು 
ಯಾವ ಕೊನೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ, ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕವಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಡು 
ವುದಕ್ಕೆ. ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ ಕವಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಲ್ಲ ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆ, 
ಕ್ವಿಯಾಫಲ, ಕಥಾತತ್ವ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೆಡುವು 
ದಕ್ಕೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅದ್ಭುತ ಘಟನೆಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡು ವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೊಫೊಕ್ಸೇಸ್‌ ಮನುಷ್ಯನ ಎದೆಯನ್ನು ಅಲೆಯುವ ಕಷಾಯಗಳ 
ಹೋರಾಟವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದು ಪಾತ್ರನಿರೂಪಣ 
ಮತ್ತು ರಾಗದ್ವೇಪಾದಿ ಕಷಾಯಗಳ ಹೋರಾಟದ ನಿರೂಪಣ. ವಸ್ತು 
ಸಂವಿಧಾನ ಯಾವಾಗಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 

ಮೇಳೆ : ಸೊಫೊಕ್ಸೇಸಿನಲ್ಲಿ ಅಯ್‌ಸ್ಕುಲೊಸ್ಸಿಗಿಂತ ಮೇಳಭಾಗ ಕಡಮೆ 
ಯಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ; ಉದ್ದ ಹೆಜ್ಜೆ ಲ್ಲವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಕಥಾಭಾಗಕ್ಕೂ ಮೇಳಭಾಗಸ್ಥೂ 
ಸಕ ದು ಕೃತಕ ನೆಂಬಂಧವಲ್ಲದಿದ ರೂ ಅಷ್ಟೆ (ನೂ ಜೀವಂತ ಸಂಬಂಧವಲ್ಲ. 
ಮೇಳ ಕ್ರಣ್ಣೆಯೊಡನೆ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ೆಯ್ದಿ ರದೆ, ಮೇಳದವರು ನಾಟಕದ 
ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ನಿಸ್ಸ ೦ಗ ಪೆ ಶ್ರೀಕ್ಸ್ನ ಕರಾಗಿ ಎಲ್ಲೋ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಬುದ್ದಿ ವಾದದ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಭಾವನ ದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. 
ಸೊಫೊಕ್ಲೇಸಿ (ನಿನ ಮೇಳಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ ಸ್ವ ರೂಪ ಭಾ ದೆ. (1) ಸಂವಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವಾಗ ಮೇಳ ನ್‌ ಪಾತ್ರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಳ ನಾಟಕದ ಮಹಾ “ಕ ಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾದ, 
ಸುಂದುಕೊರತೆಗಳುಳ್ಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರ ಪ ರ್ರತಿನಿಧಿಯಿದ್ದ ೦ತೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಲರ ಸ ಸಾಧಾರಣ ಸುಗುಣ ಬಜ ಜಾಣೆ ಮೇಳದವರಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರುವುದು. ದೈವಭಕ್ತಿ ಸತ್ಯ ಪರಾಯಣತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಸ್ಟೈರ್ಯ ಕಡಮೆ, ' 
ಒಂದು ಅಚಲನಿಷ್ಠೆ ಯಿಲ್ಲ. ಧವ ಪ್ರಿ ಯರಾದರೂ "ಲಾಭಕ್ಕೆ. ಅಧರ್ಮವೆಸಗಲು 
ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ “ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವುದೂ ನಾಯಕನಿಗೆ ತಪ್ಪ 


ಸೊಫೊಕ್ಸೇಸ್‌ 2.೫% 
ದಿರುವುದೂ ಇವರ ಮುಖ್ಯ ಗುಣ. ಅತಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ದಿಗಿಲುಗಳಿ೦ದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವುದಕ್ಕೆ ಎ ಜೌ ರೆ. ಯಾವ ಪಕ್ಷ ವನ್ನೂ 
ವಹಿಸದೆ " ಇಬ್ಬರದೂ ಸರಿ' ಎನ್ನು ವುದೇ ಇವರ ಪಕ್ಷ. ಇವರ ಮೂಲಸೂತ್ರ 

“ಅತಿ ಸರ್ವತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌.' “(i ಎರಡನೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಪಾತ ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ರಂಗಸ್ಜ ದ ಕಣ್‌ಮರೆಯಾಗಿ ಮೇಳದವರು ವಿತ ತಾವಾಗಿರುವಾಗ 
EE ಆಗ ಯಾವ ಭಯಸಂಕೋಚಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಪಾತ್ರಗಳ 
ಕ್ಟ ಣಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಇಣಿಕುಗಂಡಿಯ ಮೂಲಕ ಒಟ್ಟು ಸಾವನ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಕಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಆಗ ವು ಅಂತರ್ವಾಣಿಗೆ 
Pe ಸಾಧನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ವಿಶ್ವ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ಬೀಕಿಸುತ್ಮಾರೆ ; ಕಥೆಯ 
ಮೂಲತತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಪಾತ್ರಗಳು : ಸೊಫೊಕ್ಸೇಸಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗಮನ ಕೇವಲ ದೇವತೆಗಳ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮತತ್ಪ ಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾನವ ಧರ್ಮಸ್ಪಭಾವಗಳ 
ಪಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರೀಕ್‌ ee ನನಾಟಿಕದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ನಾಟಿಕದ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳೂ ಸ: ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಮನೋಧರ್ಮ ಶೀಲಚಾರಿತ್ರಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಳವಟ್ಟಿವೆ. ಅವನ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ರಿಕೇಂದ್ರವಾದ್ದು ಮನುಸ್ಥಸ್ತ ಸ್ನಭಾವ ವ ಣೆಯಾದರೂ ಅದು 
ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯಜೀವನದ ಮಕ್ಕೀಕಾಮಕ್ಕಿಯಾದ ಪಡಿಯಚ್ಚಲ್ಲ. ಅವನ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ತ್ರಿಶವಾಗಿರುವುದು ಸುಸಂಸ್ಥ ತವೂ ಆದರ್ಶಭೂತವೂ ಆದ 
ಉದಾತ್ತ ಮಾನವಸ್ಪಭಾವ ಶೀಲಗಳು. ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಲೆಗಾರರಂತೆ ಸೊಫೊಕ್ಸೇಸೂ 
ಮನುಷ್ನ ರನ್ನು ಹ ಶಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಗಂಟ್‌ ಮೂಲವನ್ನು 
ನಬಿ ಆದರೆ ಮತ್ತೂ ಸುಂದರವಾಗಿ, ಚಿತಿ ಸುವುದು. ” ಅವನ ಪಾತ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳೂ ಮನೋಭಾವಗಳೂ ಜ್ರ 
ದೈೇಷಗಳೂ ಗುಣದೋಷಗಳೂ ಇರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವರ 
ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಉದಾತ್ಮ ಪ.ಭಾವ ಬಿದ್ದು, ಮನುಷ್ಯನ 


ಎಂ ಇ ಸ್ನ 
ಅಲ್ಲಗಳಲ್ಲಾ ಕಣ್‌ಮರೆಯಾಗಿ ಅವನ ಮಹತ್ತುಗಳೇ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ 


೭೬ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಕಡೆದು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದೋಷಗಳು ನೀಚರ 
ಅಲ್ಪದೋಷಗಳಲ್ಲ. ಮಹಾಪುರುಷರ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳು. " ನಾನು ಮನುಷ್ಯರು 
ಹೇಗಿರಬೇಕೊ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ; ಯುರಿಪಿದೇಸ್‌ ಅವರು ಹೇಗಿದ್ದಾರೊ 
ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ ಸ್‌ ನಂದು ಸೊಫೊಕ್ಲೇಸೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಮಹಾ 
ವಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದು 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಉಂಟು. (ಉದಾಹರಣೆ: " ಅಂತಿಗೊನೆ'ಯಲ್ಲಿ 
ಇಸ್ಮೇನೆ: ಮತ್ತು ಕಾಪಿನಾಳು). ಅಯ್‌ಸ್ಕುಲೊಸ್ಸಿಗಿಂತ ಸೊಫೂಕ್ಲೇಸ್‌ 
ಬ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಾ ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆ ಕೊಟ್ಟು , ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ತ ಪ್ರಧಾನಸ್ಥಾ ನ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ಆ ಡಿ ಇತರ ನಾಟಿಕಕಾರ 
ರಂತೆಯೇ ಅವನೂ ಸ್ತೀ Re ಪ್ರಣಯದ ಉತ್ಕಟಿಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿಲ್ಲ. (ಅಂತಿಗೊನೆ ತನಗೆ ಸಸ ಅತ್ಮರೂ ಹಯ್‌ಮೋನಿ 
ಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ). 

ಧಾರ್ಮಿಕ ತತ್ವಗಳು : ಅಯ್‌ ಸ್ಟುಲೊಸ್ಸಿನ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರ 
ಅಯ್‌ ಸ್ಕುಲೊಸ್ಸಿಗಿಂತ ಧರ್ಮಬೋಧಕ ಅಯ್‌ ಸ್ಪುಲೊಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿದೆ. ನಾಟಿಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಧರ್ಮತತ್ವಗಳೂ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಹಲವು ಸಲ ಧರ್ಮತತ್ವ ಪ ರೃತಿಪಾದನೆಗಾಗಿಯೇ ನಾಟಕದ ಕಥಾ 
ನಿರೂಪಣವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸೊಫೊಕ್ಳೆ (ಸಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ್ದು ಕಥಾಸಕ್ತಿ, ಪಾತ ತ ನಿರೂಪಣ, ನಾಟಕೀಯತೆ. ಹಾಗೆಂದ ಬಿ ಶ್ರ ಸ್ಯ 
ಅವನ "ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪ್ರ ಭಾವವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು ಸ ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರದೆ, ನ ಹರಿತಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಬರಡೆ, "ಒಟ್ಟು 
ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅದೃಶ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ ರ್ರಭಾವವನ್ನು ಬ 
ಸೊಫೊಕ್ತೇಸೂ ತನ್ನ ನಾಟಿಕವಸ್ಮುಗಳಾದ ಪ್ರರಾಣಕಥೆಗಳನ್ನು ಮಮತಾಭಿ 
ಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಜಿ ಮಾದರಿಯ ಶ್ರದ್ದಾ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಡರೂ ಅವು 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಯ್‌ಸ್ಕುಲೊಸ್ಸಿಗೆ ಇರುವನ್ನು ಉತ್ಕಟನಿಷ್ಠೆ, ಅತಿ ಭಯ 
ಭಕ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಸೊಫೊಕ್ಸೇಸಿನ ವಿಶ್ವ ತತ್ತ ಸ ರ್ರಮುಖವಾದ್ದೆ ೦ದರೆ-- 
ದೇಶಕಾಲಾತೀತವಾದ ವಿಶ  ನಿಯಮವೊಂದು ಸಮಸ್ಕ ತ್‌ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ 


ಸೊಫೊಕ್ಸೇಸ್‌ "4... 


ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ ; ಆ ವಿಶ್ವನಿಯಮವನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾರಲಾರರು ; ಅದಕ್ಕೂ 
ಮನುಷ್ಯಕಟ್ಟಳೆಗೂ ಹೋರಾಟ ಬಂದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಗೆದ್ದು ನಿಲ್ಲುವುದು ವಿಶ್ವ 
ತ್ತ ಈ ನಿಯಮದ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವ ರೂಪ ಪಾಪಕ್ಕೂ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೂ 
ಆಗುವ ಪಾ ಪ್ರಾಯಶ ತ್ರ, ದಂಡ. ಅದು ಬೇಗನೆ ಆಗಬಹುದು, ಅಥವಾ ತಡೆದು 
ಆಗಬಹುದು, ಹೇಗಾದರೂ ದಂಡ ತೆರುವುದೇನೊ ತಪ್ಪದು; ನಿಧಿ ಕಾಡದೆ 
ಬಿಡದು. ಅಯ್‌ ಸ್ಫುಲೊಸ್ಸಿ ನ ಪ್ರಕಾರ ವಿಧಿವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಕಾರಣವೂ 
ನ್ಯಾಯವೂ ಆದುವು. ಸೊಫೊಸ್ಸೇಸ ಸ್‌ ಇದನ್ನು ಅಷ್ಟು ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪುವಂತ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವಾಗುವುದು ತಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ನಿರ್ದೋಷಿಗಳೂ ದುಃಖ 
ವನುಭವಿಸುವು ದುಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಸೊಫೂಕ್ಸೇಸ್‌ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ 
ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ದೈವಕಟ್ಟ ಳೆಯನ್ನು ನಡೆದು ಅಂತಿಗೂನೆ ಸಾವಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಒಯ್ದಿ ಪೌಸಿನ ದುಃಖಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅವನೇ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕರ್ತನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಿಮೂಲವನ್ನು ಬೆದಕಿ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ 
ಮನೆತನದ ಯಾವುದೋ ದೂರದ ತಲೆಷೊರೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಪದ ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿ ದ್ದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ, ಅದೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾರಣವೆನ್ನು  ವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಧಿವೈಚಿತ್ರ್ಯದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಸೂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಲಾನೆಯೇ 
ಹೊರತು ಅದನ್ನು ಸರಿಹೊಂದಿಸಿ ಸಮನ ಮುಮಾಜುವ ಅಸಾಧ್ಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಸೊಫೂಕ್ಸೇಸ್‌ ಕೈ ಮಿಟ್ಟಿ. ಹೀಗೆಂದ ವಃ ತ್ರಕ್ಕೆ ಸೊಫೊಕ್ಲೇಸ್‌ "ಮನುಷ್ಯ 
ಜೀವನದ ಸ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ತೋರಿಲ್ಲ; ವಿಶ ಶವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಲ್ಲ 
ಅಕ್ರಮವೆಂದು ಕೈಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ವಿಧಿವಿಲಾಸೆನೆಂದು ಕೆ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನ ತತ್ಪವಲ್ಲ. ವಿಶ್ವದ ಕತ 'ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮನ್ತ ಯನನಿಜ ಸತ್ರೂ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದೂ 
ಕೊಂಚ ಕಷ್ಟ ವಾದರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ವಿಶ ಶ್ರಿನಿಯಮಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತದೆ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಇ ಲೇ ಬೇಕು. ಆಳ ನ ಹೊನ್ನ ಡೆಯೆಂದರೆ ಆ ಕಟ್ಟಳೆ 
ಗಳನ್ನೊ ಪ್ಪ 1.31 ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು "ಮಿತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು. 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


(ನಿಮರ್ಶೆ) 


ಇಂಕ್‌ ದ್ರನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ "ಅಂತಿಗೊನೆ' ಬಲು ಸುಂದರವಾದ 
ದೆಂದು hs LE ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆ 
ಪಡೆದಿದೆ. ಅದರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ಸಾಮೊಸ್‌ ದಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಫೊಕ್ಲೇಸ್‌ ಪಡೆವಳನಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ 
ಪಡೆದದ್ದು ಕೂಡ ಅವನ "ಅಂತಿಗೊನೆ'ಗೆ ಬಂದ ವಿಶೇಷ ಜನಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಿಂದ 
ಎಂದು ಬಲು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಂದ ಕಥೆ ಒಂದುಂಟು. 2 ಆಧಾರದ. 
ಮೇಲೆಯೂ ಬೇರೆ ಹಲವು ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲೆಯೂ " ಅಂತಿಗೊನೆ' ನಾಟಕ 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪೪೨-೪೧ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದೆ ೦ದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆಗ 
ಸೊಫೊಕ್ಸೇಸಿಗೆ ೫೫ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು. ಕ ಉಳಿದುಬಂದಿರುವ ಅವನ 
ಏಳು ಸಮಗ್ರ ರುದ ಸ್ರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದು ; ಅವನು 
ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಜಾ ರಡನೆಯದು. 

ಅಂತಿಗೊನೆ ನಾಟಿಕದ ಕಥೆ-ಪೊಲುನೆಯ್‌ಕೇಸಿನ ಹೆಣವನ್ನು ಮಣ್ಣು 
ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಕ ಕ ಯೋನ್‌ ಕಟ್ಟ, ಳೆಯಿಡುವುದು, ಚ ಅದನ್ನು 
ಮಾರಿ ಮಣ್ಣು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಅಣ ನಿಗೂ ಅಡಿನೆಲದವರಿಗೂ ತಾನು ತ 
ಕಡವನ್ನು ತೀರಿಸಿ Ey ಬರುವುದು ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಯ್‌ಸ್ಸುಲೊಸ್‌ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ " ಥೇಬಾಯ ಮೇಲೆ ಐಳ್ಳ ರು' ಎಂಬ 
ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಡಿ ಅಷ್ಟನ್ನೇ 
ಎತ್ತಿ ಹಂಡು ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಮ ಬಾ ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಯುರಿಪಿದೇಸೂ ಆ ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಅವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೊಫೊಕ್ಲ್ಸೇಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ; ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳು ಆಗಿ. 


ನ್ವಾಜಿಯುಸ್‌, ಸ್ಕೃಟಿ ಟಿಯುಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ರೋಮನ್‌ ಕವಿಗಳೂ ಹಲವು ಯುರೋಪಿ 
ಯನ್‌ ಕನಿಗಳೂ ವನ 


"ನಿಮರ್ಶೆ ೭೯ 


ಹೋಗಿವೆ. ಹಾಗಾದರೆ, ಸೊಫೊಕ್ಲೇಸಿನ ಅಂತಿಗೊನೆಯ ತನಿಹಿರಿಮೆ ಏನು? 
ಇಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ, ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ನಡೆಯಬಹುದಾದ, ಎರಡು ದೊಡ್ಡ 
ಧರ್ಮಗಳ ಫಘರ್ಷಣ, ತತ್ತ್ವ ಗಳ ಹೋರಾಟ--ದೈ ವಕಟ್ಟೆ ಳೆಗೂ, ಮನುಷ್ಯ 
ಕಟ್ಟಳೆಗೂ, ಪ್ರ ಪ್ರಜಿಗೂ ರಾಷ್ಟ ಕ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೂ ಆ ಒಳನುಡಿಗೂ 
ಹೊರಕಟ್ಟಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಿಕೆಯಿಲದಾಗ ನಡೆಯುವ ಘರ್ಷಣ, 
ಹೋರಾಟ, ಕವಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಪ್ರ ತಿಮ ಕಲಾಕೌಶಲದಿಂದ 
ಚಿತಿ, ನಿಬಿಟ್ಟಿ ದಾ ) ನೆಯೇ ಹೊರತು, ಅದನ್ನು ಭಿ ತೊಯ ಸ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವಾಗಿ 
ಹಾಡುವ ಅಸಾಧ್ಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ದನಾಟಿಕದ 
ಒಳಗುಟ್ಟೆ೦ದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಷಮಪ್ರಶ್ತೆ ಗಳಿಗೆ eG ಕಾಲ 
ವರ್ತಮಾನಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾದ 
ಉತ್ತರಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೆ. ಕವಿಯ ಒಲವು ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಒಲೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಎಂಥ ದಡ್ಡನಾದರೂ ಕಾಣಬಹುದಾದರೂ ಕೈಯೋನಿನ 
ಪಕ್ಷ ವನ್ನು ಬಹು ದಕ್ಷ ತೆಯಿಂದಲೂ ಬಹು ಉದಾರಭಾವದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದ ಅಂತಿಗೊನೆಯ ಮತ್ತು 
ತ್ರೈಯೋನಿನ ಶೀಲಸ್ವಭಾವಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿಯೂ ಒಮ್ಮತ 
ವಿಲ್ಲ. ಅಂತಿಗೊನೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ದ್ಮೋಷಿಯಾದ ಧರ್ಮವೀರಳಾಗಿದ್ದು 
ಸರಮನೀಚನಾದ ಕ್ರೈಯೋನಿನ. ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಬಲಿಬಿದ್ದಳೆಂದು ಎಣಿಸುವವ 
ರಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಸ್ರೈಯೋನಿನ ಮುರಿತಕ್ಕೆ ಅವನು ಎಷ್ಟು ಕಾರಣನೋ ಅಂತಿ 
ಗೊನೆಯ ಸಾವಿಗೂ ಅವಳ ಅತಿ ಸಾಹಸಮದಗಳಿಂದ ಅವಳು ಅಸೆ ಸೀ ಕಾರಣ 
ಳೆಂದು ಎಣಿಸುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತೂ ಕಾರಣ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ನಾಟಕದ ಸಮಸ್ಯೆ ಯ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು. 

ನೋಡಬೇಕು. 
ಸತ್ತವನಿಗೆ ಸಂಸ್ಥಾರ, ಸ್ವದೇಶ ದ್ರೋಹಿಗೆ ಶಿಕ್ಸ್‌ --ಇ.ವೆರಡರಲಿ 
ಯಾವೊಂದನ್ನೇ ಆಯುವುದು ನಾಳ ಸತ್ತವರಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ನಡಸುವುದು ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದೂ ಮಾರಬಾರದ ಬಹು ದೊಡ 
ಆ 


ಲಂ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಧರ್ಮ. ಆದರೆ, ನಾಡಿನ ಕಟ್ಟ ಳೆಗಳನ್ನು ನಡೆದು ರಾಜ್ಯದ ಸರ್ವಶ್ರೇ ಸೃತ್ವವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ಧರ್ಮ. ಮಹಾಪಾತಕರಿಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ 
ತಜೆದಿರುವುದು ಎಲ್ಲೋ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದಾದರೂ 
ಹೋಮರ್‌ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದ “ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಹಗೆ ಸಾಧಿಸ 
ಬಾರದು ' ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಸೊಫೊಕ್ಲೇಸ್‌ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಿ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾಡೂ ನಾಡಿನ ಸಟ್ಟಳೆಗಳೂ ಎಂದೆಂದೂ 
ಅವಧ್ಯಗಳಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿತ್ತು. ಥೀಬ್ಬಿನ ಮೇಲೆ 
ಸೈಮಾಡಿದವನು ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ಅವನು ಪರಮನೀಚ, ಮಹಾಪಾಶಕಿ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಥೀಬ್ಸ್‌ ತಾಯ ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಬಂದವನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಆಗಲಿ, ಹೆತ್ಕತಾಯ ಕರುಳನ್ನೆ ೀ ಇರಿಯಬರುವುದು ಮಹಾಪಾತಕ. ಆದ್ದ ರಿಂದ, 
ನಾಡುಗೇಡಿಯಾದ ಆ ಮಹಾಪಾತಕಿಗೆ ಸಾವೊಂದೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಶಿಕ್ಚೆ ಯ್ಲ್ಲ. 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ಕೂಡ ಅವನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯಿರದಂತೆ ಅಂಥವನಿಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ, ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ದೈವ ಕಟ್ಟಿಳಗೂ 
ಮನುಷ್ಯ ಕಟ್ಟಳಗೂ ಹೋರಾಟಿಬಿದ್ದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಿಲ್ಲಬೇಕು? 
ಕವಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕ್ರೆಯೋನಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗೆ ಹೇಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಬೇಗನೆ, ಒಮ್ಮೆಯೇ ಆ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲದೆ ಹೋದ್ದ ರಿಂದಲೇ ರುದ್ರಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ದುರಂತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅವರವರ ಮೂಗಿನ 
ನೇರಕ್ಕೇ ನಡೆಯುವುದಾದರೆ ನಾಡಲ್ಲಿ ಬಂತು? ರಾಜ್ಯಸಂಸ್ಥೆ ಏನಾಗಬೇಕು? 
ವ್ಯಷ್ಟಿಗಿಂತ ಸಮಷ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚು, ವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ ಸಂಸ್ಥೆ ಹೆಚ್ಚು, ಪ್ರಜಿಗಿಂತ ರಾಜ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚು. ನಿಜ. ಆದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಂತರ್ವಾಣಿಗೆ, ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ 
ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಬಲಿಗೊಟ್ಟು ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಲಿಯೊಂದನ್ನೆ € 
ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ, ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಿ ಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾದ ರಾಜ್ಯ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಮಾರುವುದು ಅಧರ್ಮವೇ? ಅಲ್ಲದೆ, ನಾಡಿನ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನೆೇ(ನೋ ಮಾರ 
ಬಾರದು, ನಿಜ ಆದರೆ, ಕ್ರೆಯೋನ್‌ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಃ 
ನಾಡಿನ ಕಟ್ಟಳೆಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿ! ಸ್ಪದೇಶದ್ದೊ ನ್ರೀಹಿಯಾದ ಪೊಲುನೆಯ್‌ೇಸಿಗೆ 


ವಿಮರ್ಶೆ ೮೧ 


ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯಕೂಡದೆಂದು ಕಟ್ಟಳೆಯಿಟ್ಟಾ ಗಲೂ ಅಂತಿಗೊನೆ ಆ ಕಟ್ಟಳೆ 
ಮಾರಿದಾಗ ಅವಳನ್ನು ಉಸಿರೊಡನೆ ಕಲ್ಲುಗವಿಯಲ್ಲಿ ಬಯಿ,ಟ್ಟಾಗಲೂ 
ಫ್ರೈಯೋನ್‌ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾಡಿನ ನೆಮ್ಮದಿಗೂ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಪಾಲನೆಗೂ 
ಲಕ್ಷ ತೊಟ್ಟನು; ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ವೈಯಕ್ಕಿಕದ್ರೇಷ ಸಾಧಿಸಿದನು? 
ಕ್ರಯೋನ್‌ ಇಟ್ಟಿ ಘಿ ೈಳೆಗೂ ಕೊಟ್ಟ ಶಿಕ್ಷೆ ಗೂ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಾಡಿನ ಬೆಂಬಲ 
ವಿತ್ಕು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಠೃುಷ್ಟವಾದ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಹಲವರ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಯೋನ್‌ ಧರ್ಮದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಲ್ಲ, 
ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲ ; ಅವನಿಗೆ ನಾಡಿನ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಹೀಗೆ 
ತ್ರೈಯೋನ್‌ ಸುಮ್ಮ ಥೆ ತನ್ನ ಹಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ನಾಡಿನ ಬೆಂಬಲ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ನ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇಟು )ಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರೆ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಧರ್ಮಸಮಸ್ಯೆಯೇನೂ ಬರದೆ, ಅದು ಉತ್ತಮ ರುದ್ರಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸುಂದರ ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗುವುದು ಬಿಟಿ ಸ ಶುದ್ಧ ನಿರ್ದೋಷಿಗೂ ಪರಮ 
ನೀಚನಿಗೂ ನಡೆದ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಒಣತತ್ತದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ ನಾಟಕಾಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಕೊ೦ಂಚಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ 
ತ್ರೆಯೋನೂ ಅಂತಿಗೊನೆಯಂತೆಯೇ ದೊಡ್ಡ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಆದರೆ, ಅವನಿಗೆ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ, ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲ, 
ಅಳವರಿತು ನಡೆಯುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಯಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಆರಂಭದ ಉದಾತ್ತ ತತ್ವ 
ಗಳೂ ಸದಾಶಯಗಳೂ ಬರುಬರುತ್ತ ಕೇವಲ ಆತ್ಮರಕ್ಸ್‌ ಣ ಸಾಧನವಾಗಿಯೂ 
ಅಹಂಭಾವ ಪೋಷಕವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ನಮ್ಮ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

ಅಂತಿಗೊನೆ : ಅಂತಿಗೊನೆ ಯಾವೊಂದು ಕಳಂಕವೂ ಇಲ್ಲದ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ; ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಿರ್ದೋಷಿ. ಅವಳ ಹೊರಗು ಬಿರು 
ಸಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಒಳಗು ಬಲು ಮೆಲುಪು. ಅವಳ ಗಂಡು ಕೆಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಕರು 
ಳಿದೆ. ಅವಳ ತಪ್ಪಂದರೆ-ಅವಳ ನಿರ್ವಾಜ ಪ್ರೇಮ. ಅದು ಎಲ್ಲ ಮಹಾನು 
ಭಾವರ, ಎಲ್ಲ ಉದಾತ್ರ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ತಪ್ಪು. ತನಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರಿದ್ದರಲ್ಲಿ 
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ಆ೨ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ನಿಶ್ಚಲ ಭಕ್ತಿ, ಅದನ್ನು ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಶ್ರ ದ್ದೆ, ಮನೆತನದ ನ ನಣ್ಣು, ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಬಂದ ಸೋದರ ಪೆ ಪ್ರೇಮ- ಇವೇ ಅವಳೆ 
ಸ್ವಭಾವದ, ಕ ಸಿ] ಆದರೆ, ಕೆಲವರು ಕೆ ಥ್ರ ಯೋನನ್ನು 
ರಾಜಧರ್ಮದ ಸಿಸ್ಟ ನಿಸ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವ ನಿಷ್ಠೆ ಉತ್ಸಾ ಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಅಧರ್ಮ ಬ ಮಕೆತುಬಿಡುವಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಗಳ, ಕರ್ಮಫಲಗಳ ಸಮನ್ವಯಮಾಡುವ ತತ್ತ್ವಭ್ರಾ೦ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು ಕರೆ, ತಪ್ಪು, ಹುಳುಕು, ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಕಾಣಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ಕೆಲವರ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಅಂತಿಗೊನೆ ಕ್ರೆಯೋನಿನ 
ಸಸ ತೋರಿಸುವ ಕಾಠಿನ್ನ ಧಿಕ್ಟಾರ ತಿರಸ್ಟಾರಗಳೇ ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ವೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಆ ಕಾರನ ಧಿಕ್ಕಾರ ತಿರಸ್ಕಾರಗಳು ಸ ತನ್ನ 
ಮನೆತ ಸ ನಣ್ಡಿ ಗೆ ಹೊತ್ತ, ಕಡವನ್ನು ತೀರಿಸುವಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ) ದವರಿಗೆ 
ಸ ಬೇಕಾದ 1 ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವಲ್ಲಿ “ಎಕ್ಕ ಯಾಗಿ ನಿಂತ 
ಣ್ಣೊಬ್ಬ ಳ ಖಿ ರ್ರೀಮಾತಿಶಯದ ದೌರ್ಬಲ್ಲಾಭಾಸ ಸಗಳು ಮಾತ್ರ ವೆಂಬುದನ್ನು 
ಜೂ ನ ಡಾ ತೋರುತ್ತದೆ. ತವರು ಚಾ ತಬ್ಧ ವಿಗೆ 
ಮದುನೆಯೊಲವು ಅರಿಯದೆಯೇ ಬೆಳದ ಹೆಣ್ಣ ಗೆ, ಇನಿಯನಿಗೆ ಪಾಲುಗೆೊಟ್ಟು 
ಮಾಸಲಳಿಯದ ತನ್ನೊ ಲುಮೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಣ ನಿಗೆ ಮುಡಿಸಿಟ್ಟಿ ತಂಗಿನ 
ತನ್ನ ಜೀವನಾಧಾರವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮ ಒಮ್ಮೆ ಯಃ ನಿರಾಲಂಬವಾದ್ದನ್ನು 
ಟದ ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಲಿಬಿದ್ದ ಅಣ್ಣ ನ ಹೆಣ. ನಾಯಿನರಿಗಳಿಗೆ ಎರೆಯಾಗಿ. 
ಹುಡಿಯೊಳಗೆ ಹೊರಳುತ್ತಿ ತರುವುದನ್ನು ಸ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಇರಿ 
ನಲ್ಲಿ ತನ್ನೊ ಛಗು ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆದು ಬದುಕು ಬೀರುವುದು ಅಂತಿಗೊನೆಗೆ. 
ದೊಡ್ಡ ಜಿನಿಸ ಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರಾ ಇಕೊಟ್ಟು ಮಾನ ಕಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತ, 
ಡು ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜೆ ನ್‌್‌ ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಒಲುಮೆ ಬದುಕಿಗೆ ಅಂಥ ಸಾವೇ ತಕ್ಕ ಮುಗಿವು. 
ಜಿಲ್‌ ಬರ್ಟ್‌ ನಾರ್‌ ವುಡ್ಡ ರ ಪ್ರಕಾರ ನಾಟಿಕದ ತ್ರಯೋ ನ್‌ ಮತ್ತು 
ಅಂತಿಗೊನೆಯರಿಬ್ಬರ 5 ಮುಂಡೆಯೂ ಒಂದೊಂದು fk: ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ : 
" ದೇಶದೊ ್ರೀಹಿಗೆ ಶವಸಂಸ್ಥಾರ ತಡೆಯುವುದೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 


ವಿಮರ್ಶೆ ೮ಷ್ಟಿ 


ಅಡ್ಡಿ ಬಂದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸರಿಯೆ? '' ಸತ್ರ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಒಲುಮೆ 
ಮರುಕಗಳನ್ನು ತೆ ತೋರಿಸುವುದೇನೋ ಸರ. ಆದರೆ, ನಾಡಿನ. ಕಟ್ಟ ಳೆಯನ್ನು 
ಕಡೆಗಣಿಸಿ ನಡೆಯುವುದು ಸರಿಯೆ ?'' ಅಂತಿಗೊನೆ ಕೆ ಕ್ರಿಯೋನ್‌' ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪ. ಅವಳ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ, ಅಷ್ಟೆ. | 
ಕ್ರೈಯೋನಿನ ಕಾಠಿನ್ಯ ಸೆಂಶೋಚಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂತಿಗೊನೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಬಾ 
ಷ್‌ ಮೊಂಡುತನವೆಲ್ಲವೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದೆ. ಕೆ ಕೌಯೋನ್‌ ತನ್ನ ಧ್ಸೈ €ಯ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಅಂತಿಗೊನೆಯನ್ನು ಬಲಿಗೊಟ್ಟಿರೆ, ಸು ತನ್ನ ಧ್ಲೇಯ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹಯ್‌ಮೋನನ್ನು ಬಲಿಗೊಡುತ್ತಾಳ. ಕ್ರೈಯೋನ್‌ ತನ್ನ 
ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಠಿನವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೆ, ಅಂತಿಗೊನೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಠಿನವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೇವಲ ರಾಜ್ಯಶಾಸನಕ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯ. 
ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಿಗೂ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ವಾದಿಸುವ ಹಯ್‌ 
ಮೋನ್‌, ಇಸ್ಟೇನೆ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಿಗೊನೆಯ ಮೊದಲ ಕೆಚ್ಚನ್ನೂ ಕೊನೆಯ 
ಕಳವಳವನ್ನೂ ಸರಿಹೊಂದಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. “ಲೇಸು ನಾನ್‌ ಈ ಎಸಕದೊಳ್‌ 
ಸಾಯೆ ಇಡ - ವ ಬರ “ಮಿಗಿಲಾಗಿ $ಡ್‌ನೆಲದರನ್‌ ತಣಿಪು. - 
ದೆನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಮೇಗಳುಮ್‌. , . ಈ ಕಟ್ಟಿ ಳೆಯನೆನಗೆ ಮಾಡಿದೊನ್‌ ಸೂ ಸ್ಯೂಸ್‌ 
ದೇವನ್ನು... . ಆವೊರ್ರ ನಾಳ ಅಹಮ್ಮಿ yd ನಾನ್‌ ಅವಣನ್‌ 
(ದೇವತೆಗಳಿಟ್ಟಾ ಘಟ್ಟ ಗಳನ್‌) ಜಾ ದೇವಕ್ಗೆ ತೆಖೆನೆ ದಂಡಮನ್‌ '' 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಪೌರುಷಕೊಚ್ಚಿ, ಸಾವು ನ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಹಣಿ ನೀರಿಟ್ಟು "" ಬಾನವರ ಸ ನಾನಾವುದನ್‌ ಮಿಕ್ಕು ನಡೆದೆನ್‌ ? 
ಗಟ್‌ ಕೇಣಿ ದೊಪ್ತು ವೂಡೆ, ನಮೆದು ಫಲಮುಂಡು, ಕಂಹಹಖುವೆ. 
ನಾನ್‌ ಗೆಯ್ದ ತನ್ನನ್‌ (4 gk ಮುಂತಾಗಿ ಅಳುಕುವುದು ಅವಳ 
"ಗಂಡಿಗೆ'ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲ. ಆದರೆ, ಅವರು ಒಂದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ಮದೆ. ಒಂದು ನರಪಿಳ್ಳೆ ಯಾದರೂ ತನಗೆ ಜಂ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರದೆ, 
ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಎನ್ನ ದೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಮೂದಲಿಸಿ ಕೆಣಕಿ ಲೋಕವೇ 
ತನಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ತೋರಿದಾಗ, ಎಂಥ ಕೆಜ್ಜೆದೆಯ ಗಂಡಿಗಾದರೂ 


ಆಳ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಳವಳದ ಕಾರ್ಮೋಡ ಸವಿದು ತನ್ನ ರಿವು ಮಸುಳದಿರದು. 
ಅಂತಿಗೊನೆ ಆತ್ಮ ಸಾಧನೆಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮಳಲ್ಲ; ನಲವು ಒಲವುಗಳಿಗೆ 
ಮನಸೊರೆಗೊಟ್ಟಿ ಹಸುಮಗು, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತ ಹೆಣ್ಣು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಕಾರ್ಯಪ ರ್ರಜೋದಕವಾದ ಮೊದಲಿನ ಆವೇಶಭರ ಜಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾದ 
ಮೇಲೆ ತಮಹಂ ಕಾವು ಆರಿ, ತಣ್ಣ ಗಾದವಳು. ಕೊನೆಗಾದರೂ ಅವಳು 
ಕೇಳುವುದೇನು? ಸಾವು ಬೇಡವೆಂದಲ್ಲ. ಅವಳ ಅಳುವೆಲ್ಲ ಮಾನವ ಮರುಕ 
ತ್ಯಾಗಿ. ್ಯ ಅಟ್ವಕೆಳ ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಪೋಪೆನ್‌ . . . ಅಟುವಿಲ್ಲ, ಕೆಳೆಯಿಲ್ಲ. .. 
ಫೆಳೆಯಾರುಮೆನಗಾಗಿ ಕಣ್ಣ €ರನಿಡರಿ ಕೆಳೆಯಾರುಮೆನಗಾಗಿ ಗೋಳಾಟಿ 
ಮಿಡರೆ . . . ಆವ ಕೆಳೆಯನ್‌ ಕರೆವೆನಾನಿಂದು.” ಇದೇ ಅವಳ ನೊಂದೆದೆ 
ಯನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದು. 

ಕೃತ್ಯ ನಡೆದುಹೋಗಿ ಅಂತಿಗೊನೆಗೆ ಕ್ಲೆ ಯಾಗಲಿದ್ದಾಗ ಇಸ್ಟೇನೆ 
ತಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಪಾಲೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರಲು, ತಂಗಿಯನ್ನು ಹಂಗಿಸಿ ಹೀಯಾಳಿಸಿ, 
ಅಕ್ಕ ತೋರಿಸಿದ ಕಠಿನವರ್ತನೆ ಸಾಧುವಲ್ಲವೆಂದು ಕಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಆದರೆ, ಅಂತಿಗೊನೆ ಆಡಿದ ಪ ರ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ನಿಜವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು 

ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ. ಅವಳ ವರ್ತನೆಗೆ “ ನಿನ್ನ ನಾನ್‌ ನಕ್ಕೊಡಮ್‌ 
ನೋವಿಂದೆ ನಗುವೆನ್‌ '' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಹಿಂದಿನ ಅವಳ ಮನೋಭಾವವೇ 
ಉತ್ತರವಾಗಿದೆ. 

ಅಂತಿಗೊನೆ ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಆಡಿದುವೆಂದು ಹೇಳುವ, 
ಪರಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರುವ, ಹದಿನೈದು ಸಾಲುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಪರೀತ 
ವಾದ ಜರ್ಜೆ ನಡೆದಿದೆ. ಅದರ ಕೂಲಂಕಷ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಿಗೊನೆಯಂಥ ಧೀರೋದಾತ ತೃವ್ಯಕ್ರ, ಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಮಾತುಗಳು 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲವೆಂದೂ ಸೊಫೊಕ್ತೇಸಿನಂಥ ಮಹಾಕನಿ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವಳ 

ಬಾಯಲ್ಲಿ ಆಡಿಸಿರಲಾರನೆಂದೂ ಹಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವು ಪ್ರ ಶಕ್ತಿ ಪ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವವರು ಕೊಡುವ ಸೆಮಾಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಂ 
ವಾದ್ದು ಜಿಲ್‌ಬರ್ಟ್‌ ನಾರ್‌ವುಡ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪಂಡಿತನು 
ಫಷ ಸಮರ್ಥನೆ: “ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಾನು 


ವಿಮರ್ಶೆ ೮೫ 


ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾರನೆಂಬುದೇನೂ ಹೊಸದಲ್ಲ. 
ಹೃ ದಯದ ತರ್ತಕ್ಕೂ ಮೆದುಳಿನ ತರ್ಕಕ್ಕೂ. ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅಂತಿಗೊನಯಲ್ಲ 
ಬದ್ಧಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಿತ ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲ; ಅವಳಿಗಿರುವುದು ಸಹಜ ಚಿತ್ರಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಮಾತ್ರ. 
ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸೊಫೊಕ್ಲೇಸ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನವರಿಕಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಡಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯರ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಇದು ಬಡಿಯದೆ, ಪ್ರ ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿ ಸನ್‌ 
ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 3 

“ಕ್ರ ಯೋನ್‌ : ಅಂತಿಗೊನೆ ಮಾರಿದ್ದು  ರಾಜ್ಯಶಾಸನವನ್ನ ಲ್ಲ ಲ, ಜನರ ಕಟ್ಟಿ ಫೆ 
ಯನ್ನ ಲ್ಲ; ಕ್ರೈಯೋನ್‌ ಸ್ಥೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ದ ಮಾಡಿದ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು. ಅಮುಗೆ 
ಜುಂ ಪ ಜಗಳ ತಮ್ಮ ಅಸಮಾಧಾನ ನವನ್ನು 'ಔೊರಗೆ ತೋರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೇ NT ಬ ಚ ಟ್‌ ರ್ರತಿಭಟಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ಸ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲಿ. " ನೋಟೃರೀಪರಿ ಸ 
ಆದೊಡಮ್‌ ನಿನಗೆ ನಾಲಗೆ ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳರ್‌ ಎಂಬ ಅಂತಿಗೊನೆಯ 
ನುಡಿ ನೊಂದ ಹೆಣ್ಣಿನ ನಚ್ಚುನುಡಿಯಲ್ಲ. “ಆನ್‌ ಕೇಳ್ವೆನ್‌ ಮಜಖೆಯೊಳಾ 
ಪೆಣ್ಣೆ ಊರೇ ನ 'ಸೋಳ್‌ಕಕೆವುದನ್‌ » ಎಂಬ ಹಯ್‌ ಮೋನಿನ 
ಮಾತು ಹೆಣ್ಣೊಲವಿಗೆ ಮನಸೋತ ಮಗನ ಮರುಳುಮಾತಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಜ ಆದರೂ ಕ್ರೆೈಯೋನ್‌ ಸ್ಪಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ದೀರ್ಥ ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಹುಳುಕಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವನು ಕೊಡುವ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ತಾತ್ವಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮಂಜಸವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು. 
ತವರು ಹಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಪಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರಿಯ ಅಳುಕು, ಅಪನಂಬಿಕೆ, 
ಮೊಂಡುತನ, ಜರ್ಬು- ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ರೆಯೋನಿನಲ್ಲಿವೆ, ನಿಜ ಆದರೆ, ಅವನ 
ಪೌರಶಿಷ್ಟಿ ಪಾಲನೆ, ರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಾನಿಷ್ಠೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಳಗಿನ ಹಗೆ ಹಟಿಗಳನ್ನು 
ಮರಸಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಸೋಗೇ ಹೊರತು ಅವನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯಾಗಲಿ, 
ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿತ್ವವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಆಧಾರವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನ ತಪ್ಪೆಂದರೆ, ಮತ್ತೆ ತೈಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಕುರುಡನಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ತತ್ಪ ವನು ಬಲುಪಟ್ಟಾಗಿ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ವಿಪರೀತ 

ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ. ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದುರಂತವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡದ್ದು. 


೬ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಾ ಭಿಮಾನದ ಹುಚ್ಚು ನಿರಂಕುಶಾಧಿ 
ಕಾರದ ಕೌ ೨_ರ್ಯಕ್ವ್ತೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮೊಂಡುತನದಿಂದ ನಾಡಿಗೇ 
ಫೇಡಡಸಿ, ತನ್ನ ಹಟಕ್ಕೆ ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಲಿಗೊಟ್ಟು, ಕೊನೆಗೆ 
ಒಬ್ಬೊಂಬಿಗನಾಗಿ ಅಳಲ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಲು ನಿಂತ ಮುದುಕನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮರುಗದಿರುವುದು ಕಷ್ಟ. 

ಯಾರನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿ ಸದೆ, ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರದೆ, ಕೊಂಚವೂ ಮಣಿಯದೆ, 
ನಿಮಿರಿನಿಂತ ಕೆಟ್ಟ ವಿಳ ಗಂಡು ಕಣಿಯನ ಕೊನೆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ನೆಲೆತಪ್ಪಿ, 
ದಿಗಿಲುಬಿದ್ದು, ಹಣ ಹೂಳುವುದಕ್ಕೆ, ಹೆಣ್ಣು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಏಕೆ ನಿಟ್ಟೊ ಜು 
ಸಿಡಿದನು? “ ತಾಳದುದನ್‌ ಆಡುವಯ್‌, ಬಗೆದಪರ್‌ ದೇವತೆಗಳ್‌ ಈ 
ಪೆಣಮನೆಂದು'' ಎಂದು ಗಳಪಿದವನು ಏಕೆ "ಕಳವಳಂ ಬೆತ್ತೆನ್‌ : ಸಟಗ 
ಮೇಗು ಮೊದಲಿಂದೆ ನಿಖುಸಿದಾ ಕಟ್ಟ ಛೆಗಳನ್‌ ಸಲಿಸಿ ನೆಗಣುತ್ತೆ 
ಮುಡಿಪಿ ಪೋಗೆ '' ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೀಜ್‌ ಅಕ್ಕತ್ತ್ಯ ! ಗಥ 
ಪೋ, ನೆನೆಗೆ ಆಳಳವು ಮಾಖದೆಲಮುಮನ್‌ ” ಎಂದು ಮಗನನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ 
ಅಟ್ಟಿ ದವನು ಏಕೆ "ಬಾ, ಕಂದ! ಮೊಯೆಯಿಟ್ಟು ಜೀಡುವೆನ್‌ ಬಾರಾ!'' 
ಸ ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾನೆ? ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಹು pe ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕಣಿಯನು ನುಡಿದ ಕೇಡುಗಳು ಎಂಥ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಧೀರನನ್ನಾ ದರೂ ತಲ್ಲಣ 
ಗೊಳಿಸುವಂಥವು. ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ಹಟಿ ಮೊಂಡುತನಗಳು ಹೊರಹೊದಿಕೆಯಾದ 
ಬಡಕೆಚ್ಚಿನ ಮುದುಕ ಮಡದಿಮಕ್ಕಳ ಕೇಡಿನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಾರ 
ಹೇಳಿ ಕುಸಿಯುವುದು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅತಿ ಬದ್ದ ತ್ಯೆ ಫು ನಮ್ರತೆಗಳು 
ದುರ್ಬಲಹೃ ದಯದ ಎರಡು ಮುಗು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ಕಾಣೊ 

ಫ್ರೈೆಯೋನ್‌ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಮೊದಲು ನೇರವಾಗಿ ಗನಿಗೆ 

a ಸೆರೆಯಿಟ್ಟಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಬಿಡಿಸದೆ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಡೆದು ಹೆಣ ಹೂಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಏಕೆ ನಡು ವಿಷಮಾವಸನೆ ಸ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವವರನ್ನು 
ಮೊದಲು ವಿಚಾರಿಸಿ ತರುವಾಯ ಸತ್ತ ವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಸಡಸಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹಲವು ವಿಮರ್ಶಕರು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 


ವಿಮರ್ಶೆ ೮೭ 


ಕೆಲವರ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಕ್ರಮಪಲ್ಲಟ ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದು ದೋಷ ; 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಪ್ರಕಾರ ಬೀಕೆಂದೇ ಸೊಫೂಕ್ಸೆ ಚ ಈ ವ್ಯತ್ಯಯ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಸರ್‌ ರಿಚರ್ಸ್‌ ಜಿಪ್‌ ಎ೦ಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಗಿ) ಗಿ ಕ್‌ ಪಂಡಿತನ ಪ ರ ಕಾರ, ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಹಮೇನರು ಸತ್ತುಹೋದರೆಂದು ತೀಸಿಬಿಟ್ಟು WS ಶವಸಂಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದರೆ ಪೆ ಪ್ರೇಕ್ಷ ರಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಕುಗಿ, ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿ, 
ಸ್‌ ಉಜ್ಜ ಲಕಥನ ಜಾ ವುದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ ಜಿ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇದ ಸಮಸ್ಯೆ ಜಿಬಿ ಕಡೆ ವಿಪರೀತ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕ್ಕ ಕೃ ತಕಸಮಸ್ಯೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ನಿಕೊಂಡು ಸವ ದಿಂದ ವಾದ ಪ ತಿವಾದಗಳನ್ನು ಸ ಅದನ್ನು 
ಕಾಸುವ ಅತಿವಿಮರ್ಶೆಯೇ ತೂರು ಮತ್ತೆ ಬೇಕೆಯಲ್ಲ. ಸರವಿಧಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶೈಥಿಲ್ಯವಾಗಲಿ, ದೋಷವಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಪಗಿರುವ 
ಈ ಕ್ರಮವೇ ಸರಿಯಾದ್ದೆ ೦ದೂ ವಾದಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಜಿಲ್‌ಬರ್ಟ್‌ ನಾರ್‌ ವುಡ್‌ 
ಸಂಡಿತನನ್ನು ರ ಅವನ ಪ್ರಕಾರ "" ಅಂತಿಗೊನೆಯ 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕದ ಪಾ ಧಾನ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಟಟ ಯಥಾರ್ಥಭಾವ 
ವನ್ನು ಗೆ ಗ್ರಹಿಸದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಇಮನಿ ಗ ತಲೆಹಾಕುತ್ತ ದೆ. ಪೊಲುನೆಯ್‌ 
ಕೇಸಿನ “ಹೊಳ್ಳೆ ಸಂಸ್ಥಾರ ಮಾಡದ್ದ ತತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ಕೋಪದಿಂದ ಒದಗುವ ಅನರ್ಥಗಳು ಕಣಿಯನು ಕ್ರೈಯೋನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಹೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಒಟು ಚ ಪ್ರಜಿಗಳು, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹಲವರು, ಒಂದು 
ಹೆಣ್ಣಿ ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು.” ಅಲ್ಲದೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕೈಯೋನ್‌ ಅಂತಿಗೊನೆಯ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಫೆ ಪ್ರೇಮವಾಗಲಿ, ಮರುಕವಾಗಲಿ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ಕಣಿಯನ 
ಕೇಡುನುಡಿಗಳನ್ನು. be ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು, ಕಂಗೆಟ್ಟು "ನಾನೆ ಅವಳನ್‌ 
ಸೇಖೆಯೊಳಿಟ್ಟೈನ್‌ ; ಮೇಣ್‌ ನಾನೆ ಬಿಡಿಪೆನ್‌?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ಮುಂದೆಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೈಯೋನಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಂತಿಗೊನೆಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾಸವೇ ಇಲ್ಲ. ಗವಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನ ಪಾಡನ್ನು ಕಂಡು “ ಬಾ, 
ಕಂದ! ಮೊಖೆಯಿಟ್ಟು ಬೇಡುವೆನ್‌ ಬಾರಾ!'' ಎಂದು ಗೋಳಿಟ್ಟಿನೇ 
ಹೊರತು, ಅಂತಿಗೊನೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಬಟ್ಟಾದರೂ ಕಣ್ಣೀರಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಅವನ 
ಕಣ್ಣಿಗೇ ಬೀಳಲಿಲ್ಲವೋ ಏನೊ! ಕೊನೆಗೆ ತಾನು ಕೊಂದವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೆನೆದು 


ಆಆ ಅಂತಿಗೊನೆ 


“ಹಿ ಕಂದ! ಕೊಂದೆನಾನ್‌ ಅಖಿಯದೆಯೆ ನಿನ್ನ ಮೂ ನಿನ್ನು ಮೋ ಇನಿ 
ಯಳೇ ! ಶೊಂದೆನಾನ್‌ ನಿನ್ನನ್‌'' ಎಂದು ತನ್ನ ಮಗ ಮಡದಿಯರನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು, ಎಟ ಹೆಸ ರಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೆ ತೆ | ಮಗನ 
ಹೆಣವನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದನಲ್ಲ ; ಚ ಹೆಣವನ್ನು 
ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ--ಅಂತಿಗೊನೆಗೆ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಸತೆಯಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಮು 
ಬ್ಯುತೆ ಕ್ರಯೋಜನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 1೫೬ ನಡುವೆ ಬಂದು ಹ 
ತ್ತಾಳೆ. ಅವನು ತ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ. ಇದು ಅಂತಿಗೊನೆಯ ದುರಂತವೋ ಕೈಯೋನಿನ 
ದುರಂತವೋ, ಇಲ್ಲ ಇಬ್ಬರದೂವೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇಸ್ಮೇನೆ ಮತ್ತು ಹಯ್‌ ಮೋನರನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತಾಡಬಹುದು. ಇಸ್ಮೆ ನೆ ಶುದ್ದ ಹೇಡಿ, ಪುಕ್ಕಲಿ ಹ. ನಮಗೆ KBR 
ಬಹುದು. ಆದರೆ, ಹಾಗೆ RE ಅನ್ಯಾಯ. ಅವಳು ಅರಮನೆಯ 
ಬೆಳೆದ ಹಸುಮಗು, ಅಷ್ಟೆ. ಗಂಡುಕಚ್ಚಿ ನ ಅಕ್ಕನ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಇಸ್ಮೆ ಇ 
ಸ್ಕೀಸಹಜವಾದ ಛೀರುತೆ ದೊಡ್ಡ ಅವಗುಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇನ್ಕೋನೆಯ 
ನೀತಿ ಬಹು ಸುಲಭವಾದ್ದು “ನಾಮ್‌ $ ವೆಣ್ಣಳ್‌ ... ಆಣ್ಣಳೂಳ್‌. ಪಜ 
ಪುಟ್ಟಿ ದವರಲ್ಲ. . . ಎಮ್ಮ ನಾಳ್ಚವನ್‌ ಬಲ್ಲಿದನ್‌ . , . ಮಣಿವೆನಧಿಕಾರಕ್ಕೆ . . 
ಮಿತಿಮಾಯಿ ನಗಣ ದೇ ಜಾಣ್ಮೆ ತಾನಲ್ಲಮ್‌.'' ಬ ಅವಯೊಳ್‌ ಅಶ್ರ ಕ 
ಯಿನ್‌ ನೆಗಣಹೆನ್‌. ಜ್‌ ರ್ರಧುಗೆ ಇದ್ದಿದ್ರಿಟ್ಬು ನಡೆಯಲಾಜ್ಛಿನ್‌ 8 ಪಡೆದು 
ನಾನ್‌ ಬಂದೆನಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಇಸ್ಮೇನೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಕ್ಷ ರಶಃ ನಿಜ. ರ 
ಹೇಳುವಂತೆ ""ಇದುವೆಲ್ಲ ಬಹಯ ನೆಪಮ್‌'' ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕನಿಗೆ 
ಒದಗಿದ ಕೇಡನ್ನು ಕಂಡು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಪೆ ನೀಮ ಫೆರಳಿ, ಆಳ ಕಲಕಿ, ಮನ 
ಚುಚ್ಚಿ ನೋಯುತ್ತಾಳ ಛೆ ಸಾವಿಗೆ ಹೆದರುವ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಮಾಡು ಛೆ, ಅಂತಿಗೊನೆಯ ವೀರಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇಸ ೀನೆಯ ಕೋಮಲಪಾತ್ರ 
ಹಿನ್ನೆ  ಲೆಯಾಗಿ ಕಳೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

'ಹಯ್‌ಮೋನ್‌ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ ; ಲೋಕವ್ಮವಹಾರ ತಿಳಿದವನು. ಉದ್ದಕ್ಕೂ 


ವಿಮರ್ಶೆ ೮೯ 
ತನ್ನ ವಾದದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ಕಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಅವನು ಅಂತಿಗೊನ ನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ರುವ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಒಮ್ಮೆ ಯಾದರೂ ಬಾಯಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಹಯ್‌ಮೋನ್‌ ಮಾತಾಳಿ 
ಯಲ್ಲ, ಈಲಸಿಗ. ಇಸ್ಮೆ ೇನೆಯೂ ಹಯ್‌ ಮೋನೂ ಸ್ರ ಲ್ಭ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಒಂದು 
ತೂಕವೆನ ಬಹುದು. ಗ ಇಸ್ಮೆ ನೆ Pee 1 ಕೆಯೋನಿಗೆ 

ಇರ್‌ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಗು ಅಳವರಿತು ವರು 
ನಡೆಯುವವರು. ಜು ? ಅಂತಿಗೊನೆ ಕೆ ತಯೋನರಂಥ ಭೀಷಣ ಸಾಹಸ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ರೌದ್ರಾವೇಶದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಸ್ಮೇನೆ ಹಯ್‌ ಮೋನರಂಥ ಸುಂದರ 
ಸರಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತರಗೆಲೆಯಿದ್ದ ೦ತೆ. 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಹಾತ್ರಂಗಳ್‌: 


ಅಂತಿಗೊನೆ 

ಇಸ್‌ಮೇನೆ 

ಕ್ರೆಯೋ ನ್‌ 

ಕಾಪಿನಾಳ್‌ 

ಹೆಯ್‌ ಮೋನ್‌ 

ತೆಯ್‌ ರೆಸಿಯಸ್‌ 

ದೂತನ್‌ 

ಯೂರುದಿಕೆ 

ದೂತನ್‌ (ವಿರಡನೆಯನ್‌) 
ಥೇಬಾಯ ಪಿರಿಯರ ಮೇಳಮ್‌ 


ಅಂತಿಗೊನೆ 
[ಅರಮನೆಯ ಮುಂಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆಅಂತಿಗೊನೆ, ಇಸ್ಮೇನೆ] 


ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಓ ಎನ್ನ ಇಸ್ಟೇನೆ! ಒಜ್ಜೆರೆಯ ನೆತ್ತರನ್‌ ಪಾಲ್‌ ಗೊಂಡ ತಂಗೆ! 
ಅಉಖಯೆಯಾ ಸೆ ಸ್ಯೊಸ ಸ್‌ದೇವನೆಂತೊಯ್ದಿ ಪೌಸಿನಾ ಪಾಪಮನ್‌ ಬಿಡದೆ, ಜಃ 
ಮೊಗೆಮೊಗೆದು ನೆಅಸಿದಪನಿನ್ನು ಮುದಿರ್ದ ನಮ್ಮಿರ್ರರಾ ಬಾಡೊಳ್‌ ? ಅ ೪೫ 
ಉಣ್ಣ ದುದನೊಂದುಮನ್‌ ಕಾಣೆನಾನ್‌, ಎನ್ನ ಲಲ್‌, ನಿನ್ನ ಲಲ್‌ : ನೋವೊ 
ಮೇಣ್‌ *ೇಡೊ, 

ಧಿಕ್ಕಾರಮೋ, ಇಲ್ಲ, ಅಪಮಾನಮೋ, ಬಂದಯೊಳಮಲಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಈಗಳಿದನೇನೆಂಬೆ? ಪಡೆಯೊಡೆಯನ್‌, ಎಮ್ಮಾಳ್ಜನ್‌, ಊರ್ಗೆ ಲ್ಲವಿನಾಗಳ್‌, 
ಸಾಖರ ರೃನೆಂಬರೇ ಶಾಸನಮನ್‌ ? ಬಲೆ ೨ ಯೋ ? ಇಲ್ಲ ಪಗೆಕೇಡು 

ದ ಯೆ 


ತೆಳೆಯರನ್‌ ತಾನಮರ ಪಾಡು ನಿನ 'ಹುವಿಂಗೆ ಬಾಂದೆಯೆ ಪ್ರೆ 


ಇಸ್ಮೇನೆ 
ಇಲ್ಲಮ್‌, ಅಂತಿಗೊನೆ. ಒರ್ರನ ಕಯ್ಯಿ ನೊರ್ರನ್‌, ಒರ್‌ ಪಗಲೊಳಿರ್‌- 
| ಹೊಲೆಯಿನ್‌, 
ಬಿಲ್ಲ ನಮ್ಮೊಡವುಟ್ಟಿದೆಣ್ಣ೦ದಿರಿರ ರ್ವೃರನ್‌ ನಿನ್ನೆ ನಾಮಿರ್ರರ್‌ ೧೦ 


ನೀಗಿಕೊಂಡಂದಿನಿಂದೆ ಸ ಎಮ್ಮ 38ಯರ ಸುದಿ ಏನುಮ್‌ 
ಮುಟಿ ೈರುದಿಲ್ಲೆ ನ್ನನ್‌; ಸಸಿ] ಜಾ ಏನೊಂಡುಮಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಲೊ ಬ ಪಡೆ ಗ ಕಾಲೆತ್ರಿದಿತ್ಶಣಾ ವಾರೆ ಕ್ರಿಯೊಂದಹುಯೆನ್‌, 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


ನೆಖೆಬಲೆ ರ ನಾನದನ್‌. ಮಹೆಗೆ ಕರೆದುಯೆ ) ನದಖಂದಮೇ ನಿನ್ನ ನ್‌ 
ಮನೆಯ ಮುಂಬಾಗಿಲಿನ್‌ ವೂಣಗಣ್ಣೆ, ನೀನೊರ್ತ ಛೇ Kea 


Ed 


ಆ ಎಡ 


೯೪ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಇಸ್ಮೇನೆ 
ಏನದು? ದಿಟಿಮಾವುದೋ ಗಹನಮಲೆಯುತಿರ್ಬುಮ್‌ ನಿನ್ನ ಬಗೆಯನ್‌. 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಇನ್ನೇನ್‌ ? ಮಡಿದ ನಮ್ಮ ಣ್ಣಂದಿರಿರ್ರರದು : ಉತ್ತರ ಕ ಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ತಕ್ಕನೆಂದೊರ್ಡ ನನ್‌ ಗೌರವಿಸಿದನ್‌ 3 ಕ್ರಯೋನ್‌ ; ತ ಕಳೆದನ್‌ 
ಮತೊ ರ್ರನನ್‌. ನೇರ್ತಿ ಯನ್‌ ನೆನೆದು, ನಿಖುಯುಮನ್‌, ಅಅಮುಮನ್‌ 
ಸಂಶೆ ರ ಪಿಡಿದ 
ವತೆಯೊಕ್ಲೇಸ್‌ ಅಣ್ಣನನ್‌ ಮಣ್‌ ಮಾಡಿ ಕಿಡ್‌ ನೆಲಬೆ ಕಚಿದರೊಳ್‌ ಪುಗಿಸಿ ೨೦ 
ಮನ್ನಿ ಸಿದನೆಂಬರ್‌. "ಕೊರೆಮಡಿದ ಪಾಪಿ ಪೊಲುನೆಯ್‌ತೆನಿನ ಪೆಣಮನ್‌ 
ಮಣ್‌ ಮಾಡದಿರ್ವಾರುಮ್‌, ಅಬದಿರ್ಕೆ. ಅಲದೆ, ಪೂಟದೆ, ಬಯಸಿ ಪಾರು; ಸರೀತೆಸ 
ನಲಿದೆಜಪ ಪರ್ದಿಂಗೆ ಸ ಸವಿಯೆರೆಯ ನಿಧಿಯಾಗೆ ಬಿಸುಟಿರ್ರ. ಬಯಲೊಳ್‌, . 
ವಿಂದಿಂತು ನಾ ಸಟ್ಟಿಣಕೆ--ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆನಗೆ--ದಿಟಿಮದಖೊಳುಮ್‌ 
CS ನನಗೆ, 
ನಮ್ಮೊ ಳ್ಳಿ ದನ್‌ ಕೆ ಕಯೋನ್‌ ವಿಧಿಸಿರ್ಕ ಕಟ್ಟಾಣೆ ಣೆ, ಇನಿತಯೊಳೆ ಬರ್ಸನ್‌ 
ಎದನಖಯದಲ್ಕೆ ತಾನ್‌ ಸಾಜಲ್ಯೆ. aE ಚ 
ಎವೊಳೇನೊಂದುವುನ್‌ ಮಿಕ್ಕರನ್‌ ಬಿಡದೆ ನಡುಕೇರಿಯೊಳ್‌ ನಿಲಿಸಿ, 
ಲ್ಲಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲಿಸನ್‌. ಶಲ ರವು. ಇನ್‌ ಗೋ ನಿನ್ನ ಸೀ 


ಮಾನವಾ ಾಾಜಾನಿನಾರಾವಾರರ್‌ದಾದಾದ್‌ನ್‌ 


ತಾ 
ಓ ಅಕ್ಕ, ನಮ್ಮ ಪಾಡಿಂತಾಗೆ, ಎಂತು ೩೦ 
ಸಿರವನ್ನೆ ನೋ ನಿನಗೆ ಮಾಜಿ ಮೇಣ್‌ ಮುಖಯೆ ? ಸಸ ಮೊ. 
ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಒಡನೆಸಗಿ ನೀನ್‌ ದುಡಿಯಲಾಖ್ಯೆಯೋ ? ಆರಯ್‌. ಜ್‌. ಇಡೆ ಎರು ಇ 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೯೫ 
ಇಸ್ಮೇನೆ 
ಏನ್‌ ಸಾಹಸಮ್‌ ? ಮನದೊಳೇನ್‌ ಬಗೆಯುತಿರ್ಸಯ್‌ ₹ 
ಅಂತಿಗೊನೆ 
ನೆಣಮೆತ್ತಲೆನಗೆ ಕಯ್‌ನೀಡಿ ನೆರವಪ್ಪಯ್‌ ? 
ಇಸ್ಕೇನೆ 
ಕಟ್ಟಾಣೆ ಮಾಖ, ಅವನನ್‌ ಪೂಟಬಗೆವಯ್‌ ? 
ಅಂತಿಗೊನೆ 


ನನ್ನ, ನಿನಗಿನ್‌ ಬೇಡವಾದೊಡಮ್‌, ನಿನ್ನ i) ಈ ಜಸಿ 


ಒಡವುಟ್ಟಿ ದಣ್ಣ ನನ್‌ ! ತೋಣದೊಳೆಂದೆಣಿಸೆನ್‌. ಧವಳ್‌ ಅಗಸ ಲ. 
೧೨ ಎರಾ ಇವೆ) ನಿಸ ನಲ್ಲ 


ಇಸ್ಮೇನೆ 


ಓ ಕಜೆ | ಆ ಕ್ರೆಯೋನ್‌ ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸಿಕ್ಲೊಡಮ್‌ ? ರಕ $ ೆ 


| ಅಂತಿಗೊನೆ a ಮು ಲೋ) 
ನನ ನೆನ್ನ ವನಿಂದೆ ತಡೆದಿಡಲ್ಯಾರವನ್‌ ? ನೆಸ್ಟ್‌ ನಷ 
ಇಸಫೆ ನೆ 
ಓ ಅಕ್ಕು! ನೆನೆಯ ನಮ್ಮಯ್ಯನನ್‌ : ತಾನವನ್‌ ಪಟಿಯ ಪೆಸರಾಗಿ, ಜಿ ಸ ಹಕ 
ಎಲ್ಲರಿನ್‌ ಷ್ನೌಗಿದವನಾಗಿ ತಾನ್‌ ಗೆಯ್ದ ಪಾಪಂಗಳನ್‌ ತಾನೆ 
ಬಳು ಅಜಸಿಕೊಂಡರ್‌ಕಣ್ಯ  ುಮನೀಉದುಕೊಂಡು ತನ್ನಯೆ ಕಯ್ಕಿನಚಿದನ್‌. 3 ಎಳನತೇ ಸತ 
೩. ನೆನೆಯ ಮೆತ್ತವನ್ನ ತಾಯ್‌-ಸೆಂಡತಿಯ "1-ಇರ್ಡ್‌ಮೊಸೆಯ ನಿಸರನ್ಸಾ ವ್‌ 
6 ವು ಅ ೦ 
ಸ. ವಂನೇಣಿನಿಲ್ಲಿ ೮ ರಿಚಿ ಪೂಲೆಗೆಯು” ಬನೆಟನೀಡೌಡಿದಳ್‌. ಕೊನೆಯೊಳ್‌, ನ್ಸಿಜಳನ್ಸಾ - 
೧ ನೆನೆಯೆಮ್ಮ ಸ್ಯ ಅಣ್ಣಂದಿರಿರ ಕರನ್‌ ! ಸಮಸಾವುಸತ್ತರ್‌, 
ಓಳು ನಣು ನೆತ್ತ ರನುಗೆದ್ದು ೩ ಸಕೊರ್ಬ ರಾ ಕಯ್ಯಿನ್ನೊರ್‌ಪ ಪಗಲ್‌ ಕೊಲೆಯಿನ್‌. 


ಘಗಳುಣದಿರ್ದರಾಮಿರ್ವ ರೇ ಹ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ಘಟ್ಟಿ ಸಳೆಯನ್‌, 


ತ ಸಾತ ಸ ಸ್ಪಾ ಳಿ ಹಾಸ ಒಟ ಕಲಶ ಶಿ ಲ್ಲ 
ಸತಾ. A ಹಾ 
ಮ್ರ. ಡೆ ಡಾ ಸೋ ಟತೇಸಿಸ ತ್‌ ಸಾ ಹಿನ ಇ ಜಯ ಇರು) 
ಎರ ದಾ ಹ್ಮ ಅ ಐರ.ಎ ಇ ಕ ಕ್ಯ 
ಕ ಎಜಿ ಎಬಿಡಿ ಇದೂ MR ಜಟೆ ಇಷು ನನ ಆಲ 
ಆಳ್ಲನಧಿಕಾರಮನ್‌ ಮೇಣಾಜ್ಞೆ.ಯನ್‌ ಮಿಕ್ಕೊಡೆಂತಪ್ಪ ಘೋರ 
ದುರ್‌ಮರಣದಿಂದಟಿದಪೆವು ಬಗೆಯ. ಮತ್ತಿಲ್ಲಿ ಮಖೆಯಲಾಗದಿದನ್‌, 
ನಾಮ್‌ ಪೆಣ್ಣಳಂಬುದನ್‌ ; ಆಣ್ಗಳೊಳ್‌ ವೋರಲೈ ಪುಟ್ಟಿದವರ್ಲ. ೫೦ 
ಣೆ 8. ಮುತ ಬಲ್ಲಿದನ್‌. ಕೇಳಲ್ಕೆ ವೇಲ್ಕುಮಿಂತಪ್ಪ 
ಕಟ್ಟಾ ಣೆಗಳುಮನಾಮ್‌ , ಮತ್ಯಮವಯಂದೆಯುಮ್‌ ಘೋರಮಾದುವುಮನ್‌. 


ವ 2 
Fo 3೪5 ನಾನಿಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕಿಗಗಪಟ್ಟಿವಳ್‌ : ೬ಡ್‌ನೆಲದರನ್‌ ಕ ಮೆಯನೆರೆದು ಗೆ 3 


ಮಣಿವೆನಧಿಕಾರಕ್ಕೆ : ಮಿತಿಮಾಖು ನೆಗಬ್ನದೇ ಜಾಣ್ಮೆ ತಾನಲ್ಲಮ್‌: ಡ್ಯ 
EL ರಾ ರ ಇಯ 
ರ್ಯಾ” ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಎ” ಇ ಶಲ. 

ಇನ್‌ ಪೇಡೆನಾನ್‌, ಒತ್ತೆನ್‌, ನೆರವಾಗುವುದು ನಿನಗೆ ಮನಮೊಕ್ಕೆ ಯಿರ್ದುಮ್‌, 

3 ಎಕ ಔನ್ನೊ ಡನೆ ನೀನ್‌ ಕೂಡಿ ಎಸಗುವುದು ಹಿತಮಿಲ್ಲಮಿನ್ನೆ ನಗೆ. ನಿನ್ನ 
ಮನಮಿರ್ರಮಾಡ್ಕೆೇಯೊಳ ಇರ್ದುಕೊಳ್‌. ನಾನೆ ಮಣ್‌ಮಾಡಿದಪೆನವನನ್‌. 

ನ ಲೆ: ಲೇಸು ನಾನೀ ಎಸೆಕದೊಳ್‌ ಸಾಯೆ, ಸುನ ನ್‌ ಕೊಂಡು 

ಒಂದ್‌ು ನಾನೊಲ್ಲ ತಂಗೆ ಕೆಡೆದೊಲ್ಲ ಣ್ಣನೊಲ್ಮೆಯಾ ಡ್ರಯೊಳ್‌ ಪಟ್ಟು. ೨ A 


ಕರ್ಯವೈಮೇಗಳುಮ್‌. ನನ್ನ ಶಾಶ್ವತದ ನೆಲೆ ತಾನಲ್ಲಿ. ನಿನಗೆ pe <M. 
4 ಮನಮಂತು ತೋಖೆ, ದೇವತೆಗಳೊಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿಳೆಗಳನ್‌ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೆಗಟಯ್ಸ್‌. ನಸ! 
ಜೆ 4 ಹ ————— ಎಟ: ಛಲ ಸ್ನ RE To 
(೬ರ ಇಸ್ಮೇನೆ 
ನಾನವಯೂೊಳಶ್ರದ್ದೆಯಿನ್‌ ನೆಗಡೆನ್‌. ಆಜೊಡಮ್‌ ಪ್ರಭುಗೆ ( ಸ್ರೈ ಜೆ ನಲ್‌: 
ಇದಿರ್ರಿಟ್ತಿ ನಡೆಯಲಾಲ್ಸನ್‌ ಪಡೆದು ನಾನ್‌ ಬಂದೆನಿಲ್ಲ. ಎಎ ಜಿಲ್ಲ 


ವೆ Sn 


ಸಶಿ 6“ ಅಂತಿಗೊನೆ 

ಇದುವೆಲ್ಲ ಬಹಯ ನೆಪಮ್‌. ಇನ್ನಿದೋ ನಾನ್‌ ಪೋಸೆನೊರ್ರಳೇ. 
Ne ತಟ್ಟೊ ಟು ಯಣ್ಣಂಗೆ ಮಣ್‌ ಕುಪ್ಪೆಯಿಶ್ಯುವೆನ್‌. 
ಕರ್‌ 


ಅಯೋ: ನೊಂದೆರ್ದೆಯವಳೆ! ನಿನ ಗತಿಗೆಂತು ನಾನ್‌ ಅಳುವೆನ್‌ ! 
9 ಬ್‌ ಕ ರಾಕ್‌ ಹ 
ಲೌ ಕಡ 


ಇಸ್ಮೇನೆ 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೯೭ 


WR sis 2 ಚ | 
ನನ್ನ ಗತಿಗಳ್ಳದಿರ್‌. ನಿನ್ನ ದನ್‌ ನೀನ್‌ ನೇರ್ಳುಮಾಡಿಕೊಳ್‌. 


NV ಇರ್‌. ಎ 
fy ಜಮ 6 
ಲ 


p ಆದೊಡೀ ಎಣಿಕೆಯನೆ್‌ ಮುನ್ನು ಸಿರ್ದು ಕ ಆರ್ಲ ಮಿನ್‌ ಅಲುಪದಾದೊಡಮಿರು. 
ನೀನಿದನ್‌ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಡು. ಮೇಣ್‌ ನಾನುಮಿನ್ನ ೦ತೆ ಗೆಯ್ತೆನ್‌. ೭೦ 


ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಆಗದಾಗದು. ತೆಖೆದುಪೇಟ ನೀನ್‌. ಉಸಿರದೇ ಮೌನಮಿರಂದು, ಇ ಜ್ಹೆ ೫. 
ಎ ತೆ 
A ಕ್ರೇನ್‌ ಪಿರಿದಾಗಿ ದ್ರೇಷಿಪೆನ್‌. ಪೂಬಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಸಾಖಪೇಡ್‌ ಪೋಗು. 


AR Ee ಜಳ ಕ ಬ: 
೫/4 ಪೀನ ನ 3 ಹೇರಳ 
ಈಡಿ ಇ“ ಶಿ ಎಸಿ ಯಿ ಎನಲ್ಲಿ ೫ ತ್‌್‌ ಎ ಇಲ Bb ಈ 
ನಾ A Be ಅ 
ಅಂತಿಗೊನವೆ . ಕಿಲಾ ಖಹೆಕಿಲನ ಸ) 


b 
ಲ 


CK ಆ 
ನಾನ್‌ ಬಲ್ಲೆ ನ್‌, ಆರನಾನ್‌ ನೆಖತಣಪವೇಯಯ್ವ ಮೋ, ತಣಿಪಿದಪೆನವರನ್‌. 
ಇಸ್ಟೇವೆ 


 ೫%9॥ 
ನನ್ಚಿಂದಮಾಯ್ಬೊಜೆ ! ಆಅರುದೌಸಗೆಲ್ಫ ನೀನ್‌ ಪಾರುತಿಕ್ಲಿ, ಇ ಹಳು ಸೊಳ ಡನ 


——————— 


ಅಂತಿಗೊನೆ ದ ಹ್‌ 
ಅಂತಸ್ಥೆ. ವನ್ನೂ ಳಾ ಆಹ್ಟುಡುಗಿದಂದು ನಾನ್‌ ಸಯ್ತ್ಯಪೆನ್‌. 4 
ನಾನಾನಾ 

ಇಸ್ಕೇನೆ 

ಕಯ್ದೆ ಬಾರದ ಬೇಂಟಿಗಿಂದು ಕಯ್‌ತುಡುಕುವುದೆ ತರಮಲ. 
AN 

ಅಂತಿಗೊನೆ 

"ಇ. ಅ೫ದ 


ಇಂತಪ್ಪ ನುಡಿ ನುಡಿದು ನೀನೆನ್ನ ದ್ರೇಷಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಪ್ಪೆ ನೋಡ! 
ಮತ್ತಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಕೆಡೆದಿರ ೦ಗಮಿನ್‌ ನೇಕೈ ಯಿನ್‌ ದ್ರೇಷಿಯಪೆ. 
ಪ SLES 
ರ ಕಾ 
: 8 ಸ 
| 


ಸ್ಟ 


೪ ಂತಿಗೊನೆ 
ಸುತ 
ಜು) ನನ್ನು ಮನ್‌, ನನ್ನೆ ಗ್ಗತನಮುಮನ್‌ ಬಿಟ್ಟು ಕಳೆಯೀಗಳ್‌-- ೮೦ 
ಮೀಟರ] ಗಬಡಸುವಾ ಕೀಡಾಗ ಮತ್ತುಣಲ್‌ ಸ ಪಡೆದ ನೋವನ್‌. 
ಸಿರಿಯ ಸಾವಿಲ್ಲದುದಂುಂದೆಯುಮ್‌ 2 ಪೆಜತೊಂದು ಕೇಡಿಲ್ಲಮೆನಗೆ. 


MLAs Sr 
ಗೆ ಮ್ರ ನ 
ಮನಸ ಮಹಂಹನಪ WwW 3A 
ಈ ಗುಡ ಗೆಬಂದ ತೆಜನೆಸಗು. ನಿನತು ತಿಳಿಗೇಡಿತನಮಾದೊಡಮ್‌ ಅಸ ನಲ್‌ 
Ne ನು 
ನಂಬು ಬು ಸಿನ್ನೊಲ್ಡ ಲ್ಪರ್ಲೆ ದಿಟಿಮಾಗಿ ನೀನೊಲ್ಬಳೆಂಬುದನ್‌. [ಪೋಸರ". 
ಹ ನೆ — 


ಲ್ಲ ಮೇಳಮ್‌ 
ನನ NS Ne al 
4 ಬಲಮುರಿ ೧ 
ಸ್ನ) 5 ಸ್ನಶೆಂಮಿ ನನಾ 


ಚ ೯ ಓವೋ ಪೊಂಬಗಲ್ಲ ಣ್ಣ ಣ್ಗಾ ಹ [ಸು ನಸ ಸೆಂಗದಿರೇ | 
ಗಿ ಬುವಡ್‌ ವಾಯ್‌ ತ್ರಾ ಗಂ ಸ ಬ ಮುನ್‌ ಗದಿರೇ [ಶೋ 
ದಿರ್ವೇದೇವಿಯ ಪೊಸಲೊಳ್‌ ಸಸಿಯ ಪಾಯೆ ಯೆಲಾ ! 
ಖ್ತ್‌ 1 ನ ನಯ ದ್ಯ 
ಕೊನೆಯೊಳ್‌ ಕರುಣದೆ ನಿಃ ನಿನ್ನ ಯ ದರ್ಕ ನು ದರ್ಮನಮೆಮಗಾದ ಹಲ್ವಾ (ರ್ರ್‌ 
ಅರ್ಲೊ ಸಿನ್‌ ಬಂದೊನನ್‌, ತಲೆಯಿಂದೆ ಕಾಲ್ವ ರಮ್‌ ಮೆಯ್‌ಜೋಡ ಸಿ೬ಸ್‌ಜ4 


£ ೨ನೆ ತೊಟ್ಟನನ್‌, 
ಯ್ಯ ಬೆಳ್‌ಪ ರರಿಗೆಯನ್‌ ಸಿಡಿದು ಮೇಲ್‌ವಾಯ್ದ ನನ್‌, ಬೆನ್ನಿ ಸ್ರತ ಸ 


BH, ನ ೧ಎ ಮಗ 'ಪ್ರೋಡನನ್‌, ೯ p) 
ದೂಡುತ್ತುಮಟ್ಟಿದಯ್‌ ಕಡಿವಾಣಮೊತ್ತಿ ನಿಟ್ಟೋಟದಿನ್‌ ಪರಿಯ ಕ್ಸ್‌ ಮಳಲ 
ದೂಡುತ್ತು ಮಟ್ಟಿ ದಯ್‌ ಮಯ್‌ಡೆಗೆದು ಮುನ್ನಿ ನುಮ್‌ ವೇಗದಿನ್‌ ಪರಿಯೆ. ಇ 

ಎಜೆ ಜಿ ಜೂ 
ಅನುಗೀತ ೧ 


ಕುಳ ೦೮೧. ಹ “ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಪಗೆಕಾಯ್ದ ಪೊಲುನೆಯ್‌ಕೇಸ್‌ ಕಲಹಮನ್‌, ಯು 


ಲಿ ನಿಸ ಆರ್ಸ ಟಿಸಿ ಸುಳಿದಾರ್ದು ಬಾರು ಚು 
ಜಿ ಪರ್ದು ರ ನೆಲಕೆಗುವಂತೆಜಗಿದನ್‌ 
ಅಹ! ನಮ್ಮ ಮಾ 


ಎರಕ 
ಬೂ. ತಕ ಇಸಕಿ ತೆ 
ತೆ ಳೌ ಕರ 


ಎಟೌ ಇದೀ ಳು 


ಅಂತಿಗೊನೆ ನ 


ಮುಡಿಯಿಂದಮಡಿವರಮ್‌ ಮೆಯ್‌ಜೋಡನಿಟ್ಟು,8 -5 ಸ; 


ವ್‌ 
ಇ೨5* ಜಮೆ ಬೆಳ್ಳಿಡಿದ ಕೆಲರಕ್ಕೆಯಿಟ್ಟು, ಮಯ್ಯ ತಿರ ಹುಸಿ 
ಲಳ ಕಯ್ದುವನ್‌ ಇಟ 5 .ಪುದಕೆನವಿರ್‌ ಸರ್‌ ಗಗ್‌ 


೧ 
ಳು ನಾಣತೊಗಿದನ್‌. ನಾ ತೀಲೆಗಿದನ್‌. ೧೦೦ NL 
ಜಗ ಬಾಜ ವಲ್‌ 
೬ಎ ಬಡಮುರಿ ೧ 
ನೆತ್ಕರ್‌ ತರತಿಪ ಕೂರ್‌ಮೊನೆ ನೆಬಳಗಳನ್‌ ತೊನೆದನವನ್‌ 6 ಸ 
ಘಿ ಎಪ್‌ ಪಾಯುತುಮೆಮ್ಮ ಸಗಳ ವ. ಮೇಲ್‌ ಖತ್ಮಲುಮಿನ್‌ ಕವಿದನವನ್‌. 
ಊರ್‌ ಬಳಸುತೆ ಸ್ಹಂಗಿಬಿಡಲ್‌ ಬಾಯ್ದೆ ಉಖೆಯುತೆ ನಿಂದನವನ್‌ 
ಇ ಏಮ್‌ ಪೇರೂರ್‌ಭಾಯೊಳ್‌್‌ ಜಾಯೆ ಉಖೆಯುತೆ ನು 
ನಿಮೆ ಟ್ಟಿವೋದನ್‌, ನಮ್ಮ ತತ್ತ! 1151 ಪೀಠ್ವ ನಮ್ಮ್‌ ಆಂ ಹೆಲೆ. 
ಸುತ್ತಣಾ ಗೋ ೫1 ದೇವನಾಹುತಿಗೊಳ್ಳ ಮನ್ನ ಮ್‌. ಮ್‌. 
ಬೆನ್ನ ಗಡೆ ಢಣಢಣಿಸೆ ಯುದ ; ಶವನ ಮಹಾರ 1 ಟನೋಡಿಪೋದನ್‌ ॥ 
ಮೊಬ್ಲ ದಾ ಪಾವು- ಪಗೆಯೊಳ್‌ ಹ ಮೆಯ್‌ದೆಗೆದು ಪೋದನ್‌. 


ಇವು. 
ಸೆ ಐಜಿ ೧೫ ಓನ್‌ ಅನುಗೀತ ೨ 
ಸ್‌ ದೇವನೇಗಳುಮ್‌ ಕಡುಮಿಗಿಲ್‌ ದ್ರೇಷಿಪ ನ್‌ 
ಸವಿ ಗಟಪಿದಾ ಸೊರ್ಯುನುಡಿಗಳನ್‌. ೧೧೦ 
ತೊಟ್ಟಿ ಪೂನ್‌ಡಿಬ್‌ನಾದಮೈಿಡಿದ್ದು, RN 
ಮೇಲ್‌ವಾಯ ಪೊನಲಿಟ್ಸನೌವೆನೆದ್ದು. ೫7 ಫೂ ಭಬ 
ದು ಕೊ ಸ ಕ್‌ 
ಸ ಸ ಿಸಿತೆಕೆಮಸಗಿ ತಯ್ತ ವನೇ ಸರನೆ ಮೆಲೆದನ್‌, ಹಿಸ್‌ 
ಆಆ ಲ ನ್‌ ಗುಖಗೊಂಡು ದು ದುರ ಮನ್‌ ತಾ ಫಾನೇಣಲಿರ, ನಾಜ್‌ 5p: 
೧ ಕೆ ಕೆಲೆದಾರ್ದು ಗೆಲ್ಲ ಮನ್‌ ಕೆಯ್‌ತುಡುಕಲಿರ ನ್‌-- ಸಿಂಕಾ ಕಜ ತ್ನ ಭಾ 
a) LE SO 8 
4 ದ್ವಿ ಸೋಡಿ, ಸ್ಯೂಸಿಟ್ಟ ನ್‌ ; ನಿಡಿಲುರಿಯಿನಿಟ್ಟಿ ನ್‌. ಇನಿ ಬಿ 


ಬ 


4 


ಬಲಮುರಿ ೨ 
ಉರಿಕೊಳಿ ಯನ್‌ ಹಿಡಿದು ನೆಲಕುರುಳು ಹೆಡೆದನ್‌, 
ಪುಟಮಿಡುವ ಬಿಜುನೆಲನೊಳೆಡೆದಾಡಿ ಕೆಜಿದನ್‌. 


೧೦೦ ಅಂತಿಗೊನೆ 
೬೨೧ ಎಯಟ್ಸೆ 4 
ಇದುವೆತಾನ್‌ ಬಂದವನ್‌, ಬ್‌ ತ್ರಿಗೇಖದೊನ್‌, 


ಪ್ರ ಪಗೆಸುಯ್ಬು ದ್ರೆ ೀಷಮನ್‌ ಕಾಜುತು ್ನಇಣುತ್ತುಮುಖುಬಿದೊನ್‌, ೧೨೦ 
ಸು ವೆ ತೆ ತಮಸಗದುಸ್ಮತ್ತನ್‌ ನ್‌, ಇದೊ ಬಿಟು ) ಸೆಡೆದನ್‌. 
KPa ನಿತ್ರಲ್‌, ಇಂತವನೆಣಿಕೆ ಮುಖುದು ೫... 


ಅತ್ತ, ರಣದೇವನುತ್ಸಾಹಮರಿದಾಯ್ಡು,. 

ಆ ಚಂಡ ರಣದೇವನೆಮಗೆ ನೆರಮಾಗಿ, 

ಉಚಿದವರನೊಕ್ಳಿಟ್ಟಿ ನುದ್ದ೦ಂಡನಾಗಿ, ಆರ ಇಗೆ ಇವಿ ಲಿ ಇಟಿ, 
CTS 


pe 


ಅನುಗೀತ ೩ 
ಏಲುಮ್‌ ಬಾಗಿಲೊಳೇಜ್‌ ದಬವಾಯ್ದ ಳ್‌ 
ಏಚ್‌ ದಟವಾಯ ) ಳನಿದಿರಿಸಿ ನಿಂದರ್‌. 

0 ಜಳ ಫೋರನ್‌ ತಿರಿಪಿದ ಸ್ಕೂಸಿಗೆ ಬಟ್ಟಿರ್‌, 
ವಕು, ಕಂಚಿನ ಜೋಡನ್‌_ | ಜೋಡನ್‌ "ಕಾಸ್ಯೆಯೆ ಬಟ್ಟಿ ರ್‌. 

"೨ p< ಮತ್ತೀ ಸೋಲೊಳ್‌ ತಾಮ್‌ ಮ ೧೩೦ 
ಜೇ ಳೆ ಇರ್ರರ್‌, ಕಡುಪಗೆದಾ ಹತಭಾಗ್ಯರ್‌. 
ಕಬರ್‌ ಒರ್‌ ತಾಯ್‌ ತಂದೆಗೆ ಸತಂದೆಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ದ ಮಕ್ಕಳ್‌ 
ತಮ್ಮೊ ಳೆ ತಾಮ್‌ ಪಗೆದಿಖುದರ್‌ ಮಕ್ಕಳ್‌ 
ತ ಸಮಬಲ ಸೆಬಳಮನಿಖಿದರ್‌, 


ಹೀಲ್‌ 
ಸಾವೊಳ್‌ ಮಕ್ಕಳ್‌ ಸಮಪಾಲುಂಡರ್‌. 


ವಿಡಮುರಿ ೨ 


ಈಗಳಿದೊ-ಕೀರಿವೆಣ್‌ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಂದಳ್‌, 

ಸ ನೇಲ 4 *ಔೆಲತೇರ ಥೇಬಾಯ್ಗೆ ಬ  ಬಂದಳ್ಳ್ನ ಡಿ” ಇತ 

ನ್‌್‌ ಇನ್ನಿ ೨ನಿ ದುವೆತಾನ್‌ ಕಾದ ಪೋರ್ಲಳನ್‌ ಳವ್‌ ನಖವೊಮ್‌, ರ 
* ನಲಿದು ರ ಳನ್‌ ನ ಮಹಜವೊಮ್‌. 

ನಿಮ್ಮ ದಿಯೆ ನಾಮ ನಟ ನ್‌ ನಿಖವೊಮ್‌ ಮ ಮ 

OY np ಕೋಯಿಲ್ಲಳೆಲ್ಲಮನ್‌ ಪ್ರಗುವೊಮ್‌, ಜ್ರ ಜೀ ೪ ೧೪೦ 

ಸುತ್ತುತ್ಕುಮಿರುಳೆಲ್ಲ ಮಾಮ್‌ ಪಾ ಪಾಡಿ ಡಿ ಕುಣಿವೊಮ್‌. | 


(ಈ ಎ ತ 


ಜಟೆ 


ಜಗ ೮೫/೨6 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೦೧ 


ಕುಸಿತಕ್ಕೆ ನಾಯಕನ್‌ ತಾನಕ್ಕೆ ಬಾಖೊಸ್‌, ( ಕುಂ 2೨ ಅ ನ್‌) 
ಥೇಬ್ಲಾಯ ನೆಲಮಿದನ್‌ ನಡುಗಿಪಾ ಬಾಖೊಸ್‌, 
ನೆಲಮಿದನ್‌ ಕುಣಿತದಿನ್‌ ನಡುಗಿಪಾ ಬಾಖೊಸ್‌ 
ಓವೋ! ಹ ದಿ TC 
ನಾಡನಾಳ್ಬನ್‌ ಕೆ ಕ್ರೈಯೋನ್‌! ! ಮೆನೊಯ್‌ಕೆಯೂಸ್‌ ಮಗನ್‌ ! ಇದೋ 
ಕಪ ಬಂದನ್‌, 
ನೇವರ್ಯ ಕೊಡದ ಸ ದ ಪೊಸ ಭಾಗ್ಗದಿಂದರಸನ್‌, ಇದೊ ಬಂದನ್‌. 
೨ ಸಿ ವ್ವಜಮುತ್ತಾ, ವುಡೆಣಿಕೆಯನ್‌ ಮನದೊಳಗೆ ತಿರಿಪುತ್ತೆ ಬರ ನಿ್ರನ್‌ ? ಎನಿ) ರ 
ರ ಬಚಿಯಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲ್ಲ ಮೊರ್‌ಕರೆಯೆ ಕಟಿಫಿರ್ರನೇಕೆ ? ಸ್‌ ಕೀತ್‌ 


ನನಯಕಾ ಮಿಗಿಲ ಮಂತಣಮಿದನ್‌ ನಂದ ನೇಕೆ ? 


ಸ್ರ 
J ಸೋನಿ ನಸ ಇಸಿ ಸ ಂನೆ 


ಆ 
ತ ಜಾಯಾ ಮೆ 
ಫಿರಿಯರೇ | ನತ ಪಡಗೆಸೆದ್ದು ಕಟ್ಟಿ ಲೆವ ಕಡಲೊಳ್‌, ಸ ಎದ ೧೫೦ 
ದೇವತೆಗಳಿನ್‌ ಮತ್ತೆ ನೇರ್‌ಗೆಯ್ದು ನೆಮ ಧಿಯೆ ಬಂದತ್ತು. ೫. ಆ ಲಿ. 
ಹಾಲಾ ಅ ಜಲ್‌ ನ್ನ ಸ್ಟ್‌ ಬ. 5 ವೆ ತಾ ವಾ ಬ 
ಎಲ್ಲರಿನ್‌ ಬೇಯಾಯ್ತು ಬಟಿಯ ುಚಿಯಟ್ಟೆ ನೆರಪಿದೆನ್‌ ನಿಮ್ಮ ನ್‌. 
ಸೆ ಓಲಾಯಿಒಸ್‌ ಫ ಸ ೇತದಧಿಕಾರಕೇಗಳುವ್‌ ಭಕಿ ಕ್ವಯಿನ್ಸ್‌ ಲ5- ಬರ ಇ 0 
ನೀಮ್‌ ನಡೆದುಕೊಂಡುದನ್‌ ಬಲ್ಲೆ ನ್‌. ಎಂಬೊಟಿ ಕೆಯ ಪ ಪೌಸ್‌ ಎಲ + ಹೊಳಲ 
ಎಕನೇರಿಗೆಯ್ದು ನೆಮ್ಮ ದಿಯಿನಾಳ ಹ ಟಿದಂದುಮ್‌, ಎಡೆವಿಡದೆ ನಿ ತ ನ ಲಸ 
BN 
ಶೆ ನ್ಲೀಮವರ ಮಕ್ಕಳನ್‌ ಬಗೆಪೂರಳದೊಂದೆ ಪತ್ತುಗೆಯಿಂದೆ “ಎ ಅ ಇಂ: 
- ಸೇವೆಗೆಯ್ದಿ ರ್ರುದುಮ್‌ ಬಲ್ಲೆನ್ಸ್‌ ಸಾಲವೊಯ್ತು ತಾಮಾಗಳ್‌ 
ಓರೊರ್ಡರಾ ಮಕ್ಕಳ್‌ ರಸ್‌ ತ್ತರ ಕಖೆಗೊಂಡು, ಓಿರ್ನೀ ಜ್‌ ಇಂಬು. 
ಮೆ ಎಣೆಸಾವು ಸತ್ಕಟಿದರೊರ್‌ ಪಗಲೆ. ಕಡಿದರ್ಲ ಕುಡಿಯಿಂದೆ ನಂ ಳೆ: 
4 ನಾನ್‌ ಕಿಟ್ಟ ನಂಟಪೈನ್‌, ಅದಖಂದನೌರಮಣಿಯನೇಲ ೧೬೦ 
ಜತಳಿವೆನಾನ್‌ ಸ ಸರಾ ಧಿಕಾರಮನ್‌. ಅಧಿಕಾರಮಿತ್ತಾಳ್ಗೆ ಆಂ. 


ಕಟ್ಟಿ ಳೆಯ ಕಯ ಮಾಡ್ವಯೊಳುವಾಿಯೊಸುಫೊರಯ 9 ಯ ನ್‌ 
ಆ ಮ 


೧೦.೨ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಆವಕ ಪ್ರ ಹೌ ಫ್ರುಟ್‌ 
ಎಂಬುದನ್‌ ನಾಮ್‌ ಕಾಣ, ಮುನ ಮೇ, ಆಳವನ ಮನಮನ್‌, 


ಧ್ರ ಕೆ ಶಶ ಯುಮೆನ್‌, ತತ ಮುಮೆನಡಿಮುಟ್ಟ ), ಅಯಿಯ್ದಲ್ಪೆ ತಾನರಿದ್ದು ಸಾಹಸ್‌ ¥ | 
ಖೆ , 2 ತಾನ್‌ ಪೂಟಲ ನರ್ಪಾಣ ಶಾಲ ಕಮ ಡಪವೂನ್‌ ಅಊಡೆಪುವೇ 
ಹ ಜ೨ನಿಮೇಲ್‌ ಗುಯಿಯ್ರ ಮಂತನಿಪನೇಗಳುಪಾ ಶಶು ಫೊರಳ್ಳು ಜಸ್‌ ೬೨ 
ನಾಲಗೆಯನಂಜಿ ಸೆಖೆಯಿಟೊ ಡೆ, ಕೀಟರೊಳ್‌ ಕಡುಕೀಲನ್‌ ಬ"? ಜರ ಆ 
ಇತ್ತೆ ಎಂದೆಣಿಪೆನವನನ್‌. ಪಡೆಯಂದಿನೆಣಿಸಿರೆ ನಂತ್ಕಯ್ಸೇ. ಜೆ ಸೆ | 
2 ಸ ಟಗತವರನಾಡಿಂಜೆಯುಮ್‌ ಕಳೆಯೆ ಪಿರಿದೆಣಿವೊನನ್‌ ಲೆಸ್ವದೊಳ ತಾಕಿನ್‌. ಸ್ಯ 


dE ನಾನ್‌ ಇದ್ಯೋೊಬ್ಬಂದ್ಯೊದ್ಯುಮೆಲ್ಲ ಮನ್‌ ನೋಟ್ಬ ಸ್ಫೂಸ್‌ ದೇವನೇ ೧೭೦ 
( ಸಾಕ್ಸಿ ಯಿರೆ, ಪ್ರೊಟಲರೆನ್‌ ನೆಮ್ಮದಿಯದುಲಿದು ಕೇಡಟ್ಟಿಬರೆ, 

ನೋಡಿ ಬಾಯ್‌ಮುಚ್ಚಿರೆನ್‌. ನಾಡಪಗೆಯನ್‌ ನನಗೆ ಕಳಯಾಗಿ 

ಕೊಳ್ಳೆ ನಾನೆಂದಿಂಗಮ್‌, ನೆನೆದಿದನ್‌ : ನೆಮ್ಮದಿಯಿನೆಮ್ಮೆಲ್ಲ- 56 
ಅಲಿ ರನ್‌ ಪೊತ್ತು ಪೊರೆವ ಪಡಗೆಮ್ಮ ನಾಡದನುಖಸಿ ನೇರ್‌ನಡಸಿಸ'ಅಎ5್‌ಗ ಗೆ 


ರ್ಸ್‌ 


ಹಾಯು) ' ಜ್ಯೊಳವೇಖ್ವುಮೆಂಬುದನ್‌. ಇಂತಪ್ಪ ಕಟ್ಟ ಿಗ- RE 
ಲ ಎಂತ ಳಿಂದಮಾನ್‌ ಎಂಬೊಬಲ ಪೆಕ್ಮೆಯನ್‌ ಕಾವೆನೆಂದಿದ್ದ ಫೆನ್‌ ಹಿಪ್‌ 
೨) ಈ ಬಡವ 7೨4744... 
ದಾ ಅದುಪತ್ತಿ ನಾನೀಗಳ್‌ ಒಯ್ದಿಪೌಸಿನ ಮಕ್ಕುಳನ್‌ ಕುಹುತು, 
ಎ ಪೊಲಲ್ಗೆ ಲ್ಲ ಶಾಸನಮ್‌ ಸಾಹರೈನ್‌--ಆ ಎತೆಯೊಕ್ಣೆ €ಸನನ್‌, 
೧ ಖಳ 


0 ನಾಡಿಂಗೆ ಪೋರ್ಡು, ಎಲ್ಲ ದಖೊಳುಮ್‌ ಕಲಿಯೆನಿಸಿ ಮಡಿದ ಆ 

ವೀರನನ್‌ ಮಣ್‌; ಸಾ ತಾಮ್‌ ಪೂಜ್ಲೆ. ಮತ್ತಿರದೆ, ಪೊಂದಿದ್ದಾಸಕೌ೧೮೦ 
5 ಆ ೪-30 ರ್ಯ ಯಾಳ್ಗಳ್ಳು ಕ ಔಶೌಸಂಸ್ಥಾರಮುಮ್‌ ತಾನ್‌ ನಡೆಗೆ. 
3 (ನೆ ತ್ರಿ) | ಅವನ ಕೂಡೊಗೆದನನ್‌, ಪೊಲುನೆಯ್‌ಕೇಸೆಂಬೊನನ್‌, ತಂದೆಯರ S 
ಲ ಥ್ಲೊಡುಮನ್‌, ತನ್ನ ತುಲದೇವರುಮನ್‌, ಒಕ್ಕೆಯೇ ಕ್ರಿರ್ಜಟ್ಟು ಗನ್‌ 4 
ಹಂ ಐಂ್‌ಸುಟ್ಟು ಡಬ್ಲು ದ್ವೌಶಭ್ರಷ್ಟನನ್‌, ತವರ ; pe: ಹಿನ 
4 ನಲಥಿತ್ತರನ್‌ ತವೆ ಸೀರಬಂದನ್‌ ಶಿಡರುತಿಯೂಕಿ? ತಬ ಸಕ ಅನ 
ಎಲ ಭಿಸೆಕೆದೆಯ ಬಂದನನ್‌, ಕುಣುತಿದೋ ಪೋಜಲ್ಗೆ ಲ್ಲ ಮೆನ್ನಾಜ್ಞಿ: 1.“ 
ಸ ತ ನ್‌ ಪೂಲದಿರ್ವಾರುಮ್‌, ಅಬದಿರೈೆ.. ಪೂಣದೆಯೆ ದೇಹಮನ್‌ | 
ತ ಹಗ್‌ ನಾಯ್ಗಲ್ಳಿ ಪರ್ದಗಳ್ಗಿಕೆಯಾಗಿ, ನೋಟಕ್ಕೆ ಬಲ್‌ಘೋರ- 


ಹಾ 


US 


ತ 


26 y ಅಂತಿಗೊನೆ ಜ್ತ pT 
ಮಾಗಿ, ಫ್‌ ತಾಮ್‌ ಬಿಸುಡುಗ್ಗೆ ಇಂತವ ದೆನ ಸ ಎಎ ಜಾ ಮೆೇಲಳನ್ನು 
0 0 ಸಂಶೆಂಜುಮೆನ್‌ಕಯ್ಸಿ ಗನ ಬಿಟ್ಟು ಜರ್‌ ರ ರ ಜರಿ 
ಂಹು೨ಮನ್ನ ಸೆಯನಡಿನ ಆಡೊ: ನಾಡಿಂಗೆ ನ ನ ಲ್‌ಬಗೆದೊನ್‌ ಸ್ರ ಪರರ ನಾ 
ಜ್‌ ಡಿ ೦ದೆ ಮನ ಗಯ್ಯನಡದಪನ್‌ ಸಾವೂಳುಮ್‌, ಬಾಡೊಳುಮ್‌. ೨57 ಖೆ ೦ಲ್ಲುಂತ. 


ಘೋ 
ನ್‌ ಷಿ ಮೇಳಮ" 
ಹಸ ಲಾಯ 


ಸಷಮಿಂತಿರ್ಭುಮ್‌, ಓ ಫ್ರೈ ಯೋನ್‌ ಮೆನೊಯ್ಸ್‌ಕೆಯ ಮಗನೆ ! 
| ನನ್ನಿ ಮಿಂತಿರ್ದು €ನ ಇ ಡಿ PO 
ಗ P< ೦ಬೊಟಲ್ಲೆ ಪೂಲ್ಲ ದನ್‌ ದನ್‌ ಸ ನಲ್ಲ ದೆನ್‌ "ಬಗೆದ ಎದೆ 

ತೆಸಮೊಲ್ಬ ಹತಾಶ ಸ ೪ಯನಿಡೆ ಪ್ಲ ಪೊಟಲ ಸರ್ಮಾಧಿಕಾರಮುಮ್‌ 
“, py Re ಸತ: ತ್ತರನ್‌, ಬರ್ದುಕಿರ್ಸ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್‌ ಕುಖುತು. 


ಲ ಕೆ.ಯೋನ್‌ 
ಇರಿ ಗ್‌ ತ್ರ 
ಅಂತಿರಲ್‌ ಪೇಟ್ದುದನೆ ಸಲಿಸಿ ನೀಮ್‌ ನೆಗಚಿಮ್‌. ಯದಾ ಮ್‌ ಉನ್ನತಿ ಡಬಲ್‌ 
೭೮% ಆ ಡಾ ಬೀರು 


2೬4 ಯಸ ವ ಮೇ (ಳಮ್‌ ಬು ೨ 3 ಟ್‌ 
ಈ ಪೊಖೆಯನೆಯ್ಬಿ ಮ್ಮ ನೆಳಮುಯ್ಯನ ಪ ಸಯ. ಜ.೫8. 


ಹಾ | Js 4 ನ್‌ 
'ಏರೈರ್‌, ಆಗಳೆ, “ಚ್‌ ಳಾ ಪೆಣಕೆ. 


ಮೇಳಮ್‌ ಲ ತ 
ಕ 4 ಲ್ಲಿ ಬ 
ಅಂತಪ್ಫೊಡಿನ್‌ ಪೆಕಿತನೇನ್‌ ವಿಧಿ ಸಲಿರ್ರ ಯ್‌ ೧೦ ೫ ಸಶಿ, ೨೦೦ 


yr 
೮7೮೬೮.ಅ ಅರು ದೌ ಯೋನ್‌ 
ಕಟ್ಟುಮುಖವಕ್ಗೆ ನೀಮೊಳಗಾಗದಿಕೆ. 
ದಿ ತಮೆ ಇಗದಿರ್ದ. 
ENS ಹ ಸುಳಿವ ರ ಜಳ 
೧). ಸಾವನ್ನೊಲ್ಪನಿತು ತಾನೆಗ ‘mse 4ರ 
ಉಲ್ಲ ದ ಅನಲಕ ಇರಲ 


ಕರಾ ೧ 
ಘರ್‌ ಓವ ಇಹ ೪3-ತ್ರ ಇಸ್ಟ ಆಗು 


Yea ಊಂ 1೪.೭ .೩|-, 


೧೦೪ ಅಂತಿಗೊನೆ 
೫ ಕ್ರೆಯೋನ್‌ ಉಷ” 
ನಿಜಮ್‌, ಇದುವೆತಾನ್‌ ದಂಡನೆ. ಆದೊಡಮ್‌ ನಲವ್ರಸೊಡ್‌ 
ಎ 5, ಪೊನ್ನಳಿಪು ನಚ್ಚೂಡಿ ಕಿಡಿಸಿರ್ದುಮಾಳ್ಗ ಛನ್‌. ಆಳೆ ುಳ ಊರು 
Wb rere 
ಸ 
3 


[ಕಾಪಿನಾಳ್‌] 


ತೀಗ ಕಾಪಿನಾಳ್‌ 
ಎನ್ನೊ ಡೆಯ! ಚಳಕದಿಂದಡಿಯಿಟ್ಟು ವೇಗದಿನ್‌ ನಡೆದುದಖುನ್‌ 
ತ್ಮೆ ಉಸಿರ್‌ಗಳೆದು ಬಂದೆನೆನೆನ್‌. ಬರ ತಾ ಮನದ ಚಿಂತೆಯಿನ್‌ 
ಲ್‌ ಡ್‌ ಸಿನ್‌ದಿರುಗಿದನೆನೆಂದು ಪಿನ್‌ಮುನ್‌ ಅಲೆದು, ಪಲತಗೆಗಳ್‌ ಅಸೇಲ್‌ ನ" 
ಖೆದುವಯ್‌. ನನ್ನೊಳಗು ಪಲಪಲವು ಕಳವಳಮನುಸಿರುತ್ತೆ 
79 ತಾನ್‌ ಕೂಗಿದಶೆ ತನಗ ಅಯ್ಯೋ! ಮುನ್‌ ಗಾಣದಾ ಮಡೆಯ ! ಹೆಂ ಸ್ಟ 
HN 'ದಂಡಮನ್‌ ತೆಖುವಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಮುನ್‌ಬರಿವೆ? ಓ ನಿರಾ ಗ್ಯ! ೨೧೦ 
ಹೆ ಯೂ ಮೇಣ್‌ ತಳ್ಳಿ ಳ್ವಿ ನಿಲ್ಪಿ ಯೇನ್‌ ? ಇದನಿಂದು ಪೆಅನೊರ್ರ ನಿನ್‌ ತಿಳಿಯೆ 
ಆಳೆ ತ್ರಯೋ ನಂತ್ರ ನೀನ್‌ ಸಿನ್‌ನೋಯದ್ರೆಯೆ' ಪೋಪೆ? ಈ ಪರಿಯೆ 
ES ತೊಟಲುತ್ತು ಏರದ PR ತಕ್ಲಿ ಸವಗ ಪರಿದೆನ್‌. ಲ್‌ ಬವ 
ಅದಖಂದೆ ಜಸಿ ನಿಡಿದಾಯ್ಕು. ಕಡೆಗೆ ನಾನ್‌ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಲ ತಮ್ಮಡಿಗೆ, ಎಯ್‌ತರಲ್‌ ವೇಲಮೆಂಬುದೆ ಮೇಲಕಯ್ಯಾಯ್ತು. 
ಎಂತುಮಾನ್‌ ಅಖಪುವೆನ್‌, ಮೇಣ್‌ ಪೇಟ್ರು ದಿನಿತಿಲ್ಲದಿರ್ದೊ ಡಮ್‌. 
ಲ್ಲಾ ನಾನೀಗಳ್‌ ಈಯೊಂದು ಪೇರಾಸೆಯನ್‌ ನಚ್ಚಿ ಬಂದಪೆನ್‌ : 
ಎನ್ನೆ ವಿಧಿಯಿಂಡೆಯುಮ್‌ ಪೆಣತೊಂದು ಪಾಡುಮನ್‌ ನಾನ್‌ ಪಡೆನ್‌. 


ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 
ಏನದು? ಏಕೆ ನೀನ್‌ ಇಂತು ಮನಗುಂದಿದವೆ? 
ಕಾಪಿನಾಳ್‌ 
re ಎಳ ಯೊಳಖಪಲ್ವಿ. ಬಯಸುವೆನ್‌ ಮೊದಲೆನ್ನ ದೊಂದನ್‌ : ಎ 
ಮರದ ನಾ 
ಎೌಗೆಯ್ದೆ ಗೆಯೆ ನುಮಿಲ, ಗೆಯ್ಲೊನನ್‌ ನೋಡಿದೆನುಮ್ಮಿಲ್ಲ. 
ಈಗಳಾನ್‌ ಕೇಡಿಂಗೆ ಬರ್ದುದದು ಮೇಣ್‌ ತರಮುಮ್ಞ. $& 
Ref 1 
ಇರ್‌ ತೆ SR ಬು 
ಚ ಇಅಲ-ಕೀೇಂ ಬ ಬು ಷ್ಣ ಸ್‌ 


ಸಲ್‌ 


WL Gam > hepa ಔಯ 
೨. ಭೋ LP OMA 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೦೫ 


ಕ ಕ್ರ ಯೋನ್‌ 
ಬಾ ಗುಖುಯನಿಡುವೆ ನೀನ್‌! ನಿನ್ನನ್‌ ನೆ ಯಿನ್‌ ಪೊಣಗಿಟ್ಟು 


ಸುತ್ಮುಗಾಪಿಡುವಯ್‌. ದಿಟಮೊರೆವೆ ಬಲ್‌ಬೆಅಗನೊಂದನ್‌. NYS ಲ ಇರು ಎ ತೆ 3 
ಚಾ ಸರ ಯ 


ಕಾಪಿನಾಳ್‌ 
ಇವ್ರ) ಇ? AN ಎಸಕ. 
ಅಂಜಿಕೆಯ ಸುದಿ ಗಳ್‌ ತಾಮ್‌ ನಿರಿದುಮಳ್ಳಿ ೦ಿನ್‌ದೆಗೆವಂತೆ ಮಾಣ್ಶ್ರಮ್‌, 
ರಾ ಅರಗು NR 
ಕ್ರಯೋನ್ನ ಸಕಲ್‌ 
ಆದೊಡಿನ್‌ ಒರೆವುದನೆ ಒರೆದು, ಇರದಡಿಯೆತ್ತಿ ತೊಲಗಿದನೆಯೋ ನೀನ್‌ ? 


ಎಸ. 


ಸರಿ, ಇದೋ ಪೆ ಪೇಟ್ಪ ಪೆನ್‌. ಪೆಣಮಾರೊ ಆತನೆ ಮಣ್‌ಮಾಡಿ ಪೋದರ್‌; 
ಬಅಮಣ್ಣನೆಕಚಿ, a ಶ್ರದ್ದೆಯಿನ್‌ ತಕ್ಕ ಸಂತೆ ತಣಿಯೆಯೆದುಮಿರರ್‌. 


ಕ್ರೆಯೋನ್‌ 
ಅದೇನ್‌ ಪೇಷ್ಚೆ ? ಆರ್‌ ಇದಯ್ಯೆ ರ್ದೆತಂದ ಗಂಡು? 

ಕಾಪಿನಾಳ್‌ 

ಗೆ ಹಂ 
ಅಲಖಯೆನಾನ್‌. ಅಲ್ಲಿ ಗುದ್ದ ಲಿವೊಯ್ಲೊ, ಅಗುಲರಿ ಕಿಡ್ರಾ ಮಣ್ಣೊ, ೨೩೦ ಕ 
ಬಲ ತಾನ್‌ ಬೆ ಶಸ ತ್ತು ನಹನ್‌. ಅಸ ನ್ಗ ಯೊ" 
ಬಿರಿಕಿಲ್ಲ, “ರ್‌ ಗಾಲಿ'ವಿ ಎದೆಯಿಲ್ಲ. ಯ ಸಾಕೋ ಸ ಪುಡಿನ್ಸ್ಸ ಗಾ 
ತಾನ್‌ ಬಿಡದೆ ಪೋದನ್‌. ನ್‌. ಮೊದಲ ಪಗಲ್‌ಗಮುಸವನೆಮಗೆದನ್‌ ಕ 
ತಾನ್‌ ತೋಖೆ, ಎಲ್ಲರ ಮಿರದೆ ಬಲ್‌ ಬಿಗುರ ಬೆಜಗಾದತ್ತು ಇವ ಸಾ ಸ್ಸ 
ಪೆಣಮ್‌, ಅಲ್ಲಿ ಕ ಣ್ಗೆ ಮಚ್ರಯಾದತು ; ನಿಸಿದಿಯೊಳಗಲ್ಲ ; ಎ ಎಲ್ಲ ಲ 
ತೆಳ್ಳನೆಯ ಯ 7 ಮಣ್‌ಮೇಶೆ SR ಭ್‌ ಪೊಲೆಯಂಟನ್‌-.. ಅ.ಸ 
ನರೆ ತಾನ್‌ ಕರ್ಚಿಕೊಳ್ಳನ ಕಯ್ಯಿನಿಂಬಂತೆ ವಿರೆಮಿಗದ ಐ. ಗಾ 


ಖಃ 
ಹ್‌ ಮೇಣ್‌ ನಾಯ ಸುಚವಕ್ಕು, ಅವಅ ಪರ್‌ ಕುಜುಪಕ್ಕೆ, ಒಂದುಮ್‌ ವ 


ED 
ಕ್ಸ ಲ್ಲ ಅಗೆ) ಸಲಿ! Toa 


8೨ 
೧೦೬ ಅಂತಿಗೆೊನ್ಸ ಅ. ಕೆ ಎಸ್ಟ್‌ ತ 
ಕಾಣದೆಯೆ ಪೋಯ್ಕು. ಬಟಿಕ್ಕ ಘೆ ಔನೋಾಡಿತನ್ನು ನೊ ನ್‌ «5 ಲ್ಲ 
ಳೇಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳ್‌, ತಪ್ಪಿಟ್ಟು ಕಾಹಿನಾಳ*್‌ ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾ ೨೪೦ 
ಯೂ ಇ 
ತಗಿ ಬಂದಿರ್ದು ದಿನ್‌ ke, ಪೂಡೆದಾಟಕಮ್‌. ಬಾ ಆಡಿತು 
ಪೊರೆಯಿರ್ದನಿಲ್ಲ. ಓಕೊರ್ತ ನುಮ್‌ ತಾಗ ಅದನ್‌ ಮಿ ಕ ಹ ಕ 
ಮತ್ತೊ ಇ,ರ್ರನಾ ಆ] ತಪ್ಪು ತಾನ್‌ ಪೋಲು: ಪೋಯ್ತು ಇಯ 96 ದರ: 
ತೆಂಡುದಲೆ ೦ದು ತಪಿ ಸಿಕೊಂಡ್ರನ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಗೆಯು ದಿಲ್ಲೆ ೦ದುಮ್‌, ಅಂ 
ಎರಿ ಪ್ರ ; ಮಾಟಿಮನ್‌ ಬಗೆಯಿನೆಣಿಸೆದನ್ನ ನ ಪ್ರ ಡರ್‌ ಸ ಣ್‌ "ಕೆಯ್ದ ನ್‌ ವಂಕಿ 
ಚಕರ ಎಸಗಿದನ್ನಪ್ರೊಡಮ್‌ ತಾಮಾಕೊಳಗಾದುಿಲ್ಲ ೦ದುಮ್‌, 
ಎಲ್ಲು ದೇವ ವ (ಲೆ ಆಣೆಯಿಡಲುಮ್‌, ಕಯ್ಯೊ ಛಗೆ ತ್ತ ವಜ 
ಎಕೊ ನ ನಿರದೆತ್ತಿ ಪಿಡಿಯಲುಮ್‌, ಬೆಂಕೆ ಮ್‌ ಇಳಿ ದಿ ಆಟ 
ಸೇ ದ್ನ ತ್ರಿ ಕ ೦ ಬ್‌ ಪಾಯಂಲು ef | 
ನಾಮ್‌ ಸಿದ್ದರಾಗಿಕ್ಟೊಮೆಲ್ಲರುಮ್‌. ಕಡೆಯೊಳ್‌, ಅಅಸುವುದೆಲ್ಲ ಇಸ 
ಬಹಖದಾಗೆ ತಾನ್‌ ನುಡಿದನೊೊರ್ತ ನ್‌; ನುಡಿದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್‌ ೨೫೦ 
ಅಸು ದೇ ಭಯದಿಂದೆ ತಲೆ ನೆಲಕೆ ಜೋಲ ಂತೆ ಗೆಯ್ದನ್‌. ಸುಡಿತಕ್ಕೆ ಎನಗ ಈಸ್‌. 
ಮಳ  ವುಜನುಡಿವುದಲ್ಲ ಮಿನ್‌ ಜರಾ ್‌ ಆಶ ಮಗೆ; ನುಡಿದಂತೆ 
ಕ್ಲ ನಾಮ್‌ ಗೆಯ್ದು ಮೇಣ್‌ ಪದುಳಮೆಂತಿರೆ ಮೆಂಬುದುಮ್‌ ತೋಣಏದೆಯೆ 
ಪೋಯ್ಕೆ ಮಸಿ ಪೇಟ್ಪ ನವನ್‌--.ಈ ನಡೆದ, ಗೆಯ್ಸೆ ಯನ್‌ ತಮ್ಮ ಡಿಗೆ 
ನೆ ಲೆಔ೨ಅಉಪಲೇ ವೇಲ್ಟ ಮ್‌; ಇದನೆ ೦ದುಮಾಮ ಮಾಮ್‌ ಬಯ ಜ.1 
ಪ್ರರ ಕಡೆಗೆ ತಾನಿದುವೆ ತಖಸಲವಾಯ್ದು. ಮೇಣ್‌ ಣ್ಹ್‌ಸುದ್ದಿ ಕೇ ಇಕೊಂಡುಯ್ರ- 
ಇಯ್ದೆಯೊಳ್‌, ಅದೃಷ್ಠ ಸ್ಟಮದು ನಿರ್ಬಾಗ ನ್‌ (ಯೊಂದು ೆ ಸ್‌ 
RN) ನನ್ದಿ ನಿ ಇಲ್‌ 4 
ಬಳ ನಾಲ್ಕೆ ಸ್ತ ೂ ಜ್‌ ಪೆನ್‌; ರ್‌ ; ಮನಮಿಲ್ಲ 
೨ ಮೇಣೆನಗೆ, ಮೆಚ್ಚ ಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಡಿಗೆ; ನಲ್ಲಖವೆನಾನ್‌ ಇದನ್‌ : 
ಬ ಸುದ್ದಿ ಗಳನೊರೆತಕೆನ್ಸನನ್‌ ಒಲ್ಪನೊರ್ರನುಮಿಲ್ಲ ಲೀ ೨೬೦ 
ರ್ಸ್‌ ನೂ 
ತಿಕ SN 
ಹೀಲಿ ಸನ ಮೇಳಮ್‌ 
ಎನ್ನೊ ಡೆಯ! ಮುನ್ನಿ ನುಮ್‌ ನನ್ನ ಮನಮಿರದುಸಿರುತಿರ್ದ ಪುದು: 
ಕೆಲ್‌ ಗೆಯ್ಮೆ ಯಿದು ದೈವಿಕಮೆ ತಾನ್‌ ಇರದೆ ಎಂಬ ಕಳವಳಮನ್‌. 
ಜೀರ 


ಹಂ | 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


ನಿಲ್‌ ಸಾಲ್ಲುಮ್‌ ; ನಿಲ್‌! ಜಾ ಗಟ ki ಎನ್ನ ನೆಖೆ ಕೆರಳಿಸುವ 
ಆ ಮುನ್ನ ಮ್‌, 
ದಿ 


4 ಓನೆಮುದಿಯನುಮ್‌, ಮೊಡಿಯನುಮ್‌ ನೀನ್‌ ಎ೦ಬುದೊರ್ಕೆ ಯೇ ಪೊಜಗಿಡ್ರದೆಲ್ವಸ್‌ವಿ ೪೪ 


೨೦೫. ಎ೨೦ 
ಹೆ ್ರ ಹಶಿ. ೭ ತ ಸ i ಮುನ್ನ ಮ್‌. CE 
Wo ಕ್ರ ದುದನಾಡುವಯ್‌, ಬಗೆದಪರ್‌ ದೇ € ನೆಣ CH 
ಖಿ ವಿದ್‌ ಗೌ ನನದ 
ನಲ್‌ಗೆಯ್ದೊ ನಿವನೆೊದ್ಲೊ ಶಾಂತು ಪೆರ್‌ಗ ರವಂದೋಲು ಹ ಸಾ 
ರಿ ಮೆಯ್‌ಮಂಸಿ ಸ ಸಾಲ್‌ಗಂಬದೌ ಸ್‌ ಕೋಯಿಲ್ಲಿ ಆನ್‌-ಮೇಣ್‌ 
ಟಿ ನ ಜಿ 
ಡಿಪುಗಳನುರಿಪಿಡಲ್‌ ಬಂದನನ್‌, ತಮ್ಮ ಸ ನಾಡುರಿಪಿಡಲ್‌ ಬದನ್‌, 
ಸಟ ಸಮನ ಗಾಳಿಗೆ ಜಾ ಇಲ್ಲ ಕಂಡಪೆಯೋ ಸಾ ಡ್ಡ R 
ದ. ದೇವತೆಗಳೇನ್‌ ಕೇಡಿಗಳನೆ ಗೌರವಿಪುದನ್‌ ? ಎಲಿದಿಂಗ್ರನ್ಹುಳ್ಳು ಆ ERE BE ಳು 
ಗ” ಮುನ್ನಿ ನುಮ್‌ ಪೊಬಲ್ಫೊಳ್ಳಿರರ್‌ ಕಲರ್ಗ ನ್ಸನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ಧಾನನಂಗೇಳು KART 
TE 
ಜರು ಹ ಕುಬಿ ಬುಸು ಗುಟ್ಟು ಸಗ ತಲೆಯನಾಡಿಸುತೆ ; 
™ ಲ 
ಎದಿ" ಸ ಸಶ್ಲಿಯಿನ್‌ ನೊಗದಡಿಯೆ ಕೊರಲನ್‌ ಜನ್ಮ 
ಸರಿಯಿಡಡೆ ಇರ ರ್ದ ವರ್‌. ಅವರೆ ನಾನ್‌ ನೆಖೆಬಲೆ ಜದ! ಫೆ ದನ್ನೆಸಗ್ಗೆ ಜು ಭನ 
<A 
ಲ್‌ ಖನಿ ೬.೬೪ ೪೯೫೪ ಇಲ್ಲ ಜನರೊಳ್‌ ಪೊನ್ನ ಸ್ರ ಪೊಲ್ಲದೇನು 
ತಲೆದೋಹಿತಿಲ್ಲ. ಪೊಟಲ್ಲ ಛನಿದುವೆ ಪಾಟಿಡುಗುಮ್‌, ಇದುವ ವೈ ಮಾಧ್ಯವರನ್ಸ್‌ ಖು 
ಮನೆಗಳಿನ್‌ ಪೊಲದೂಡಿ ತೊಲಗಿತು ಸ್ಸ್‌. ನ ನರ್ಸ್‌ ನನದು ಸಾಕಳಿಸಿ ಗ 
1ನ ಮತಿಗೆಡಿಸಿ, ನಾಣ್‌ಗೆಟ್ಟ ಗೆಯ ಇ ಮೆಸೆರಂದು ನಿಬ್ಬಂತೆ ಜ್‌ ಎದಗ ಡ್‌್‌ 
ಗ್‌ ಟ್‌ ರದೆ, ಉಳ್ಳನಿತು ಜಾತೆ ಕರ್ಮ೦ಗಳನ* ಗೆಯ್ಯ ಲ್‌, ಎ ಎಲ್ಲ 'ನಿರ್‌ದೈ ಎ3 ಸ್ರ; 
ನ ನ ತೈತ್ಯಂಗ ೦ಗಳನ್‌ ಕಂಡಿರಲ್‌ ಜನಕೆ ಸ ಕೋ ಕೊಟ್ಟಿ ರ್ರುಮಿದುವೆ. ರುತ್‌: ಟ್‌ 
ತ್ಸ ಜಸನಲ್ಲದು. ಪಣಂಗೊಂಡು ಮತ್ತಿದನ್‌ ಗೆಯ್ದೊರ್‌, ನಲದಾಡೊಡಮ ದಂಡಮ್‌ 04 
೫ ತಾಮ್‌ ತೆಣುವುದಖಯ್ಲೆಯೇ ಗೆಯ್ದರ್‌. ಸೂ ಸ್ಯೊಸ್ಥದೇವನ್ಲಿ ೦ದಮ್ಮಿ ಈ 
ರ- NG ಇವು ಜಟ ಸ್ಯ 
ತಾನ್‌ ಪೂಜಿಗೊಂಡನಪ್ರೊಡೆ, ತ 'ಸೇಬಿಯೆ೫ಯ ನೀನ್‌, "ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಟೌ N 
ನಿನಗೆ ನಾನ್‌ ಪೇಟ್ಟಪೆನ್‌ : ಮಣ್‌ಮಾಡಿದೊನನಣಸ್ತಿ ಪಿಡಿತಂದು ನನ್ನ ಜು ಜ್ಜ ಫಿ 
ಕಣ್‌ಮುಂದೆ ನೀಮ್‌ ತೋಲದೊಡೆ ನಿಮಗೆ ಸಾಲದಿನ್ನಾ ನರಕಮೊಂದೆ. 


೨೨5 


9 han ೦. ಯ.» Hn CA ಎದ್‌ ಅಟ... ಓ|ಸೂ 
ool 3೧... Am pei. Cn ಭಾಸ 


ಸ 


೧೦೮ ಕ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಮುನ್ನ ಮೇ, "ಮಡಿಸಿ ನೀಮ್‌ ನಡಸಿದತ್ಕಾಚಾರಮಿದನೆಲ ಜನಕೆ, 
ನರಳ ನೇಣ್‌ಗೋಣರಾಗಿ, ನೀಮ್‌ ತೋಯ್ಸಿ ರ್‌. ಲಾಭಮಾ 
ee ದ್ಧಿ 
ಹ್‌ ತ ಸ್‌ ಜಡಗ | 
ಲಿ PN ಮೆಂಬುದನ್‌ ನಡತ ಇನ್‌ ಮುಂದೆ ನೀಮ್‌ ಕಳಿ ಸ | 
NS ಅಲ್ಲದೆಲ್ಲೆ ಡೆಯೊಳುಮ್‌ ಲಾಭಮನ್‌ ಪಡೆಯಲಥಿಪಲ್ವೆ ತಮಲ್ಲಿ ಹಾ] 
ದ್ರ ಅಲನ a ನೀದ್‌ ಫಲಿ ರಂತೆ. ನೀನ್‌ ಭಾ Ve AE 
“ಇರ್‌ ಸಾ ಸ ಆಳ ಳ್‌ ೨೯೦ 


1 


$9 ಜನು 
ಕೀಡ್‌ವಟಿಯ ಕೊ ಸ ಯಿನ್‌ ತಾಮೆಂದುಮಿಟಿಯರ್‌, ನನನದು. Ho 1 


ಗ 


ಕಾಪಿನಾಳ್‌ 
ನುಡಿಯಲಿತ್ತಪೆಯೊ ? ಮೇಣಿಂತೆ ಪೋದಸೆನೊ ಪಿನ್‌ದಿರುಗಿ ? 


ಕ್ರಯೋನ್‌ 
ಅಉಖಯೆಯಾ ಈ ನಿನ್ನ ನುಡಿತಮುಮ್‌ ನನಗೆ ನೋವೆಂದು? 
ಕಾಪಿನಾಳ್‌ | 
ಇಉಖತಮದು ಕಿವಿಯೊಳೋ ? ಇಲ್ಲ ಅದು, ಮನದೊಳೋ ? 
ಕೆಯೊ 4 ಪಿತ 
ಗೇನ್‌ ಲ ಡಿಕ ಲದ RT 
ಏಕೆನ್ನ ನೋಮವೆಡೆಯನಣಸಿ ಕುಖಪಿಡಬಗೆವೆ? ಕ 
ಕಾಪಿನಾಳ್‌ 
೦ ಗೆಯ್ದವನ್‌ ನೋಯಿಪನ್‌ ನಿನ್ನ ಮನಮನ್‌, ನಾನೊ ಕಿವಿಯನ್‌. 
ಬಸಲಾಪುರ ಸ CECA SS CANS JS NEN 
ಕೆ.ಯೋನ್‌ 
೪೫ ಅ ಟೊಮಲ್ಲಲ ಗ ನಕ ಅ 
ಓವೊ ನೀನ್‌ ಪುಟ್ಟುಗಬಪಿಗನೆ ಎಂಬುದು ತೇಖೆದು ತೋಯ್ದು ಮ್‌. pi 
ಕಾಪಿನಾಳ್‌ 
ಇಂ ಕಮನ ಓಳ ಎ ಪಡು 
ವೌ ಲ ಎಂತಿಕ್ಟೆ, ಅಲ್ಲಮಾ ಗೆಯ್ಮೆಯನ್‌ ಗೆಯ್ದೋನ್‌. 1 


Keon ಪ ಅಮಿ ಇ SL ೧) 
Wg SS 


RON Nd 
ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೦೯ 


ಇಸ್ಸನಿ IN ಫೆ ಯೋ ನ್‌ 


ಅನಿತಲ್ಲ, ಪೊನ್ನೆ ಮೇಣ್‌ ಆತ್ಮ ಮನ್‌ ತೆತ್ಕೋನ್‌. ವ್ದಿಷ ಮನ. 


ಹಾ. ಕ್ತ 


ಒತಿಸೂ ಳಗ್‌ ಮು ಕಾಫಿನ್ಹಾಜ್ಞ ಸ್ರ 
ಅಯ್ಯೋ! ಒಣರ್ರೊನ್‌ ತಪ್ಪನೊಣರ್ರುದಿದು ಸೋಕಮ್ತ್‌. ದೌ%% ೦೦ 


ಕ್ರೈಯೋನ್‌ | 
" ಬಣರನ್‌ ' " ಒಣರೊನ್‌ ' ಕಿಡಿದು ನುಡಿಯಾಟಮಿರ್ತ. ಹೆ 
ಗೆಯ್ಮೆ ಯನ್‌ ಗೆಯ್ದೊರನ್‌ ತೋಏ£ದೊಡೆ, ಕೇಡನ್‌ ೮9 ರಾ ೦5ದಿ ಕಟ 
< > Ak ಔಚ್‌ 
ಎ೬. ಅಟಿಲಾಭಮೆಸಗಿದಪುದೆಂಬುದನ್‌ ನುಡಿವೆ. ಪೋಪನ್‌. 
ಜಾ — ಸ ನಿಜವ, 


ಆಹು ಯ ಕ್‌ 
ಕೌಪಿನಾಳ್‌ 


ಸ್‌ ೨ NSTಬು 
ತಾನವನ್‌ ಸಮ್ಮಿಗೆ! ಎಲ್ಲ ದಖನೊಳೆ ತದು. ಅಕಾ ಚ ಲ್ಯ 
ಆದೊಡವನ್‌ ಇನ್‌, ಪಿಡಿಯಪಶುಗೆ ಮೇಣ್‌ ಪಡದಿಕ್ಕೆ, ಕಾಕಿ ಆರ ಬತ ಹಂ 
ತ ದಾ 7೮೩ Wo Ca ಶು ತ n ಇ 
ಅದನದ್ಧ ಷ್ನಮ್‌ ನಿರ್ಣಯಿಕುಮ್‌. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾರನಾನ್‌. ಪಿಜಿ Cah 
ನಚು ವಿಟ್ಟಿರ್ದ ನಾನ್‌ ಎಣಿಕೆಗಮ್‌ ಬಯಕೆಗಮ್‌ ಆನ್ನ ೫ ಸ್‌ ) 
ಗ) ಮಾಟಿ ಇಡೂ ಬರ್ದುಕಿದೆನ್‌ ದೇವಕ್ಸೆ ಯಣಿಯಾಗಿ, [ಸೋಪನ್‌. 


ಅರ್‌ ಮೇಳಮ್‌ ಫ್‌ (ರಾಸ, 
ರ a ಮ 
ಮಿಮಿ 
ಪಲಪೊಳವದ್ದುತಮ್‌, ಆದೊಡಮುದುತಮ್‌ಾ “5 ಸ್‌ 5ಎ 
ಬ ಮಾ ಮೆಡಂ ವಿ 
ಇನ್ಸಿ ರದೊಂದುಮ್‌ ಮಾನವನಿನ್‌ ಎನೊ ೧೦ 
ಬಿನ ವ ಈ ಪ್‌ ಜಾ ಚಸೀಳೆಿಲ್ಲ 
( 0 ಮೊಲ ಳಸಡಸುವ ಫೇರಲೆಯೊಳ್‌ ಪಾಯು ಎರವ A 
ಕಂ ಹಾ ಜ್‌ ಕ ಸ Sei 
ಬೀಯ ತೆಂಕಣ ಬಲುಗಾಳಿಗಳೊಳ್‌ ತುಯ್ಚು, ದ ಎಡಿ, 


ಹುಲ್ಲ ವಳವಮಸ್ಸೆಗಡಲನ್‌ ತಾನ್‌ ದಾಂಬಿದಪನ್‌, ಫ್‌ ಕ 
ದೇವರ್ವಳ ಫಿರಿಯವಳನ್‌, ನೀ ರಡು ಮಗದ ಎನ pp 


ತಾಯ್‌ ನೆಲಮನ್‌, ತಿಯ್ನನವನ್‌ ತೇ ಆಡುತ್ತಾನೆ 
ಲು ಸು ವೆ ಹ ನೆ ಶ್ಲೋಯದಳನ್‌ ಚ್‌ ಎಟ್‌ ಇಲ ಎನ ಭನ 
) MCN ಮಿನ ಇಂತ ಹ 
ಈ ಮೌ ಆಂ ಅರ ಸುಬ nN ಸಬ 
ಆಲ್ಲಿ ಇ ಸವಿ ಅನ ಮಾಯ್ಸ ಎ) ಇ. ಸ 


ಐ.ವಿ 


ಹ್‌ ೧೧೦ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ವರ್ಷಂಗಳ್‌ ಮರಳುತಿರೆ, 
ನೇಗಿಲ್ಲಳ್‌ ಸುತ್ತಿಬರೆ, EN ಸ್ತು ೧ನ ಅಮಿ ಪರ; 
ಶುದುರೆಗಳಿನ್‌ ತೆಯ್ರನವನ್‌, ಇ ಇ 


ಮಿ ಕಗನ೨ಕ್ತ ಮಣ್‌ಮಗುಳ್ಹುತೆ ಸರಾ ಎತ ಅ ೩೨೦ 


ವಿಡಮುರಿ ೧ 


ed ಸಜನ್‌ ಬೀಸುತೆ ಪ್ರರಿನೇಣ್‌ ಪೆಣೆದಾ ಬಲೆಯನ್‌, 
ಫಿಡಿವನ್‌ ತಿಳಿ ಬಾನ್‌ ಪಠವೆಗಳನ್‌, ಇಬ ವ ವ 
ಎ ಡು ಎತೂನೆಪ್ರಿಡಿವೆನ್‌ ಬಯಲಾ ಸೂರುಸಿರಿಗಳನ್‌, ಎದೆಗೆ ಭು 
5 ಮು ನೆನ ಮೇಣ್‌ ಕ್ರಡೆಲಾಜದ ನೀರುಸಿರಿಗಳನ್‌ ; ಸ ಆ “ವ NE 
$¥ 6 ತಾನ್‌ ಸೆಖೆಯಾಳ್ವನ್‌, ನೆಖಜಾಣನ್‌. ೨೦ನೆ) 
ಮುಧಾಲ 
ಲಳ ಸಾಗ | 
ಬ ಈು ಸಲ ಪಖಸೆಲೆಯಲೆವಾ ಮಿಗಮನ್‌. ಒಎಸ್‌ ನ 
ಜಾಣನ್‌, ಯುಕ್ತಿಯಿನಾಳ್ತನ್‌. 8 ನ 
4 ಓಡಿ - 
ನೊಗಮೊತ್ತುತೆ ಮುಖವನನನ ತನದ ದ್‌್‌ 
ಪೊದೆನವಿರಾ ಕುದುರೆಯದನ್‌, ೩೩೦ 
ಕೊರಲೊತ್ತುತೆ ಮುಖವನವನ್‌ 


ಬಲದ ಮಲೆಗೂಳಿಯುಮನ್‌.೧ನ 2 ಪಗ 44 ಸ 
ಡ್‌್‌ (೧೩೬ ಕೊ 9) 


ಬಲವಖರಿ ೨ 


ಜಾಣನವನ್‌ ಸುಡಿಯುಮನ್‌, ಆ 
ವಾಯುವೇಗಮನಮುಮನ್‌, 
ಲ್ಯ 5 5 ಪೊಟಲನಣಿವ ಭಾವಮನ್‌, 9 ಯ 
ಕಲ್ಲುಕೊಂಡನಾಳವನ್‌. ಆ 7ನ ಹ್‌ ತೆ 
ಹ" ಬಾನಡಿ ಬಯಲಾ ನೆಲೆಯೊಳ್‌ 
ಸುರಿಮಂಜಾ ಕೂರಂಬಿನ್‌,- 3 ಗ್ಯ 
ಡೆ ಗಂ 


PAL Ne) 
೬ಎ ಸ್ರ 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೧೧ 

ಬಿಜುಮಣೆಯಾ ಕೂರಂಬಿನ್‌, 

ಪಾರಾಗಲ್‌ ಕಲ್ಲಿ ರೃ ನ್‌. ೩೪೦ 

ಅನಿತುಮ್‌ ಬಟಿ_ ಬ ನವನ್‌, ಹ್‌ ಸತಾ 

ಎಎರೆಡಾಣನ್‌, ಬರೊ ೦ದಜ್ಯಮ್‌ ಖ್‌ ಖ್‌ ಇ ಐಸೂ ಉಸೆ 

೫.೪ ಬಡಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಾವ್‌ ಸ 

ಮೃತ್ಯು ಒ ಬರ ರನಿ೦ದಮವನ್‌ ಉಂ 

ಸ ನ್‌ ವನ್‌. ಇಲ ಹಳ್ಲಿ 

ಆದೊಡೆಯುಮ್‌, ತ್‌, ಮೊಲ ದುವನ್‌ ಸ್ತು ಕು 
ಮೆ ಕುತ್ತ] ಹುತ್ತಗಳನ್‌ ಮಲ್ಲೆ ಸಗಿ ER ಫಾ ಎಮ್‌ 

` ಪಾರಾಗಲ್‌ ಕೌಡಿರ, ನ್‌ ಜರಾ 


ಮಾರಾಯಾ: 


ವಿಲ ಸದಿ. 


ಬಿಡವಮಿರಿ ೨ 


ಉಊಜೆಮಿಕ್ತ ಯುಕ್ತಿಯಿನ್‌ ಅಸಲಿ ಊಸ ಈ 
ನುಣ್ಣನಪ್ಪ ಜಾಣ್ಮೆಯಿನ್‌ ೫ 
ಲೂ ೪ ಕೆಡಕಿಗೊರ್ಕೆ ನಡೆದಪನ್‌ 
ಭಾನಲ್ಮೆ ಗೊ ಸೊಕ್ಕಿ ನಡೆದಪನ್‌. 
ಬಡ್‌ [ಳೆಗಳುಮನ್‌, ಪಲ್ಲ ೧ "ಫಿ ಪದ್ದತಿ ಸಟ 
ನಡೆವೆನೆಂದು ಡ್‌ | 
ಸ ೧ ತಾನ್‌ವೊಣ್ಲಾ ಧರ್ಮ ಮುಮನ್‌ 
ತೆನ್ನ ಯ ಬಾಕ Re ಪೆಣೆದು, 
ನಡಿವೊಣೆ ತಾನ್‌ ಪೊರ್ರು ಗೆಯಿನ್‌ (ಈ ಜೋ ಯಾ ಹಲ 
ಜಳ್ತುನು ಸ್ರ ಜು ಅಡರ್ರುದು ನಾಡೆಟ್ಟರಮನ್‌್‌. ಸ ಕೆ 
ಹ ಮಣ್ಣ ಮೇಣ್‌, ಅತಿಸಾಹ ಸಕೊಲ್ಲು ಜ್‌ 
'ಪಾಪಕೆಿಕ್ಟಲಪ್ಟೊ ನವನ್‌ 
pA ಬಾಡಿದೆ ನಾಡಿಲ್ಲದೆಪೋಪನವನ್‌, ೬ ಆ ಟೌ ೦ಸುಸರ್ಣ. 
Re ನಯ ಗೆಯ್ಮೆ ಯಿವನ್‌ ಗೆಯ್ಯೊನವನ್‌-- 


೩೬೦ 


ಜಳ ಎರ ಇನು ರಯ 


ಎನೊ ಬಜ ಎಂಲದ ಅ EE ೭೨ ಹತ: 


MALS ಅಂತಿಗೊನೆ 
ನಾಮಿರ್ರರ್‌ ಪ್ರದುವಾಡ್ರಮ್‌, NK I 
ನಾಮಿರ್ರ್ವರ್‌ ಪುದುಕಖೆಯೆಮ್‌. 


[ಕಾಸಿನಾಳ್‌ ಅಂತಿಗೊನೆಯನ್‌ ಪಿಡಿತರುತೆ] 


ees 28 NH 


ಏನೀ ದೈವವಿಚಿತ್ರಮ್‌ ? ಇರ್‌ಬಗೆಯಿನ್‌ ಬೆಅಗಾದೆನ್‌. 

ಹ ಜಿ ಹ 9 ಮಿ ಇ ಈ € 6% 

ಕಂಡಖುತುಮ್‌ ಪೆಣಿ ವಳೆಂತಂತಿಗೊನೇ ಅಲೆಂಬೆನ್‌? ಆ ಉಲ್ಲ ಉಂ ಓಂ ಲ್ಲಲಿ 
ತ BN SE. je yL af ನ 

ಅಯ್ಯೋ ದುರ್‌ವಿಧಿ ಪೆಣೆ ಣ್ಣೇ! ದುರ್‌ವಿಧಿ ತಂದೆಯ ಮಗಳೆ! hy 

ಒಯಿ )ಪೌಸಿನಾ ರ] ! ಏನಿದೆಲ್ಲಮ್‌, ಓ ಮಗಳೆ! 

ಚಾ ಕಟ್ಟ ೈಳಯನ್‌ ನೀನ್‌ ವಿಸಾಖುತೆ ಸೇಖೆಸಿಲ್ಪಿ ದೆಯೇನ್‌ ? 

ಮತಿಗೆಟ್ಟಾ "ಗೆಯ ಯೊಳೇ ನಿನ್ನ ನ್‌ ಪಿಡಿತಂದಪರೇನ್‌ ? ೩೭೦ 


ಕಾಪಿನಾಳ್‌ 


ಇವಳಿದೋ ಈ ಗೆಯ್ಮೆ ಗೆಯ್ದವಳ್‌ ; ಸಿಡಿದೆಮ್ರಮ್‌ ನಂಬ್ರ 
ಮಣ್‌ಮಾಡುತಿರ್ದಳನೆ. ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ತಾನ್‌ ಕ್ರೈಯೋನ್‌ ? 


A ಈ. ಮೇಳಮ್‌ ಹ್‌ 

ಚ್‌ | ಎ. 

ಇದೊ, ತಕ್ಕ ಪೊಚ್ಲಿನೊಳೆ ಪಿನ್‌ದಿರುಗಿ ಮನೆಯಿಂದೆ ಬಂದಪನ್‌. "ಎ 
ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 

ಏನದು? ನಾನ್‌ ತಕ್ಕ ಪೂ ನೊಳೆ ಬಂದುದೇನ್‌ ? ಏನಾಯ್ಕು? 


J ಣೆ ಕಾಪಿನೂಳಿ' ಎ ಲ _ ತ 
ಎನ್ನೊಡೆಯ! ಆಳಾಣೆಯಿಟ್ಟು ಬರ್ಸ ಚ ಪೂಣ- ಆ) ಸ 

ಮ ನಾ ದಗ 
ಬಾರದು. ಣಿಕೆ ; ಗ | ನೊತ್ರಿ, ಪ್ರ ಪುಸಿಮಾಟ್ದು ದು. ನ 
ಆಗಳೇ Me ದಂಡಭಯದಿನ್‌ ನಡುಗಿ ನಾ eg 


a [ಜಲ 
ಮತ್ತೆ ನಾನಿತ್ರ್ಯಣ್ಣೆ ಬರ್ಳುದೇ ಇಲ್ಲೆಂದು ಪೊಣ್ಣಿನೇ. 


ಸಿ. ಆಸಿ ಯೂರು - 


ಬಜ ಬ್‌ ಎಜಿ XU ೧೧ಷ್ಕಿ 
ಇಳು ಅ 
ಗಳ ನಚ್ಚಿ ಪಾರದಾ' ಬಯಸೆಗಮ್‌ ಹಿರಿದ 
(ಹೊಲಿನಿಸ್ಕೆ ನಲಿವಿಂ? ನಲಿವಿಂಗೆ ತಾನೆಣೆಯಪ  ಪೆರ್‌ನಲಿವು' ಪೆಅತಿಲ್ಲ ಹಾ ಟು ೩೮೦ 
ಅದಖಂದಮೇ. ಮತ್ತೆ ಹ. ಬರು ದಿಲ್ಲೆಂದೆ ವೂಜ್ಣಿ ರ್ಹುಮ್‌ 
ಇಲ್ಲಿ ಗೆಯ್‌ತಂದೆನಾನ್‌ ಈ ಪಣ್ಣ ಜ್‌ ಪ್ರೇತ ಸಂ- 
ಸ್ವಾರದೊಳೆ ತಾನ್‌ ಸಿಲ್ಕಿ ಬಿಬ್ಬ ವಳ. ಈ ತಡವೆ ೨ ನೇಣಾಯ್ಯೆ ಸ ee, 


ತಾನಿಲ್ಲ. ಈಯೊಂದು ನಲ್ಲಪ ಪಾಲೆನಗೆ"ತಾನ್‌ ಬರಿದತ್ತು ; ಅಶ ಲಲ 
ಮತ್ತೆ, ಪೆಅನೊರ್ವ ೦ಗಮ್ಸು. ನೀನ್‌ ಈಗಳೆನ್ನೊ ಡೆಯ! ಎಳೇ ನಿ ನಿನ್ನಲಿ 
ಫೊಂಡು ಪೆಣ್ಣಿ ವನ್‌, ಬಗೆಬಂದಮಾದ್ಯ ಯೊಳಿ ಕೇಳ್ದು, 
ತಪಿಂಗೆ ತೀರು ಕೊಡು. ಆದೊಡಿನ್ನಿ ತ ಸು ತೊಡರಂದೆ ಗವ 
ನಾನ್‌ ಪಖದು ಬ ಪಕ್ಕುಂಟು ಟು ನನಗೆ. 
RN Ee ಎದದ, 
(ಡು ಖೆ 
pe” 5) ವ್‌ ಕ್ರ ಯೋನ್‌ 
ಈ ಸೇಖೆಯನೆಂತು, ಮತ್ತೆತ್ತಣಿನ್‌ ನೀನ್‌ ಪಿಡಿದು ತಂದಯ್‌ ? 
ಸ ಸ 
೪ ಬಂತ ಇದ್ದ ಸಸ | 
ಇವಳಾತನನ್‌ ಪೂಟುತಿರ್ದಳ್‌; ಗ ಎಲ್ಲಮುಮ್‌ ತಿಳಿದಯ್‌, ೩೯೦ 
ಕೃೈಯೋನ್‌ 


ಅಉಖವನೆಯೋ ನೀನ್‌ ವೇಟುತಿರ್ಳುದನ್‌, ಪೇಟ್ರು ದುಮ್‌ ನೀರೋ? 


ಕಾಪಿನಾಳ್‌ 
ಕಂಡೆನಾನಿವಳನ್‌, ನೀನ್‌ ಇಟ್ಟಕಟ್ಟಿಳ ಳಯ ಪೆಣಮನ್‌ 
ಮಣ್‌ ಮಾಡುತಿರ್ದ ಭನ್‌. ಸ್ಪಷ್ಟವೆ ಮೋ ಇದು, ಶೆಖೆದು ಪೇಡೆ ನೊ? 
ಕಿ ಛಲ 


೩ 6 
ಕೈಯೋನ 


ವಾ ವ 


8 


5 ಪಜ 
ನ ಜಣ ಈ 1 ಳ್‌ p) A) AN ಶ್ಯ ಎ $< K 
ಐ Ko) ೧ ಒಲ ಆ ಗೆಯ್ದೆ ಯೊಳ ಹಲ್ಲಿ y ಅಗಸಖಟೆ 5 ೧೬ ? 


೧೧೪ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಕಾಪಿನಾಳ್‌ 
ಇದು ನಡೆದುದಿಂತು-ಬೆದಖಿ ಆ ನಿನ ಬಿದಖಕೆಗಳಿನ್‌, 
ದಿಗಿಲ್‌ ಗೊಂಡು ನಾಮಲ್ಲಿಗೆಯ್‌ತಂ ಪೆ ಪೆಣಮದನ್‌ ಮಣಿಸಿದ ದಿಸೆ ಹೈ 
ಸಔ ಹುಮಣ್ಣೆ ಲ್ಲಮನ್‌ ಬಚಿದು ಬಿಸುಟು, , ಸೊಡತೊಸರು ತಾ ವೆ ಮೆ ನ್‌ ಕೌಲ ಸ 
ಥಾನೆ ಎಲ್ಲ ಚ ತ್ತಲೆಗೆಯ್ದು, ನಮಗದ ಕೊಡಗೊ! 3 ಹಡ ದನ್‌ 
ಲ 
ಸ್ಸ ಸಿ ಸಿಕೊಳಲ್‌ ಗಾಳಿ ತೀಢುವಾ ನೇರದೊಳ ಕೊರಡೊಳ್ಳ, ಹರಯ 
2 fo ಬ ಕೋಡಿನ ಮೇಲ, ಶ್ಶುಕ್ಳಿಕ್ಟೆಮ್‌ ; ವಿಟ” ಖಿರಾ ರ್ರಾಳನಾಳ್‌ ೪0 
5 ಓಲುನುಡಿಗಳಿಂದೆ ತನಿ ಸುತ್ತೆ | ಇಟ್ಟಿಸಕವನಸತ್ತ ಸಸ 
ಸ್‌ ಮಾಟ ವನ್‌ ತಾನ್‌ ಷಿ ಸಯಿದ್ವಿಂದು ಜ ಜಡಿಯುತ್ತುವ ಮ ನ್‌. ಜಸತ 
ಹ ನಂತಿರ್ದು ದಿದು ಮಾತನ ಗನೇಸೇಟಾ ಮಡು ನಂ ಮದು ನನಾ ನನ್‌ Tk ಸ 
g py ಅಡರ್ದು ನಿನ CE 'ಉರಿಬಿಸಿಕ್‌ ನೆತ್ತಿ ಕಾಯ್ತನ್ನೆ ವರಮ್‌. ಇ ಎ... 
ಲ್‌ ಗಾ ಹೇ ಬಿಡದೆ RE; ಭೋರ್ಸ ರದು ಡೆ ಬಾನ್‌ ಕೊರಗಿ--.. ' 
ಲೀ ಇ” 
ನೆಲನಿಂದೆ ದೂಳ್‌ಮುಗಿಲನೆಟ್ಸಿ ಸುತೆ, « ಜು ಅಡವಿಮರ ಲೆದುಜುಗಲ್‌_ PN » ಲಿ) 
ಭೆ ಬ್ರಪಗಿತೆಲ್ಲ ಮನ್‌ ಪಡಲಿಟ್ಟು, ಬಯಲೆಲ ಮರ್‌ ಶೆ ದತ್ತು. % 
a ಎರ್‌ ಬಾನೆಲ್ಲ ಗಿಡಿದದಹನಡಿಸಿ ಸಿತು. ಜಾ ತಾಳ್ದು ಕೊಂ 
ವ ಲೆ pod ತ & ತು ಎ 
ಡಿಕ್ಲೊಮಾಮ್‌ ದೇವರ್ಯಳಿಂದೆಆಗದೀ ಉಪದ ವಮನ, | 
ತೌ ತಾಲ್‌ ಸ್ತು 
4 ಸೊಡುವೊಟ್ಟು ಪಟಿದು ಅದು "ಸಿಡಿ ಸು ಡಗಿವಾಗಳ್‌ ಈ ಕನ್ನೆ ೫೫ 
ಎಸ ಸ್‌ ಕಾಣಿಸಿದಳ್‌. ಒಡನೆ ಸೂರ ನೋ ಸಾವಂಡೆ ಚೀಲ್ಬಳ್‌, ಇ. ಫಿ ಹಳೌ ೪೧೦ 
ಇ *ಸಿರ್ದೆಯೊಡೆದ ಫತೆ ತಾನ್‌ ಚೀಲ್ತಿ ತೆ ; ಗಡಿ? 
ಆಮ kt A 
೨ ಉನ್‌ಮುಕವಲ್ದ 3 ಪಜ್ಞಿಯನ್‌ ಕರಡ್‌ ಜೀಜ್ಪಿ ೦ತೆ ಚೀಲ್ತಿಳ್‌. 
ಬತ್ತಲೆಯ ಯ ಫಣಮದನ್‌ ಭಃ ಜೆ ಅಟ್ಕಳ್‌. 
ಮತ್ತದನ್‌ ಗೆಯ್ದ ವರ ಮೇಲಿರದೆ ಶಾಪಮನೆ ಕಣಖೆದಳ್‌. 
ನೇರಮೇ ಕಯ್ಕೊ ಆಗೆ ತಂದಳೊಣ್ಣಮಣ್ಣನ್‌ ; 
ಎ)... ನಾನೇ 
ಡೆ ೫ ೧ವನ್‌ನಮೆದ ಸಮೆದ ಜಿಂಬೊನ್ನೆ ಈ ೂಡಮೆತ್ತಿ, ಮೂಲ್ಬುತ್ತಣಿಯೆಖೆದು 
ನನಮುಡಿಗೆಯ್ದ ಳಾ ಪೇಳೆ. ನೋಡಿದೊರೆ ನುರ್ಗಿದೆಮ್‌ ; ಬೆಅಗಾಗ- 
ಇ ದಾ ಬೇಂಜಿ ಮುತ್ತಿದೆಮ್‌. ಮುನ್ನ, ಮತ್ತಾಗಳಿನ ಗೆಯ್ಮೆ ಯನ್‌ 


ಜ್‌ ಳಿ 


ಇದ್ದ. 


ಯ ಬ ಚ ಸರಬ ಚ್‌ EE ಬುಡು ಟೂ ಕುತ ಶಿತಈಚೂು. . 


ಬ re (8 ಸ್ರೆಲ್ಫ್ಛ್ಸ ಮ ಸ್ಟ್ಸ ಲು 
J | ವಷ ಸ ಎನು ದೆ ಎದ್ರೆ ಡಿ 
ಹವೆ. ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೧೫ 
೪ನ 
ಸ್‌ ಪೂಖಸಿದೆಮ್‌. ಒಂದುಮನ್‌ ತಾನ್ಸ್‌ ಇಲ್ಲಮೆನ್ನ ದೆಯೆ ನಿಂದಳ್‌; .. ೪೨೦ 


3€ 
4 'ನನಗಾದುಯೊಕ್ಕಿ ಯೇ ಬಿಡದೆ ಸ್ಟ ಭ್‌ ಸೋವುಮಾ್ಥ Lana SA" ೦೬, 


೬ ಡಿಂದ್ರೆ ನಾನ್‌ ಬಿಡುತೆಯಾಂತುದೋ ಪರ್‌ನಲಿವು ; 5 ತೆಡಿ 
ರನ್‌ ಫೇಡಿಂಗೆ ತಂದುದೋ ಕೊರಗು. ಇಂತಿರ್ದುವೆ ಮ್‌, 
Sn ಭ್‌ ಈ 
ಇನ ಯೊ ಬೀನ್‌ ಪಾಕ ಳದ ಖಲಿ 
ನೀನೆಲಗೆ! ತಲೆ ನೆಲಕೆ ಪೋಂ ಳೇ! ಪೇಟ ER ಹ ಟೂ 
ಉಂಟೆಂಬೆಯೋ ಇದನ್‌? ಯ್ದ ದಿಲ್ಲೆಂಬೆಯೋ ? 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಗೆಯು  ದುಂಖಿಂಜಿನ್‌ ; ಇಲ್ಲೆ ೦ದು ಪೇಣೆನ್‌. 


ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 


[ಕಾಪಿನಾಳ್ಗೆ] ನಿನ್ನ ಬಗೆ ಬಂದೆಡೆಗೆ ನೀನ್‌ ಪೋಗಬರ್ರುಮ್‌.%8-€ KN ಶರ 
ಪೊಯುಸಿರ್ರ ಪೆರ್‌ತಪಿ ನಿನ್‌ ಬಿಡುತೆಯಾಂತೆ, ೨ eg Ld ME 
[ಅಂತಿಗೊಸಿಗೆ] ೭೭. ನಿಡಿದಿರದೆ ಸುಖುದಯೊಳೆ ಪೇಲ ೧೨ « ಸಾ೪ಿ೩೧್ಲನ ಚಲ್‌ 
ನೀನೆನಗೆ! ಇದನೆಸಗಲಾಗದೆಂದೆನ್ಮಿ ಜಂ ಹೀ ನೌ ಲ್ಲನ್ನು \ 


ಸಾಖುರ್ದ ಶಾಸೆನಮನಲುತಿರ್ಲೆ ಯೋ. ನೀನ್‌ ? 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಬ ಅಹುತಿರೆ ನ್‌, ಅಖಿಯದೆಂತಿರೆ ರೈನ್‌ ?--ಸಾಜುದುದನೂರ್ಲೆ ಲ್ಲ 


ಗಿನ 
ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 
ಮತ್ತೆ, ನೀನ್‌ ಸಟ್ಟಿಳೆಯನೇ ಮಿಕ್ಕು ನಡೆಯಲೆರ್ದೆತಂದಯ್‌ ? 
ು ಆ ಜಾ ಇ ಸರೀ ಹಲ ಸು ನರಿ %೮೬ ¥, 


ಬಿಚ್‌ ರು ೧ನ MN ಲೂ ಅಗ ಮಯ ಎಸಬ ENN ಇ» 
ಹೊನನ ಡು 
ಎ5 ಹನಿ" ಆಸು ತ್‌ ಇಸ್ಲಾಂ 6 ಸಿ 87೫೧ 


೧೬ 7 ೬.೨.೨ Me) 
ತಟ್ಟೆ ಬಸ್‌ 2 14 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಅಪ್ಪು ದು. ಪ್ರ ಕಟ್ಟಿ ಳೆಯನೆನಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೊನ್‌ ಸೂಸು ME ಸ 
ಬೇಪಿತಿಗಳೊಡ ಜಿ? ಜಾ ಧಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯುಮ್‌ 
DTT 


ಫೋ ಇಂತಪ್ನ ಕಟ್ಟ ಡ್‌ ಮಾನ ವರ್ಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ “ಿಂತು- 
ಚಚ ಎರಡ ಬರೆಯದಾ, ಅಸಾ , ತಪ್ಪ ದಾ ಜ್‌ 


೬.81 Koos << A 
> ಕಟ್ಟಿ ಗಳನ್‌ ಮರ, ನಪ್ಫೊರ್ರನೊತ್ತರಸಿ ಮಾಟ್ವಿನಿತು ನಿನ್ನ ಎರು ಪಮ 
ವನು ನಿ 
ಜಾಡ್ಯ ಹ. ಶಕ್ತ ಸೊಡಡಸಹೆನುಮಿಲ ಮ ವಲ್ಲ ಕಂ 
ಭಾ ಯಾತ್ರ ಇಂದಿನದಲ್ಲ, ನಿನ್ನೆ ಯದುಮಲ್ಲ, ಎಂದೆಂದಿನದು 7 ಅನಲೆ 
ಮೊದಲ ಕಾಣೆ pi ತಾ ನಖಯನ್ಸಾವನುಮ. ಆವೊರ್ರನ್ನಾಳ್ಲ 
"5 ರದಿ NISL Uy J ey: 
, ಹಸಿರಲ್ಗ5ಔಹಮ್ಮಿ ಗಾದೊಡಮಂಜಿ ನಾನ್‌ ಅವಶಿನತಿಚರಿಸಿ ದೇವಕ್ಗೆ ತೇನ ಮ 
er ಕಡೆಯ ಒಡತಿ 
ದಂಡಮನ್‌. ನಾನ್‌ ಸಾಯವೇಯ್ಯ ವೆ.ಂಬುದನಹತಯಿ್ದೆ ತೆ 
ನ ಸತ್ತ ಪೋಪೆನ್‌-- -ನಿನ್ನ ಈ ಶಾಸನ ನಮ್‌ ಸ್ವಾಜಿ! ಸ್ಥಾಅದಿರ್ಳೂ ಡಮ್‌. 
ಹಿ ಸ್‌ ಜ್‌ ಪೊಟ್ಟಿಂಗ್ರೆ ೦ಗೆ ಮುನ್ನ ಮೇ ತನ ಪೂಂದವೊಡೆ, ಸ ೦ದೇ 
ನಾನೆಣಿಸಿದ ನದನ್‌ಃ ಎಕಂಜೊಡೆನ್ನ ಮೋಲ್‌ ಎತ್ಮಲುಮ್‌ ಕೇಡು 
ಹ 
ಕವಿದಡಸಿ ಬಬ ಪೋರ್‌, ಆರ್‌ತಾನೆ 'ಸಾವಿಸೊಳು ಲಾಭಮನ್‌ ಪಡೆಯರ್‌ ? 
ESET RN ತೆ ನೋವು. ಸ್ರ ಇ ಮೇ 
೧ನ ಣಂತಾಗೆ, ನನಗೊದಗಿದೀ ಪೌಲಿನುಣ್ಣು ದಿದು ಎಳ್ಳನಿತೆ ನೋವು. ಸ್ವ 
ಂತಿರದೆ, ಎನ್‌ ತಾಯ ಬಸಿಯುಂದೆ ಒಂದ ಸವ್‌ ಸತಿ ಸತ್ತಿರ್ದು, ನ ೪೫೦ 
$e 
ಪೂಟದೆಯೆ ನಾನ್‌ ಸಿ ತೊ! ಸೊಂಡಿರೆ ನಾದ್ದೊಡೆ ಸೋಪೆನದಲಯಂದೆ ; 
ಹ ಇದಯಖಂದೆ ನೋಯೆನ್‌. ತಾ ಎಗ್ಗಳ೦ದು ನಾನ್‌ ತೋಹದೊಡೆ ನಿನಗೆ, 


೨ 


Pe ಳ್‌ ವಾನೆಗ್ಗ೪೦ದು ತಫಿ ಡುವೂನೇ ತ ಸಾ ಮೆಮಿ ಸ್‌ 
PB ~~ 


ES 


ome 


ಳೆ 


ಮೇಳವು 


ಯೊರಟು ತಂಡೆಗೊಗೆದಾ ಮಗಳ ಪಸಿಯೊರಟಿನೊಗೆತ ಇತ್ತೇ ತೆ ಎದೆ 
SS ವ ಗುವ. ಪಣ್ಣಿ ಣಿ ವಳ್‌ ಹೇಡಿಂದೆ ಪಿಂಒರಿಯಲಖಯಳ್‌. 
ಗ ಹ್‌ eS ಎದಿ ಡ್‌ ಅಸೊ ೧ನ್ಗೆ ಹ 
ma ಎದೆ ಅನ ೮ಬ ತ್ತ 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೧೭ 


ಕ್ರಯೋನ್‌ ೫ ಹ BRON LA ಷೀಳ್‌. 
ಆದೊಡಮ್‌, ಅಖಯಿದನ್‌--ಅತಿಸೆಡೆತು ಚಕಾ ವರ್ದೆಗಳ್‌ ಪಲಕ್ಕೆ ತಿ 
EL 
ತಾಮಿಳಿದಯೊಳೆ ಕು ಕುಸಿದು ಜೋಲ್ಲುಮ್‌, . ಪಲರ್ಮೆ ನೀನ್‌ ನೋಡೆ, ಬಲ್‌ಗಟ್ಟಿ 
2 “ಉರ್ದು ತಾನ್‌ ಬೆಂಕೆಯೊಳ್‌ ಕಡುಕಾಯ್ದು ಪೆಡಸಾಗಿ, ಇಳಿದಖೊಳೆ BS ರಜ 
೫. ಧ್ರಡಿ ಪ್ರಡಿಯಕ್ಕುಮ್‌. ತುಂಟೊರಟು ಕುಡರಗಳ್‌ ಕಿಹಿಯ್ರ ಕಡ್ರಿವಾಣದಿನ್‌ 
Re ಖಲ 
ಆಗ್‌ ಲಯಿಹ್ನೇಲ್‌ ಬ Peo > ಕಂಗು ಮೀದ 
ಪಟಗುವುದನಹುವೆನಾನ್‌. ಸೆಕೆಯ ತೊಟ ಪ್ರೊ ರ್‌ ಕೊರ್ಬಿ ನಡೆಯಲ್ಯೆ. ಜಂ ಟ್‌ 
ಇ ಸರಿಯಲ್ಲು. ಮುನ್ನ ಮೇ, "ಸಹನ ಕಟ ಳೆಗಳನ ತ್‌ ಮಿಕ್ಕು ನೆಗಬ್ಬು, Fal ನ 
ಸೊದ್ಧಿನೊಳ್‌ ನಥ ಬ್‌  ಅದನಸಗಿ ಸಾಂದ್ರ, ಎರಡನೆಯ ಸೊರು ಗಾ [3 ಳ್‌ 
ಮಿ ದು ಅತೆ ಯೆ 
ಗೆಯ್ದ ಯ್ದ ಗೆಯ್ಮೆ ಕ ಬಿಸಿಸಿ ಜ್‌ ನಾನಲ್ಲು, ಗಂಡು. EY 
ಸ ಜಿ ವ ಡಮನಿವಳ್‌ ತೆಅದೆ, ಗೆಲ್ಫಿವಳ ದಾಗ. 
ವನ್ನ ಕೂಡೊಗೆದಳಾ ಮಗಳೆ ಅ ಜೂ ತ್ಮೆ ಮ್ಮ ಮ ಮನ್ಸೆಯೊಳ್ಳಗ್ಗ ಇ ನಂಕಿ AK, 
ಸಾದೇವಸೊಕಲರೊಳೆಲ್ಲ ರಿನ್‌ ಪೊಶೆನೆತ್ತರಳೆ ಅ ಇವಳುಮ್‌ 
ಕೆ ವಳ ಕೂಡೊಗೆದಳುಮ್‌ ಘೋರ ದಂಡಮನ್‌ ತಾಮ್‌ ತೆಜದೆ ಪೋಗರ್‌. 
ಇನ್‌, ಅವಳ ಮೇಲೆಯುಮ್‌ ಪೊಖಸಿದಪೆನ್‌, ಈ ಪೂಜ್ಞೆಯಾ ಸಂಚಿನೊಳಗೆ 
ಸರಿಪಾಲ ತಪ್ಪನ್‌. ಕರೆತನ್ನಿ ಮವಳನ್‌ ; ಇದುವೆತಾನ್‌ ಒಳಗೆ ಆ 
ನೋಡಿದೆನ್‌, ತಾನೆ ತಾನಲ ಳನ್‌, ಪ್ರರ್ಚುಕೆರಳ್ಟುಜುಬುವಾ ಪಣ ನ್‌. 20 ಪುರಕ“ 
ಲಿ ೫ರುಳೂಳಗೆ ನಿ ನಿಖುದಫ್ಸಿ ಸಂಚುಗೆಯ್ರ ರ ಮನಮ್‌ ಮಾಟಳ 3ನೆ ಒಸಿ, 
ಸ್ಯೈನಲತ್ತಿ ತಾನ್‌ ಕಳ್ಳ ತಿ ನ್‌ ತ ಕೊಖೆಗುಮ್‌. ಎಂತುಮಾನ್‌ ತಾಳೆನ್‌ 


ಸೆ ನ 

3ಟೆ'ಅಟಿಗೆಯ್ಕೆಯೊಳೆ ನಿಡಿಯವಟ್ಟಿ ದನೆ ಗುಣಮೆಣಿಸಿ ತೋಹಲೆಳಸುವರನ್‌. ಸೋ ಇ ಸ 
ಆಗು ಇದೂ 0 ಒದ ರಷ್ಟ್ಸೆಗ ಎನೆ ಸಾಹಾ ಇನ್‌ | ¥ ಜೆ A) 

ಸ ಅಂತಿಗೂನೆ “1 ನಾಸ ಎಠಥಿಕು BU ೫ 


ಕ 


ಎನ್ನ ಕೊಲ್ವು ದಖನುಮ್‌ ಮುಗಿಲನೇನಾನುಮನ್‌ ಬಗೆವಯ್‌ ? 


ಕ್ರ ಯೋನ್‌ 
ಲ್ಲಿ ಸ ಏನುಮನ್‌ ; ಅದನ್‌ ಕೊಂಡು, ಎಲ ) ಮನ್‌ ಕೊಂಡೆನ್‌, ೨7೧೯ ಸಔ ನಿಜ 


Ke ಇವೆ ಪ ಗಿಳಹು ಯು. 


೧೧೮ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಮತ್ತೇಕೆ ಭಿ ? ನೀನಾಡುವಾ ಮಾತೊಳೇನೊಂದುಮ್‌ 

ಇನ್ನೆ ನಗೆ ನಲಿವಲ್ಲ-” “ಮೇಣ್‌ ಎಂದುಮವು ನಲಿಸದಿಕ್ಕೆ. RN ಭವ: 
ಯೇ ಹಾ (್‌ ನುಡಿಗಳುಮ್‌ ನಿನಗೆ. ನಲಿವಲ್ಲ- 3೫ ಹಾ 2.೩೫ NW, 
BGR ಸಹಜಮೇ. ಇನ್‌, ಕೀರ್ಲಿಯೋ ! ನನ್ನ | 

pe ಒಡವುಟ್ಟಿ ದಣ್ಣ ೦ಗೆ ಪೂಡ್ಮೆಯನ್‌ ಸ ಸ ನೆಳಲ 
ಸಿ ಪೆಅತೆತ್ರ ದೆ ನಾನ್‌ ನ್‌ ನಲ್‌ಫೆಸರ್‌ ಪೆತ್ಕಪೆನ್‌ ? ಇವರೆಲ್ಲರ್‌ ಇ ರುದ್‌ 

ಸಟ ಮೆಚ್ಚಿ ನುಡಿದಪರಿದನ್‌, ಭಯಮಿಂದು ನಾಲಗೆಯನೊತ್ತಿ ಸೆಖೆ ನ*" 
a! ಎಪಿ ರ್‌ ಹದ ಲ 6 ಲ ಯ 
ಸೇನ್‌ ಯ್ಲದೊಡೆ. ಒೀದೆನತೊ ಭಾಗ್ಯಂಗಳೇಯೆ ತನ್ಕಿ ; : ತನ್ನ ಬಗೆ- ಹ್‌ ಜೆ 


ದ ವಾ್‌ ನಿ 
ರ್ಸ್‌ ಬಂದಂತೆ ನುಡಿಯಲುಮ್‌, ನಡೆಯಲುಮ್‌, ಶಕ್ತಿ ಟು / 
ಆ ಣಣ್ಣೆಲ ಆ 65 ಉಡ: ಎತ 


ಬಂ ಇ x ನಿ ದ 
| * ಅ ೮. Hy % 
5 ಸ ಎವ ನಗಿ ಕ್ರೈಯೋನ್‌ ಬುಲಿ }-4 ಲಷ ಜ್‌ 


ಥೇಬಾಯರನಿಬರೊಳ್‌ ನೀನೊರ್ತಳೇ ಇಂತು ನೋಬ್ಬಳ್‌. 


ಸ್ತಿ ಚು ಅಂತಿಗೊನೆ 
PY ನೋಟ್ಕ ರೀ ಪರಿ ಇವರುಮ್‌ ; ಆದೊಡಮ್‌ ನಿನಗೆ ನಇಲಗೆ ಮುದಿರಿ 
ನರ್‌. 


0 ee p ೫ 
ಈ) ನಳ ಬ್ಯಾ ಐ-೦ ಇಷ್ಟ್‌ ಎವೆ € ಕ್ರಯ ನಿ ಮಜವು ಎಲ್ಲಿ € ಭಟ ಎ.ವಿ ನೇ 


೦% ನಾಣ್ಣೆ ನೀನ್‌ ಡಿ ರಿನ್‌ ಬೇಖೆ ಬಗೆಯಲ್‌ ? 3 2 ಬ್ಬ 
EN. 
ಆ ನಂಗ ಪಿಕೆ 
ಇದ್ದ (WA ಹಿ ಲ್ಲ ಎದ ಅರೆಸ ಅಂತಿಗೊನೆ ಮತೆ ೧ ಜಲ್ಲಿ ೨ 
ಟ್‌ 6 ದೊ ಸೇವಿವದು ನಾಣಿಲೆ ಯಲ ಮ್‌. 
ಒರ್‌ಬಸಿಯನೊಗೆ ನನ್‌ ಸೇವಿಪುದು ನಾಣಲ್ಮಯಲ್ಲ 

ಡೆ € 
ಲ , KK ಇ/ 
ತ್ಕ ಕ್‌ ್ರಾ ಸ 

“ಮ್‌ ನಔ ಮಾಯಖಾಂತು ಮಡಿದನುಮ್‌ ನಿನಗೆ ಒರ್‌ ನೆತ್ತರನೆ ಅಲ್ಲಮೊ? 


3 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೧೯ 


ಯಹು ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಅಪುದೊರ್‌ನೆತ್ತರನೆ. ಒರ್‌ತಂದೆ ಒರ್‌ತಾಯೆ ಪಡೆದೊನ್‌. ೪೯೦ 


ಕ್ರ ಯೋನ" 


ಆದೊಡಮ್‌, ಇವನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯಮೆನಿಪ್ಪ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮನವನ್ಗೇಕೆ 
ಮಾಟಯ್‌ ? ಸಸ Tees 


| ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಸಲ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ದು. ಸತ್ತೊನಿದನೊಪ್ಪನ್‌. ಅ ನ ಇ 


ಕೈಯೋನ್‌ 
ನಿಜಮ್‌, ಈತನನ್‌ ಪಾಪಿಯೊಡನೆ ಸೆಮಗೌರವಿಪೆಯಾದೊಡೆ. 


ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಆವನೋ ತೊಟ್ಟ 13. 11.. ; ಜರ್‌ಬನಿಟ3್‌ ಬಂದವನ್‌. 


§ 
ತಟ ವತಕಿದನ 


ನಾಡ ಪಾಟಿಡುತವನ್‌ ; ನ್‌ ನಾದ ಸಿರೆಮಾಗಿ ಮಾಯಾಂತಿವನ್‌. ಸ್‌ ಔಚ ಸ 
| ಜನತಾ ಸಂ ಕ 
ಅಂತಿಗೊನೆ $೪ pe 

ದ್ರು ಲಕ ದ 
ಆದೊಡೆಯುಮಡಿಲೋಕಮಾವಿಧಿಗಳನ್‌ ಪಾರ್ಡು ಬೇಡುಗುಮ್‌. 


ಎಂಡಿ 


ಮೆ 


ಕ್ರಯೋನ್‌ 


ಸರಿಯಲ್ಲ ಜ್ರ ಸ ನೊಡೆನೊಳ್ಳಿ ದನ್‌ ಸರಿಪಾಲನುಣ್ಣುದು. 


ಕಂಡರಾರ್‌ ? ಅಡಿನೆಲನೊಳಾವುದು ಪವಿಶ್ರಮೋ ಐಎಂಬುದನ್‌ ? 


೧೨೦ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಕ್ರಯೋನ್‌ 
ಈ ್ರ/ ಓಪಗೆಯವನ್‌ ಸೆಳೆಯಾಗನೆಂದುಮ್‌ ; ಸತ್ತಂದುಮಾಗನ್‌. ೮ ಗ೨ ಎನ) ಬ್‌ 
TE: ಷಳಿಂತಿಗೊನೆ 
ಪ್ರೀತಿಪೆಡೆ ಕೂಡೆಸಗೆ ಪುಟ್ಟಿದೆನ್‌ - ದ್ವೇಪಿಸೆಡೆಯಲ್ಲ ಮ್‌, ೫೦೦ 
ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 


ಸರಿ ಪೋಗು, ಅಡಿನೆಲಕೆ. ಫಿ ಪ್ರೀತಿಸು, ಸ್ರೀತಿಫುದೆ ಆಗೆ 
< ಪೆಣೆ YU NIN 
ನೀನಲ್ಲಿ. ಸ ವಜ ಬರ್ದುಂಕಿರೃಂದು ಪೆಣ್ಣೆಂದುಮಾಳಳ್‌. ೧ ಖ್‌ ಜು 


ಡಾ ಶ್ರ [ಇಸ್ಟೇ ನೆಯನ್‌ ಉಯ್‌ ತರ ರ್‌] 


ಮೇಳಮ್‌ ಕ್‌ 
ಇದೊ ಇಸ್ಮೆ €ನೇ! ಅರಮನೆ ಬಾಗಿಲ ಪೊಅಗೆಯೆ ಬಂದಳ್‌ ; 
ಒಲೆಯ ತಂಗೆಯ ಮಹಖುಕದ ಕಣ್‌ಬನಿ ಸುರಿಸುತೆ ಬಂದಳ್‌. 


ಪು್ರಿ ನ ಮೋಡಮ್‌ ನೆತ್ತರ ಕೆಂಚನ್‌ ಸೂಸುವ HM 


ಧಿ) ಲರ ಯೌ 
4ಜಸುತೆ ಕವಿಗುಮ್ಮ್‌ ಕಟ್ಟುತೆ ಪನಿಯಿನ್‌ ಚೆಲ್ಪಿನ ಕದಪ ಘ್‌ 
ಮೆನಿ Ky: > Re ಮ್‌ ನಔ ಲಂ ಸ ಅರಸ 
ತೊಳೆ ಕ್ರೈಯೋನ್‌ ನ 


ಮಿ ತಃ ನೀನೆಲಗೆ ! ನಂಜಿಡಿದ ಪಾವಂತೆ ಮೋಸದಿನಡಂಗಿರ್ದು ಮನೆಯೊಳ್‌, 
ಗುಟ್ಟ ಸೊಳೆ ನೆತ್ತ ರನ್‌ ಸೀರ ಳೇ! ಅಉಯಿಯದೆಯೆ ವೋದೆನ್ಸಾನ್‌ ನಿಮ್ಮನ್‌ ; 
ಜ್ರ ಛ್‌ “ದೊ ಫ್ರೀಹಿಗಳನಿರ್ದ ರನ್‌ , ಪ್ರರ ಭ ಶೀಠಮನ್‌ `ಪೊಣರಲೆಬ್ಬ 'ವಡಿಕರನ್‌ 
ವರ ಇನ್‌ ಸಾಕಿ 'ಕಯ್ಯಾರ ಕೊರ್ಬಿಸಿದೆಸೆರಯಿದನ್‌. ಫೇದನಗೆ ಬಾರಾ! ೫೧೦ 
ನೀನುಮಾ ಪೂಜ್ಜೆಯೊಳ್‌ ಪ ಪಾಲ್‌ ಗಾಅಳೆಂದೊಪ್ಪಿ ಸೊಳ್ಳೆ ಯೋ ಈಗಳ್‌ ; 


ಅಲದೊಡೆ, ಸುಮ್ಮ ನೆಯೆ, ಕಂಡಖತುದಿಲೆ ೦ನು ಕ ಪೋ ಪೆಯೋ? 
೧೧೨ J) ೧೧ ಸ ಇ] 
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ಕ ಖೈ 


F IA KC 
ಇಸ್ಮೇನೆ 


ಗೆಯ್ದೆನೀ ಗೆಯೆ ಮ ಯನ್‌--ಇವಳೂಪವ್ರಿ ಇಳ್ರೊಡೆ ; 
ಪಾಲ್‌ ಗೊಳ್ಳೆನಿವಳೊಡನೆ, ಪೊತ್ತು, ಈ ತಪ್ಪನ್‌. 


ಅಂಕಿಗೊನೆ ೧೨೧ 


ನ್ನು 


ಅಗೆದು. ಈ ಪಾಲನೀಯಲ್ಲೊದು ನಿನ? ಗು ಮ್‌. ತ 
ನೀನುವೊವ್ಬಿ ಯಿಲ್ಲ; ಪಾಲಿತ್ತೆನಿಲ್ಲ ಮುನ್‌ ನಾನುಮ್‌. | Aa. 


ಶಿ ಇಸೆ ಸೇನೆ 
ಆದೊಡಮ್‌, ನಿನಗಡಸಿದೀ ಎಡರೊಳ್‌, ಜ್‌ ಆನುಮ್‌ 
ನಿನ್ನ ಜತೆಯೊಳ್‌ ಕೇಡ ಕಡಲೊಳಗೆ ಪಾಯಲ್ಯೆ ನಾಣ್ಣೆನ್‌. RE 
ಜ್‌ ಲ) ಕಜ? 
ಣೆ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಗೆಯ್ದ ರಾಕೆಂದು ಕೆಬಲೋಕಮುಮ್‌, ಕಚಿದರುಮ್‌_ಬಲ್ಲರ್‌. ಜತಿ ಪದ 
ಮಾತಿನೊಳ್‌ ಕೆಳೆಯಪ್ಪ ಕೆಳೆಯಳನ್‌_ ನಾನೊಲ್ವಳಲ್ಲಳ್‌. ei Le 


ಪಿ ಜ್‌ * ನ 
ಸರ ನ್ಟ ಸಕುರ 


ಬೇಡ, ಬೇಡೆಲೆ ಅಕ್ಕ! ತಳ್ಳದಿರು ನೀನೀಗಳೆನ್ನ ನ್‌. 
ನಿನ್ನೊ ಡನ ಸಾಯಲುಮ್‌, ಸತ್ರ್ವನನ್‌ ಸೇವಿಸಲುಮ್‌, ಎಡೆಗೊಡು. 
ಅಂತಿಗೊನೆ 


ನನ್ನೊ ಡನೆ ನೀನ್‌ ಸಾಯವೇಡ. ನೀನ್‌ ಕಯ್ಯಿ ಡದ ಕೆಲಸೆಮ್‌ 
ಸಂದು ಕೊಳವೇಡ ; ಈಗಳಾನ್‌ ಸಾವ್ರಣೇ ಸಾ ಸಾಲ್ಲು ಸ ಗು, 


ನಲ ಸವ 
ಇಸ್ಮೇನೆ ರಜ ಎ ಭಾ 
ನಿನ್ನ ನಾನ್‌ ನೀಗಿಕೊಳ್ಳಿ ಪಿನ್‌ ಏನೊ ನಲಿವೆನ್ನ ಬಾಜೊಳ್‌ ? 
ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಬೆಸಗೊಳ್‌ ಕ್ರೈಯೋನನನ್‌ : ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಗಳವನ್ಗೆಯೆ ತಾನ್‌ ! 


ಇಸ್ಮೇನೆ 
ನಿನಗೆ ಪಡಪಿಲ್ಲದೆಯೆ, ಬಹುದೆನ್ನ ನೇಕಿಂತು ನೋಯಿಪಯ್‌ ? 


೧೨೨ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಅಂತಿಗೊನೆ 
(ಕೋ, ನಿನ ನಾನ್‌ ನಕೊ ಡಮ್‌, ನೋವಿಂದೆ ನಗುವೆನ್‌. 
ಇಸ್ಮೇನೆ 
ಈಗಳುಮ್‌ ಪೇಡೆನಗೆ, ನಾನೆಂತು ನಿನಗೆ ನೆರವ ಫೆ ಗ 
ಲ್ಸ ಅಸ್ಟೆ 
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ನಿನ್ನ ತಲೆ ಕಾದುಕೊಳ್‌ ; ನೀನ್‌ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೊಡಾನ್‌ ಕಟುಬೆನ್‌. ೫೩೦ 


ಇಸ್ಮೇನೆ 
ನಿರಾ ಬಗ್ಗೇ ನಾನ್‌? ನಿನ್ನ ದುರ್‌ವಿಧಿಯೊಳ್‌ ಎನಗೆ ಪಾಲ್‌ ಇಲ್ಲಮೇ ಅಕ್ಕ ? 


ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಆಯ್ಲೆ ನೀನ್‌ ಬರ್ದುಕನ್‌ ; ನಾನ್‌ ಸಾವನ್‌. . Aon 
ಮಿ ನ ಜ್‌ 
ಜಸ CE 
ಸ ಥೊದಲ್ಲೆ ಮುನ್ನು ಉಕೆಯನ ನ್‌ ಪೇಟ್ವನಿತು ೨ ಪೇಡ್ಟೆ ನೇ ಅಕ್ಕು? 
ಇ ಭಷಗ eg ಸ್‌ ಸ ಸರ ಬಂ | 
ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಇಲ್ಲಿಯೋರ್‌ ಮೆಚ್ಚಿದರ್‌ ನಿನ್ನ ಉವನ್‌ ; ಅಲ್ಲಿಯೋರ್‌ ಎನತನ್‌. 
ಇ ದ 

ತವು, ಸರಿಕ ಇ 
ಆದೊಡಿರ್ರರ್ಲೇಯುಮ್‌ ಅಬ್ಭ ಸರಿಕಟ್ಟಿರ್ಕು ಮಾಗಳ್‌. 


ಸವ ಜಾ ೈೈ| 


ಆಂತಿಗೊನೆ 
ಬೆದಅದಿರು ; ನೀನ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಬರ್ದುಕಿರ್ರೆ. ಪ್ರ ಎನ್ನ ಜೀವಮ್‌ 
ಸತೃತ್ತು ಪದೆಯಂದೆ, ಸತ್ರ ಠ್ಗೆ ನೀವೆಯನ್‌ ಸಲಿಸಲ್‌. 


ಧಕ್‌ 
ಮೂರ 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೨೩ 


ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 
ಈ ಎರಡ್‌ ಮಕ್ಕಳುಮ್‌, ನಾನೆಣಿಪೆನ್‌, ಅಖವ್ರ ಮರುಳಾದರ್‌ ; 


' ಒರ್ರ ಳೋ ಇದುವೆ ತಾನ್‌, ಮತ್ತೊ ರ್ರ ಛೋ ಪುಟ್ಟಿ ದಂದೆ. 


ಇನ್ಫೇನೆ ಗಗ ಹೀಡ್‌ 
ಓ ದೊರೆಯೆ! ಕೇಡಡನೆ ಪುಟ್ಟಉವುಮುಚಿಯದೆಯೆ ನೆಲೆತಪ್ಪಿ ಫೋಕುಮ್‌, 
ಜ್‌ ೫೪೦ 
ಕ ಯೋನ್‌ 


ನಿನ್ನ ಉವು ಪಾಖತಯ್‌, ಕೇಡಿಯನ್‌ ಜೆಳೆಗೊಂಡು ಕೇಡನಾಯ್ಬಂದೆ. 


ಇಸ್ಮೇನೆ 
ನಾನಿವಳನ ನುಚಿದಡೇನೊತ್ವ ಳೆಯೆ ಬಾದ್ರೆನ ನ್‌? 


ಫ ಯೋನ 
ಇವಳ ಪೆಸರೆತ್ತದಿರ್‌ ; ಇನ್ನಿ ಲಳಿವಳ್‌, ಇಲ್ಲಳ್‌. 


ಇಸ್ಮೆ ವೆ 
ನೀನ್‌ ನೆತ್ತ ಮಗನೊಲ್ಲ ಮದವಳನ್‌ ಕೊಲ್ಪೆಯೇನ್‌ ? 


4 ಕ್ರ ತತ್ತ 


ಪೆಂವಿರ್ಯುಮವನ್ನೆ ಶೇತ ೦ಗಳ್‌. ತೇರೆ ೧ ಎಲಲ ವಳಲ, 


I ಬ 
ಅವಸ್ಸಿ ವಳ್ಗೆ ಬೆಳೆದ ಪತ್ತುಗೆಗೆ ತೋಡಿಲ್ಲಮ್‌ 

ಖ್‌ WR 
ಕ್ರಯೋನ್‌ 


ನಾನೆಂದುಮ್‌, ಅಚಿವೆಂಡಿರನ್‌ ನನ್ನ ಮೆಕ್ಕಳ್ಗ ತಾಳೆನ್‌ 


'& (Ne ಲ Cw tafe ಲ. “RA ಸೊಗ ಕ್‌ 0 A NO | 'ಹೌಹ್ಟ l na Qef 


j ಚ ಈ 
VaTa® pA (Wk ಗ್‌ 


೧೨೪ ಅಂತಿಗೊನೆ ಗ್‌ ಔಂತ 
ಅ ವೆ ಖೆ ಯ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಪ್ರ ನಿಯ ಹೆಯ್‌ಮೋನ್‌! ದೊ ನ್ರೀಹಮೆನ್‌ ಮಾಟ ನೆ ನೀ ನಿನ ನಗೆ ನಿಮ ಶಯ್ಯನ್‌ ! 
ಎಭಾಾಿವವನಮನಮನಾಾನೆ್‌ 
ಕ್ರಯೋನ್‌ 
ಸಾಲು ಮ್‌. ನೀನುಮ್‌, ಈ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯುಮ್‌, ಸಾಲ್ಲುಮ್‌. 
ಲ ಶ್ರಿ ಇ ಮೇಳಮ್‌ 
ಆದೊಡೇನ್‌ ಕಬು ನಿಕೊಳ್ಳ ಯ್‌ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಂದೆ ಪೆಣ್ಣ ನ್‌? ೫1೫೦ 
ಥ್ರ ಕ್ರಯೋನ್‌ 


ಎ ಹಯ್‌ದೇಸ್‌ ಈ ಮದುವೆಯೊಸಗೆಯನ್‌ ನಿಲ್ಲಿಪೋನ್‌ ಈಗಳ್‌. 


೫ 4 ತಾ ಕ ಶೆ ಉಲಿ. ನ್‌ 
ಗಲಿ ಬಿಎ ಲಮ 


ನ | ಮೇಳಮ್‌ 
ಇನ್ನಿ ವಳ್‌ ಸಾವುದೇ ತೀರಿ ಟ್ಟಿತೆ ೦ದೆನಗೆ ತೋಷ್ಯುಮ್‌. 


ಸೆ ಅದೆ ತೀರ್ಳು. ಈ ನನ್ನ ತಖಸೆಲವೆ ನಿನತುಮೆಂದೆಣಿಫೆನ್‌. 
[ಬಚಿಯಕ್ತ ನ್‌ ತಡಮೆನಿತುಮ್‌, ಏ ತೊಟ್ಮಿರ್‌ ! ಇವರ್ಗ ಳನ್‌ 
ಎ ಒಲೆ) ೧7) ಜ್‌ 5 ತೆ 6.8 ಹ್‌: ನೀಮೊಡನೆ, 
ಕೊಂಡುಯ್ಯಿ ಮೊಳೆಗೆ. ಸ ್ಲಾಗಿರತೇಟ್ಯಮಿನ್‌ಮುಂೆ; 
ಜಾ ಸೆ ಸ್ಟೇಜ್ಛೆ ಯಿನ್‌ ಮೇಣಲೆಯದಿರ್ಕ. '್ರಧಿಂತಪ್ಪ ಕೆಚೌರ್ಜೆಯುಮ್‌ | 
ಇ ತಾನ್‌ ಬು ಟಾ ಸಾವು ಬಾಟಟ್ಟಿ ಬರ್ಬುದನೆ ಕಂಡು. |! 
೧ ae 4೨ 5 1 ಶ್ರ [ಕೊಂಡುಯ ರ್‌. 
~ TAS ಹ್‌ ವೆ 


"ರ ಜ್‌ 
ರ್‌ ಹ್‌ ಮೇಳಮ್‌ 


ಬಲಮ:ರಿ ೧ 


ಧನ್ಯನ್‌ ! ಬಾಜೊಳ್‌ ಕೇಡು ಸವಿಯದನ್‌. 


ಬ್‌ 24 4೨ ಜಾನವರೊಕ್ಕೆ ಕಾಡಲ್‌ ಮನೆಯನ್‌, 


PS 


ಮತಿ 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೨೫ 
ತಪ್ಪ ದೆ ಕಾಡುಗುಮದಉಖಾ ಕಾಟಿಮ್‌ ೫೬೦ 


ಒರ ಯೆ ಪರ್ಬು ತ್ರೆ ಮನೆತನಮೆಲ್ಲ ಮ್‌. 
ಬಿಡದೆಯೆ ತ್ಮ ಇನ್ನ 3 ತಲೆಮೋಖೆಯೆಲ್ಲ ಮ್‌ ಸಲ್ಲಮ್‌ ಲ್‌ ಎನ ಕದ 


ನಿಕ್‌ ೫ತುಥೆ ನ್ರೀಕ್‌ ಕಡಲ ಬಜುಗ್ಧಾ ಯಿನ್‌ ಕೆ ಕರಳು ತೆರೆ ಷೆಲ್ಲಿ ನ ಹಾರ 


ತನ್ನ ರುಳ್ಬು ಕಡಲ ಸರ್ತ್‌ 'ಸರನ ಪಾಯ್ತಾ ಗಳ್‌, ೬೨ ೨ “ಸಬೆ Sy 
೨೦೪) ಇರೆಮೊರೆದು 'ಹೂಗೆರೆತಿ, ಉರುಳಿಕ್ಪ ಮಾಬದಿನ್‌ ಕ ಕಡಲ ಕರ್‌ ಮಣಲನ್‌, 
ತ ಭೋರ್‌'ಗರೆದು ಬಿಖುಗಾಳಿ ಬಡಿದಾರ್ರ ಕರೆಬಂಡೆ ಮಖುಮೊರೆಯೆ ಮೊರೆಯನ್‌. 


ಇಬ್ಬ ರೀ ಬರಡು ಆಂ ಯ್ರಲಡಮುರಿ ೧ 
ನಿ” ದ ೨೮ ೨ ಕ ಲಾಬ್ಟಕುಸಿನ ಮನೆಯೊಳ್‌ ನೋದ್ಸೆನ್‌ ಚ 
ಸೇಡಿನ ಮೇಲ್‌ ಶೇಡಣೆಗುಮ್‌ ಪಡೆಯಿನ 
ತಲೆಮೊಖೆ ಬಿಡಿಸದೆ ಮಖುತಲೆಮೊಖೆಯನ್‌. 
ಆವ್ರದೊ ದೇವತೆ ಉರುಳಿಸಿ ಬಡಿಗುಮ್‌, ೫೭೦ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ ದೆ ಒರೆ ಯೆ ಬಡಿಗುಮ್‌. 
/ ಈಗಳುವೆು ಬೈಕೊಂಡು ಬೆಳಗಿದುದು ಕುಡಿಯನ್‌, ನ 
ಒಯ್ದಿ ಪೌ ಮನೆಯ ಸೊನೆವೇರ ಕುಡಿಯನ್ನ್‌, ಸ್ನ ಅ ಜ್‌ ಕ ಸ 
ನೆಲನ ದೇವಕ್ಕ ಕಡಮಪ್ಪ ಕೊಲೆಮಣ್ಣೆ” ರ್‌ ಬೆಳಕನ", 
5 ನುಡಿಯೆಗ್ಗತ MP ಸು ಇಲಿದುವಾ ಜಿಳನನ್‌ 


ಬಲಮುರಿ ೨ 


ಆವಸ್ಥೆಳ ಸಾಹಸಮ್‌ ತಡೆವ್ರದಯ್‌ ಸ್ಕೂಸ್‌ದೇವ! ನಿನತೊಂಧ್ಯು ಸ್ವ ುಲಮನ್‌? 

ವಿಶ್ವಮನೆ ಸಖೆವಿಡಿದು ಕಡಪ್ರವಾ rink oR AA ಟ್ಲಿಸದ "ಬಲಮ 5 ? IN: 
ದೇವರ್ಯಳಶ್ರಾ ೦ತ ಚಾಂದ್ರ ನ ಮಾನಂಗಳುಮ್‌ ಮೊಟ್ಲಿ ಸದ ಬಲಮನ್‌ ? ಚೆಂ ಬ್‌ 2 
ಪೊಟ್ಟು ಮುಪೆ 'ಸೇಖಸಡೆ, ವಮಿ.೬.ಪೊಳೆವ ಬೆಳೆ ಳಗೊಲುಂಪಸಿನೊ ಸಾಳಾಲ್ವ ಹ ಜ್‌ ಹಸ 
ಪಗಳುಮ್‌, fe ಆ೦ತೆ ಮುಂದೆಯುಮ್‌ ಸಲ್ಲು ವಿಶಾ ಕಟ್ಟ ಯೆ 


~~ 


ಸಹ Le: 
ಮರ್ಕ $ನಾ ಬಾಡೊಳಗೆ ಕಡುಮಿಗಿಲದಾವು ದುಮ್‌ ಪಾಟಿಡದೆ ಪಗದಯ್‌ | 


ಹ —— ಸಾಂ a. 
> TS Ane ಲ್ಲ ಲಿ ಲನ್ಗಳ ಎನಿ ಜಂಭ ಹ 
ಶಿಗಿ ALES (NN ಹೇ ಗದ ಇತ್ರ ಕಲ್ಲು 


\ 


೧೨೬ ep 
ಅಸ್‌ತ೨: ದ್‌ ಹಡಿಲು ವಿಡಮುರಿ ೨ ಹ 
(5 ಆಳ್ಗಳೂಳ್‌ ಫ 'ಪಿಂದಲೆನ ಪೇರಾಸೆಗ ನೆಗಳು. ಜು. ಹಿತಮನ್ಹ್ವ 
ಆಸ * Bek ್ಲಿದಪುನಿನ್‌ ನ್‌ ಪಲಕ್ಷೆ ನಿಘುಮೆನ್ನದ ಫೆ ದ ಪ್ರೇರೂಿಪ್‌ ಧನ ee ಕಲತು 
ಚ್‌ ಆಳ್‌ ಅಜಯವಾರದರನು ಹೊತ್‌ ಸದುದ ಮುನ ಮೇ ಕಾಲನ್‌, 
4೧ ನನಲ ಅನನಿನ್‌ ನುಡಿದು ಬೆಳಗಿದನದಾವನೋ ಈ ಸು 
ವಡ ಗ ಕೇಡೊಳ್ಳಿ ತಾಗಿ ತೋಟಿ ದು ದ್ಫೈ ವಮೆಡೆದುಯ್ಕೆ ಮರುಳ್ತಿ ಡಿಸಿ ಮನಮನ್‌ ; 


ಇಂತಪ್ಪ ಸಂ ಕಾಲವೇ ಬಟ ನ ಉಣ ಡಿಯೆ ಕೇಡನ್‌, ಜಗ 
RC ಅ —— ಜ್‌ ES Np 
ಮೇಳಮ್‌  *್‌ೌ 


ಇಲ್ಲೀಗಳ್‌ ಬಂದನಿದೋ ಹೆಯ್‌ಮೋನ್‌, 
ನಿನ್ನ ಯ ಮಕ್ಕ ಳೊಳ್ಳುಮ್‌ ಕೊನೆಯೋನ್‌ ; 
ತ ತನ ನ ೦ತಿಗೊನೆಯ ವಿಧಿಗೆ, ಜಿ 
ರ ಈ 
ತನ್ನ ನಯ ಮೆಚ್ಚಿ ವ ಮದವಳ ವಿಧಿಗೆ ; ಜಂ ೫೯೦ 
ನ ನೋಯುತ್ತವಳಾ ಕೇಡಿಂಗೆ 
ತನ್ನಿ ನ್‌ ಕವರ್ಲಾ ಮದುವಾಸಿಂಗೆ. 
ಮೋನ್‌| 
ಸ 
ಸೋಕ್‌ 2 | ಶ್ರಿಯೋನ್ಸ್‌ ರುಸ 
ಇನಿತಯೊಳೆ ಕಂಡಖೆಮ್‌, ಮುನ್‌ ಪಾರ್ದು ಬಜ್‌ ಮೇಲಾಗಿ. 
ಬ ಬ ಮದವಳಾ ವಿಧಿಯನ್ಸ್‌ ಅದಲ್ಲ ಲ್ಪ ಭಾರದ್ಮೆನಿಂದ ಕ್ರಾ ಕಾಜ ಅಳದ ಇ 
ಸ ತೀರ್ರ ನ್‌ ಕೇಳ್ದು, ಕೇಳು, ತಂಡೆಯೊಳ್‌ ಜಾ ಅಬಿ ಬಂದೆಯೋ ?p ಅ3ದ. 


Be ನಾಮೇನನೆಸಗಿಯುಮ್‌ ನಿನಗೆ "ನಾಮೊಲ್ಬಕಿಷ್ಟಾ A 
ಮ ಪೀ ಕ್ಕೇ 


ಹಯ್‌ ಮೋನ್‌ A 
ಅಯ್ದ ! ನಾನ್‌ ನಿನ್ನ ವನ್‌. ನಿನ್ನ ನೆಲ್ಲಖವಿಂದೆ ನಡಪ್ಪಿದಪೆ 
ನೀನೆನ್ನ ನ್‌. ಎಂತು pe ತಿರ್ದಿ ಕ್‌ ಆ ಬಟಿಯೆ ನಡೆ ನಡೆದ್ಯಪೆನ್‌. ರಿಂದಲೂ 
ನಿಗ ನಿನ್ನ ಸೆಲ್‌ವಟಿತೋಲಸ್ಥಿ ಯಿಂದಮೆನಗಾಪೊಂದು ೬೦೦ 
aE ಮಿಗಿಲಪ್ಪ ಮಾಸ್‌ ನಾನ್‌ ಸು ನೆಂದುಮ್‌. 
ಹ ತೆ ಮು ೫ 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೨೭ 


- 


ಇದುವೆ ತಾನ್‌, ಓ ಮಗನೆ! ಬರ ನಾಂಟಿರಲ್‌ 
ಯಾ ಜು 


ವೇಯ್ವಮ್‌-- 
ಎಲ್ಲದಖಯೊಳುಮ್‌ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯರ ಮನವ:ನೇ ಪಿಡಿದೊಪ್ಪಿ ನಿಲ್ಲಲ್‌. 
ಇದಯಖ್ಯೆ ತಾನ್‌ ಮಾನ ರ್‌ ಪ್ರಾಧಿ್ಯನರ್‌, ಭಕ್ತಿಯಿನ್‌ ನಡೆವ ಮಕ್ಕಳ್ಗ ಛ್‌ 


ತಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳ್‌ ಬಳೆದು Ki ತಂದೆಯರ ಪಗೆಗೆ ಪಗೆ ತೀಠ್ಲಲ್‌, 

ಮೇಣ್‌ ತಂದೆಯರ ಕೆಳೆಗೆ ತೆಂದೆಯರ್‌ ಮಾಟ ಪೊಲೆ, ಗೌರ 51 
ಆಯೊಡೆಪಿಮಳ್ಯಳನ್‌ ಪೆತ್ಕವನ್‌ ತಾನ್‌ ಪೆತ್ತು ನೆ ೦ದು ಪೇಜ್ವೊ ಮ್‌ ಹೀಳ » 
ಪೆತ್ತ ನಲ್ಲು ತನಗೆ ನೋವನ್‌ ? ತನ್ನ ಪಗೆಗಳ್ಗೆ ಭ್ರ್ಕು ನ ಗರ್‌ ? 

ನಿನ್ನ ಉವನ್‌, ಓ ಮಗನೆ! ಭಿಲಾಲಸೆಬಂಡೆ ನ ಲ್ಮಗಾಗಿ, ತ ಸಃ 


ನೀನ್‌ ಬಿಸುಟು ಕಳೆಯದಿರ್‌. ಪೊಲ್ಲವೆಣ್‌ ಮನೆಯೊಳೊರ್‌ ಪಾಸಿನೊಳ್‌ ಗ್ರಾಂಡ್‌ NAY 
ಆಗ ಹಡನ ———— ಎದು, ಆಲಸಿ 
ಮ ಹೂಡೆ, ೬೧೦ 


< ಶ್ರ ಖಿ ತ 
ನೀನೊಲ್ಲ ತೋಳ್‌ತ್ರ ಕೋಳ್‌ತಜೈಯದು ಪಟಸಿ ತಣ್ಣ ಪ ಗಾಗುವುದಲ್ಲೆ ಬೆ ಬೇಗಮ್ಮ್‌ ಮಯ 
ಬಳ ಕಟ್ಟ ಲ ದಿಜುದು ಮ ಪೆಅತಾವುದುಂಟಿಯ್‌ ? ಸಿ 
ವ್‌ ಹಗೆಯ ಯನುಗುಖ ಖಾ ಮಗಳವ ಳನಡಿಲೋಸಕ್ಕೆ ಕಚಿಪ ಕಟಿಪಯ್‌ ದ್ಯ ಸಳ 
ಗಂಡನನ್‌, ಕಯ್‌ ಸ್ಟಾ ಅಲ್ಲವಳ್‌, ಈ ಪೊಟಲೊಳೆಲ್ಲಮ್‌, ಒರ ್ರಳನೆ 
ಪಿಡಿದೆನಾನವಳನ್‌, ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲೆ ಸೊಳೆ ನನ ಗೆ ಇದಿರೆಬ್ಬ ಮಗಳನ್‌ 
ಸುಳ್ಳಿ ಗನ್‌ Ba ( ವೂಟಲರ್ಗೆ. ನ್ಹಾನ್ಸ್‌ ತೊಲೆ ಸಾ 
ರಕ್ತ ಬಾಂಧವ್ಯಾಧಿ ಧಿದೇವತೆಗೆ, ಸ್ಫೂಸ್‌ ದೇವತೆ ನ ಸಾ 
4% ಕ ನಂರ್‌ಕುಡಿಯ ಮನೆಯಿರನೆ ಬಳಸೆ ನಿಖಗೆಟ್ಟಿ ನ್ನ ವಟಿಯ್ಯಳ್ಳ್‌ 
4 
ಪೊಲಗೆಯುಮ್‌ ದಿಟಿಮದನೆ ಪಡೆದಪೆನ್‌. ತ ಸ ವಾಣಿ ನ 
೬ಪಿಸಿವ್ಪ ವನ್‌ ತೆಪ್ಪ ದೆಯೆ ರಂಬ್ಗ ದೊಳುಮಂತೆ ನೇರ್‌ನಡತೆಯಾಳವ Np KE ನ 
ಅಂತಿರದೆ, ಅ ಗಳನ್‌ ಮಾಜಿ ಎಣಿ ಅ್ರವಜಿ ವ್ವ ಮೇಲ್‌ ಕಯ್ಯ ತ್ತ ಸ್‌ ಸ ಎಡ ಸ್ಯ 
A ಆಳ್ವರ್ಗ ವಿಧಿಸರಿಣಿವೆ ಸ ತ ತಾನ್‌ ಪೊಗದ್‌ ॥ ತು ನಿನ್‌. 
ಪ್ರಣಲನಿರಿವುದಧಿಕಾರಯೊಳ, ಕೇಳಲ್ವೈ ವೇಟ್ಯ ಮಾಮವ್ಪನನ್‌ ತಿ 
ಹ ಆ ಹವನ ಧ್ಯ 
ಜಳ Ry, ೧೦ ಟ್‌ ಟು 


ಏ 


ಜ್ಯ ಸತ್ರ ಹೊಸ ತ್ಚಾಳುದ ಸಿಕ್ತಿ ಜಗ್‌ ಇಕ್ಕಳ 
Bs "ರಾಲ್‌ 


ಲಾ ರುಕಾ ನ ನೌ ಅತಿಗೊನೆ 


ತಿಖುದೆಯೊಳ್‌ ಪಿರಿದಖೊಳ್‌, ಧರ್ಮದೊಳಧರ್ಮದೊಳ್‌, ಕೇಳಲ್ಟೆ ವೇಯ್ಯಿಮ್‌, 

ಅಂತಪ್ಪ ವನ್‌, ನಿಜಮ್‌, ನಲಾ ಸ ಕ ನನ ಸಮು ಸರಯು 
ನು ಬ ಕ ಕಣೆಗಯೆವ ಬಿಜ ಸೂ ಸೋ ಹೊಂದದೆ ಕಶಿಲರೆಂದ ಇ ತಾಜ 

ಕೆರ್ಜೆರ್ದೆಯ ನಚ್ಚಿನಾಳಾಗಿ ನ್ನರವಾದಸನ್‌) ಪೇದ್ರೈನಾನೀಗಳ್‌ : 
ಅನಾಯಕತೆಯಿಂದೆಯುಮ್‌ ಪೆ ಕರ್‌ ಸ್‌ ತರುತ! ಪಾಟಿಡುಗುಮ್‌ 
ತಾನಿದುವೆ ಪೊಬಲ್ಲಳನ್‌, ಮುಖಗುಭಿದು ಮನೆಗಳನ್‌, ಕೂಡು- 


ಳಿ ದ ೪ ೬51 ಇಎಸ್‌ ಪಾಳೆಯಮನ್‌ 
ಒಡೆದು ಜೆದಖ್ತುಮಿಡೆ. ನೇರ್‌ನಿಖುಗೆ ದಖದೊಳಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯೆ 
ಪಲರನ್‌ ೬೩೦ 


ಜ.೪. ಕಾಪಿಟ್ಟು ಬರ್ದು ಪುದು. ನಾಮಾಗಳದಳುಂದೆ ನೆರವಾಗನೇಟ್ಲುಮ್‌ ಹೆ 
ಕಟ್ಟಿ ಳಿಗೆ. ಪೆಣ್ಣಾಳ್ಗೆ ಸೋಲ್ಡು 'ಬಿಂಔರಿಗವು ದ್‌್‌ ಬೀಟ್ತು ದೇ ಮೇಗು ಲಷ 


ಗಂಡಾಳ ಶಯ್ಯಂ:-ಇತವ್‌ ಪೇ: ಕೇ ನೇಲ ನಾಡುಸ* ಎ! 


ಪೆಣ್ಣಾಳ್ಗೆ ಕಡೆಯಾಗಿ ಸೋಲ್ಕರಿವ ನರ ವಂದಂದು ಲ್ಯ ಯ ನಮ್ಮನ್‌. 
ಗ್ಗೆ ಸಪರ ಆಳ ಎ19 Ny « 8 ಎಗಸೇ 


ಮೇಳವು ಆಜ ಳೆ ೫ ಜಿ 


೦ನ ಎಕ್ಲಿ. ಉಂ ಲ್ಲ 
ಸಾಜಾ ಕವರದೊಡೆ ಮುಪ್ಪು ನಮ್ಮ ಖವನ್‌, ಸ oer min 


0 
ಭ್ರ, ತೀ ಅಿಆರಯ್ದು ನುಡಿದೆ ಸ ನುಡಿಯನ್‌ 


ಆ ಮೂ) 

248 ಎಹೆಯ್‌ ಮೋನ್‌ ಫಳ ಮ ಅಸ್‌ 

ಲ Nm 0 

ಅಯ್ಯಾ ! ದೇವರ್ಯಕೊಸೆದಿತ್ತು, ನಟ್ಟಿ ಪರ್‌ ಾನವರೊಳಉವನ್‌ ವ 

ಜೆ ಈ ಫ್‌; ಎಮ್ಮ ನಿತುಮೊಡಮೆಯೊಳ್‌ ಮಿಗಿಲ ಪೌರೊಡಮೈ ಯದು. ನಾನಲ್ಲ ಪೇಡ್ರೂ ನ್‌ 
4 ನೇರ” ನುಡಿಯೆ ಹಿ ನೀನ್ನಂಧ್ಯ ರ್‌ ಳವುಮಲ್ಲು, ಮೇ ಸನ ಅಗದಿ 
ಆದೊಡೆಯುನಿರಬಯೆ ದುಚಿದರ, yh ಜುವು. ಗರ್‌ ನಿನ್ನ Re ೬೪೦ 
ಏನೇನನಾಡುಗುಮ್‌, RE ನಿನ್ನ ಪೆಸರೆ ನ್‌ ತಟಯಿಡುಗ್ಬಮ್ಮ್‌, 
ಅದೆಲ್ಲಮನ್‌ ನಿನ್ನ ಸಲಮಾಗಿ ಡೇಳ ಆವ ಸ್ವ ನನ್ನ ಮಗನೆನತು ಸತ್ತು” 


ನಿನೊ ದು ಪುಸ್ರಜರ್ನಿಂಗೆ ರ ಬನ Ep ನೀನ್‌ ಕಿವಿಯಾರ ಕೇಳ 


ಮಾ gl ರ” 
ರು Ko HH ಇಡೆ ಕ ಸಗ. ೧ 
ದ ಯು ಎದೇ ಆ? ರ್ಯ ನತ್ತ ೫ 


“೫ ್ಚ ಖಂ ತು ಬ eS py 4 
ಳಿಗ ದ್ರ ಸೂ ಆಹ ಒಂ ಬುದ ಅಳಕು 
ಎದೆ “ 

ಜು ಪಿಸ ೫ ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೨೯ 

ತಣಿಯದಂತಪ ೈ ನುಡಿಗಳನಾಡಲಣ್ಮರ್‌. ಆದೊಡಾನ್‌ ಕೇಳೆ ನ್‌, 

Sd 

ಮಜೆಯೊಳಾ ವೆಣ್ಗೆ ಊರೇ ಮಖಲುಗಿ ಗೋಳ್‌ ಗರೆವುದನ್‌. <f 

‘3 


೨ ೨ 4 ಮಸೆ ನ ರ ಜನಮದುಸಿರ್ಲು ಮ್‌ ಇ ಆಳ 
ಅಂತಪ್ಪ ನಲ್‌ ಗೆಯ್ಮೆ ಗಿಂತಪ್ಪ ಆಟಿಸಾವನೊಂದಲನಳೆಂದುಮ್‌ ಘಾ whom. 
ತಸ್ಯಾ” ತನ್ನ ಷನ ಕೂಲೆಗಡಿದು ಬೀಚಿ, 
ಪೂಟದೆಯೆ ಮೆಯ್ಯನ್‌, ಎರೆನಾ ಪರ್ದುಗಳ್ಳುಣೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಛಲ್ಲಳ್‌. ಅ ಲ್ಲ 

ಜಸ ಪೊನ ಪೆಸರಡೆಯಲೆ ತಕ್ಕ ಳಲ್ಲಮೆ ಅರ್‌ ಜನಿಕ ಕೇಳ ಮ್‌, 
“ರ್‌ ಸರಪಿಡುವ ಇರ ಸುಡಯದಿಂತಿತೃದ್‌. ಏನಗೀಗಳ್‌, 
| ಊರೆ ಹಹ Ny ಓ ೪೫ಸಿ ಯೆ ಅಯ್ಥಾ | ೬೫೦ 
ಚ್‌ ಜ್‌ 
ಪೇದ್ರೆ ನಾನ್‌, ನಿನ್ನ್ಯ,ಹಿತದಿಂದೆಯುಮ್‌ ಬೆಲೆಯೊಡಮೆ ಪೆ 28 ತಾವುದಿಲ್ಲಮ್‌. 
(Rs ಕುಡಿ ನೈತಿಕ ಕ್ರಯೆಯರ ನಲ್ಲಪೆಸರಿಂದೆಯುಮ್‌ ಪೆಅತೇನ್‌ 
ಗು ಇನ್ನ ಪುದು ಪೆರ್‌ದೊಡವು, ಪೆರ್‌ನಲಿವು, ಮಕ್ಕಳ್ಳೆ? ಮೇಣ್‌ ತಂಜಿಯಕ್ಷೆ 
ತಮ್ಮ ಈ ಕ್ಯು ಳಾ ಪೆಸರಿನ್‌ ? ಒಂದೆ ಬಗೆಯನ್‌ ತಾಳದಿರ್‌ ಛಲಂ ಬಿಡಿದು; ಉಮ. 
ನಿನ್ನೊಂದು ನುಡಿತಮೇ ನೇರ್‌ನುಡಿತಮದು, ಫೆಣನದಲ್ಲಮೆನವೇಡ. et ರಿಗ 
ನ ಬತಾ ಸತಾರೂರ ಮಾಣಪತನೊಳ್‌ ಸಾಟನು್ಬ”ಳ್ಳ AA. 
ತನಗಾರುಮೆಂದೆಣಿಪೊನೆರ್ಜಿ ಬಿರ ಬಿರಿ ತೆಖೆದಿಡಲ್‌ ಬಖಬಖಿದೆ ಕಾಣ್ಗುಮ್‌. 

4 ಆಳವನ್‌ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿಕ್ಲೊ ಡನ್‌ ತಾನ್‌ ಸಬ್ಟಾಡು ನಾಣ್ಮೆಯ್ಞುವ. ಗ PN 
ರ ಕಾ ಸಹ ಸಸ್ಯಾಚ್ಯ ಖಾತ ತಟಿ ಫೆ ಶಿ ಪೋಪುರ ಪುದು ನಾಣ್ಮೆ ಯಲ್ಲಮ್‌.: “ಹೆ ಎನೆ 
ಡ್ರೈ ನೀನ್ಯ ನ ನ್ಷರಪೂನಖ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಇಕಾ ಬಳ್ಳುವ ತ ೬೬೦ 

ಹ. ಬ ಚಕ್‌ ತಾಮ್‌ ಕಟಲಗುಡದುಚಿಸಿಕೊಳು ದನ್‌ ; ಜಿ 
ನೋಟ್ಬ ಯ್‌, 
ಬೇರೊಡನೆ ತಾಮುರುಳ್ದು ಕೆಡೆವುದನ್‌ ಬಲ್‌ ಸೆಡೆತು ನಿಲ್ದಾ ಸ 
೨ ಬ್ಲಸಟಮನಿನಿತಾದೊಡಮ್‌. ಸಡಿಲವಿಡದೇಗಳುಮ್‌ ಬಗಿಸೆಳೆದು ಪಾಯ್ತ 
"ನಾವಿಕನ್‌ ಸಾಗಿಪನ್‌ ಪಯಣಮನ್‌, ಕನ್ನಲನ್‌ ತಲೆಕೆಬಗುಮಾದಿ. ಕ ನಳನ 
ಸವೆತ ಮುಳಿಸನ್‌, ತಂದೆ! ವೋ ಗೊಟ್ಟು ಮಹರ, ೭ ನೇಬ್ತಉವು ಕಿಖುಯನ್‌ 


ನನಗೆ ಸಲೊ ಡೆ, ನೇಡ್ವೆ pe a ತ ಘ್‌ ೯ 
ಹು ಕಡಿ i 3] ಮನಕ ಉಸೆ ಎಲ್ಲರ ರಿತ ೫9 


ಸಿನಿಕ, MT a8 ಜಡ 
ಸ ತ್ಲ ಆ ಎಕ್ಲಿ" i ಫ್‌ ಆ ಹಸೀಲಿ 


ಗಿ ಶಲ ನಲ ಇದ್ಲಿ ಗಿರ ಕ ಜ್‌ ಸಿಸ್‌ 
ಚ್ಟ AS ರ ಲ್‌ ©. 


A. 


೧೩೦ ಅಂತಿಗೊನೆ 


೨ 
ಪುಟ್ಟು ವುದು ಸರೊ ್ವೀತ್ರ್ಯ ಮಮ್‌ ; ತಾನ್‌ ಅದಿಲ್ಲಮೆನೆ -ತೊಲೆ ಅಂತು ನ // 
ದಿರು ದೇ ಬಾನ 3 ತಾನ್‌ ಕಲ್ತು ದುಮ್‌ ಮೇಲಯ್‌. 


ಮೇಳಮ್‌ 
ದೊರೆಯೆ! ನೀನ್‌ ಕಲಿಯಲ್ವೆ ತಕ್ಕುದಯ್‌, ಮಗನಿವನ್‌ ಪದನಖತು ನುಡಿಯೆ. 
ನೀನುಮ್‌, ಓ ಮಗನೆ! ನಿನ್ನ ಯ್ಯನಿನ್‌. ಇರ್ರ ರುಮ್‌ ನಲ್‌ನುಡಿದಿ- 
ಸ್ರ ೬5 ಸ್ಹ ೫೮ ಇ. ಎರಗಿ ಹೆ ಅಂತುರೀಗಳ್‌. ೬೭೦ 
ಸಬೀತು 
ಕ್ರಯೋನ್‌ 


ಕಲ್ಲುಕೊಳವೇಬ್ಳುಮೋ ವೃದ್ದರಮ್ಮನ್ನ ರ್‌, ಎಳಯನಿವನನ್ನ ನಿನ್‌ ? 


ಕ ಹೆಯ್‌ ಮೋನ್‌ 

ರ್ಮ ಲ್‌ 

ಬೇಡ ಅಜನಲದೊಡೆ. ಎಳೆಯನೆನೆ, ವಯಮಿರೈ, ನೀನ್‌ ನೋಡು ಗುಣಮನ್‌. § 
EE RN ೋ 


ಗುಣಮೊ ಇದು? ಬ ರನ್‌ ಗೌರನಿಪುದು ? ತ್ತ ನ 


ಯ 
ಆ ನೆಡಿ 
ಇ ಬ: ಸ ಪು] ಗಾರ 


ಕೇಳ್ದಪೆನುಮಿಲ್ಲಮಾನ್‌ ಅಟಿಗೆಯ್ಕೆಯರ್ಲ ಗೌರವಮನ್‌. 


ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 


ಇಷ ಔಎಜೆ 


೯ ೦3 ಇಂತಪ್ಪ ಕುತ್ತ ದಿಂದಂಬಿದವಳಲ್ಲ ಮೇ ಆ ಪೆಣ್‌? 


1 


1 


JY 


ಹಯ್‌ ಮೋನ್‌ 
ಥೇಬಾಯ ಜನಮೆಲ್ಲಮೊಕ್ಕೊರಲ್‌ ಪೆ ವೇಟ್ಗು ಮಲ್ಲೆ ೦ದು. ಅನೆ ಮ ಹೌ. 
ಕ್ರಯೋನ್‌ 
ಫೊಟಲೊ | ನಾಮೆಥಿತಾಳವೇಟ್ಟುಮೆಂಬುದನೆಮಗೆ ಪೇಟ್ರು ದು? 


xu SN: ಲ ಬಾಸ ಖಂ 4ರ ಗುಹೆ. 


ಇ ಕಡ EAN ತ ಎನ್‌ಎ 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೩೧ 
ಹಯ್‌ ಮೋನ್‌ 
ನೋಡಿದೆಯ ! ದಿಟಿಮೆಳೆಯನಂತೆ ನುಡಿದಿರೆ ನೀನೀಗಳ್‌. 


ಕ್ರೆಯೋನ್‌ 
ಎನ್ನ ಉವನುಟಿದು ಪೆಅರಿಂದಾಳವೇಖ್ವಮೋ ನಾಡನ್‌ ? 
ಹೆಯ್‌ ಮೋನ್‌ 


ಜಬ ಇ ಲು 1 
ಓರಾಳ್ಗೆ ಸೇರ್ಚಾ ಪೊಟಲ್‌ ಪೊಟಲೆ ತಾನೆಂದುಮಲ್ಕು. ೬೮೦ 


ಕ್ರಯೋನ್‌ 
ಆಳ್ಬ ನ್ಗ ತಾನ್‌ ಸೇರ್ದುದದು ಪೊಟಲ್‌,— ಇಂತೆನ್ನು ಮಲ್ಲ ಮೆ? 
ಹಯ್‌ ಮೋನ್‌ 
೨೪ ಅರು 
ನೀನ್‌ ಇಂದು ಮಣಲ್‌ ಗಾಡ ನಲ್ಲರಸನಾಗಲ್ಕೆ ತಕ್ಕನ್‌. 
ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 
ಮಗನಿವನ್‌ ಪೆಣ್ಣಕಡೆ ಪೋರಾಡಿದಪನೆಂದು ತೋಖ್ಯುಮ್‌. 
ಹೆಯ್‌ಮ್ಲೋನ್‌ pS 
; ಸರಿದ 
ನಿಜಮ್‌, ನೀನ್‌ ಪೆಣ್ಣಾಗೆ ; ಎನ್ನಿ ನಿತುಮ `ರಯ್ಯೆ ನಿನಗೆ. 
ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 
ಛೇ ನೀಚ! ತಂದೆಗೆಯೆ ಮಾಖಾಂತು ವಾದಿಸೆಲ್‌ ನಿಲ್ಬಯ್‌ ! 
ಹೆಯ್‌ ಮೋನ್‌ 
ದ್ಧ ಜಾಕಿ ತ್ರೀ: 
ಕಸದ ನೀನಿಂದು ತಪ್ಪುವಚಿ ಪೋಪುದನ್‌ ಕಾಣ್ಸೆನ್‌.3ೌ ಮ 
ಕೈಯೋನ್‌ 
ಅದು ತಪ್ಪುವಟಿಯೊ, ನನ್ನ ಧಿಕಾರಮನ್‌ ಗೌರವಿಪುದು ? 


೧೩೨ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಹಯ್‌ ಮೋನ್‌ 
ಗೌರವಿಸೆ ನೀನದನ್‌, ದೇವಮರ್ಯಾದೆಯನ್‌ ತುಚಿದು. 


ಖ್‌ ಡು 
ಅಯ್ಯೋ ದುರಾತ್ಮಾ ! ಪೆಣ್‌ನೆಣಗಿನೊಳ್‌ ಪೋಪ ಕೀಟ! 


2.) 


ಹೆಯ್‌ ಮೋನ್‌ 
ನಾಣ್‌ಗೆಟ್ಟಿ ಕೀಡ್‌ಗೆಯ್ಕೆ ಗೆಂದುಮಾನ್‌ ಸೋಲ್ಪುದನ್‌ ನೋಡಯ್‌. ೬೯೦ 
ಭೂ ಕ್ರಯೋನ್‌ 
ಆದೊಡಮ್‌, ನಿನ್ನ ನಿತು ಸ್ಲಡಿತಮಸ್ಯನಳ್ಳಾ ಗಿ ನುಡಿದಯ್‌. 


ಹಯ್‌ ಮೋನ್‌ ನೆ ಗಿ ಸೂರ 4 ಗ 


ರ ಿ)ದ 
ನಿನಗಾಗಿ, ನನಗಾಗಿ ; ಕೆಬನೆಲದ ದೇವಠ್ಗ ಮಾಗಿ, 36 0 ಛ ಇ 
ಲಡಕ್‌ 
ಕ್ರೆಯೋನ್‌ a 
HC 
ಮದುವೆನಿಲಲಾಖ ನೀನೆಂದುಮಾ ಪೆಣ್ಣನುಸಿರೊಡನೆ. ಜಯ: ಜಟ ತ 
ಹೆಯ್‌ ಮೋನ್‌ | 
ಸಾವಳವಳ್‌, ಇನ್‌ ದಿಟಿಮ್‌ ; ಸತ್ತು ಪೆಳನೊರ್ರ ನನ್‌ ಸಾಯಿಪಳ್‌. 
ಜಾ ೧ ಈ ತೈಯೋನ್‌ ಹ ಸ್ರೀ? 
ಓ ನಿನ್ನ ಧಾಷ್ಠ ರಮೇ ! ಮೇಲ್‌ ವಿಟ್ಟು ಬೆದಖಸಲುಮೆಟ್ಲಯ್‌ ? ಪೆ 
ಹಯ್‌ಮೋನ್‌ 1 ಸದ ಮ್‌ 
ಅದೆಂತಪ್ಪ ಬೆದಖಿಕೆಯೊ ; ಬಹಖದೆ ತಉಸಂದರೊಳ್‌ ವಾದಮ್‌ ? 
ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 


ಇದ್ಯ ನೀನ್‌ ಕೊರಗಿದೆ, ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಕಲಿಸಲ್ಯೆ ಬಂದು. 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧ಪ್ಲ್ಗಿ 
ಹೆಯ್‌ ಮೋನ್‌ 
CN 

ಜತಿ ಕ್ರೆಯೋನ್‌ 

ಓವೊ ಪೆಣ್ಣಡಿತೊಥೆ, ! ಗಜಪದಿರ್‌ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಈ ಮರುಳ್‌ನುಡಿಯನ್‌. 

CT. mee 

ತು ಹೆಯ್‌ ಮೋನ್‌ 
ಬಯಸುವಯ್‌ ಸುಡಿಯಲ್ವೆ ; ಮೇಣ್‌, ನುಡಿದು ಮಜುನುಡಿಯ- 


ಕ್ರಯೋನ್‌ 
ದಿಟಿಮೊ ಇದು? ಆ ದೇವಗಿರಿ ಒಲುಂಪಸಿನಾಣೆ ನಂಬುನೀನ್‌. ಸ 
ಎನ್ನ ನೀ ಪರಿ ಬಯ್ದು, ಪಚಿಯಿಟ್ಟು ಕಣಕುತ್ತೆ, ನಲಿಯೆ ನೀನ್‌. ಈ 2 
ಎಣೆತನ್ನ್ನ ಮಾ ಪೀಡೆಯನ್‌ ; ಇಲ್ಲೆ, ಈಗಳೆಯೆ, ಇವನ ಕಣ್‌- 
ಮುಂದೆಯೇ, ತನ್ನ ಮದವಣಿಗನಾ ಕೆಲದೊಳೇ ತಾನ್‌ ಸಾಯ್ಕೆ. 
ಹಯ್‌ ಮೋನ್‌ 
ಎನ್ನಿ ದಿರೊಳಾಗದಯ್‌ ; ನೀನ್‌ ನೆನೆಯಲುಂ ಬೇಡ ಇಂತಿದನ್‌ ; 
ಜಗಿದು: ನನ್ನ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಸಾಯಳೆಂದಿಂಗಮಾ ಪೆಣ್‌. ಡೆ ಸ ದಲ್ಲಿ 
ಮತೆ ತೆಂದುಮೆನ್ನ ಮೊಗಮನ್‌ ನೋಡವೀ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಗಳ್‌. 
ತಾಳ್ವ ಈ ಕೆಳೆಯರೊಳ ಕೆರಳ್‌ ನಿನ್ನ ಕೆರಳನ್‌, ಕೋಟ್‌ [ಸೋಸನ್‌. 
ಮೇಳಮ್‌ 
ನಿನ್ನ ಮಗನ್‌, ಓ ದೊರೆಯೆ ! ರೋಷಸರವಶಕಾಗಿ ತಟ್ಟಿ ನೆಯ್ದೆ ಪ್ರೋದನ್ಸ್‌ ದ 
ಅಂತಪ್ಪ ಬಳಮನಮ್‌ ನೋವಿಖುದು ನರಲೆ, ಅದು ಮಸೆದ ಗ ಲದ ಎ ಜಾ 
ಳದ ಲಲನ. ೭೧ 
ಕೈಯೋನ್‌ ತ 
ಅಕ್ಕಕ್ಯ್ಯ ! ಮಾಡುಗೆ ; ಪೋ, ನೆನೆಗೆ ಆಳಳವು ವಿಸಾಖದೆಲ್ಲಮುಮನ್‌, 
ಅವರ ದುರ್‌ ವಿಧಿಯಿಂದಮಾ ವಿರಡ್‌ಪೆಣ್ಣ ಳನ್‌ ಬಿಡಿಸನವನೆಂದುಮ್‌. (ಸರ ಇಸ್ರ್‌ಡಿಲ್ಲ 


ಸಜೆ. 


ಗ 


೧೩೪ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಮೇಳವು 
ಅಂತಾದೊಡಾ ಇರ ಚಪ ಇಂದು ಕೊಲ್ವೆ ಯಾ? 
3 Vk ಐ. 
ಕನ್‌ ಎರಡು ೨ ನ ಛಾ ವ ಹೋ 


ಮೆಯ್‌ಶುಟ ped ನಹ ನೀನ್‌, ದಿಟಮ್‌. 


“ i 


ys) ಮೇಳಮ್‌ 
ಸ 
ಮತ್ಕ್ತವಳನಾವ ವಿಧಿಯಿಂದೆ ಕೊಲಬಗೆದವಪಯ್‌ ? 


“A ಯೆ ದ್ವ ಹಾಯ ನ 
ಆಳ್‌ ಪಜ್ಜೆ ಸುಚಿಯದೆಡೆ ಕೆನಿಂಡುಯ್ಸು. ಕಲ್‌ ಗದಿಯೊಳವಳನ್‌ 
ಮಾ ಇ ಲಯ 

ಬಯಿ ುಹುಡಿನುಸಿಕಾಡನೆ ಬೇಟ್ಕ ಬೇಟ್ರನಿತೆ ಉಣಿಸಿಟ್ಟು — ಇ A 
ಪೊಟಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಕೊಲೆಯಂಟು ಸಾಲ. ಸಃ ತಾನ್‌ ಈ ಇ ಜಗ 

$ಿದ್‌ನೆಬನ ದೇವನನ್‌, ತನ್ನ ಆ ಒರ ನೆಯೆ ದೇವನನ್‌ ಟು. 
ಜತ ಭಜ ಜೌ ಳ್‌; ಅಲ್ಲದೊಡಿ, ಸಗ 
ಆಗಳಾದೊಡಮಲಖವಳ್‌ : ಅಕ ದವರ ಸೇವೆ 


ತಾನ್‌ ಬಹುದೆ ನೋವೆಂದು, ಕಯ್‌ ಮಾಜಖದಂದು. [ಪೋಪನ್‌. 
ಮೇಳಮ್‌ 
4 ಜ್ಜ ಹೆಟ್ಟು ಗುದ್ದು SOAS ಇ 


ಓವೋ ಪೋರೊಳ್‌. ಮೊಲ್ಲದ 5 ರೋಸ್‌ ‘1 
4 ಎ; ಆಳೂಡಮೆಯ ಜ.1. ಹ | ಕ್ಯ HIE ಮೆ ಇಗ ವಿ 
ತತ ಎಸ್ಟ್‌! ಬಲ್ಲಿ 
ವ್ರಎಳವೆಣ್ಣಾ ನುಣ್‌ ಗದಪಿನ ಪಾಸೊಳ್‌ ಸ್ಟ್‌ ೦ 
ಹೌ 


ಗ್‌ ಪವಡಿಸಿ ಅರುಳೂಳ್‌. ಎ" ಳಿ A 
ರ 


re ಪ್ತ 
ಅಲೆವಯ್‌ ಕಡಲನ್‌, ಕಾನ್‌ ಮಲೆನೀಡನ್‌. 
ಆವನೆ ಅಕ್ಕೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಕಾಣನ್‌ ; ೦) 
ಸ). 
ಅಮರನ್‌, ಮೇಣ್‌ ದಿನಬಾದ್ವಯ ಮರ್ಯ್ಯನ್‌, ಯೆ ಸು 
ನಿನ್ನ ಯ ಕಯ್ಯಿನ್‌ ಬಿಡುಗಡೆ ಗ ೬೩೦ 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೩೫ 


ಉನ್ಮ ತ್ತನವನ್‌ ದೆ 


ನೀನಮಠ ನವನ್‌, ಆಮ 


ಸ ಜಗ ಸಪ ಶಎಡಮುರಿ | 
ಕರ್‌ ಖಾನ ನಲ್‌ ಮನಮನ್‌ ಸೆಳೆವಯ್‌! ಹಂಸ್‌ 4 
ತಪ್ಪಿ ೦ಗೆಜೆವಯ್‌, ಕೇಡಿಂಗೆಡೆವಯ್‌ ! 
ರ ಶನಾನೆತ್ತರ * ರ ಕಲಹಮಿದನ್‌, ವೋರನ್‌, ಖಲ ಡೆ ಸ 
ಸ ಕಲಕುತೆ ನೀ ನೀನ್‌ ಪೊತ್ತಿಸಿದಯ್‌ ಕರ್ಜನ್‌. ೫8 1೨ ಧೀ ಅ. 
ಗೆಲ್ಲಮ್‌ ! ಒಸಗೆಯ ಮದವಳ ಸೋಲಮ್‌, ಪ್ರೀತ ಇರು 
ಇ ಪದಿ ನನೆ ನ ನೆಯುಣ್ಣಿ ಪ ಕಣ್‌ ಪೊಳಪಾ ಸೋಲ (೨೦% He ಹೌ ೦೨%. 
3 'ಮದವಳ ಮೋಹಮ್‌ ಆಳ್ತುದು ಬರಲು VEU. 
ಸತ ದ ಸಮಗದ್ದು ಸಯೊಳ್‌. ಸಿಂದಿ ತ ೭೪೦ ಕ 
ಶಿವಳದಮ್ಯಳ್‌ eD TE EY ಪುಸ್ತ ಜಾ ಜ ಎ... ಚೋ 
ಅಫ್ರೊದಿತೆಯವ್‌್‌. ವ RTT HOE 


7 
ಮೇಳಮ್‌ Rs 


ಮಾಖಿದೆನಾನುಮ್‌ ಕಟ್ಟಳೆ ಮಿತಿಯನ್‌, 

ತಡೆಯಲ್ವಾಖೆನ್‌ ಕಣ್ಣ ಧ್ಲೀರ್‌ ಪೊನಲನ್‌. 

ನೋಡುತೆ ಮಗಳಿವಳಂತಿಗೊನೆ ನೇಯನ್‌,-- 
ಸ ತಗಂ"ನ 

ಮಸಣದ ಮದುಮನೆ ಪುಗುವಾ ಮಗಳನ್‌. ಸ 


ಮಹಿಗೀತೆ 
ಬಲಮುರಿ ೧ 


ಅಂತಿಗೊನೆ 
ನೋಡಿಮೋ ತಾಯ್‌ ನಾಡ ಪೊಟಲರೇ ನನ್ನನ್‌ : 
ನನ್ನ ಕೊನೆದಾರಿಯನ್‌ ಪಿಡಿದು ನಾನ್‌ ಪೋನ್‌, 


ಯಜು ಜೂ ವ ಆ 


droP 


೧೩೬ ಅಂತಿಗೊನೆ 

ನೇಸಜಾ ಬೆಳಕನಾನ್‌ ಕೊನೆನೋಟ ನೋಚೈನ್‌ 

ಎಲ್ಲರನ್‌ ನಿದ್ರೆಯಿನ್‌ ಕೆಡಪ್ರವಾ ದೇವನ್‌, ೭೫೦ 
ಡಿನೆಲನ ದೇವನ್‌, ವನ್ನ ನ್‌ ಕೊಂಡು ಸಾಗಿಪ 

ತಣ ಅನಿಕೋನ. ಕರೆಗೆ ತಾನ್‌ ಸಾಗಿಪ ಜತೆ 1 

ಮದುವೆಯೊಸಗೆಯ ಮೊದಲಸಾಡಿಲ್ಲಮೆನಗೆ, 

ಮದುವೆಯೊಸೆಗೆಯ ಮುಡಿಯಪಾಡಿಲ್ಲಮೆನಗೆ. ya 

ಅಡಿನೆಲನ ಅಖೆರೋನನಾನ್‌ ಮದುವೆನಿಂದಪೆನ 
ಡಿ 


ಅನುಗೀತೆ ೧ 


ಮೇೇಳಮ್‌ 
ಪೆಸರಡೆದ್ದು, ಪೂಗಣಡೆದು, ಪೋಪೆ ವಮ ಸಹ ಎ ಎ ಖಲ ಟ್‌ ಥ್ರ 
ಅಡಿನೆಲನ ಕಟಿದರಾ ಅಡಿಯಾಬಕಿಂದು, 
ಬಡಿದೆಅಗಿ ನರಲಿಸದೆ ತೆಯ್ದ ಟಿಪ ಕುತ್ತಮ್‌, 

೪1 ಜನೆ. 

ಕೊಲೆಬಾಳ ದಂಡಮನ್‌ ತೊದೆ. ನೀನೆತ್ಕಮ್‌. ೮” ಹ್ಹ ಒದೆ 
ನೀನೆ ನಿನಗೊಡೆಯಳಯ್‌, ಧದ ಇದ ಬಗೆದಯ್‌. ಯ ೭೬೦ 
ಜೀವಂತಳಾಗಿಯೇ ಅಡಿನೆಲಕೆ ಪೋಪಯ್‌, 
ಮರ್ಕ್ಯರೊಳ್‌ ನೀನೊರ್ರಳೇ ಇಂತು ಪೋಷಯ್‌. 


ಬವಡಮುರಿ ೧ 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಕೇಳ್ಬನಾನ್‌ ಫು ಫ್ರುಗಿಯನಾಡಿನ ಕೆಳಯ ಪಾಡನ್‌, ಸೈ 
ತಾಂತಲೊಸಿನಾ ಮಗಳ ಬಲ್‌ ಮಜುಗುಪಾಡನ್‌, -& ಇಲಿದ ಜ್ರ ಜೇ ಯಗ 
ee SS ವಿ ಜ್ಸಂ 
ನಿಪುಲಮಲೆಯಾ ಕೋಡಮೇಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಪಾಡನ್‌ ; 

ಬಿಗಿಬಳಿ ಮೋಲ್‌ ಬಂಡೆ ತಾನದುಮಿ ಬೆಳೆದುದನ್‌, 

ಕರಗಿ ಬಸಿವಾ ಮೆಯ್ಯಮೇಲ್‌ ಮಂಜ ಸುರಿತಮನ್‌. 

ಒರ್‌ ಸಮನೆ ಬಿಡದೆ ಕಖೆವಾ ಮಜೆಯ ಕಯಖೆತಮನ್‌ ; 


ಜಿ 
p> ಆಣಿ ಹ ಅಂತಿಗೊನೆ ಡೆ ೧೩೭ 
ವಿ ೯ ಜ್ರ ಂ” | 
ಅಬ್ವಕಣ್‌ ಪು್ವಿಂದಮೊಟ್ಟುವಾ ಪೊನಲನ್‌, 55 I Re 
ಕ್ರಹುನ್‌ ಬಸಿಯುತೆರ್ದೆ ಕಟ್ಮುವಾ ಪೊನಲನ್‌. ಕಳ್‌ ೭೭೦ 


ಮಲಗಿ ಪುದು ಬಿಡದೀಗಳದೆ ವಿಧಿಯೆ ನನ್ನನ್‌. 
ಅನುಗೀತೆ ೨ 


ಮೇಳಮ್‌ 
| ಗಾತ 

ಮತ್ತವಳ್‌ ದೇವಳಯ್‌, ಮೇಣ್‌ ದೇವಜಾತಳ್‌ ; ran 
ಆದೊಡಾಮ್‌ ಮರ್ಯ್ಯರಯ್‌, ಮೇಣ್‌ ಮರ್ತ್ಯ ಜಾತರ್‌. 
ಕಟಿದಳೆ ತಾನಿಂದು ಮಿಗೆಸೆಕ್ಕೆ ಫೆಸರಯ್‌- ೫೮೬ ಹ 

ಸ ya ಬ ಎಟಿ ನ್‌ 
ಪಡೆದಳೆನೆ.ತಾನವಳ್‌ ದೇವಸಮ ಗತಿಯನ್‌, ೫ 

| ಬಾಡೊಳುಮ್‌, ಸಾವೊಳುಮ್‌ ದೇವಸಮ ಗತಿಯನ್‌. 


ಗ ಬಲಮುರಿ ೨ 


ಬೆ 
2 ್‌್‌್‌ 


ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಅಯ್ಯೊ ಅಣಕಿಪರೀಗಳನ್ನ ನ್‌ ! 
ಬೇಡ್ಮನಾನ್‌ ಸೆಳಗೊಡ್ಡಿ ನಿಮ್ಮನ್‌. 
ತವರ ದೇವರ್ಯಳಾ ಪಸರೊಳ್‌ 
ಬೇಜ್ಸೆನಾನ್‌ ಸೆಖಗೊಡ್ಡಿ ನಿಮ್ಮನ್‌ : ೬೮೦ 
ಸಾಗಿಪೋಪನ್ನೆ ಗಮ್‌ ತಡೆಯಿರೆ ? 
ಆಸಗ ಇನ ಜಿಳಕಿನೊಳೆ ಇರಂದೆ ನುಡಿವಿರೆ? 
ಇ. ಹಿ ನಾಡೆ! ಓ ನಾಡ ಧನಿಕರೆ! 
ನನ್ನಿ ದಿರೆ ಕೆಣಕುತ್ತೆ, ನುಡಿವಿರೆ ? 
ತೌ ಎಟಸೆನ್‌ ಕರೆವೆನಾನ್‌ ದಿಶ್ಚಿಯಾ ಪೊನಲೆ! 
AER ಆಮ್‌ ಪಲತೇರ, ಥೇಬಾಯ ಬಯಲೆ ! 
ಸ” ನೀಮಾದೊಡಮ್‌ ಬನ್ನಿ ಮೆನಗೆ, 
ನೀಮ್‌ ಸಾಕ್ಷಿ ಯಿರಬನ್ನಿ ಮೆನಗೆ. 


ಇಸಿಲ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಬೋ ನಾನೆಂತು ಪೋಪೆನ್‌, 
ಅಜ ಆ ಸ್ರ 939ರ ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಪೋಪೆನ್‌. ೭೯೦ ೧ 
ಎ೦ತಪ ಪ್ಪ ಕಟ್ಟ ಳೆಗಳಿಂದಮಾ ಸೆಖೆಮನೆಗೆ ಪೋಪೆನ್‌ ! ಜ್‌ ಅಸದಿ 
Ns ಎ೦ತಪ್ಪ ಪೊಸವಗೆಯ ತಡೆಯೆಜೆಯ. ಕಡೆಯೆಡೆಯ ಕಲ್ಪಖಗೆ ಪೋಸೆನ್‌ | ಸುರ 
ಓ ಪಾಪೀ! ಲಾಗ ಎದ ಸ್ತಿ ವ ಸಿಯ 
ನೆಲೆಯಿಲ್ಲಮೆನಗೆ ಮೇಲ್‌ ನೆಲನೊಳ್‌, 
ನೆಲೆಯಿಲ್ಲಮೆನಗೆ ಕಿಡ್‌ನೆಲನೊಳ್‌. 
ಪರದೇಶಿ ನಾನಿಂದು ಬಟ್ಬರೊಳ್ಳ್‌ “ಎ ಸು8ಹ ಎಶ ಫ್ಲೈ 
ಪರದೇಶಿ ನಾನಿಂದು ಸತ್ತರೊಳ್‌. 


ಒಡನ 


ಬಲಮುರಿ ೩ 


ಮೇಳಮ್‌ 

4 ೬" ಆಳ್‌ ಕರ್ಚ್ರ ಸಾಹಸದ ತುತ್ತತುದಿ ಮಟ್ಟಿ, ಹ್ಮ. 
ಮೇಲ್‌ ವಿಜೆ ರೆ ಧರ್ಮಗದ್ದು ಗೆಯ ತ್ತ Cg 

Kg ಕಾಯ್ತ, ನೀನೀಗಳೋ ಮಗಳೆ! ತೊಲಲುತ್ತೆ ತೆಲುವಯ್ತ್‌, ವ ಇತ 

ತಂದೆಯಾ ಪ ಪಾಪಕ್ಕೆ. ದಂಡಮನ್‌ ತಿಟವಯ್‌,. 


ಲೆಂ೦ 
ವಿಡಮುರಿ ೨ 
ಅಂತಿಗೊನೆ ಹು SOM 
ಮಿಡಿದೆ ನೀನೆನ್ನ ನೋವೆಡೆಯನ್‌, ಸೆ ಜ್‌ ಯಿ 


ಬ್ರಿ ಕೂರ ನೋವಾ ಮರ ದ್ಧನ ತೆ 
ಎ 
ಹಾಡ ಮೇಲೆಮೇಲ್‌ ಮಣುಕೊಳಿಫ ಫ ಮಜುಕಮ್‌ Ke ಕ ಜ್‌ 
ಸೆ ಬ. 
ಎಮ್ಮ ಯ್ದನಟಚಿಗತ್ತಿಗೆ ಮಜುಕಮ್‌ ಶಿ ಟ್‌ pee 
ಮಖುಕಮಿನ್ನೆ ಮೈ ಲ್ಲರಚಿಗತ್ತಿಗೆ, ಇಲ್ಲ $ ಸಿ ಣ್‌. 
ನಲ್‌ ಪೆಸರ ಲಾಬ ು ಕಸರಚಿಗತಿಗೆ, ನ್‌ 1) 


3 
Rr: ಇದಗ ಓ ಮಾತೃತವ್ಪಘೊಫಂಗಳಿ | ಸಜಜ ೭ 7ಡಿ, 
ಈ 


ಲಗಿ 


ಸೆ 


ಅಂತಿಗೊನೆ ಸ ೧೩೯ 


ಓ ಮಾತೃತಲ್ಲಪಾಸಂಗಳೆ! 71ಎ. ಶ್ರ ಖೇ. 
ಓ ಎನ್ನ ಸ ವಿಧಿಯ ತಾಯೆ! 
ಬ್ರ ಎನ್ನ ದುರ್‌ ವಿಧಿಯ ತಂದೆ! ೮೧೦ 
ಹಿ ಹ ಪಟ್ಟಿ ಪಚ್ಚೆ! ಜಾಗ ನನ 
ಮಗನೊಡನೆ ತಾಯ್‌ "ಸ್ಯ ಸದ! (711 
ಪಾಪಿ ನಾನ್‌ ಅವರಿಂದಮೊಗೆದೆನ್‌! ೫ಎ *) 
ತಾಯ್‌ ಮಗನ ಪಾಸಿಂದಮೊಗೆದೆನ್‌ ! 
ಮದುವೆ ಎನಗಿಲ್ಲದೆಯೆ, ಪಾಸಿಷ್ಕೆ ನಾನಿಂದು ಪೋಪೆನ್‌ ; 
ಪರ ಲಿಂದು ಪೋಪೆನ್‌. 
ತ ರ್‌! 
ಹತಭಾಗ್ಯ ಓ ಎನ್ನ ಅಣ್ಣಾ! 
ತಂ ಮದುಸೆಯಾ ಅಣ್ಣಾ | ಜಿ ಲಾಳ 
ಮದುವೆಯಿನ್‌ ಸಾವಿಂಗೆ ಬಂದಯ್‌, 
ಸಾಯುತ್ತುಮೆನ್ನು ಮನ್‌ ಕೊಂದಯ್‌. ೮೨೦ 


ಇಂ ಜೆನು: 


ಎಡಮುರಿ ಷ್ಠಿ 


ಮೇಳವ್‌ 
ಸದ ಕ್ರ ಸೇವೆಯುವಮ್‌ ಸೇವ್ಯ ಮೇ ನಿಜಮಯ್‌, 
ಬ ಲ್ಲ. 
ಆದೊಡಧಿಕಾರಮನ್‌ ತಳೆದವನ್‌, ಪಾರಯ್‌ ! ಹ ಟೆ 4 
| ಅಧಿಕಾರ ಭಂಗಮನ್‌ ಸಹಿಸಲಾಜನವನ್‌. 
ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದನೈ ತ್ಕಿಯೇ ಅರ ನಿನ್ನ ಫ್‌ 


ಸ 


ಈತ  ್‌ ಹ್‌ ಡಿದ 
ಅಂತಿಗೊನೆ ಆತ kde. 
ದ್ರಿ೬ 0 
ಜಸಿ ಅಟುವಿಲ್ಲ, ಕೆಳೆಯಿಲ್ಲ ಮದುವೆ ಪಾ ಪಾಡಿಲ್ಲ, ಕೊಂಡುಯ್ಯ ರ್‌ ₹ ರ ಹ pe 
; 
ಹತಭಾಗ್ಯಳೆನಗಾಗಿ ಕಾದಿರ್ಸ 823ಯಣಕುಯ್ಯರ ಶ್ರ ಜಿ 
Te ಕ ba ಇನ್ನು BAN 


ಜಾ AAV B ಮಾಮನ ಅಮ AnH UA eve aN ach (ಸ್ರ 
i ಸ ಬಸ್ರಗ ಪಟು ಗೈ ಟಿ ಟೂ CAAA dM WMS Qs 
೧೪೦ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಇಲ್ಲಮೆನಗಾ ಪುಣ್ಯ ಮಿನ್‌, ಪಾಪಿ! ನಿ, ಹೀಡೆನ್ಲಾನ್‌ ಬೆಳಕನ್‌, 
ಕ್ಲೆ ದಿನಮಣಿಯ ದಿವ್ನಸ ಪ ಟ್‌ ನ್‌ 

೫೬ ದಿ ಸ್ಟ ಸ್ಪರೂಪ ೂಪಮನ್‌, ಬಾನುರಿಯ ಇ ತಣ ನ್‌. 
ಫ್ರೀ ಕಳೆಯ Fe ಕಣ್ಣೀರ! ೇರನಿಡರೆ! 


ತಳೆಯಾರುವೆನಗಾಗಿ RE | ೮೩೦ 


ಅಉಖಯಿರೇ ನೀಮಿದನ್‌ ! ಪಾಡುಮನ್‌, ಗೋಳುಮನ್‌ 
ಡಿ ಪಾಡಿ ಕರೆವುದಖುಂದೆ ಲಾಭಮಿರೆ, ಸಾನ ಮುನ್‌ 


NSA 


4 ಇತ? ಆವನುಮ್‌ ತಾನ್‌ Ed 'ಕೊಂಡುಬ್ಬ 4 ೪. 
ಮಿವಳನ್‌ ತಳ್ಟಜೆಯೆ. ಮುನ್ನ ಮಾನ್‌ ಪೇಲ್ಲವೊಲೆ, 3 ಈ ಇರ ಡು 
ಹಂ ಯಯ ಡಿಮ್‌ ಬಾಳ್‌ ಒರ್ವ ಛನೆ ತನಿಯಾಗಿ. ಎಸ 


ಎಷೆ ಅ. 
ಸತ್ತೆ 
ಮೇಣಾಯ್ಲೆ ಸಾಯಲ್ವೈ, ನೇಣಾಯ್ಕೆ ಬರ್ದುಕಲ್ವೈ, ಆಇಸಿಕೆಳಳ 


ಕಾದ (ಸ 


ಕಲ್ಲಖೆಯ ಮನೆಯೊಳೆ. ನಾಮೇನೊ ಮೇನೊ ನಿರ್ಲೊ (ಷರ್‌ ಇ 
KA ವ್ರ ಈ ಕನ್ನ ಯನ್‌ ಕುಖತು. ಸ್‌ ಇದು ನಿಜಮ್‌-- 
ಸತೆಯಿಲಸುಂದುಮಾ ೫ ಪೆಣ್ಣೆ ಮೇಲ್‌ ಬೆಳಕಿನೊಳ್‌. 


ಅಂತಿಗೊನೆ 
೨ ಕು “ತಾ ಆದೌ 


ಹ ಕಲ್ಲಯೆಯೆ ! ಮದುಮನೆಯೆ ! ನೆಲಗವಿಯ ಶಾಶ್ವ ತದ ಸೆಖೆಮನೆಯೆ ! 


೮೪೦ 
ಬಕ್ಸೆನಾನ್‌, ಇದೊ, ನಿನ್ನ ಬೀಡಿಂಗೆ, ಕಾಣಲ್ಲ ನನ್ನ ರನ್‌, 


ಅಂಶಿ ಈ ನೆ ಕಟಿದರಾ ಕೂ ಕೊಂಡರನ್‌ ತ 
2 3 ಪು ರ 


ವ A ಟಾ ಬ ಮೌ 1 UM & a k 
Aw eS SSL eS US 
"ಮುಗಿ ಎನೆ ಕಾ ್‌ ಳ್‌ 4 


ಸೊ 
) ಹತಭಾಸ್ಯ, ಕೊನೆಯಳೆಮ್ಮೆ ಲ್ಲರೊಳ್‌, ಪಾಪಿಯೆಮ್ಮೆಲ್ಲರೊಳ್‌, ಇದಿ ಮತ ಸ | 
ತ  ತೂನೆಯಗೊಂಡನ ತಾನ್‌ ಮುಗಿವ ಮುನ್ನಮೇ ಬಾದ್‌ ಕೊಯ್ದು ಬಕ್ಸೆನ್‌. ೧ J 
ಅಡೊಡೆಯುಮಾಗಳಾನ್‌, ತ್ಜೊಂದು 7 ನಚ್ಚಿ ನೊಳೆ ಬಂದಪೆನ್‌-- ತೆ. 
ಡ್‌ _ ಏನನ್ನ ಬರವೀಗಳೆನ್ನ ಯ್ಯಂಗೆ ಪ್ರಿ )ಿಯಮೆಂದು ; ; ಇನಗಮೋ 


ಎನ್ನ ತಾಯ್‌ | ಪ p ಯೆಂದು; ಪಿ ಫ್ರಿಯಮೆಂದು ನಿನಗಮೋ ಅಣ್ಣಾ! 


ಶ್‌ ಬ ನಮೂ ತಿ 
ಮಾನ ಖಗ AY 
ಕ 


ಇ 


MY RY ಷ್ಟ - 


ಕ 
ಮ್‌ 
3 


RE 
೧ 


ಮಿ ಆವೆ We ' ರೆಗ್ಗಲಎರ್‌ 6೮ ಇ ೦ಯು 


ತಿಗೆ ಕ 

ಫಸ ಅಂತಿಗೂನೆ | ೧೪೭ 
ನೀಮಂದು ಕಚಿದಂದು ನನ್ನ ಕಯ್ಯಾರವೇ ನಿಮ್ಮ ನಾನ್‌ | 

ತೊಳೆದೆನೇ, ಮತ್ತೊಪ್ಪ ಮಿಟ್ಟಿ ನೇ! ನ ಕಲ್ಲಖೆಯ ಬಚಿ «೨ hg: ನ Ra ಹ್‌ 


ನಾನೆ ತಣಿಯೆಜೆನೆ ನ್‌ ಓ ಎನ್ನ ವ್ರೊಲ್ಬನ್ನೆಯ್ಸ್‌ ಕೇಸ್‌ 15" ೮೫೦ 


ನಾನ್‌ ನಿನ್ನ ಮೆಯ್‌ಕಾದು ಬಾಡಿ ಪಡೆದೆನೆ ನೇ ಪಡಪಿದನ್‌ |* 5 ದತೆ ಹ್‌ 
ಬಾನವರ ಧರ್ಮಮನ್‌ ನಾನಾವುದನ್‌ ಮಿಕ್ಕುನಡೆದೆನ್‌ ? ಗು ತ 


ಪಾಪಿ! ನಾನ್‌ ಇನ್ನೆ ಕೆ ದೇವರನ್‌ ಮೊಖಪಾರವೇಬ್ಯುಮ್‌ 3 ಅ ದ eh. 


ಆವ ಕೆಳೆಯನ್‌ ಕರೆಡನಾನಿಂದು? ನಲ್‌ಸೇವೆಯನ್‌ ಗೆಯ್ದು, ಪಡೆದೆನ್‌ ೨ ತೆ ಎಎಹನೆ 


ಪಾತಕಿಯ ಸೆಸರನ್‌. ದೇವತೆಗಳಾ ಕಣ್ಣಿ ದೊಪ್ಪುವೊಡೆ, ನಮದು, 


ಫಲಮುಂಡು, ಕಂಡಖುವೆನಾನ್‌ ಗೆಯ್ದ ತಪ್ಪನ್‌. ತಪ್ಪಿವರದಾಗೆ, 
ಯಸೆನಿವರ್ಗ ನ್ಯಾಯದಿಂದಮೆನಗಿತ್ತ ಕೇಡಿಂದೆ ಪೆರ್‌ಗೇಡನ್‌. 


ಮೇಳಮ್‌ 
ಮುಮ್ಮ ನದ ಬಿಜುಗಾಳಿ ನೆಣ್ಣನ್‌ 
ಮೊದಲುಖುಬುಕಾಯ್ಕಿ೦ಂದಮಲೆ ಗುಮ್‌. 
ಕೈಯೋನ್‌ 
ಇದಯ್ಯಂದು ವೆಣ್ಣ ಕಾಪಿನವರ್‌, ೮೬೦ 


ಕವಗ ಸವತ 


ತಡೆದವರ್‌, ತಾಮ್‌ ಕೊರಗಿ ದಪ್ಪ) 


ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಅಕಟಿ! ಈ ನುಡಿಯೆ ! ಸರಾ: 
ನನಗೆ ಸಾವಿಡಿಯೆ 

ಕ್ರಯೋನ್‌ 


ನಿನಗೆ ನಾನ್‌ ನಚ್ಚಿ ತ್ತು: ಸಂತೆ ಸೆನಿಂದು, aN «ಎರೆ 
ತ ಈ ನೆ ಜಲ್ಲಿ 
_ ತಳುಸಂದ ತೀರಿ ಮುಡಿಗೊಳ್ಳದೆಂದು. ಎನ ಸಂಸೆ ಸ್‌ 


ನ — 


* ಪರಿಶಿಷ್ಟ ನೋಡಿ. Y ; 
ಕೊನೆಗು ಬ್ರಿ , 


೧೪೨ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಥೇಬಾಯ ಭೂಮಿಯೇ ! ಓ ತವರ ಪೊಟಲೆ ! ತ್ರ ಆತ ಇಾಗ 
೨ ೧ುಲನೊಸೆದ ಕುಡಿಪಡೆಯಕೋ ದೇವತೆಗಳ ಅದು: 
ಎಲ ರಿ ಸತ್‌ ಇನ್ನಿ ದೋ ಕೊಂಡುಯ ರನ್ನ ನ್‌, 
ತಳ್ವದೆಯೆ ಕೊಂಡುಯ್ದ ತಿನ್ನ ಸ್ವ ಇರು ಪು 
ಥೇಬಾಯ ಒಡೆಯರೇ ! ನೀಮ್‌ ಸೋಡಿಮೆನ್ನ ನ್‌, ಮ್‌ ' ೮೭೦ 
4೨ ಅರಕುಡಿಯ ಕೊನೆಯಳನ್‌, ಅರಮಗಳನೆನ್ನ ನ್‌. 
ಜಡ ಆವೊಂದು ಸವತೆ ಆರ ಕಯ್ಯಿಂದನ್‌,. ಮೊಲಕ" 
ಪೆನ್‌ ನೋಡಿಮ್‌ ; 
XK: ಬಾನವರ ಧರ ಮನ್‌ ಸ ಗಿ ನಾನಿಂತು, 
ಸ್ಯಾ ನದ ಪಟ್ಟ ಪೆನ್‌ ನೋಡಿಮ್‌. [ಕೊಂಡುಯ್ವರ್‌. 


ಮೇಳಮ್‌ 

Whe 

ಬಲಮುರಿ ೧  ್ರನೆ* 

ಸಿ0೧ 

ಮುನ್ನಿ ದನೇ ತಾನ್‌ ತಾಳ್ಜಳ್‌ ದನಯೇಫೆಣ್‌ ಎಳಮೆಯ್ಯಳ್‌. 
ಬಾಸ್‌ವೆಳಗನ್‌ ಕಂಜಿ ಮಾಯಾಡಿ ತಾನ್‌ ನಮೆದಳ್‌ ; ತೆ 
ಎ೨ ಕಲ್ಲಖಯೆಯನ್‌ ಪೋಲ್ವ ಉಖೆಯೊಳ್‌ ಬಯ್ದಡಗಿ ಸೆಖೆಯಿರ್ದಳ್‌.ಇ ಸ್ನ 
ಓ ಮಗಳೇ | ತೆಸ್ಣಾವಕುಮ್‌ ಫೆರ್‌ಕುಡಿಯಾ ಪುಟ್ಟಿ ರ ಡಿ ಹ್ಹೆ 
ಬಸಿಯೊಳ್‌ ಸ್ಯೂಸ್‌ಜೀವನ ಪೊನ್‌ಮಜೆಕಿಡಿಯನ್‌ ತಳೆದವಳೆಯ್‌. ೮೮೦ 

ವಿಧಿಬಲಮದು sp ಕ್ರೂರಮ್ವ್‌್ಯ ತಡೆಯಲ್ಯಾಗದು : ವಿಧಿಯನ್‌ ; ಕ 


ಬು ಬ್ಹ*ಫೇಣಮೋ, ಕಳನೋ, "ಮದಿಲೋ | ತಡೆಯಲ್ಯಾ ಗದು ವಿಧಿಯನ್‌, 


ಕಡಲನ್‌ ಚು ಪಡಗೋ ! ತಡೆಯಲಾಗದು ವಿಧಿಯನ್‌. 
ಲೊ ಇ 


BA ಪೆ 


ವಿಡವಖುರಿ ೧ 


ನುಡಿದಣಕಮನುನ್ಮತ್ತನ್‌, ನೊಗದಡಿಯೊಳ್‌ ಕೆರ್ಚ್ಹಟಿದನ್‌ ; 


ದ್ರು ಯಸಮಗನ್‌, ಮುನ್‌ಸಿಡುಕನ್‌, ಏದೋನರ್‌ ಕಳನ್ಹಾಳ್ಗ ನ್‌, ಯೆ ಕಿ” ಗ 
ದಿಡೊಸೂಸೊಸ್‌ ದೇವತೆಯಿನ್‌ ಕಲ್‌ಗವಿಯೊಳ್‌ ಸೆಯೆವಿಟ್ಲನ್‌. 5 
ಇ ಜ್‌ ವ್ರಕ್‌ೆ ಲಾ ನಟ ಂ ಎ 
ನ | ” ಎಡ ಡ್‌ ಚ್‌ «1 ಎ ಇವಿ ಇ. ಇ Xp ರಿಸ 
Xe Es ೮ ~~ ಮಗ್ಗಿ ೪ ಲ 


"Ne ಹ ತಾ ಡು 
Fy | Q n ನ Q 
ತ ತ್‌ ತ ತ 9 ತೆ ಮಿ ಷನ ni ಸ್ಯ "ಕ » ಇಲ A N ಇ 
| | ನಃ 4 ಲ 3 BY ಸ್ತಿ \ 
ಸನ ಟೆ , ಚ ಎ 


ಅಂತಡಗಿರೆ, ಕೆರಳುಜುಬಿನ 'ಪೊಂಕಮ್‌ ಸೋರ್ಸ ಚಿದಖತನ್‌... 
ಅಣಕದ ಕೂರ್‌ನಾಲಗೆಯಿನ್‌ ಮುನ್‌ಕೆಡತದ ದೇವಕೆಯನ್‌. ರಶ್‌ ಮದಿ ಸ 
-ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ಮೆಯ್‌ ಗೊಂಡಾ ಪೆಣ್ಣಳನಾಖನಸವೋದನ್‌, ಆ ಮೆಇಳ ಕಂ 


ಜಿ ಸನಿಹ. 


ತಾಂಡವವಾಡುವ ಪೆಣ್ಣಳ ಕೊಳ್ಳಿ ಯನಾಖಸಪೋದನ್‌. ಲಂ 
ಕೆ. 
ನಲನ ಸವಿವಾ ಮೌಸಾಡೀಬಯರನ್‌, ಇಂತು ಬೆ Ny ಜ್‌ ರ ೫ ಳೆ ಪೀಲ್‌ 
ಫಲದ ಎಟ ಬಲಮುರಿ ೨ ಟ್‌ 


3 
ಕರ್‌ಬಂಡೆದೀವಿಗಳ ಸಾರೆಯೊಳ್‌, ಫಸ NS 
ಇರ್‌ ಕಡಲ ಕರ್‌ಪರಪ ಪ ಸಾಕಿಯೊಳ್‌, ತ್ರ ಸ್‌ 
ಬೆಳಗುವುದು ಬೊಸ ಜೊಸ್‌ಪೊರೊಸ್‌ ಕೊಸ್‌ ತರೆನೆಲವಸ* ತ್ತಿ ಟು ಭತ ಜು 
6೬ ತ್ರಜಿನಾ ಸಾಲ್ಮುಡೇಸೊಸ್‌ ನಮ್‌ ered. ಎ” 
ಸರನ್‌, ಅರೇಸ್‌ ದೇವನಲ್ಲಿ ತಾನ್‌ ಕಂಡನ್‌, ಸೂ 
ತತ್ತಿ ಗೆ ಫೀನೆಯುಸ್‌ ಮಕ್ಕ್‌ಳಿರ್ರ ರ ಕಣ್ಣ ಕುರುಡನ : Rest eR RS, ಖೆ 
Ke 'ಉಗ್ರಳವನಾ ಪೆಂಡಿರೆಸಗಿದಾ ಇ. ೪... 
| ಮಕ್ಕಳಾ ಕಣ್ಣಳನ್‌ ಪುರುಡಿಸಿದ ಗಾಯಮನ್‌ ; 
ಮುಯ್‌ ಕಾಲ್ವಿ ಕಣ ) ನ್‌ ಕೊಲೆಗಯ್ಯಿನಿಹುದುದನ್‌, ೯೦೦ 
ಯು pp ಸುರಿಗೆಯಿನ್‌ ಕಣ್‌ ಮಣಿಯನಿಖದುದನ್‌. 
೨೭ರ” NTE ತ್ರ ೨ 


ಹ್‌ 


ನಮೆನಮೆದು ಕರಗುತ್ತಿ ಕೊರಗಿದರ್‌, 
ತಮಗಡಸಿದಛಟಿಗತಿಗೆ ಕೊರಗಿದರ್‌ ; 
ಗೋಳಿಟ್ಟಿರಿರ್ರರಾ ಮಕ್ಕಳ್‌ 
59: ಅಟಿಮದುವೆ ತಾಯ್ಲೊ ಗೆದ ಮಕ್ಕಳ್‌ 
ಫೆಣ್ಣವಳ್‌ ಎರೆಕ್ಸೆಯೂಸ್‌ ಪಡೆಯ ಕುಡಿಗೊಗೆದಳ್‌ ; “೫% ಕೆ 
pe Te ಬಲಗೂಡಿ ಬಳೆದಳ್‌, 
ತಂದೆಯಾ ಬಿಜುಗಾಳಿಯೊಡನಾಡಿ ಬಳೆದಳ್‌, 
ನೆಗೆಕುದುರೆವೋಲ್‌ ಮಲೆಯ ನೆತ್ತಿಮೇಲ್‌ ಬಳೆದಳ್‌. 
ಮು ಏ ಎಲೆ ಇ RANA €7 RN x Nk ಈ Nm BN ಲಿ ಹ ೫ 


| w 
OSHA RA 


ಲಗ ಹಲ್ಲು 


೧೪೪ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಹ ಮಗಳ! ಬೊರೆಯಸಿನ--ದೇವತೆಯ--ಮಗಳುಮನ್‌ ೯೧೦ 
ಪಣೆನರೆಯ ವಿಧಿಬಡಿದು ನರಲಿಸಿತ್ತವಳುಮನ್‌. 


[ತೆಯ್‌ರೆಸಿಯಸ್‌, ಪಯ್ಯನೊರ್ವನನ್‌ ಮುನ್‌ ಕೊಂಡು] 


ತೆಯ್‌ರೆಸಿಯಸ್‌ 
ಥ್ಲೇಬಾಯ ಒಡೆಯರೇ | ಬಕ್ಸೆಮಾಮ್‌ ತೊಣೆನಡೆಯರ್‌, ಬೊ ಸಚ 
ಜ್‌ ಇರ್ರರುಮ್‌ ನೋಡುತ್ತು ಮೊರ ಕನಾ ಕಣ್ಣ ಳಿನ್‌. NAA ೮5 
V4 ಧ್ರ ತ್‌ ಸ್‌ ಕುರುಡರ ಬಿಸಿಲ: ಮ ಡೆವನಿಂದಲ್ಲ 4 ಗ್ನು 
ಆ” ಕ ಸ್ಟಾ” 
ಖ್‌ AE ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 
ಕೆಲವ, ತೆಯ್‌ರೆಸಿಯ | ಸುದ್ದಿಯೇನೀಗಳ್‌ ? 
ವ ಗ್ಗ 
ಕ್ರ 4 ತೆಯ್‌ ರೆಸಿಯಸ್‌ We 
ಎಆಿುಪುವೆನ್‌, ಕಿವಿಗುಡಯ್‌ ಮುನ್‌ಪಾರ್ವನೆನಗೆ ದನನ ನ್‌ ಸ್‌ ಇವ್ರ ಚ 
ಹಿಲ್‌ ವಿನ ಇ ಇ ಸಲ ಪರತ 
ಎಲ ಕೆ ಫಿಯೋನ್‌ 
ಮುನ್ನೆ ಆ ನಿನ್ನ ನುಡಿ ತೆಗೆದೆನಿಲ್ಲಮ್‌. ೨೨ ಪಿಸ; 
ತೆಯ್‌ರೆಸಿಯಸ್‌ 
ಅಂತೆ ನೇರ್‌ ನಡಪಿದಯ್‌ ನೀನ್‌ ಪೊಟಲಪಡಗನ್‌. 
ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 
ಉಂಡಿರ್ಸೆ ನಾನ್‌, ಸಾಕ್ಸಿ ನುಡಿದಪೆನ್‌, ನೀನೊಸೆದ ಲಾಭಮನ್‌. 
ತೆಯ್‌ರೆಸಿಯಸ್‌ 
ಬಗೆಯ! ನೀನ್‌ ನಿಂದಿರ್ರೆ ಮತ್ತೊರ್ಕೆ ವಿಧಿಯ ಕೂರಲಗಮೇಲ್‌. ೯೨೦ 
ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 


4೭೨5 ದಿನದ! ನವಿರೆಬ್ದು ನಡುಗಿದಪೆನೇ ನಿನ್ನ ಬಾಯ್ಗೆ ! ಇಸಿ 


ಉಲ್‌ 
ಇ( 1 ಜಳ ಎಎ ಹಳಸಿ ಲಗ 
ಯೆ ೨೦೮% ೯೮ ಲ್ಲೇ ಎಳ 


& ೫ನ 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೪೫ 
ತೆಯ"ರೆಸಿಯಸ್‌ 
ಅಲುಿತಪಯ್‌ ನೀನ್‌ ಕೇಳ ನನ್ನ ಕಲೆ ಕಂಡ ಮುನ್‌ ಕುಯಪನ್‌. ೧೪ 
ಶಕುನಪಕ್ಲಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದೆಜಗಿ ನೆರೆವೆಡೆಯ, ಕಣಿಕಾಣ್ಪ, 
ನನ್ನ ಪಡೆಪೀಠದೊಳ್‌ ಕುಳ್ತಿರಲ್‌ ಕೇಳೆ ನಾನ್‌ ಪಕ್ಕಿಗಳ್‌ ಜಿ ಟೋ 
ಕೆರಳ್ಹುಖಬಿ ಪ್ರರ್ಚಿಂದೆ ಚೀಖುಡುವ ಬರ್ಬರದ. ಬಾ ನ ರ 
ಹನಾನ್‌ ಓರೊಂದನುಗುರ್ಗ ಹ ಸೊಲೆಪ ರಜಿ ಕೀಟ್ತು ದನ್‌, 2 ¥ 
ಈ ಎಂ ಎಜಿಂಕೆಗಳ ಅಪಜಕಪದ ಕುಖುವು ಜಿ 1 ಕಷ್ಟ ಮಾಗಿರ್ದ ಪ ಫಿ 
ಕು 
ದಿಗಿಲಿಂದನೊಡನೆಟ್ಟು ನಲ್‌ಬೆಂಕೆಯುರಿವ 'ಜೇಳ್‌ತಟ್ಟೆ ಯೊಳ್‌ SNE ಗಳ್‌ 
ಸಾನ 
ಪರಿಕಿಸಲ್‌ ಬೇಳ್ತೆಯೆ 1 ಕೊಟ್ಟಿ ಬಲಿಯಿಂದ್ರೆ ಬೆಳಗಿದನಿಲ್ಲ ಲರ ಗಿ” ಕಾಂಡ 
ಸ್‌ ಅಗಿ ದೇವನ್‌. ತೊಡೆಯಡಗಿನಿಂಜಿ ಸಇನೊಸುತ್ತೆ ವಕ ೬ ಸ್ತ: ಸಿಂ 
~ ಇ 6 ಲ ಖಟ್‌ 
ಸುರಿದು, ಘೆಂಡದಿನ್‌ ವೂಗೆಯಿಟ್ಟು ಚಟಿಷಟಿಸಿ ಮಸುಳ್ಳ ತ್ತು 3 
ನಿತ್ರ ಭರ್‌ ಸಮನೆ ಬಾಸೆಡನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿ ತ್ತು; 


ಸ್ಟ್‌ ೨ ಹು ಈ 
ಣೌ: ಆಣಐಬಂಐಂ 
ನಸ ಸಮೊಸೆರ್ದು ಬಸಿವ ತೊಡೆ ನಂಪೊದತೆಯನ್‌- ಕಬಲ್ಲಿ ಸಮು pa 
ದಿ 4 


ನ ಅ ಬಸ್ಯ ಳ್ಳ 
ಗ ಗ ಂಡಿನದನೀ ಪಯ ನಿನ್‌, ಬೇಳ್ತಿ ಬಲಿಕುಹುನ ಕೊಡಡುದನ್‌ ಯ ಸ್‌ 
ಬಚಿತೋಲ್ಬಿ ನಿವನೆ ನಗೆ, ಪೆಣರ್ಲೆ ಸಾ ಈಗಳೆಮ್ಸಾ ಪೊಟಲ್‌ ₹- 
ಎಸೆಸಿನ್ನೊ ಸ” ತಖಸಲ ರಿಸಲವಿನೀ ಕುತ್ತ ಮೆಜಗಿ ತಾನ್‌ | ತ್ತು. SA ಗಂಡ 3 
5 "ವಲ ಬೇಳ್‌ಕಟ್ಟೆಗಳ್‌, ಮನೆಯ ಬೇಳ್‌ಕಟ್ಟಿಗಳ್‌, 'ಎಲಮುಮ್‌ HASTE 
pe ತೊ; » ತೊಲೆವಿಬ್ಲ ದುರ್‌ ನಿಧಿಯ ಒಯ್ದಿಪೌಸ್‌ ೧೨ ಯ್ಸ ಜುಂ ಜಟೆ 
ಮಗನ ಪೆಣದಿನ್‌ ಪರ್ದುಗಳ್‌` ನನ್ಯ ಛುಮ್‌ ಏಹ್ಟಿಲೆರೆಯಿನ್‌. ೬%. 
ದೇವಶೆಗಳದಖಂದಮಿನ್‌ ಕೊಳ್ಳರೆಮ್ಮಿ ತ್ತ ಬೇಳ್ವೆಯನ್‌ ; ತ ೯೪೦ 
ಕೊಳ್ಳರಿನ್‌ ಮಂತ ತಮನ್‌, ತೊಡೆಯಡಗ ಬಲಿಯ ಬೇಳುರಿಯನ್‌. 
ಸ್ಪಷ್ಟಮೊರ್‌ಪಕ್ಕಿಯುಮ್‌ ಕೀಖಟ್ಟು ನಲ್‌ ಸ್ವರದ. 


ಕೊಲೆನಿಟ್ಟ ಮಾನವನ ನೆಣನಿಡಿದ ನತ್ತ ರನ್‌ ತಾನ್‌ ಸವಿದು, ಬೌ ಇಟು 3೨೪ ಬು: 


ಲ "ತೆ 


ಮೊ 
ತ ho ೨ಳ್ಳು ಸನ್ನಿ 


ಮ್‌ ನಗ J 
LW 6 


ಮತ್ತಿ ದನ್‌ ಬಗೆಯ ನೀನ್‌, ಓ ಮಗನೆ! ಆಳ್ಗಳೆಲ್ಲರ್‌ ತಪ್ಪಿ ಜಲ್‌ ಇರು? ಆ 
*ಉ9*ಪೋದನರ್‌. ಆದೊಡಮ್‌, ತಪ್ಪಿದನ್‌ ಚ್‌ ಸ್‌ ರಿ 
ನಿ ೈರದೆ, ಮರ್ಬಸಗಿ ತಾನ್‌ ಬಿಟ್ಟ ಕೇಡಿಂದೆ ನೇರ್‌ ಪಡೆ, 
10 


ಛು ಅಪಿಸ್‌ WN ಬಿ eB aK ೧] ಗಿಲ್ಲ 


೧೪೬ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಆಗನಂತಪ್ಪ ವನ್‌ ದುರ್‌ಬುದಿ _ಯುಮ್‌, ದುರ್‌ವಿಪಾಕನುಮ್‌. 

3. ಛಲಮೆ ತಾನೆಗ ಸ ತನಮೆನಿಪುದೆಯ್‌. ಸತ್ತನ್ನೆ ತಡೆಯದಿರ್‌ ; ೩ ವ್ಯ 7೨) 
`` ಇಉಯದಿರ್‌ ಬಿಟ ನನ್‌. ಅನಂತಪ್ಪ ಶೌರ್ಯಮೋ ಸತ್ಕನನ್‌ 
\ಮಗುಳಿ ಉದು ಸಾಯಿಪುದು. ನಿನ್ನೊ ಳ್ಳ ತನ್‌ ಕುಖುತೆ ನುಡಿದನೆನ್‌ ; ೯೫೦ 
(ಸಹಿತಾ ಕಲು ದಿನಿದು, ತಾನ್‌ "ನುಡಿಯಲ್ಲ ಲಾಭಮನ್‌. 


ರ 
ಊ ೪೫ ಫ್ರಯೋನ್‌ 
ಓ ಕೆಬವ! ನೀಮೆಲ್ಲರೆನ್ನ ಮೇಲೆಚ್ಚ ಪಿರ್‌ ಕ್ಷಣ್ಣೆಗಳನ್‌, ಇವಾ ೯ 
ಬಿಲ್‌ ಗಾಅರಿಸುವಂತೆ ಗುಖಿಯನ್‌. ಮೇಣೀಗಳೆನ್ನ ಮೇಲ್‌ 
ಸಾಧಿಪಿರ್‌ ಕಣಿಯುಮನ್‌. ಕಣಿಖೆ ಬ್ರಿ ey ಪಡೆಯಿಂದೆ, Von 
ಕ ಮಾಯಖಾಟಿದೊಡ್ಡಮೆಯನ್‌ ಮಾಡಿ ಮಾಟಾಡಿರ್ಯುಮೆನ್ನ ನ್‌. ಪ೧ಗಿ"ಜ್ಜಿ p 
ಪೋಗಿಮಿನ್‌, ಲಾಭಕ್ಕೆ ಮಾ ಮಾಯಾಡಿಮ್‌-ಅಂತು ) ಮನಮಿಕ್ಲೊಡೆ- ) 
ಕ 4 ಸಾರ್ತಿ ಸಾರ್ದಿಸಿನ ಬೆಳ್ಳಿ ಯನ್‌, ಇ ಇಂಡಿಯದ ದ ಪೊನ್ನು ಮನ್‌. ಎ೦ತುಮಿನ್‌, ug 
"ಸೊ ಶಾ 
ಇ ಸರಾಸ ರ್ಗ. 
' ಅಶ್ರಾ Wut 
ಷಿ (೨೮ ಬೆ ಭಯಕಮಾನ್‌ ಹಾ ಬರಾ ದೇವರ್ಲೆ ೯೬೦ 
0 ಪಸೌಲೆಗಲಸಲಾಅನಾಳಾವನುಮ್‌. ಓ ಮುದಿಯ ತೆಯ್‌ರೆಸಿಯ! 
WE ಬಿಟ್ಟಿ ಪರ್‌ ಬಲ್ಲ ನೆಖೆಜಾಣರುಮ್‌ ನಾಣ್‌ ಗೆಟ್ಟಿ ಬೀಡ್ವೆಯನ್‌, 5 


ನ ಶೌರಿ ನಾ ನಾಣ್ಸ್‌ನುಡಿಗಳವು ನಲ್ಲದೆನೆ ನು ನುಡಿದು. \ ANA 
ದಡಿ ಸ ತೆಯ್‌ ರಪಿಯಸ್‌ 


ಅಯೋ ! 


ಅವನೇ ಆಳವನ್‌ ? ಆರಯ್ತ ನೇ ಅವನ್‌ . 
ರೌ ಅ ನೆ ರ್‌ 


ಕ್ರೆಯೋ ನ್‌ 
ಏನದು? ಅದೆಂತಪ್ಪ ನಾಡ್‌ ನುಡಿಯನೊರೆದಷಯ್‌ ? 


ಹ 


ದು 
ತ 


p 


ಎರ ಲ. aah bette tell, 


ಭಕಯ ಇದ್ದಿ 9.೫ ೀ ಲತ, ಎಇತಆಒ ಆಡ ಸಿ ಜಲ್ಲ್ಲಷಿಲ( 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೪೭ 


ಎನಿತೊಂದು ಮಿಗಿಲೊಡಮೆ ನಲ್ಲಖವು ತಾನೆಂದು. 
ಕೆ ತೈಯೋನ್‌ 
ಲೆ ಎನಿತೊಂದು ಬಲ್‌ಕೇಡೊ ಅನಿತೊಂದು. 


ತೆಯ್‌ರೆನಿಯಸ್‌ 
ನೆಖೆದಿರ್ಬುಮೆಂತುಮಾ ಕುತ್ತಮೇ ನಿನ್ನೊಳಗೆ. 
ಕ್ರಯೋನ್‌ 
ಕಣಿಯನ್ನೆ ಮಜುನುಡಿಯಲೊಲ್ಲೆ ನಾನ್‌ ಪೊಲ್ಲದನ್‌. 
ತೆಯ"ರೆಸಿಯಸ್‌ 
ಅಂತೆ ಮಖುನುಡಿವೆ ನೀನೆನ್ನ ಕಿ ಸುಳ್ಳೆಂದು. ೯೭೦ 
ಕ್ರಯೋನ್‌ 
ಕಣಿಯರಾ ಜಾತಿಯದು ಪೊನ್ನೊಲ್ಲ ಜಾತಿ ತಾನ್‌. 
ತೆಯ್ಯ" ಜ್‌ 
ತುರನರ್ಲಾ ಜಾತಿಯದು ಒಲ್ಲು ದಜ 'ಅಾಭಮನ್‌. 
ಕ್ರಯೋನ್‌ 
ಅಉಖವೆಯೋ ನಿನ್ನೆ ಉಯೆಯನನ್‌ ನುಡಿವೆ ನೀನೆಂದು? 
ತೆಯ"ರೆಸಿಯಸ್‌ 
ಅಣವೆನಾನ್‌ ; ನನ್ನಿಂಡೆ ನೀನ್‌ ಕಾಜಿ ಪೊಬಲಿದನ್‌. ೪ 8 ಸಿ. 
ಭೋ 
ಜೆ ನಯೋನ್‌ 
ರ್ರ” 
ನೀನ್‌ ನಲ್ಲ ಕಣಿಯನೇ, ಮತೊ ಲ್ರೈ ಪೂಲ್ಲದನ್‌. AM ಸ್ರಿ ಶ್ಯ 


ಕಣ ಹೊದ ಈಗ ಸ ಊ ಕ್ರೈ ಹಂಜ ೨ ಕರಿ ಹಸ 


೧೪೮ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ತೆಯ್‌ರೆಸಿಯಸ್‌ 
ಕೆರಳಿಪಯ್‌ ನನ್ನೆರ್ದೆಯ ಗೂಢಮನ್‌ ನುಡಿವಂತು. 
ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 
ನುಡಿಯ ನೀನ್‌ ! ಆದೊಡೆ, ಲಾಭಕ್ಕೆ ನುಡಿಯದಿರ್‌. 
ಕಯ್‌ ರೆಪಿಯಸ್‌ 


ನಿದಿ. 
ಅಂತೆ ನಾನ್‌ ನುಡಿಯೆನೆ ಲಾಡ eR ನಿನ್ನ ದನ್‌. ಯೆ A 


ಕೆ ತೈಯೋನ್‌ 
ಅಯಯ ನೀನ್‌, ಮಾಖಾಡೆನನ್ನ ಉವನೆಂಬುದನ್‌. ಲೀಲ ್ವಿಂ. 


ತೆಯ್‌ರೆಸಿಯಸ್‌ 
ಅಂತಾದೊಡಖಿಯ, ನಲ್ಲಉಯ ನೀನ್‌ : ಒರ್‌ ಸಮನೆ ಸೌ ನಿ. ೯ಲಂ 
ಇ ಮುಂಬರಿವ ನೇಸಹುನ್ನ ತೇರ್‌ ಗಾಲಿ ಪಲವು ರುಳ- 
ನಿನ್‌ ಮುಂದೆ ನೀನ್‌ನೋಡೆ, ನಿನ್ನೊ ಡಲ JAE 
ಮೊಗೆತಂದನೊರ್ರ ನನ್‌ ಬಲಿಕೊಡದೆ ಫೆ ಪಣಮ್‌ 
ಚಯ ಬಿಸುಬಿಕ್ಸ ಮತ್ತೆ ಮೇಲ್‌ ಜ್‌ uS9 
೨೪೬% ಇ್‌ಶೆನ್ನಾಯದಿನ್‌ ಬಯ್ದೆ ಕಲ್ಲಖೆಯೊಳುಸಿರಿಯನ್‌. ೫ ಆ ೨೨ಎ ೨ 


| ನಿ 
ಅಡಿನೆಲನ ದೇವರ್ಲಿ 'ಪುದುವಪ್ಪ ಫಿಣಮನ್‌ ಸೌ ಜಮೆ. 
Mo -ಸಂಸ್ಟಾರಮಲ್ಲಡನವಿತ್ರ ಮನ್‌. ಫಿ 


2 eg ಪ್ರದುವಿಲ್ಞಮಿದುಯೊಳಿನ್‌ ನಿನಗೆ ಮೇಣ್‌ ಬಾನಕ್ಲಿ. ಜ್‌ «ಎನೆ 

3 ವ್ಯ ಅನ್ನದೆ ನಿ ದಯೊಳ್‌, ಅಪಕಾರಮನ್‌ ಮಾಡ್ಚೆ ನೀನವಕ್ಕೆ” 

ಗ್‌ ಇತತ ಮೇಣ್‌ ಬಾನವರ ಕೂ ್ರರಕನ್ನಿ ಚ ೯೯೦ 
ಏಗಳುಮ್‌ ಬಿಡದೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ನಟ 

ಕ್‌ 46 ನ್ಯ ಮಾರಸಕರ್‌, ಮತ್ಸರ ರದ ಕ್ರ 'ಕೆಯರ್‌ ಇನ್‌ ನಿನಗೆ 

Wet " ಪೂಂಚುತಿರ್ದರ್‌, ಜತ ನೀನ್‌ ಗೆಯ್ದ ನೇಡಿನೊಳೆ 


A ಶ್ರಿ ಜಾ 
7 X 


ರ ಆಲ ಕ್ಟ 


tea AN ಅ, 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೪೯ 
ನಿನ್ನು ಮನ್‌ ಹಿಡಿದಿಕ್ಕಲೆಂದು. ನೀನಾರಯ್ದು 
ನೋಡಿದನ್‌ ಮತ್ತೆ ನಾನ್‌ ಪೊನ್‌ ಕೊಂಡು ನುಡಿವೊಡೆ. 
ನಿಡುಪೊಟ್ಟು ತೇಯದದು ತೋದೆಯೆ ಆಣ್ಲ್ಣ ಳಾ, 
ಪೆಣ್ಣಳಾ ಗೋಳಾಟಿಮಿನ್‌ ನಿನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ. 
ಕೆರಳಿ ಪುದು ಕಡುವೈರಮನಿತುಮ್‌ ಪೂಲಲ್ಲ ಛವ್‌ 
ನಾಯ್ಗಳೋ, ನರಿಗಳೋ, ಮೇಣಿಲ್ಲ ಗಜುವೆತ್ತ ಕ 
ಕಥ ಪಣವೆಯೋ ಮೆಯ್‌ಪಿಕ್ಸಿ ಸಂಸ್ಥಾರಮೆಸಗಿ ತಾಮ್‌ ೧5೨ ನಿ, ೧೦೦೦ 
'  ಸೊಂಡುಯ್ದ ಪೊಲೆನಾತದಿಂದೆ ನೇಖೆ ಕಖೆಗೊಂಡ ಹೂ ಕ್ಸು, ತನ್‌ ಇಂಜ. 
ಬೇಳ್‌ಕಟ್ಲಿ ೈಯಾ ಪೊಟಲ್ಲ ಳನ್‌ —ಮಲೆದು ಕೆರಳಿ ಪ್ರೆದು 
ಕಡುವೈರಮಿನ್ನಿ ರದೆ. ಇಂತಪ್ಪ ಕಣೆಗಳನ್‌-- 
ನೀನೆನ್ನ ಕೆರಳಿಸಲ್‌--ನಾಂಬಿದೆನ್‌ ನಿನ್ನೆರ್ದೆಗೆ, 
ಬಿಲ್‌ ಗಾಅನಂತೆವೋಲ್ಡ್‌ ಗುಖಕೆಡದ ಕಣೆಗಳನ್‌, 
ಸೊಪಕೂರಿಉತದಿಂದೆ ಮಖಹೆಗಾಣದಾ ಕಣೆಗಳನ್‌. 
ಹಣೆ ಸಯ್ಯ! ಕಯ್‌ವಿಡಿದು ನಡಸೆನ್ನ ನ್‌, ಇನ್‌ ಮನೆಗೆ, ಎಕ್ಕ 1೨೦ 


ಇಲ್ಲಿವನ್‌ ತನ್ನ ಕೆರಳುಖುಬನ್‌, ಇನ್‌, ತೋಯುಗೆ Es ಮಾನ 
ಎ ೧ ಇದ್ದಾ ಎಮ್‌ O° ee, 
೫ ಎಳೆಯರೊಳ್‌. ಮೇಣಖಗೆ ನಾಲಗೆಯನದುಮಿಡಲ್‌, ದ ಸಾ Su 
ತನ್ನೆರ್ದೆಯೊಳೀಗಳಿನ್‌ ಮೇಲಜುವನಾರಯಲ್‌. [ಪೋಪನ್‌, ೧೦೧೦ 
ಸೀಳಮ್‌ | 


ಇದ್‌ 


ಹ ದೊರೆಯೆ! ಪೋದನಾಳ್‌, ಮುನ್‌ನುಡಿದು ಕೇಡನ್‌ 
Pa ಇನಿ pS 
ತಲೆನವಿರ ಕ್ಸು ಬಿಳ್ಳಿಟ್ಟಿಂದಿನಖವೆನ್‌ ೬-೨ 
ಡೆ | 
ನುಡಿಯದುದನನೆಔಂದುಪಂಬೊಟಲ್ಲೆ ಸುಳ್ಳನ್‌. eS 


“೧ ಯ್ರು ೧೨ 
ENTS 
ಗ್‌ 


ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 
ಅಹತಿರ್ಸೆ ನಾನುಮ್‌. ಕಲಂಕಿತ್ತು, ಬಗೆಬೆದಹು. 
ಘೋರಮಿಾಗಳ್‌ ಮಣಿಯೆ ; ಮಣಿಯದೇ ಮಾಅಕ್‌ನಿಂದು 
ಕೇಡಿಂದಮೆನ್‌ ಕೆರ್ಜನಿಡಿವುದುಮ್‌ ಘೋರಮ್‌. 


8೨ ಲಗಿ) 


೧೫೦ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ಮೇಳಮ್‌ 

ಕೊಳ್ಳುದಯ್‌ ನಲ್ಲಖವನ್‌ ; ಹಿ ಮೆನೊಯ್‌ಸೆಯೂಸ್‌ ಮಗನೇ | 
ಕ್ರಯೋನ್‌ 

ಏನ್‌ ಮಾಡವೇಯ್ಯಮಾಗಳ್‌, ಪೇಟ, ಕೇಳ್ವ್‌ ನಾನ್‌. 


ಮೇಳಮ್‌ 
K 4 ಸೌ ಘಂ 
೧ ೫" ಪೋ ಬಿಡಿಸು, ಗವಿಯೊಳಗೆ ಬಯ್ತಿಟ್ಟೆ ಪೆಣ್ಣನ್‌. 
ತಳ್ವದೆಯೆ, ಕೆಡಿದಕ್ಲಿ ನಿಖುಸ್ತು ಕಲ್ಲಖಯನ್‌. ಸ್ರ ಹಿಸ೨ ೧೦೨೦ 


Me 
ಕ್ರೆಯೋನ್‌ 
ಇದುವೊ ನೀನ್‌ ಪೇಟ್ಟುದು? ನಾನ್‌ ಬಾಗವೇಟ್ಟು.ಮೊ ? 


ಮೇಳಮ್‌ 
ಅಫ್ಪದೋ ದೊರೆಯೆ | ಮೇಣ್‌ ತಳ್ಳದೆಯೆ. ಬಾನವರ ಸ ಈ ಎನ ಹ 
ಅಲದ ತು ದುರ್‌ಮತಿಗಳನ್‌ ಬೇಗನೆಯೆ ಬಹತ್‌ ಸುಮ್‌. 


ಹ ವಾ 


ಜ್‌ ಕ್ರೆಯೋನ್‌ 
ಹ ಕಷ್ಟಮ್‌ ! ಕದಲಿಪೆನ್‌ ಮನದ ತಖಸಲವನ್‌ ; 


ಮಾದ ನಾನ್‌. ವಿಧಿಯೊಡನೆ ಪೋರಾಟಮಿಲ್ಲ. 
A ಭಾ ಟೋ ತ್‌್‌ ಾಳ ಇರಾ ಕಾಭತಾಕಾ' 


ಮೇಳಮ್‌ 
ಹಿರೇ ಪೊಜೆ ಪೋ ಖಸಗು. ಒಫಿ ಸದಿರುಚಿದರ್ಗೆ. 


ಕ್ರಯೋನ್‌ 
ಪ್ರೌ 
ಇದೊ ಪೋಪೆನಿರ್ದಂತೆ. ಪೋಗಿಮ್‌, ಪೋಗಿಮ್‌, ಓ ತೊಟ್ಮಿರ್‌ ! ಹಳ 
ಇರ್ಲವರ್‌, ಇಲ್ಲದವರ್‌, ಎಲ್ಲರುಮ್‌ ; ಕಯ್ಯೊಳಗೆ ಕೊಡಲಿಯನ್‌ 2 


ಸ ಜಾಡಟತುಡುಕಿ ನೀಮ್‌ ತಳ್ವದೆಯೆ ಸಾರಿಮಾ ನೇರಿದಿರ ತಿಟ್ಟಿನ. ಎಎ ಪ 


ನ ಜಾ 


5೨26 ಎಂ ಅಂತಿಗೊನೆ ಎತ್ತಿ ೧೫೧ 
ಎಯ್ಯರೈನಾನುಮ್‌ ; ನನ್ನ ಬಗೆ ಈ ಸು ತಿರುಗಿತ್ತು. ೧೦೩೦ 
ನಾನೆ ಜ್‌ ಸೇಖೆಯೊಳಿಟಿ ರೈನ್‌ ; ಮೇಣ್‌ ನಾನೆ ಬಿಡಿಪೆನ್‌. 


ಕಳವಳಂಬೆತ್ತೆನ್‌ : ತಾನ್‌ ಮೇಗು ಮೊದಲಿಂದೆ ನಿಹುಸಿದಾ ಉರ 


ಕಟ್ಟ [ಗಳನ್‌ ಸಲಿಸಿ ನೆಗಟುತ್ತೆ, ಬಾಡ್‌ಮುಡಿಪಿ ಪೋಗೆ. 1 ಬ 


ಸಿಂನೆ 


-೫ೌ ಣ್‌ XY 3 ಮೇಳಮ್‌ ನಿ ಅನಿ 


೫- 
0 
೭೦ 
y 


ಬಲಮುರಿ ೧ 


ಪಲಪೆಸರೊಡೆಯಾ ! ಬಾಖೊಸ್‌ ಬಾರಯ್‌ ! 
ಕಾದ್ಮೊಸ್‌ಮಗಳಾ ನಲವೇ ಬಾರಯ್‌ | ಎತ್ತಿ € ಇ. 


4೨ ಹ್‌ಸ೨ಮೋ ಗುವ ಸ್ಕೂಸಿನ ಮಗನೇ ಬಾರಯ್‌ ! 


Jae 


ನೆ ನಲ್‌ ಪಸ ತಂಟೆಯ ಕಾವನೆ ಜಾರಯ | ಇ if ೮೨ wy NY 


ಲ್ನ 


ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಿಂದಮ್‌ ಭಕ್ಕರ್‌ ಬರಾ ಸಿ ಅ 
ಎಲ್ಯೂಸಿಸಿನಾ ಕಣಿವೆಯ ಬಸಿಯೊಳ್‌, ೬ ಇ ಮ ನ 
ದೇಮೇತೇರಳ ಕಣಿವೆಯ ಬಸೀಖೊಳ್‌, ನ ಠ್‌ iy 
ಆಳ್ಪನೆ ಬಾರಯ್‌, ದೇವಾ ಬಾರಯ್‌ ! 

ಬಾಖೊಸ್‌ ಭಕ್ತರ ತುತ ಹೆ 

ಇಸ್‌ಮೇನೊಸ್‌ ನೀರ್‌ ಪೊನಲದು ಪರಿ 


0೨7 ವ `ಬಿಜುಗಣ್‌ ದ್ರಾಕೋನ್‌ ಪಲ್ಲನ್‌ ತಳಿದಾ ಹಲ ಹ 


ಥೇಬಾಯ್‌ ಸುನಾದ ಒಡೆಯನೆ ೬ ಬಾರಯ್‌ 


ಹ ಸ ಳೀ 
ಎಡಮುರಿ ೧ ಆ). 


ಕಾಣ್ಬಯ್‌ ! ಇರ್‌ಮುಡಿಕೋಡಿನ ಬೀಡಿನ್‌, 
ಪೊಗೆಯುರಿ ಪಂಜದು ಮಿಂಚುವ ಬೀಡಿನ್‌, 
ಕೋರುಕ ಭಕ್ತರ್‌ ನೆಕೆವಾ ಬೀಡಿನ್‌, 


ಕಾಸ್‌ತಲಿಯಾ ಪೊಡೆ ಪರಿವಾ ಬೀಡಿನ್‌. ಈ? ರಿ 
ಬರ್ರಯ್‌ ನೂಸಾ ಮಲೆಗಳ ಸಾಲಿನ್‌, ೧ವ್‌ 5, ೧೫೦ 


೧೨ಎಳ ರ್‌ ವನೀಬಳ್ಳಿಯ ತಟ್ಚಿದ ಸಾಲಿನ್‌ ; 
ಹರ “a _ ಎ” ಡೆ 0 ಈ ೮೮೮ NA NAY 


ಇ 


೧೫೨ 


ಜೌ 


ಲಪ ಗ್‌ 


ಇನ್‌ಸುಯ್ವಾ ಕಡಲಾ ಕಾಲ್‌ವಾಯ್‌ ಮೇಲಿನ್‌, ೬ 


_. ಅಂತಿಗೊನೆ 
ನ ೨ 


ಲತೆಗಳ ಪಸುರದು ನಲಿವಾ ಕಕಿಯಿನ್‌, ಅ ೧3೫೨ ೫35) 
ದ್ರಾಕ್ಸಾ ಲತೆಗಳ್‌ ನಲಿವಾ ಕರೆಯಿನ್‌. ಕೋ uD se 
ನಡೆವಯ್‌ ನೋಡುತೆ ಥೇಬಾಯ್‌ ಬಟಿಯೊಳ್‌ 
ನಲಿಯಲ್‌ ಪೇರುಲಿ ಭಕ್ತರ ಬಾಯೊಳ್‌, 
ಅಕ್ಬಯನಾಮಮ್‌ ಭಕ್ಕರ ಬಾಯೊಳ್‌, 
ದಿವ್ಯಾಘೋಷಮ್‌ ಭಕ್ತರ ಬಾಯೊಳ್‌. 
ಬಲಮುರಿ ೨ 

ಮನ್ನ ಣೆಮಾಟ್ಕಯ್‌ ಥೇಬಾಯ್‌ ಪೊಟಲನ್‌, 
ಅನಿತುಮ್‌ ಪೊಟಲೊಳ್‌ ಥೇಬಾಯ್‌ ಪೊಟಲನ್‌ ; 
ಸಿಡಿಲೆಐಗಿದವಳ್‌ ನಿನ್ನಯ ತಾಯುಮ್‌ ೧೦೬೦ 
ಅನಿತುಮ್‌ ಪೊಟಲೊಳ್‌ ಥೇಬಾಯ್‌ ಪೊಟಲನ್‌. 
ಮಾರಕ ರ ರೋಗಮ್‌ ಬಡಿದಿರೆ ಪೊಟಲನ್‌, 
ಕು ವ ಇ 

ಪರ್ಲಾ ಸೊಸಿನಾ ಮಲೆಯಾ ಮೇಲಿನ್‌, ಮಿ 
ತಣ್ಣನ್‌ ತರಾ ಪೇರಡಿ ಬಾರಯ್‌ “ಆವ. 
ನೋವನ್‌ ನೀಗುವ ಪೇರಡಿ ಬಾರಯ್‌ ! 
ದೇವನೆ ಬಾರಯ್‌, ಬಾಖೊಸ್‌ ಬಾರಯ್‌ ! 

ವಿಡಮಲುದಿ. ೨ 
ತ್ತಿ ಣಾ 

ಬಾರಾ, ಓ ಬಾನ್‌ ಮಾನ್ಗಳ ಕಟ್ಟ ನ ಎ೫ ೧" 
ಬಾರಾ, ಉರಿಯುಸಿರ್‌ ಮಾನ ಳ ಮೇಟೀ! 
ಬಾರಾ, ನಲ್ಲಿರುಳುಲಿಗಳ್ಗೊಡೆಯಾ ! ೧೦೭೦ 
ಬಾರಾ, ನಲ್ಲಿರುಳೊಸಗೆಗೆ ಒಡೆಯಾ | 
ನಿನ್ನಾ ಪರಿವಾರದ ದೇವಿಯರನ್‌, 
ನೀನ್‌ ಮೆಯ್‌ಫೊಕ್ಕಾಲುವ ದೇವಿಯರನ್‌, 


ಇರುಳೆಲ್ಲಮ್‌ ಕುಣಿವಾ ದೇವಿಯರನ್‌, 2 


೫ ತಲಯ ಲ್ಲಿ 


NS 
. ದ 


AEA NIE ಕುರ VA MEL WAY 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೫ಷ೩ 


ಗೆಡೆಗೊಂಡಾಡುತೆ ದೇವನೆ ಬಾರಯ್‌ ! 

ಸ್ಥೂಸಿಂಗೊಗೆದಾ ಮಗನೇ ಬಾರಯ್‌ ! 

ಭಾಗ್ಯವಿಧಾಯಕ ಬಾಖೊಸ್‌ ಬಾರಯ್‌ 1 
[ದೂತನ] 


ದೂತನ್‌ 
ಕಾದ್ಕೊ ಸಿನ, ಮತ್ತಂಫಿಯೋನಿನಾ ಮನೆಯ ನೆರೆಯವರೇ ! 
ಆಳ ಬಾಜ್‌ ಆವುದುಮ್‌ ನೆಲೆಯೆಂದು ಪೊಗಡನಾನೆಂದುಮ್‌, 
ಪಟಿಯೆನಾನ್‌ ಎಂದುಮ್‌. ಅದೃಷ್ಟಮಿಂದೆತ್ತುವುದದೃಷ್ಟಮಿಂ ೧೦೮೦ 
ದರುಳಿ ಪ್ರದು ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯನ್‌, ಅಲ ಗೃ ಶಲಯ ಶಿ 
ಆವನುಮ್‌ ಮುನ್‌ ಪೇಟನಾಳ್ಗಳ್ಳಿ ಮುನ್‌ ನಿಹುಸಿದುವನಖಪಿ. 
ಆ ಕ್ರೆಯೋನ್‌ ಧನ್ಯನೆಂದೆಣಿಸಿಕ್ದೆ ನಿಂದು, ನಂಬೊಟಲನ್‌, 
4 ವಿಷ್‌ 54 -ಳ್ಳ ಡ್‌ 4 
ಕಾದ್ಮೊ ಸಿನ ನೆಲನನ್‌, ಮಾಲು್‌ಮಲೆದ ಪಗೆಯರಿನ ಹಾದು. ಸ ಸ ಎನ. 
ನಾಡಿನಾ ಸರ್ವಾ ಧಿಕಾರಮನ್‌ ತಳದು ತಾನಾಳ್ಗ ನ್‌; 
ನೆಯೊಳಗೆ ನಿಲ್‌ ಡಿಯ ಮಕ್ಕಳಾ ಬಳವಿಯನ್‌ ಕಂಡನ್‌- ಇ ಯ್‌ ಕಿ 


ಕೆಳ ಪಾಟಿ ಷ್ಟ ಸಟ ನಲಿವು ತ ತೊಖಿದಿರಲ್‌, ಬೌ ನ ಅ 


ಪ್ಲನನ್‌ ಬಟ್ಟ ನೆಂದು; ಎಣಿಪೆನಾನ್‌ 
Fi po ಇರಾ ಬ ಸಿರಿಯಡಕು, ಮೆಖೆ ಅರಸು- 
ಮೆಖೆತಮನ್‌ ; ನಲಿವಿಲ್ಲಮೆನೆ ಬಗೆಯೆನಾನಿಯಾ ನ ನೆಬಲ್ಲ ಗಾಂ ೧೦೯೦ 


ಢಮ್‌ KONG ಇ ಎಡಿ ಕಳು. 


ಮತ್ತದೇನ್‌ ಪೊಸತಟಲ್‌ ದೊರೆಮನೆಗೆ ತಂದಯ್‌ ? 


ದೂತನ್‌ 
ಅಟಿದರವರ್‌, ಉಟಿದರಾ ತಲೆಗೆ ಕೊಲೆಕಟಿ ಚ 


ಮೇಳಮ್‌ 
ಕೊಂದೊನಾರ್‌, ಕೆಡೆದೊನಾರ್‌ ? ಪೇಟ ನೀನೆಮಗೆ. 


ಖಿ 


೧೫೪ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ದೂತನ್‌ 

ಅಟಿದನೋ ಹಯ್‌ಮೋನ್‌ ; ವೆಜಕಯ್ಯಿನಲ್ಲ. 
ಮೇಳಮ್‌ 

ತಂದೆಯರ ಕಯ್ಯಿನ್‌ ? ಮೇಣ್‌ ತನ್ನ ಕಯ್ಯಿನ್‌ ? 
ದೂತನ" 

ತನ್‌ಕಯ್ಯಿನ್‌. ಪೆಣ್‌ಗೊಲೆಯ ತಂದೆಯೊಳ್‌ ಮುಳಿಸಿನ್‌. 
ಮೇಳಮ್‌ 

ಹ ಕಣಿಯ ! ದಿಟಮಾಯ್ತ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮುನ್ನೊ ರೆತಮ್‌ ! 
ದೂತನ" 

ಪಾಡಿರ್ಬುಮಿಂತು. ನೀನುಚಿದುವನ್‌ ನೆನೆಯ. ನ್‌ 

ಹ 


ಮೇಳಮ್‌ 
ನೋಡೆ ನಿದೊ, ಯೂರುದಿಕೆ ಹತಭಾಗ್ಯೆ ಬಂದಳ್‌, 
ಕ್ರೆಯೋನಿನಾ ಮಡದಿ ತಾನಿತ್ತಣ್ಣೆ ಬಂದಳ್‌. ೧೧೦೦ 
ಮನೆಯಿಂದಮಿವಳೀಗಳ್‌ ನಿರ್ನ ರಮ್‌ ಬಂದಳೋ ? 
ಮೇಣ್‌ ಮಗನ ಸುದ್ದಿಯನ್‌ ತಾನ್‌ ಕೇಳ್ದು ಬಂದಳೋ? 

[ಯೂರುದಿಕೆ] 

ಯೂರುದಿಕ 
ಬ್ರಿ ನಮ್ಮ ಪೊಟಲರೇ ! ಕಿವಿಗೇಳ್ದೆ ನಾನ್‌ ನಿಮ್ಮ pe ಪ್ರ 
ನುಡಿಗಳನ್‌, ನಡೆತಂದು ಮುಂಬಾಗಿಲನ್‌ ಸಾರೆ, ಜರ್‌ 
ದೇವಿಪಲ್ಲಸಳ ಪ್ರಾರ್ಸನೆಗೆಂದು ವೊಜವಟ್ಟು. 
ಬಟಿಸೆಂದು, ಕದತಿಖೆಯಲಗುಚಿಯನ್‌ ತೆಗೆಯುತಿರೆ, 
ಎಮ್ಮ ನೆಯ ತೇಡನುಡಿ ಬಡಿದತ್ತು ಕಿವಿಯನ್‌. 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಬೆದಜು ಬೆನ್ನೊ ಅಗಿದೆನ್‌ ತೊಟ್ಟಿರನ್‌ ; ಮೇಣ್‌ ಣ್‌ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ತಪ್ಪಿದೆನ್‌. ಮಗುಳ್ಳೊಕ್ಕಿ ಫೇಟಿಮಿನ್‌ ಸುದಿ ) ಯನ್‌ ; , 
ಕೇಳ್ದ ಪೆನ್‌, ಕಂಡಖಯದವಳಲ್ಲ ಹೇಡನ್‌. 


ದೂತನ್‌ 
ಎನ್‌ನಚ್ಚಿನೊಡತಿ! ನಾನ್‌ ಕಂಡುದನ್‌ ಪೇ್ವೆನ್‌. 
ದಿಟಿಮೆಲ್ಲಮೊರೆವೆನ್‌ ; ಒರ್‌ಮಾತುಮನ್‌ ನುಂಗೆನ್‌. 
ನಯನುಡಿಗಳಿಂದೇಕೆ ಸಂತೈಸನೇಟ್ವ್ವ ಮಾನ್‌, 
ಇನಿತಯೊಳೆ ಸುಳ್‌ನುಡಿತದೊಳ್‌ ಪಿಡಿಯಪಡಲೆಂದು? 


ಕ್ಮ 
ದಿಟಮೆ ತಾನ್‌ ಏಗಳುಮ್‌ ನೇರಮ್‌ : ಬಚಿತೋಯಿ 2 ಅ 


ನಡೆದೆನಾನ್‌, ಬಯಲ ನೆತ್ತಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ. 


- ನಾಯ್‌ ಸುಕ್ಕ ಎಣೆದಿರ್ದ ಪೊಲುನಯ್‌ಶೇಸ ಸ್‌ ಒಡಲ್‌, ಅಲ್ಲಿ, 


ಮಲುಕಮನ್‌ ಜ್‌ ಬಖದೆ ೆಡೆದಿರ್ದ ತ್ತು. 
ಶೂಡುವಟಿ ದೇವಿಯನ್‌, ಪೌ ನ ಶೋನ pe ಅಗಾ 
ಅರುಳೊಸೆದು, ಜಾತಾ ತಡೆದುಕೊಳೆ ತ್‌ 


ಪಾವನಸ್ನಾ ನದಿನ್‌ ಮೆಯ್‌ತೊಳೆದು, ಪೊಸತಿಉದ 


ತಳಿರಿಂದೆ ಮೆಯ್ದುಟಿಕೆಯನ*್‌ ಬೂದಿಮಾಡಿದೊಮ್‌. 
ನೇರುದ್ದ ಮೊಡ್ಡಿದೊಮ್‌ ತಾಯ್‌ ಮಣ್ಣ ಕುಪ್ಪೆಯನ್‌. 
ಪಿನ್‌ನಡೆದೊಮಾಪೆಣ್ಣ ಪಾಸೆಖೆಯ ಮದುವೆಗೆ 
ಅಡಿನೆಲನ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕಲ್ಲಯೆಯ ಮದುಮನೆಗೆ. 
ಹೇಳ ನ್‌, ಆ ಅಪವಿತ್ರಮದುಮನೆಯ ಗವಿಯಿಂದೆ, 
ದೂರದೊಳೆ, ಕೂರಟಲ ಬಲ್ಲುಲಿಯನೊರ್ತನ್‌. 
ಪರಿತಂದನಖಪಲೆಮ್ಮೇಖೆಯನ್ನೆ, ಕ್ರೆಯೋಕ್ಸೆ. 
ಬಚಿಸಾರ್ರ ದೊರೆಯನಮರ್ನ ತ್ರಲುಮ್‌ ಮುಸುಖುತ್ತು 
ಕೂರಟಲ ಮರ್ಬುದನಿ. ಕೂರಡ್ವೇಯಟ್ಲನ್‌, 
ಚೀಜಂಟ್ಟು ಕೂಗಿದನ್‌--ಅಯ್ಯೋ | ಪಾಪಿನಾನ್‌ | 


೧ಎ 4 


೧೫೫ 


೧೧೧೦ 


೧೧೩೦ 


೧೫೬ ಅಂತಿಗೊನೆ 
ದಿಟಿಮಾಯ್ತೆ ಕಳವಳಮ್‌ ? ಕಂಡೆನೇ ಮುನ್‌ಬರವನ್‌ ? 
ನಡೆವೆನೇ ಎನ್ನ ಡದ ದಾರಿಯೆಲ್ಲ ದಖನ್‌ 
ಬಲ್‌ದುಗುಡ ದಾರಿಯನ್‌ ? ಕೊನರಿಪುದು ಕಿವಿಯನ್‌ 
ಕಂದನ ಕೊರಲ್‌ ! ಪೋಗಿಮ್‌, ಆಳ್ಗ ಛೇ ತಳ್ತದೆಯೆ, 
ಕಲ್ಲಖೆಯ ಬಟಿಸಾರ್ರು, ಕಲ್‌ಕಿಬ್ಟ ಕಂಡಿಯೊಳ್‌ 
ನೇರ್‌ನುಸುಳ್ತು, ಗವಿಯ ಕಿುವಾಯ್‌ಪೊಕ್ಕು, ನೀಮ್‌ ನೋಡಿಮ್‌-- 
ಆನ್‌ ಕೇಳ್ದುದೀಗಳ್‌ ಹಯ್‌ಮೋನ್‌ ಕೊರಲೊ? ಮೇಣಿಲ್ಲ 
ದೇವಶೆಗಳಿಂದಮಾನ್‌ ಮೋಸವೋದೆನೊ ಎಂದು. 
ಎರ್ದೆವಿರಿದ ದೊರೆಯಿಟ್ಟಿ ಬೆಸನಂತೆ ನಾಮ್‌ ಪೋಗಿ ೧೧೪೦ 
ನೋಡಿದೊಮ್‌. ಹ ಮೂಲೆಯೊಳ್‌ ಕಂಡೊಮಾ 
ಕನ್ನೆ ಯನ್‌, ನೇಲ್ಲ ನೇಣ್‌ ಗೋಣಳನ್‌, ನವಿರ್‌ನೂಲ 
ಪುರಿಕುಣಿಕೆಯಿನ್‌ ಬಿಗಿದಳನ್‌. ಕಂಡೊಮವನನ್‌, ಮಾಗು 
ಪಣ್ಣ ನಡುವನ್‌ ತೆಚ್ಛಿ ಜೋಲ್ಲೊ ಜಲುತಿರ ನನ್‌ ; | 
ತನ್ನ ಮದುವಾಸು ಡೆ ತಿರ 

ಯ್ಭನಾ ಗೆಯ್ಮೆಯನ್‌, ತನ್ನ ದೊಂದಚಿಪ್ರಾಲಿ- ೪ 
Me ನನಸೆನೆದು ಸ ಕರೆಯುತಿರ್ದ ನನ್‌. 
ತಂದೆ ಮಗನನ್‌ ಕಂಡು ಚೀಉಟ್ಟು ೬! 
ಒಳಪೊಕ್ತು ಕೂಗಿದನ್‌ ಕಂದನನ್‌, ಗೋಳಿಟ್ಟು : 
"ಶಿ, ಪಾಪಿ! ಏನ್‌ ಗೆಯ್ಮೆ ಗೆಯ್ದೆ ? ಏನ್‌ ಬಗೆದೆ ನೀನ್‌? ೧೧೫೦ 
ಆವ ದುರ್‌ಘಟನೆಯೊಳ್‌ ಸಿಲ್ಫಿ ಮತಿಪಾಟಿಟ್ಟಿ ? 
ಬಾ, ಕಂದ! ಮೊಯೆಯಿಟ್ಟು ಬೇಡುವೆನ್‌ ಬಾರಾ !'' 
ಮಗನ್‌, ಇರದೆ ಕೆರಳ್ಹ ಬಿಜುಗಣ್‌ ತಿರಿಪಿ ನೆಖೆ ನೋಡಿ, 
ಮೊಗದ ಮೇಲುಗುಬ್ಬು , ಮಖುನುಡಿಯದೇನೊಂದುವನ್‌, 
ನೇರ್‌ ಸೆಳೆದನಿರ್‌ ಪಿಡಿಯ ಖಡ್ಗಮನ್‌ ; ಪೊಣಚಿಮ್ಮಿ, 
ತಂದೆ ತಲೆಕಾದೋಡೆ, ಗುಖತಪ್ಪಿದನ್‌ ಮಗನ್‌. 
ಆಗಳಾ ಮಂದಭಾಗ್ಯನ್‌ ತನಗೆ ತಾನ್‌ ಮುಳಿದು, 


ಕೆ 

K 

ಳಿ 
೫1 


/ 


೯% ಬಾಡಿ ಗಲ್‌ ವ್‌ ಸ 
ಅಲ್ಲಿ 
ಅಂತಿಗೊನೆ ಆ ಎರೆಲಬೆ ಶೈ ೫ ೧೫೭ 


ನಿಂದವೊಲೆ ಬಾಳೊಣಗಿ ನಡುಬರಿಯೊಳಿಉದನ್‌. Ke ೪9 9 ಜಿ. 
ಇನ್ನು ಮಿರೆ ಮೆಯ್ಯಹುವು ತೆಗೆದಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನ್‌ (7 

ಕನೆ ಯನ್‌, pe ಟಿದ ತಣ್‌ತೋಳ ತಜ್ಞೆಯೊಳ್‌. ೧೧೬೦ 
ನಿಡುಸುಯ್ದು ಚಿಮ್ಮಿ ದನ್‌ ಬಿಜುಬಸಿದು ಪೊನ ನಲಿಟ್ಟಿ 

ನೆತ್ತರನ್‌, ಕನ್ನೆಯಾ ಘೆಂಪಟಿದ ಕೆನ್ನೆ ಯೊಳ್‌. 

ಕೆಡೆದನ್‌ ಪೆಣಮ್‌ ಪೆಣಮನಪ್ಪಿ. ಹತಭಾಗ್ಯನ್‌ ! 

ನೆಪಿದನ್‌ ಮದುವೆಯನ್‌ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮನೆಯೊಳಗೆ. 

ಆಳ್‌ಕುಡಿಗೆ ಶತೋಯದನ್‌,--ಆಳ್‌ ಕುತ್ತಮನಿತಯೊಳ್‌ 

ಅಖವಿಲ್ಮೆ ತಾನೆನಿತು ಪೆರ್‌ ಗುತ್ತಮೆಂಬುದನ್‌. [ಯೂರುದಿಕೆ ಪೋಪಳ್‌. 


ಮೇಳಮ್‌ 
ಈಗಳೇನೆ ನೊಣರ್ತ ಪಯ್‌ ? ಅರಸಿ ತಾನ್‌ ಪಿಂದಿರುಗಿ ಪೋದಳ್‌ ; 
ನಲ್ಲದೋ ಪೊಲ್ಲದೋ ಏನುಮನ್‌ ನುಡಿಯದೆಯೆ ಪೋದಳ್‌. 


ದೂತನ್‌ 
ಬೆಅಗಾದೆನಾನುಮ್‌. ಆದೊಡಮ್‌ ನಜಿ ಸ ದಪೆನೀಗಳ್‌, 
ತನ್‌ಮಗನ ಪಲ ೈಪಾಡನ್‌ ಕೇಳ್ದು, ತಾನ್‌ ಪೊಟಲರಿದಿರೊಳೇ ೧೧೭೦ 
ಅಯ್ತು ದದು ತಯ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕೆಳದಿಯರ ಮುಂದೆ, 
ಸಯಬಲನೆಲಿಕ್ಲಿ ಗೋಳಾಟಿಮಿಡಿಸಿದಪಳೆಂದು. 
ಅಉವಿನೊಳ್‌ ನುಖಯದಳ್‌ ತಾನಲ್ಲ ಬಚಿತಪ್ಪಿ ಪೋಗಲ್‌. 


ಮೇಳಮ್‌ 
ಅಉಖಯೆನಾನ್‌ ; ಆದೊಡಮ್‌, ತೋಖದವುದಿನ್ನೆ ನಗೆ--ಮಿತಿಗೆಟ್ಟಿ 


ವಾಮ 


ಮೌನಮುಮ್‌ ಬಲಯ ಬಲ್ಲದ್ದೆ ವೊಲೆ ಕಳವಳಮೆ ತಾನೆಂದು. 


ದೂತನ್‌ 
ಅಂತಾದೊಡೊಳನೊಕ್ತು ನೋಡ್ಸೊಮಾಮ್‌--ಬಲ್ಲಲೆವ 
ಬಗೆಯೊಳಗೆ ತಾನ್‌ ಅದುಮಿ ಮಂಸಿಟ್ಟಿ ಪೊಲ್ಗೆ ಣಿಕೆ 


೧೫೮ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಎನಾನುಮಿರ್ಬುಮೇ ವಿ೦ಂಬುದನ್‌. ನಲ್‌ನುಡಿವೆ 
ನೀನ್‌, ದಿಟಿಮ್‌ : ಮಿತಿಗೆಟ್ಟಿ ಮೌನಮುಮ್‌ ಕಳವಳಮೆ. [ಪೋಪನ". 


ಮೇಳಮ್‌ 


ಇಲ್ಲಿದೋ ಬಂದಪನ್‌, ದೊರೆಯೆ ತಾನ್‌ ಬಂದಪನ್‌ ; ೧೧೮೦ 
ಕಯ್ಯೊಳಗೆ ತಾನ್‌ ತಿಳಿಯ ಕುಖಸದನ್‌ ತಂದಪನ್‌. 
ನುಡಿಯಲ್ವೆ ಸಲ್ವೊ ಡಿನ್‌ ನಾನಿದನ್‌ ನುಡಿದಪೆನ್‌ 
 ತಾನೆಂದುಮ್ಮಲ್ಲಮಿದು ಪೆಅಕಯ್ಯ ಪಾತಕಮ್‌, 
ತೆ ತ; ತಪ್ಪಿ ಸಂದಮೇ ನಡೆದುದೀ ಪಾತಕಮ್‌. 


ಮಾ ns 


[ಕ್ರೈಯೋನ್‌ ಮಗನ ಪೆಣದೊಡನೆ] 
ಮಖಲುಗೀತೆ 


ಬಲಮುರಿ ೧ 


ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 


ಅಯ್ಯೋ! ತಾಮಸಮನದಾ ಪಾಪಮ್‌ ! 

ಮೊಟ್ಲದ ಪಾಪಮ್‌ ! ಮಾರಕ ಪಾಪಮ್‌ 

ನೋಡಿಮ್‌ ! ಕೊಂದವನನ್‌, ಕೆಡೆದವನನ್‌ ; 

ನೋಡಿಮ್‌ ! ಒರ್‌ಕುಡಿಮಕ್ಕಳಿರೆಮ್ಮ ನ್‌. 

ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ ! ಎನ್ನಯ ಪಾಪಮ್‌ ! 

ಹತಭಾಗ್ಯನ ಪೊಲ್ಲಖವಿನ ಪಾಪಮ್‌ ೧೧೯೦ 
ಪೊಸ ಎಸಡ್‌ ಮಗನೇ ಮಡಿದಯ್‌ ಮಗನೆ! 

ಪೊಸವಗೆ ಮಡಿವನ್‌ ಮಡಿದಯ್‌ ಮಗನೆ! 

ನಿನ್ನ ಯ ತಪ್ಪಿನ್‌ ಮಡಿಯೆಯ್‌ ಮಗನೆ! 

ನನ್ನಯೆ ತಪ್ಪಿನ್‌ ಮಡಿದಯ್‌ ಮಗನೆ! 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೫೯ 
ಮೇಳಮ್‌ 
ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ ! ತಯ್‌ ಮಾಲ ಪೋದಪಿನ್‌ ನೇರಮನ್‌ ಕಾಣ್ಬಂತೆ 
ತೋಲ್ಕಿಯ್‌ 
ಬಲಮುರಿ ೨ 
ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 


ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ ! ಕಲೈನ್‌, ಪಾಪಿ ನಾನ್‌ ಕಲ್ಕೆನ್‌. 
ತಾನೀಗಳಾವುದೋ ದೈವಮಿರದೆದೆದು, 
ಬಡಿದೆಅಗಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲ್‌ ಬಲ್‌ ಭಾರಮೆಹೆದು, 
ನೂಂಕಿದತ್ತೆನ್ನ ನ್‌, ಘೋರವೆಚಿಗೆನ್ನ ನ್‌. 
ದೈವಮದು ನೆಲಕುರುಳ್ಹಿ ಕೆಡಪಿತ್ತು ನಲಿವನ್‌, ೧೨೦೦ 
ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ ! ಕಾಲ್‌ಕೆಟಗೆ ತುಚಿದತ್ತು ನಲಿವನ್‌. 
ಅಯ್ಕೊ ! ಅಯ್ಯೊ! 
ಆಳ್‌ಬಾಣ ದುಡಿತಮ್‌ ! ಕಷ್ಟಮೇ ದುಡಿತಮ್‌ ! 
[ಎರಡನೆಯ ದೂತನ್‌] 


ದೂತನ್‌ 
ಎನ್ನೊಡೆಯ ! ಇಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿರೆ ; ಪಡೆದಿರೆ ಒಳಗೆ. 
ಈಗಳೇ ಪ್ರಾತ್ತಿರೈ ಕಯ್ಯೊಳಗೆ ನೀನ್‌ ಕೇಡ ಪೊಯಖೆಯನ್‌ ; 
ಮತ್ತಿನಿತಯೊಳೆ ನೋಡ್ಪ ಮನೆಯೊಳುಮ್‌ ನೀನ್‌ ಕೇಡಪೊಹಖೆಯನ್‌. 
ಕ್ರಯೋನ್‌ 
ಮಗುಳ್ಳಿನ್ನು ಮಾವುದಯ್‌ ಕೇಡಮೇಲ್‌ ಕೇಡು? 
ದೂತನ್‌ 


ನಿನ್ನರಸಿ ಮಡಿದಳ್‌, ಪೆಣನಿದಜ ನಲ್ಲತಾಯ್‌, 
ಹತಭಾಗ್ಯೆ ! ಪೂಸತೀಗಳೆಜಗಿದಾ ಬಡಿತದಿನ್‌. 


೧೬೦ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ವಿಡಮುರಿ ೧ 


ಫೆ ತೈಯೋನ್‌ 
ಅನಿತುಮ್‌ ಕೊಳ್ಳಾ ಹ ಅಡಿನೆಲಮೆ! 
ಎನಿತುಮ್‌ ತಣಿಯದ ಓ ಅಡಿನೆಲಮೆ ! 
ಏಕಿಂತೆನ್ನ ನ್‌ ಕಾಡುತೆ ಕೊಲ ಯ್‌? 
ನೀನೋ ಆ ಮತ್ತೇನೊರೆವಯ್‌ ? 
ಪೊಲ್ಲದನೊರೆಯಲ್‌ ತಂದಾ ಮಗನೆ, 
ಮತ್ತೇನೂಡಿಪೆ ನೋವನ್‌ ಮಗನೆ? 
ಸತ್ತಿರ ರ ವನನ್‌ ಮಗುಳ್ಳು ಮ್‌ ಕೊಂದಯ್‌ ; 
ನೀನೇನೊರೆವಯ್‌ ? ಪೊಸ (ನ್‌ ತಂದಯ್‌ ? 
ಅಯ್ಯಯೊ ಲೀ ನನ್ನಿ ನಿಯಳ ಬಲಿಯನ್‌ ! 
ಕಂದನ ಬಲಿಮೇಲ್‌ ಇನಿಯಳ ಬಲಿಯನ" ! 


ಮೇಳಮ್‌ 
ನೋಡ! ತೆಖೆದಿರ್ಬುಮ್‌ : ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮಜಿಸಿರುದಿಲ್ಲ. 
[ಬಾಗಿಲ್‌ ತೆಖೆದು ಯೂರುದಿಕೆಯ ಪೆಣಮ್‌ ಕಾಣ್ಗುಮ್‌] 


ವಿಡಮುರಿ ೨ 


ತ್ರೆ ಯೋನ 
ನೋಡೆ ನಾನ್‌ ಕೇಡನ್‌, ಎರಡನೆಯ ಜೇಡನ್‌ ! 
ಇನ್ನು ಮೇನ್‌, ಇನ್ನು ಮೇನ್‌, ಇರ್ಬುಮೋ ನಗೆ? 
ಇನ್ನಾ ವ ಪಾಡು ಕಾದಿರ್ದುಮೋ ಎನಗೆ? 
ಪಾಪಿ ನಾನ್‌ ಪೊತ್ತೆನ್‌, ಕಯ್ಯೊಳೇ ಪೊತ್ತೆನ್‌ ; 
ಇದುವೆ ತಾನ್‌ ಪೊತ್ತಿನೇ ಕಂದನಾ ಪೆಣಮನ್‌ ! 
ಇದಿರೊಳೇ ನೋಡ್ಸೆನೇ ಮತ್ತೊಂದು ಪೆಣಮನ್‌ ! 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೬೧ 
ಹತಭಾಗ್ಯ ತಾಯೇ ! ಅಯ್ಯೋ ಮಗನೆ ! 


ದೂತನ" 
ಅವಳದೋ ಬೇಳ್‌ ಕಟಿ ೈಯಾ ಬಟಿಯೊಳೆರ್ದೆಯಿಉದು ಮೊನೆ 
ಕತ್ರಿಯಿನ್‌, ಮುಚ್ಚಿದಳ್‌ ಶಟ್ಲಲಿಪ ಕಣ್ಲಳನ್‌. ಅಚಿದ 
ಮೆಗರೆಯೂಸ್‌ ನಲ್‌ ಪೆಸರ ಸಾವಿಂಗೆ ತಾನಟ್ಮಳ್‌ ; ಅಟ್ರಿಳ್‌ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೆಡೆದಿರ್ರನ್ನೆ , ಶಕೊನೆಯುಸಿರೊಳ್‌, ಅವಳಿರದೆ ಕಖೆದಳ್‌ ೧೨೩೦ 
ಬಲ್‌ಕೇಡ ಶಾಪಮನ್‌ ಮಕ್ಕಳನ್‌ ಕೊಂದನ್ನೆ ನಿನಗೆ. 


ಬಲಮುರಿ ೩ 


ಕೆಯೋ ನ್‌ 
ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ ! ನಡುಗಿದಪೆನೀಗಳ್‌, 
ತಲ್ಲಣಿಸಿ ನಡುಗಿ ದಪೆನೀಗಳ್‌. 
ಇರ್‌ಬಾಯ ಬಾಳಿಂದಮೆರ್ದೇಯನ್‌ 
ಇಹುಿಯರೇ, ಆರುಮೆನ್ನ ರ್ದೆಯನ್‌ 
ಓ ಪಾಪಿ! ಮುಖುಗಿದೆನ್‌ ಮಡುವೊಳ್‌, 
ಘೋರಮಯ ದುಃಖದಾ ಮಡುವೊಳ್‌. 


ದೂತನ್‌ 
ಈಗಳಿನ ಮೇಣ್‌ ಮುನ್ನಿ ನಾ ಕೊಲೆಯ ತಪ್ಪನ್‌ 
ಕಟ್ಟಿದಳ್‌ ಮಡಿದವಳ್‌ ತಾನ್‌ ನಿನ್ನ ತಲೆಗೆ. 


ಕ್ರಯೋನ್‌ ' 


ಂತಪ್ಪ ಕೊಲೆಯಿಂದಮಚಟಿದಳ್‌ ? ೧೨೪೦ 


೧೬೨ ಅಂತಿಗೊನೆ 


ದೂತನ್‌ 
ತನ್‌ಕಯ್ಸೆ ವರ್ದೆಯನಿಜಿದತ್ತು, 
ತನ್‌ಮಗನ ಗೋಳ ಪಾಡಯಖಯಿದು. 


ಬಲಮುರಿ ೪ 


ಕ್ರೈಯೋನ್‌ 
ಪಾಪಮಿದು ಪೂರ್ತ ದಿನ್‌ ಮಾನವರೊಳಾರುಮನ್‌, 
ನನ್ನ ತಲೆಯನ್‌ ತಪ್ಪಿ ಮಾನವರೊಳಾರುಮನ್‌. 
ನಾನೆತಾನ್‌, ಓ ಪಾಪಿ! ನಾನೆತಾನ್‌ ಕೊಂದವನ್‌ ; 
ಸತ್ಯಮನ್‌ ನುಡಿದಪೆನ್‌, ನಾನೆತಾನ್‌ ಕೊಂದವನ್‌. 
ಕೊಂಡುಯ್ಯಿಮೆನ್ನ ನಿನ್‌ ತಳ್ಳದೆಯೆ ತೊಟ್ಮಿರೇ ! 
ಉಯ್ಯಿಮಿನ್‌, ಉಯ್ಕಿಮಿನ್‌, ತಳ್ಳದೆಯೆ ತೊಟ್ಟಿರೇ ! 
ಕೊಂಡುಯ್ದಿಮಾಗಳೇ ಇಲ್ಲನಪ್ಪೆನ್ನ ನ್‌, 
ಇಲ್ಲನವ್ಪನ್ನ ನ್‌. 
ಮೇಳಮ್‌ 
ಹಿತಮನಿನ್ನಾ ರಯ್ದೆ , ಹಿತಮಿರಲ್‌ ಕೇಡಿನೊಳ್‌ ; 
ಬಟಿಯೊಳಡಸಿರೆ ಕೇಡು, ಬಲ್‌ ಕುಖದೆ ಬಲ್‌ ಮೇಗು. 
ಎಡಮುರಿ ಪಿ | 
ಕ್ರಯೋನ್‌ 
ಓ ಬರ್ಯೆ.! ಬರೈೆಯಿನ್ತೆ ನಗೆ! 
ಬರ್ವೆಯಾ ನಲ್ಲಪಾಲೆನಗೆ ! 
ತರೈಯಿನ್‌ ಕೈೊನೆದಿನಮನೆನಗೆ ! 
ಅನಿತಖನ್‌ ನಲ್‌ ಪಾಲದೆನಗೆ ! 
ಬ ನೋಡದಿರ್ಕ ! ನಾನ್‌ ಪಗಲನ್‌, 
ಪಾಪಿ ನಾನ್‌ ನಾಳೆಯಾ ಪಗಲನ್‌. 


೧೨೫೦ 


ಅಂತಿಗೊನೆ ೧೬೩ 
ಮೇಳಮ್‌ 
ಇವೆಲ್ಲಮುಮ್‌ ಮುಂತಣವು. ಕರ್ರವ್ಯಮೆಮಗೀಗಳಿಂದಿನದು, ಇಲ್ಲಿ ; 
ಮುಂತಣದು ಮತ್ತಿರ್ಬುಮಿನ್ಲಾ ರ ಕಯ್ಕೊಳಿರವೇಟ್ಟುಮೋ ಅಲ್ಲಿ. ೧೨೬೦ 


ಕ್ರಯೋನ್‌ 
ಎನ್ನೆಲ್ಲ ಬಯಕೆಗಳುಮಾವೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಯ ಕೃನೆಯೊಳಿರ್ದುಮ್‌.. 
ಬಾಪು 

ಮೇಳಮ" 


ಪ್ರಾರ್ಧ ನೆಯದೇವುದೋ_ ! ನಿಯಿಸಿ ನಿಧಿಯಿಟ್ಟಿ 
ಕೇಡಿಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆಯೆ ಇಲ್ಲ ಮರ್ಕ ರನ್ನ 
ಎಡಮುರಿ ಲ 
ಕ್ರಯೋನ್‌ 
ಕೊಂಡುಯ್ಯಿಮೋವೂ ! ಮುನ್‌ ಗಾಣದಾ ಮಡೆಯನನ್‌, 
ಕೊಂಡುಯ್ಯಿಮಯ್ಯ ಯ್ಳೊ ! ಪಾಪಿಯನ್‌, ಮಡೆಯನನ್‌. 
ಓ ಕಂದ! PR ಅಉಖಯದೆಯೆ ನಿನ್ನನ್‌ ಸ 
ನಿನ್ನು ಮೋ ಇನಿಯಳೇ ! ಕೊಂದೆನಾನ್‌ ನಿನ್ನ ನ 
ಕ ತ್ಮಲಿನ್‌ ನೋಡುವೆನ್‌ ? ಎತ್ತಲಿನ್‌ ಆಃ ? 
ಕಯ್ಯೊಳಿ್ಲೆ ಲಮುಮ್‌ ತಲೆಕೆಟಕು ಬಿಟ್ಟುದಿನ್‌. 
ತಾಳಲಾಜದ ವಿಧಿಯ ಬಡಿತಮದು ಬಡಿಗುಮ್‌, ೧೨ 
ತಲೆಗೆ ತಾನ್‌ ಬಡಿಗುಮ್‌. 


ಮೇೇಳಮ್‌ 
ನಲ ಲ ವು ತಾನನಿತು ಮೇಲ್ಮೈ ಗಮ್‌ ಮೊದಲಯ್‌ ; 
ದೇವಕ್ಗೆ ಸಲ್ವುದಖೊಳಶ್ರದ್ದೆ ತಗದಯ್‌. 
ಸೊಲ್ಬಿದರ ಸಕ್ಕತ” 3 ತ್ಮಫುದು ದಂಡಮನ್‌, 
ಪೆರ್‌ಬಡಿತದಿನ್‌ ಮುಖದು ತೆತ್ತಪುದು ದಂಡಮನ್‌ ; 
ಕಲಿಸುವುದು ಬುದ್ಧಿ ಯನ್‌, ಮುಖ್ಪಿನೊಳ್‌ ಬುದ್ದಿಯನ್‌. 
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ಪರಿಶಿಷ್ಟ” 


ಆದೊಡಮ್‌ ನಿನಗೆ ನಾನ್‌ ಗೌರವ Bye ಸರಿಯೆಂಬ- 
ರಖತವರ್‌. ಮಕ್ಕಳನ್‌ ಪೌತ್ರ ತ ತಾಯಾಗಿರೆ ನಾದೊಡಮ್‌, 
ನನ್ನಿ ನಿಯನೇ ಸತ್ತು ಪುಡಿಯೊಳಗೆ ತಾನ್‌ ಪೂರಳುತಿರೊಡಮ್‌, 
ಪೊಟಲ್‌ ಮಾಜ ಕಟ್ಟಿ ಸಕಮಿದನೆಂದುಮಾನ್‌ ಪೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳೆ ನ ಕ್‌ 


| 


Ad 


ನ್ಯಾ ಯಮೇನ್‌ ಪತಿ ಸಾಯೆ, ಪಜನೊರ್ರ ನನ್‌ ಪಡೆಯಲಕ್ಸು ಮ್‌ ; ; 
ಜು ಸಾಯೆ, ಮಕ್ಕುಳನ್‌ ಪೆಜನೊರ ನನ್‌ ಪಡೆಯಲಕ್ಕು ಮ್‌ ) 
ವಿನಗಿಂದು, ತಂದೆ ತಾಯ್‌ ಇರ್ರ ಜ್‌ ರಲ 


ಮೂಡಿದಪನಿಲ್ಲ ಮಿನ್ರೆ ೦ದಿಂಗವ೨ ರ್‌ ಪೆಜನೊರ್ರನೆಣ್ಣನ್‌. 
ಇಂತಪ್ಪ ನ್ಯಾಯದಿನ್‌ ನಿನಗೀಗಳೆಲ್ಲರಿನ್‌ ಮುಮ್ಮೊ ದಲ್‌ 


ಗೌರವಂಗೊಳ್ಚೆನಾನ್‌, ಓ ಬ ಅಣ್ಣ! ತಪ್ಪುವಚಿಪಿಡಿದ 

ಸಾಹಸದ ಪಾತಕಿಯೆ ನಾನೆಂದು , ಬಗೆದಸೇ ಆ ಕೈಯೋನ್‌. 
ಮದುವಾಸು ನನಗಿಲ್ಲ ಮದುವೆಯಾ ಪಾಡಿಲ್ಲ ಮೆನಗೆ ; 
ಸವಿಯದೆಯೆ ಮದುವೆಯಾ ಭಾಗ್ನಮನ್‌, ಮಕ್ಕಳಾ ಬಳವಿಯನ್‌ 
ಪಾಫಿ ನಾನ್‌ ಪೋಸೆನೇ ಕಚಿದರಾ ನೆಲದಡಿಯ ಗವಿಗೆ, 

ೀಪೆನೇ ಉಸಿರೊಡನೆ ನೆಲಗವಿಗೆ, ಕೆಳೆಯಾರುಮಿರದೆ. 


ತ 


ಜ್ಯ ಡಿ ಹದಿನ ದು ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ ಹಲವು ಗಿ ಕ್‌" ಪಂಡಿತರು ಪ ಪ್ರಕ : ಪ್ರವೆಂದು ಖಣಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಚ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡದೆ ಇಲಿ ಸರಿಶಿಸ್ಟವಾಗಿ' ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಖು 
(ಥೀ. ಈ. ಕಥೆ-ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಥೀಬ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಈಡಿಪಸ್‌ ಕಥೆ. 
= ನಾಟಿಕದ ಸಾಲಿನ ಸಂಖ್ಯೆ. ಮುಂ. ಇ ಮತ್ತು ಮಖಂದಿನವು. ಇಂ. ಉ.ಎ(ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಕ್ಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅಂಕಿತನಾಮಗಳ) ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ರೂಪದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ] 


ಸಾ.೧ ಅಂತಿಗೊನೆ : (ಇಂ.ಉ. ಆಂಟಿಗೊನಿ). ಇಸ್ಮೆ (ನೆ: (ಇಂ.ಉ. ಹ ನಿ) 
ಸಾ.೨ ಮುಂ. ಸ್ಕೂ ಸ್‌ ದೇವನ್‌ (ಸರಿಯಾದ ಗಿ ಗಿಂತ್‌ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ ದ್ರ್ಯೂಸ್‌) : 


ಗ್ರೀಕರ ಪ್ರ ನ್ರಧಾನ ದೇವತೆ ; ಒಲುಂಪೊಸ್‌ಮಲೆ (ಇಂ. ಉ. ಒಲಿಂಪಸ್‌) 
ಸ ಮಾಸಲು ಕ್ಷೇತ್ರ; ಈ ದೇವತೆಯ ಎರಡು ಸ್ವರೂಪಗಳು ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತವೆ (1) ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. -ಶುದ್ಧಕಾಮುಕ, 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿ, ಅಷ್ಟೇ ನೂ ಉದಾತ್ತವ್ಯಕಿ ಅಲ್ಲ, ದೈವೀ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರಿದರೂ ಮನುಷ್ಯದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳಿಂದ ದೂರನಲ್ಲ ತ (11) ತಾತ್ಮಿಕರ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಪರಮ ದೇವತೆ, ಪರಮಾತ್ಮ, ಲೋಕ 
ಪಿತೃ, ಧರ್ಮಸ್ವರೂಸ. ಇವನು ಆಕಾಶ ದೇವತೆ; ಗಾಳಿ ಮಳೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು ಇವನೆ ; ಸಿಡಿಲು ಇವನ ಆಯುಧ (ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಜ್ಞಾ 
ಯುಧವಿದ ಸಂತೆ) 
ಒಯ್ದ ಪೌಸಿನಾ ಪಸಾಪಮನ್‌: ಒಯ್ದಿಸ ಗೌಸ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಈಡಿಪಸ್‌) 
ಜಾ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಜನಯು ತಾಯನ್ನೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಪಡೆದನು (ಧೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ) 
ಸಾ. ೬ ಒಯ್ದಿ ಪೌಸಿನ ಇಬ್ಬರು ಮಗಂದಿರೂ ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಅವರ 
ಮಾವ ಕ್ರೆಯೋನ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಕ್ರೀಯಾನ್‌) ಅಧಿಕಾರ ತಾಳಿದ್ದ ನು. 


ಸಾ. ೧೩್ಲ ಪೊಲುನೆಯ್‌ ಕೇಸಿನ (ಇಂ. ಉ. ppd ಪರವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಅರ್ಗೊಸಿನ (ಇಂ. ಉ. ಅರ್ಗಾಸ್‌) ಸೆ ಸೈನ್ಯ, ಪೊಲುಸೆಯ್‌ಕೇ ಸೂ 
ಇತರ ವೀರರೂ ಮಡಿಯುತ್ತಲೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡತೊಡಗಿತು, 

ಸಾ. ೧೭ ಮುಂ. 


ಹಗೆಗೆ ಕೂಡ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಗ್ರೀಕ್‌ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧ. ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳಾಗದ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಅಧೋಲೋ ಕದಲಿ 
ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲ; ಅವು ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಅಯೋ ಗ್ಯವಾಗುತ ವೆ. 


i 12% 


ಸಾ.೧೫೪ ಮುಂ. 


ಸಾ. 


° ೧೦೮ 


* ೧೧೬ 


. ೧೨೬ ಮುಂ. 


* ೧೪೨ 


. ೨೨೮, ೨ಷ್ಮಿ೬ 


2೧೪ 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


(ಧೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ) 
ವತೆಯೊಕ್ಸೇಸ್‌ ; (ಇಂ. ಉ. ಇಟೀಯೊಕ್ಲೀಸ್‌) 
ದಿರ್ಕೇನದಿ (ಇಂ. ಉ. ಡರ್ಸಿ) ಥೇಬಾಯ (ಇಂ. ಉ. ಥೀಬ್ಬಿನ) 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ ; ಊರಿಗೆ ಬಹು ಪವಿತ್ರವಾದದ್ದು. 
(ಧೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ) 
ಅರ್ಗೊಸರ ಲಾಂಛನ ಹದ್ದು (ಅಥವಾ ಗಿಡುಗ) 
ಥೇಬಾಯರು ದ್ರಾಕೋನ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಡ್ರೇಗನ್‌) ಹಾವಿನ ಹಲ್ಲು 
ಗಳು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ಹುಟಿ ದವರ ವಂಶದವರಾದ್ದರಿಂದ "ಪಾವು-ಪಗೆ 
ಬಂದು ಹೇಳಿದೆ (ಧೀ. ಈ. ಕಥೆನೋ ಡಿ). ಅರ್ಗೊಸರ ಲಾಂಛನ ಹದ್ದು; 
ಹಾನಿಗೂ ಹದ್ದಿಗೂ ಹಗೆ. 
ಕಪನ್ಯೂಸ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಗೊಸರ ನೀರನೊಬ್ಬನು ಕೋಟಿ ಹತ್ತು 
ವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸಿಡಿಲೆರಗಿ ಸತ್ತನು (ಥೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ) 
(ಥೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ) 
ಬಾಖೊಸ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಬಾಕಸ್‌) : ಇವನ ಹಲವು ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಮತ್ತೊ ೦ದು ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಡಯೊ 
ನೈಸ್‌) ಸಸ್ಯಾಧಿದೇವತೆಯಾದರೂ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಮದ [ದೇವತೆ ; 
ಸ್ಕೂ ಸಿಗೆ ಕಾದ್ಮೊ ಸಿನ (ಇಂ. ಉ. ಕಾಡ್ಮಸ ಸ್‌) i ಸೆಮೆಲೆ 
ವ (ಇಂ. ಉ. ಸೆಮಿಲಿ) ಹುಟ್ಟಿದವನು (ಥೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ) 
ಥೇ ಬಾಯ್ಲೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸ್ಪಿಂಕ್ಸ್‌ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಕಾಟವನ್ನು ಒಯ್ದಿ 
ಪೌಸ್‌ ಕಳೆದು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ನಾಡಾಳಿದನು (ಥೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ) 
ಅಂತಿಗೊನೆ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ ಒಕ್ಕೆ ಯಾಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಹೆಣವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕ ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದೆ, ಕಾಲನ ತೃಪ ರ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರ 1 ಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಮಣ್ಣೆ ರಚಿ ತನಯೆರೆದದ್ದ ಳು. 
ಸೃಷ್ಟಿ ಪೂರ್ವದ ಆದಿ ಅವ್ಯ ಕ್ರ ದ್ರ ವ್ಯ (ಖಾಒಸ್‌, ಇಂ. ಉ. 
ಕಜ ನ್‌) ಇರುಳೂ ಬೆಳಕೂ ಆಗಿ ಜೇರ್ಪಟ್ಟು, ಅವೆರಡರ ಕೂಟದಿಂದ 
ಭೂದೇವಿ (ಗೇ, ಗಯ, ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಜ್ಯಾ) AN ಅವಳು ಆಕಾಶ 
ದೇವನೊಡನೆ (ಔರನೊಸ್‌, ಕ ತ್‌ ಯೂರನಸ್‌ , ಸಂಸ್ಕ ತೆ ವರುಣ) 
ನೆರೆದು ಇತರ ದೇ ವತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಹೀಗೆ ಬ ದೇವತೆಗಳ 
ತಾಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ದೇವತೆಗಳ ಹಿರಿಯಳಾದಳು. 


೪೧೭ 


ಸಾ. ೫೪೮, ೫೫೦ 


ಫಿ 


J 


ಫೆ 


6 ೫೪೮ 
* ೫೫೧ 


. ೫೬ 


೫೬೭ 


° ೫೭೨ 


- ೫೭೪ 


* ೫೭೯ 


» ೭೨ನ್ಠಿ 


ಟಿಪ ಣಿ ೧೬೭. 
೦೨ 


ಮೂಹುತಣಿ : ಜೀನು, ದ್ರಾಕ್ಬಾಮದ್ಯ, ಹಾಲು ಅಥವಾ ನೀರು. 
ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಬೆರಸಿ ಮೂರು ಸಲ ಕೊಡುವ ತರ್ಪಣ. 

ಈ ವಿರಡು ಸಾಲುಗಳು ಇಸ್ಟೇನೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ದು ಕೆಲವು ಓಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದೆ 
ಆದರೆ ಅದು ಲಿಪಿಕಾರರ ಕೈತಪ್ಲೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಹೆಯ್‌ ಮೋನ್‌ : (ಇಂ. ಉ. ಹೀ ಮಾನ್‌) 

ಹಯ್‌ದೇಸ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಹೇಡೀಸ್‌) : ಈ ದೇವತೆಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೆಸರು ಪ್ಲೌಾತೋನ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಪ್ಲೂಟೊ) ; ಕ್ರೊ ನೊಸ್‌ (ಇಂ. 
ಉ. ಕ್ರೊನಸ ಸ್‌) ಮತ್ತು, ರೈಯಾ (ಇ. ಉ. ರಿಯಾ) ಸ್‌ ಮಗ, 
ಸ್ಕೂ ಸ್‌ "ಮತು, ಪೊಸೆಯ್‌ದೋನ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಪೊಸೆ ಡನ್‌ )ದೇವತೆ 
ಸೋದರ ; ಇವನ ಹೆಂಡತಿ ಪೆರ್ಸೆಫೊನೆ (ಇಂ. ಉ. ಪರ್ಸೆಫೊನಿ) ; 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ತಂದೆ ಕ್ರೊನೊಸ್ಸನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಒಡೆತನಗಳಿಗೆ ಆಯ್ಕೆ ಹಾಕಿದಾಗ, ಸ್ಯೂಸಿಗೆ ಬಾನೊಡೆತನವೂ 
ಪೊಸೆಯ್‌ದೋನಿಗೆ ಕಡಲೊಡೆತನವೂ ಹಯ್‌ದೇಸಿಗೆ ಅಡಿನೆಲದೊಡೆ 
ತನವೂ ಬಂದುವು. 

ಥ್ರೇಕ್‌ : (ಇಂ. ಉ. ಥ್ರೇಸ್‌) 

ಲಾಬ್ಹಕುಸ್‌ : (ಧೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ) 

ಅಂತಿಗೊನೆ ಇಸ್ಮೇನೆ ಇಬ್ಬರೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೂ, ಇಸ್ಮೇನೆ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅಂತಿಗೊನೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಮುಂದೆದ್ದು ಕಾಣು 
ವುದರಿಂದ " ಬೆಳಕೊಂದು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಹೆಣವನ್ನು ಮಣ್ಣು ಮಾಡುವುದು ಸತ್ತವರಿಗೂಅಧೋಲೋಕದವರಿಗೊ 
ಮನುಷ್ಯನು ಹೊತ್ತ ಯಣ. ಆದರೆ ಆ ಕಡವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಂತಿಗೊನೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಣ್ಣೇ ಅವಳ ಕೊಲೆಗೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದರಿಂದಲೂ, 


ಹೊಲೆಗಡಿದು ರಕ್ತಸೋರುತ್ತ ಬಿದ್ದವನ ಒಡಲ ಮೇಲೆ ವರಚಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ 
ಅದು ಕೂಲೆಮಣ್ಣಾ ಯಿತು. 


ಒಲುಂಪೊಸ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಒಲಿಂಪ ಪಸ್‌): ಉತ್ತರ ಥೆಸಲಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಒಂದು ಬೆಟ್ಟ ; ; ದೇವತೆಗಳ ಬೀಡು ; ಅದರ ತುದಿಕೋಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಯೂಸೂ, 
ಕೆಳಗೆ ಸ ದೇವತೆಗಳೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. 


ಏ (ಎ) ರೋಸ್‌ (ಇಂ. ಉ. ವಿರಾಸ್‌, ಈಯ್‌ರಾಸ ಸ್‌) : ಕಾಮ 
ದೇವತೆ; (ಹೆಸಾಯ್ಕ್‌ ಪ್ರಕಾರ) ಖಾಒಸ್ಸಿನ (ಇಂ. ಉ. ಕೇಯಾಸ್‌) 


೧೬೮ 


ಸಾ ೭೪೨ 


ಸಾ. ೭೫೨ 


ನಾ. ೭೬ ಪ್ಸಿ 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಮಗ, ಆದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ; (ತರುವಾಯದ ಕಥೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ) 
ಸೂಸ್‌, ಅರೇಸ್‌ (ಇಂ. ಉ ಏರೀಸ್‌), ಹೆರ್ಮೇಸ್‌ (ಇಂ. ಉ. 
ಹರ್ನ್ಮಾಸ್‌ )_ಇವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಬಿಗೆ ಅಭಾ ದಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 


ಅಫೊ ದಿತೆ (ಇಂ. ಉ. ಆಫ್ರೊ ಡೆ ಟಿ): ಪ್ರಣಯ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ 
ಗಳ ಅಧಿದೇವತೆ (ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕ ಸ್ಕೂಸಿನ ಮತ್ತು ದಿಯೊನೆಯ (ಇ. ಉ. 
ಡಯೊನಿ) ಮಗಳು ; ಹೇಫಯ್‌ಸ್ಲೊಸ್ಲಿನ (ಇಂ. ಉ. ಹಿಫೀಸ್ಫಸ್‌) 
ಹೆಂಡತಿ ; ಅರೇಸ್‌ದೇ ವನಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಹಾರ್ಮೊನಿ 
ಯಳನ್ನು ಪಡೆದಳು (ಧೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ). ಕ್ಷೇತ್ರವೃದ್ಧಿ, 
ಉದ್ಯಾ ನವನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಅಧಿದೇವತೆ. ದೇವಾಧಿದೇವರು ಕೂಡ 
ಅವಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊರಗಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರದ ಬೆಳ್ನೊರೆಯಿಂದ ಒಗೆದ 
ಳೆಂದು ಸಕಿಯುಟು, 


ಅಖೆರೋನ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಆಕೆರಾನ್‌) : ಅಧೋಲೋಕದಲ್ಲಿಯ 
ನದಿಗಳಲ್ಲೊ ಂದು, ದುಃಖನದಿ. 


ಮುಂ. ತಾಂತಲೊಸಿನ (ಇಂ. ಉ. ಟಾಂಟಲಸ") ಮಗಳಾದ ನಿಯೊಬೆ 


(ಇಂ. ಉ. ನಯೊಬಿ) ಥೀಬ್ಬಿನ ಅಂಫಿಯೋನನ್ನು (ಇಂ. ಉ. 
ಅಂಫಿಯಾನ್‌) ಮದುವೆಯಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ಚೆಲುವು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆ 
ದಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಗ್ಗಿ ನಲಿದು, ಲೆತೊದೇವಿಗೆ ಎರಡೇ ಮಕ್ಕಳೆಂದೂ 
ತನಗಾದರೆ ಹನ್ನೆ ರಡೆಂದೂ ಕೊಬ್ಬಿ ನುಡಿದು ದೇವತೆಯ ಕೋ ಪವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಂಡಳು. ಲೆತೊವಿಗೆ ಸ್ಯೂಸಿನಿಂದ ಅಪೊಲ್ಲೋನ್‌ (ಇಂ. ಉ. 
ಅಪಾಲೊ) ವಿಂಬ ಮಗನೂ ಆರ್ತೆಮಿಸ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಆರ್ಟಿನಿಸ್‌) 
ನಂಬ ಮಗಳೂ ಇದ್ದರು. ಸಾಮಾನ್ಯಳೊಬ್ಬಳು ದೇವತೆಯಾದ ತಮ್ಮ 
ತಾಯಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಕೊಚ್ಚಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಮಕ್ತಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ರೇಗಿ 
ನಿಯೊಬೆಯ ಹನ್ನೆ ರಡು ಮಕ್ಕ್‌ ಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರು. ಮಕ್ಕಳ 
ಹೆಣಗಳು ಉತ್ತ ರಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲ ದೆ ಒಂಬತ್ತು ದಿನಗಳು ಬಯಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಕೆಡೆದು, ಕೊನೆಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಕಂಡವು, 
ನಿಯೊಬೆ ಅತ್ಮತ್ತು ಸೊರಗಿ ಸುಣ್ಣವಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಕ್ರಪೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದು Mian ಮಕ್ಕ ಈ ಕೊಲೆ ನಡೆದ. ಫ್ರೈಗಿಯನಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿಯ (ಇಂ. ಉ. ಫ್ರಿಜಿಯ) ಜ್ಯ ಸುಳಿಯದ ಟೂ ಪ ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಳು. 


ez 


6 ಆ೧೯ 


* ೮೪೨ 


ಸೌ. ೮೬೭ 


“೮೬. ಘಟಂ: 


ಟಿಪಣಿ ೧೬೯ 
೦೨ 


ನಿಯೊಬೆಯ ತಂದೆ ತಾಂತಲೊಸ್‌ದೇವತೆ, ತಾಯಿ ಅತ್ಲಾಸಿನ ಮತ್ತು 
ಪ್ಲೆಯೋನೆಯ ಮಗಳು ತವುಗೆತ (ಇಂ. ಉ. ಟಿಯಿಜಿಟ) 

(ಥೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ) 

ಪೊಲುನೆಯ್‌ ಕೇಸ್‌ ಅರ್ಗೊಸಿನ ರಾಜಸುತ್ರಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗದಿದ ರೆ, ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಉಳಿದು, ಥೇಬಾಯ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಆ ಮದುವೆಯೇ ಅವನ ಸಾವಿಗೆ 
ಕಾರಣವೆನ್ನು ತ್ಕಾಳೆ. 

ಪೆರ್ಸೆಫೊನೆ (ಇಂ. ಉ. ಪರ್ಸೆಫೊನಿ): ಸ್ಯೂಸ್‌ ಮತ್ತು ದೇಮೇ 
ತೇರಳ (ಇಂ. ಉ. ಡಿಮಾಟರ್‌) ಮಗಳು; ಹಯ್‌ದೇಸ್‌ದೇವನ 
ಹೆಂಡತಿ ; ಪ್ರೇತಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರ ಇವಳದು ; ಮನುಷ್ಯರ ಶಾಪ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆರವೇರಿಸುವವಳು ಇವಳೆ. 

ಕಾದ್ಮೊಸಿನ ಹೆಂಡತಿ ಹಾರ್ನೊೋನಿಯ (ಥೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ) 
ಅರೇಸ್‌ ದೇವನ ಮತ್ತು ಅಫ್ರೊದಿತೆ ದೇವಿಯ ಮಗಳು. ದಿಯೊನೂ 
ಸೊಸ್‌ ದೇವತೆ ಕಾದ್ಮೊಸಿನ ಮಗಳಾದ ಸೆಮೆಲೆಯ ಮಗೆ. ಹೀಗೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಂತಿಗೊನೆಯ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗರು. 


ಅರ್ಗೊಸಿನ ದೊರೆ ಅಕ್ರೀಸಿಯೊಸ್ಸಿಗೆ ದನಯೆ (ಇಂ. ಉ. 
ಡಾನೆಯಿ) ಎಂಬ ಚೆಲುವೆಯಾದ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೊಟೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನಿಂದ ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಸಾವೆಂದು ದೇವವಾಣಿಯೊಂದು ನುಡಿ 
ದಿತ್ಮು. ಅದರಿಂದ ಮಗಳು ಮೈತುಂಬಿ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ತಂದೆಗೆ ಎದೆಗುದಿ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ, ಊರಿನ ನುರಿತ ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕರಸಿ ಕಡಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂದವಾದ ಕಂಚಿನುಪ್ಪ ರಿಗೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಅದರ ಕೆಳ ಅರೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಳ್ಳು, ಜೇನು, ಣ್ಣ. ಮೊದಲಾದ ಚ ಸುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಡಕಿ, 
ಕಣ್ಣು ಮನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುವಂತೆ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಮೇಲಿನಕೆಯಲಿ 
ಮಗಳನ್ನು ಸೆರೆಯಟ್ಟ ನು. ಆ ಸುಂದರ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲೇ ನಿಡುದಿನ 
ಗಳನ್ನು ನೂಕಿ ಬಾ ಸ ಸವಿ ಅರಿಯದೆಯೆ ಹೆಣ್ಣು ಮುದಿಯಾಗುತ್ತ 
ಜಾ ಒಂದು ಸಂಜೆ, ಬೈಗಿನ ಹೊಗು ಕಡಲಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ಕರಗುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ತನ್ನ ಯ ಹೊಮ್ಮ ಂಚದಿಂದ ನೋಡುತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇ ಹೊತ್ತು, ಇಳಿದಂತೆಲ್ಲ ಹೋಗದಿರು ಹೊಮ್ಮುತ್ತ ಬಂದ 
ದ್ದನ್ನು ಡು ಚೆರಗಾದಳಓ ತನ್ನ ಗೂಡೆಲ್ಲ rd 


೧೭೦ 


ಸಾ. ೮೮೪ ಮುಂ. 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


ತುಂಬಿತು. ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಹೊಮ್ಮಳೆ ಕರೆಯಿತು. ಬಾಲೆ ಬೆದರಿದಳು. 
ಆಗ ಮೆಲುದನಿಯೊಂದು ಸ್ಕೂಸ್‌ ದೇವನು ಬಳಿಯಿರುವುದಾಗಿಯೂ 
ತನ್ನೊಲನಿನ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರುಣಿಸುವುದಾಗಿಯೂ 
ನುಡಿಯಿತು. ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದು ದನೆಯೆಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ಮಗುನೊಂದಾ 
ಯಿತು. ಸುದ್ದಿ ದೊರೆಯನ್ನು ಮುಟಿ ದೊಡನೆಯೆ, ತಾಯಿ ಮಕ್ಕ 
ಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಸ್ಕೂಸ್‌ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮರುಗಿ, ಬಿರುಗಾಳಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಡೆದಿಟ್ಟು, 
ಪಡುವಲ ಮೆಲುಗಾಳಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸುಳಿಯಗೊಟ್ಟು, ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ಸೆರಿಫೋಸ್‌ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ 
ದಿಕುಸ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಡಿಕ್ಬಿಸ್‌) ಎಂಬ ಬೆಸ್ತನೊಬ್ಬನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದರು. ಮಗ ಪೆರ್ಸೆಯುಸ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಪರ್ಸ್ಯೂಸ್‌) ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ 
ಹಲವು ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡಸಿ ವೀರಕೀರ್ತಿಪಡೆದು, ತವರೂರಿಗೆ 
ಮರಳಬಯಸಿ ಹೊರಟು, ಥೆಸಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಅರಿಯದೆ ತನ್ನಜ್ಞ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ದೇವವಾಣಿಯನ್ನು ನಿಜಮಾಡಿದನು. 


ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ದೇವತೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಥೇಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಪೆಂಥ್ಯೂಸ್‌ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದಂತೆಯೇ (ಥಿ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ), ಥ್ರೇಸಿನಲ್ಲಿ 
ಲೂಕರ್ಗೊಸ್‌ (ಇಂ. ಉ. ರೈಕರ್ಗಸ್‌) ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದನು. ದ್ರುಯಸ್ಸಿನ 
ಮಗನಾದ ಲೂಕರ್ಗೊಸ್‌ ಥ್ರೇಸಿನ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ 
ಏದೋ ನೊಯ್‌ (ಏದೋನರ್‌, ಇಂ. ಉ. ಇಡೊನೈ) ಬಿಂಬ ಜನರಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದನು. ಲೂಕರ್ಗೊಸ್ಸಿನ ಕಾಟ ತಡೆಯಲಾರದೆ ದಿಯೊನೂ 
ಸೊಸ್‌ ಕಡಲ ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ದೇವಿಯಾದ ಥೆತಿಸ್‌ 
(ಇಂ. ಉ. ಥೆಟಿಸ್‌) ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಳು. ದಿಯೊನೂಸೊಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರೇರಣಬಲದಿಂದ ಲೂಕರ್ಗೊಸ್‌ ಅರಿವು ಮರುಳಿ, ಘೋರಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡಸತೊಡಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ದ್ರಾಕ್ಸಿ ಬಳ್ಳಿಯೆಂದು ಭ್ರ ಮಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನೇ 
ಕೊಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದನು. ಸ್ಯೂಸ್‌ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುರುಡಿಸಿದನು. 
ಅವನನ್ನು ಪಂಗೆಯೂಸ್‌ ಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿಡುವಂತೆ ಜನರಿಗೆ 
ದೇವವಾಣಿ ಹೇಳಿತು. ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೊಳಲುತಿದ್ದ ಲೂಕ 
ರ್ಗೊಸ್ಸನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ಕಾಡುಕುದುರೆಗಳೂ ಹುಲಿಗಳೂ ಮೈಸುಲಿದು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದುವು. 


ಟಿಪಣಿ ೧೭೧ 
೦೨ 


೮೮೬ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ (ಸಾ. ೧೪೨ ಟಪ ಣಿಯನ್ನೂ ಥೀ. ಈ. ಕಥೆ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿ) 
. ೯೯೧ ಮಾಸಾ (ದೇವಿಯರ್‌) (ಇಂ. ಉ. ಮೂ ಸ್‌): ಕಾವ್ಯ, ನೃತ್ಯ, ಗೀತ 


ಮೊದಲಾದ ಕಲೆಗಳ ಅಧಿದೇವತೆ(ಯರು) ; ಮೊದಲು ಸ ಭ್‌ 
ರೆಂದು ಭಾವನಿತು, ಕ್ರ ಮೇಣ ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಒಂಬತ್ತಾ ಯಿತು. 


ಜಾ ವಖಂ. ಬಾಸ್ಟೊ ರಸ್‌ ಸಮುದ್ರ ದ ಕರೆ ಯಕ್ಕೆ ನ್‌ (ಕಪ್ಪು ) ಸಮುದ್ರ ದ 


ಪಶ್ಚಿ ಬು ಕರೆಯನ್ನು ಕೂಡುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಟೆ ಬಂಡೆಯ ದ್ವೀಪಗಳಿಗೆ 
ಹ (ಕಪು ) ದ್ವೀಪಗಳೆಂದು ಹೆಸ ರಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ದು ದೇ 
ಸೊಸ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಸಾಲಿ ಶಡೆಸಸ್‌) ವಿಂಬುದೊಂದು ಪಟ್ಟಿ ಣ. 


. ೮೯೬ ಅರೇಸ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಏರೀಸ್‌) : ಸ್ಕೂಸಿನ ಮತ್ತು ಹೇರಾ 


(ಇ. ಉ. ಹೀರಾ) ದೇವಿಯ ಮಗ; ಯುದ್ಧದೇವತೆ. ಅಥೇನೆ ಕುಶಲ 
ಯುದ್ಧದ ಅಧಿದೇವತೆ ; ಇವನು ಕೇವಲ ಪಶುಬಲದ ಅಧಿದೇವತೆ. 
ಇವನಿಗೆ ರಕ್ಕಪಾತದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ; ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ 
ಕೇವಲ ಯುದ್ಧದ ದುರಾಶೆಗಾಗಿ ಹಲವು ವೇಳೆ ಪಕ್ಸ ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


. ೮೯೭ ಮುಂ. ಥ್ರೇಸಿನ ಸಾಲ್ಮುದೇಸೊಸ್ಸಿಗೆ ದೊರೆಯಾದ ಫೀನೆಯುಸ್ಸಿಗೆ (ಇಂ. 


ಉ. ಫಿನ್ಯೂಸ್‌) ಕ್ಷೆ ಯೊಪಾತ್ರ (ಇಂ. ಉ. ಕಿ ಯೊಪಾಟಿ) ವಿಂಬಿ 
ಮಡದಿಯಿದ್ದಳು. ಕ್ಲ ಯೊಪಾತ್ರಳ ತಂದೆ ಮರುದ್ದೇ ವನಾದ ಬೊರೆಯಸ್‌ 
(ಇಂ. ಉ. ಬೋರಿಯಸ್‌), ತಾಯಿ ಅಥೆನ್ಸಿನ ಒರೆಯ್‌ ಥುಯಿಯ. 
ಕೆ ಯೊಪಾತ್ರಳಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾದರು. ಬರುಬರುತ್ತ ದೊರೆಗೆ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಒಲವಿಂಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ತೊರೆದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕಾದ್ಮೊಸಿನ ಸೋದರಿಯಾದ ವಿಯ್ದೊಥೆಯಳನ್ನು (ಇಂ. ಉ. ಐಡೊ 
ಥಿಯ) ಮದುವೆಯಾದನು. ಅವಳು ಸವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತು, ಅವರನ್ನೂ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟಿಳು. ಆ ಘೋರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ರಣದೇವನಾದ ಅರೇಸ್‌ ಬಳಿಯೂರಿನಿಂದ ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. 


ಸಾ. ೯೦೬ ಎರೆಕ್ಟೆ ಯೂಸ್‌ : ಅಟಿಕದ ಒಬ್ಬ ಪುರಾತನ ವೀರ; ಇವನಿಗೆ ಗುಡಿ 


ಕಟ್ಟಿ ಪೂಜಿ ಸಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. 


ಸಾ. ೯೧೨ ತೆಯ್‌ರೆಸಿಯಸ್‌ (ಇಂ. ಉ. ಟೈರೀಸಿಯಸ್‌) : (ಥೀ. ಈ. 


ಕಥೆ ನೋಡಿ) 
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ಸೌ. ೯೫೭ 


ಸಾ.೯೯೦ 


ಸಾ. ೧೦೩೪ 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಗ್ರೀಕ್‌ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ ಏಲೆಕ್ಟ್ರೋ ನ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಹಲವು 
ಇಂಗಿ ಷ್‌ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ಅರ್ಥಸ್‌”ಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಎಂದು 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ಆ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ವಿರಡು ಅರ್ಥಗಳಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ: (1) ಪೊನ್ನ ೦ಬರ ಅಥವಾ ಅಂಬರ; 
(11) ನಾಲ್ಕು ಪಾಲು ಚಿನ್ನ ಒಂದು ಪಾಲು ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆರೆದ ಒಂದು ಲೋಹ. 


ತುರನರ್‌ : ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಟೈರಂಟ್‌ ? ಪದಕ್ಕೆ ಮೂಲಪದ 
ಗ್ರೀಕಿನ ತುರನ್ನೊಸ್‌. ಆ ಪದದ ಅರ್ಥ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರಿ, ನಕ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಭು ಎಂದು. ತವರ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಪದ. ಮೊದಮೊದಲು ಆ ಪದ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 

ವೆ ದ ಸ 

ಬಂದ ಮಾರ್ಗ ವಸ ನ್ನೇ ಕುರಿತದ್ಹಾಗಿದ್ದು ಆಳಿಕೆಯ ಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಲು ಬೇಗನೆ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ಪ್ರಜಾ 
ಪೀಡಕ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಪದ ಉಪಯೋಗವಾಗಬಂತು. 


ಕ್ರೂರ ಕನಿ ಕೆಯರ್‌ : ಇವರಿಗೆ ಯೂಮೆನಿದೆಯ್‌ (ಇಂ. ಉ. 
ಯುಮೆನಿಡೀಸ್‌), ಎರಿನೂಯೆಸ್‌ (ಇಂ. ಉ ಇರಿನಿಯೀಸ್‌) ಎಂದು 
ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಂಟು. ಇವರ ರೋಮನ್‌ ಹೆಸರಾದ ಫ್ಯೂರೀಸ್‌ 
ಎಂಬುದು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರು 
ಮತ್ತರ ತೀರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು. ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕಡಿದುಬಿದ್ದ 
ಔರನೊಸ್ಸಿನ ರಕ್ತ ಸೋರಿ ಭೂದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೆಂದು ಹೆಸಾ 
ಯಿಡ್ನೂ, ನಿಶಾದೇನಿಯ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಈಸಿ ಲಸ್ಸೂ, ಕತ್ತ ಲೆಗೆ 
ಭೂದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರೆಂದು ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸೂ ಇವರನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಯುರಿಪಿಡೀಸಿನ ಪ್ರಕಾರ ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಮೂರು. ಇವರ 
ಮನೆ ಅಡಿನೆಲದಲ್ಲಿ ; ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಿದವರನ್ನು , 
ಅದರಲ್ಲೂ ಸಂಬಂಧಿಗಳ ರಕ್ತವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ದವರನ್ನು , ಶಿಕ್ಸಿ ಸುವುದು 
ಇವರ ಕೆಲಸ. ಇವರು ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಗಳಾದರೂ ನಿಷ್ಕರುಣಿಗಳು. 
ಹಾವುಕೂದಲು, ಕೆಂಗಣ್ಣು , ಮೊನೆಯುಗುರು, ಕರಿಯುಡುಪು, 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕುಡುಗೋಲು--ಭಯಂಕರ ಕರಾಳರೂಪ ಇವರದು. 

ಹಲವು ಪ ಧಾನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಲಪೆಸರೊಡೆಯ (ಬಹುನಾಮ 
ಧಾರಿ) ಬಂದು ಕರೆಯುವುದು ಗ್ರೀಕ್‌ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, 


J 


. ೧೦೩೫ 


೧೦೭ 


. ೧೦೩೯-೪೦ 


- ೧೦೪೨ ಮುಂ. ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದು 
೧೦೪೬ 


6 ೧೦೪೮ 


* ೧೦೪೯ 


: ೧೦೫೦ 


° ೧೦೬೦ 


: ೧೦೬೪ 


ಟಪಣಿ ೧೭೩ 


ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ದೇವತೆಗೆ ಆ ವಿಶೇಷಣ ಬಹು ಉಚಿತವಾದದ್ದು. 
ಇವನಿಗೆ ಅರುವತ್ತಕ್ಕೆ ಮೇ ಲಟ್ಟು ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ದಿಯೊನೂಸೊಸ್ಸಿನ ತಾಯಿ ಕಾದ್ಮೊಸಿನ ಮಗಳಾದ ಸೆಮೆಲೆ. 

ಈ ದೇವತೆಯ ತಂದೆ ಸ್ಕೂಸ್‌ (ಥೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ) 

ದಕ್ಷಿಣ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಗ್ರೀ ಫ್‌ ನೆಲಸೆಗಳಿದ್ದುವು ಸ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವಿಶೇಷ ಕೃಷಿ ದ್ರಾಕ್ಸೆ; ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ದ್ರಾಕ್ಸಾಧಿದೇವತೆ. 

ವಲ್ಕೂಸಿಸ್‌ ; ಪಟ್ಟಣದ ದೇಮೇತೇರಳಿಗೆ (ಇಂ. ಉ. ಡಿಮಾಟರ್‌) 
ಮಾಸಲಾದ ಕಣಿವೆ. 

ದೇಮೇಶೇರ್‌ : ಕ್ರೊ ನೊಸ್ಲಿನ ಮತ್ತು ರ್ಲೆಯಾ ದೇವಿಯ ಮಗಳು ; 
ಸ್ಯೂಸಿನ ಸಹೋದರಿ. ದವಸ, ಧಾನ್ಯ, ಕೃಷಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಅಧಿ 
ಡೇವತೆ. ಪೆರ್ಸೆಫೊನೆಯ ತಾಯಿ. ಎಲ್ಯೂಸಿಸಿ ನವರಿಗೆ ತನ್ನ ರಹಸ್ಕೋ 
ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಡಳು. ಇವಳನ್ನು 
ಆರೋಗ್ಯ, ಜನನ, ಮದುವೆ ಮೊಲಾದುವುಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ ಭಾವಿ 
ಸಿರುವುದೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
0 
ಥೇಬಾಯ್‌ (ಧೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ) 

ಪರ್ನಾಸೊಸ್‌ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಡೆಲ್ಫಿಯ ಇಕ್ಕೆ ಲದ ಕಡಿದು ಬಂಡೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಎರಡು (೨೦೦೦ ಅಡಿ) ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಡುಗಳಿನೆ. 

ಕೋರುಕ ಭಕ್‌ರ್‌ : ಪರ್ನಾ ಸೊಸ್‌ ಬೆಟ ೈದಲ್ಲಿಯ ಕೊರುಕೊಸ್‌ 
ಗುಹೆಯ ದಿಯೊನೂಸೊಸ್‌ ದೇವತೆಯ ಗುಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು. 
ಇವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಕಾರಿಸಿಯನ್‌ ದೇವಿಯರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಕಾಸ್ಮಲಿಯ : ಪರ್ನಾಸೊಸ್‌ ಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಡಲ್ಪಿಯ ಮೇಲುಗಡೆಯ 
ಕಡಿದುಗಳಿಂದ ದುಮುಕುವ ಒಂದು ಹೊಳೆ. ' ಇದರ ನೀರು ಡೆಲ್ಲಿ 
ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸವಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ನ 

ನೂಸಾ (ಇಂ. ಉ. ನಿಸ): ಬಾಖೊಸ್ಸಿಗೆ ನಾಸಲಾದ ಹಲವು 
ಬೆಟ್ಟಿಗಳ ಹೆಸರು. 

(ಥೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ) 

ಯೂಬಿಯ ಮತ್ತು ಬಿಯೊಸಿಯಗಳ ನಡುವಣ ಕಡಲಭಾಗ (ಬಲು 
ಕರಿದು, ೪೦ ಅಡಿ ಅಗಲ), ಯೂರಿಪಸ್‌. 


೧೭೪ 


ಸಾ. ೧೦೭೮ 
ಸಾ. ೧೦೯೯ 


ಸಾ. ೧೧೦೫ 


ಸೌ. ೧೧೧೯ 


ಸಾ.೧.೨೧೨ 


ಸಾ. ೧೨೨೯ 


ಅಂತಿಗೊನೆ 

(ಥೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ) 

ಯೂರುದಿಕೆ : (ಇಂ. ಉ. ಯುರಿಡಿಸಿ) 

ಪಲ್ಲಸ* (ಅಥೇನೆ): ಪ್ರಧಾನ ದೇವಕೆಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬಳು ; ಸ್ಕೂಸಿನ 
ಮಗಳು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ತನಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾಗುವರೆಂಬ ಭವಿಷ್ಯ 
ವೊಂದನ್ನು ನಂಬಿ ಸ್ಯೂಸ್‌ದೇವನು ಬಸಿರಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮೆತಿಸ್ಸಳನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದೂ ಹೇಫಯ್‌ಸ್ಕೊಸ್ಸೊ, ಪ್ರೊಮೇ 
ಥೆಯೂಸೊ ಸ್ಯೂಸಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಸೀಳಲು ಅಥೇನೆ 
ಸಶಸ್ತ್ರಳಾಗಿ ಹೊರಬಂದಳೆಂದೂ ಕಥೆ. ಇವಳು ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ, ಮಂತ್ರಣ, 
ಕುಶಲಯುದ್ಧ, ಸ್ತ್ರೀಕಲೆಗಳು, ಶಾಂತಿ, ಕೃಷಿ ಮೊದಲಾದ ಹಲವಕ್ಕೆ 
ಅಧಿದೇವತೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ಪಟ್ಟಣಗಳ ರಕ್ಷೆ ಇವಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. 

ಕೂಡುವಟಿದೇವಿ ; ಹೆಕತೆ; ಇವಳು ಪೆರ್ಸಯೊಸ್‌ ಮತ್ತು ಅಸ್ಟೆ 
ರಿಯೆಯರ ಮಗಳು ; ನೆಲ, ನೀರು, ಬಾನು. ಎಲ್ಲದರ ಮೇಲೆಯೂ 
ಆಳಿಕೆಯುಳ್ಳವಳು ; ಇವಳನ್ನು ಅರ್ತೆಮಿಸ್ಪಳಿಂದ ಅಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ಭಾವಿ 
ಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು, ಮಂತ್ರ, ಮೋಡಿ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರ ಜಾಲಗಳ 
ಅಧಿದೇವತೆ. ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡುದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ «ತಗಳು, ನರಕದ 
ನಾಯಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಂಥ 
ಕೂಡುದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯ ದಿನ ಬಲಿಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಮೂರು 
ದಾರಿಗಳಲ್ಲೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಇವಳಿಗೆ ಬೆನ್ನಿಗೆ 
ಬೆನ್ನಾಗಿ ಮೂರು ಮೈಗಳಿದ್ದುವು. 

ಪೌ ತೋನ್‌ : ಇವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು ಹಯ್‌ದೇಸ್‌ 
(ಸಾ. ೫೫೧ ಟಿಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ) 

ತೊತ್ತನ್ನು ಮಗ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಾಗಿತು . 


ಇದಿ 


(ಥೀ. ಈ. ಕಥೆ ನೋಡಿ) 


ಶಬ ಕೋಶ 
(0 


[ಅಂಕಿ ಸಾಲು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ] 


ಅ | 

ಅಗಪಡು ೫೩ ಒಳಪಡು, ಅಧೀನವಾಗು | 

ಅಗುಚ್‌ ೨೩೦ (ಗುದ್ದಲಿಯಿಂದ) ಅಗೆ | 

ಅಡಗು ೯೩೦ ಮಾಂಸ 

ಅಡಸು ೮೧ (ಎಡೆಯಲ್ಲಿ) ಬಂದು ಸೇರು, 
ಅಡಚಿಕೊ 

ಅಡಿನೆಲಂ ೭೫೧ ಅಧೋಲೋಕ (Hades) 

ಅಡೆ ೧೯೧ ಪಡೆ, ಹೊಂದು 

ಅಣಕಂ ೮೮೪ ಅಣಕದ ನುಡಿ, ಕೆಣಕುವನುಡಿ | 

ಅಣಿ 44೫ ಅಣಿಮಾಡು, ಕಟ್ಟು, ರಚಿಸು 

ಅಣೆ ೫೬೮ ಕಾಡು 

ಅಣ್ಣು ೬೪೪ ಸಾಹಸಮಾಡು 

ಅದುಪತ್ತಿ ೧೭೭ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ 

ಅನ್ನರ್‌ ೬೭೧ ಅಂಥವರು 

ಅನ್ನೆ ವರಂ ೪೦೪ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 

ಅರಕುಡಿ ೮೭೧ ರಾಜವಂಶ 

ಅರಮಗಳ್‌ ೮೭೧ ರಾಜಪುತ್ರಿ 

ಅರಮಣೆ ೧೬೦ ಸಿಂಹಾಸನ 

ಅರಿದು ೧೨೩ ಅಸಾಧ್ಯ 

ಅರುಳ್‌ ೧೧೨೦ ಪ್ರಸಾದ, ಕೃಪೆ, ಅನುಗ್ರಹ 

ಅಲಿಂ ೧೯ ಧರ್ಮ 

ಅಟಿಕೆ ೫ ಕಡಮೆ, ಕೊರತೆ, ನ್ಯೂನತೆ 

ಅಟಿಗುಲಿ ೧೯೦ ಧರ್ಮಘಾತಕ 

ಅಅವಟಚಿಯರ್‌ ೧೯: ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳು 

ಅಟಿಸು ೪೨ ಹುಡುಕು 

ಅಯಿನಿಲ್ಮೆ ೯೬೭ ಅಜ್ಞಾನ 

ಅಯಿವುಮರುಳಾಗು ೫೩೮ ಬುದ್ದಿಭ್ರಮೆ ' 
ಯುಂಟಾಗು | | 


ಅಲೆ ೧೬ ಕಾಡು, ಹಿಂಸೆ ಕೊಡು 

ಅಲ್ಲಿಯೋರ್‌ ೫೩೪ ಪರ (ಅಧೋ) ಲೋಕ 
ದವರು 

ಅಹಂ ೪೪೩ ಅಹಂಕಾರ 

ಅಳವು ೬೩೯ ಶಕ್ತಿ, ಪ್ರಮಾಣ 

ಅಳಿಪು ೨೦೪ ಆಸೆ; ೨೮೯ ಆಸೆಮಾಡು 

ಅಳ್ಳು ೬೭ ಅಳುಕು, ದಿಗಿಲುಬೀಳು, ಹೆದರು 

ಅಟಲ್‌ ೪ ಬೇಗುದಿ, ದುಃಖ, ವ್ಯಥೆ 

ಅಟಿ ೪೨ ಸಾಯಿ; ೨೯೧ ಕೆಡು; ೧೦ 
ಕೆಟ್ಟ, ದುರ್‌ 

ಅಟಿಪ ೭೫೮ ಸಾಯಿಸುವ, ಕೆಡಿಸುವ 

ಅಚಿಪಾಡು ೫೧೭ ದುರ್ಗತಿ 

ಅಟಿಪಾಲ್‌ ೮೧೮ ದುರದೃಷ್ಟ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ 

ಅಟಿವೆಂಡಿರ್‌ ೫೪೭ ಕಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣು 

ಅಟ್ಕಟಿ ೨೭೩ ಪ್ರೀತಿಸು 


| ಅದ್ಕೆ ೧೧೩4೦ ಅಳುವು, ರೋದನ 


ಆ 


ಆಣ್‌ ೫೦ ಗಂಡಸು (ಪುಂ, ಗಂಡು) 

ಆನ್‌ ಎಲಲೆ ಹೊಂದು 

ಆರ್‌ ೯೪ ಕೂಗು, ಅಬ ರಿಸು 

ಆರಯ್‌ ೩೨ ವಿಚಾರಮಾಡು, ಯೋಚಿಸು 
ಆರಯ್ಕೆ ೬೮೪ ವಿಚಾರ ಯೋಚನೆ 
ಆಲ್‌ ೩೨ ಸಮರ್ಥವಾಗಿರು 

ಆಯ್ತು ೬೪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಶಕ, ಆಪು 
ಆಲ್‌ ೧೦೭೩ ಕೂಗು 

ಆಳ್‌ಕುಡಿ ೧೧೬೫ ಮನುಷ್ಯ ಕುಲ 
ಆಳ್ಸನ್‌ ೬ ಆಳಿದವನು, ಒಡೆಯ, ಪ್ರಭು 


೧೭೬ 


$ 
ಇಡಿ ೮೬೩4 ತುಂಬು, ವ್ಯಾಪಿಸು 
ಇತ್ತಣವರ್‌ ೬೦ ಇಲ್ಲಿಯವರು, ಈ ಲೋಕ 
ದವರು 
ಇದಿರ್ವಿ ಲಿಂಕ ೬೪ ವಿದಿರುಬೀಳು, ಪ ಸೃತಿಭಟಿಸು 
ಇಂದು ೧೨ ಸಂತೋ ಷಕರವಾಡ್ದು, ಸವಿ 
ಯಾದ್ದು 
ಇನಿಯಳ್‌ ೧೨೧: (ಪ್ರಿ (ತಿಪಾತ ತ್ರಳಾದ) 
ಇನ್ನೆ ವರಂ ೧೧ ಇಲ್ಲಿ ಯವರೆಗೆ 
ಇರವು ೨೮ ಸಾಡು, ಸಿ ತೆ ಅವಸ್ಥೆ 
ಇರ್‌ಬಗೆ ೩೬೫ ಎರಡು. ಮನಸು, ಕಳವಳ 
ಇರ್‌ಮುಡಿಕೋಡು ೧೦೪೬ ಎರಡು ನೆತಿ ಯ 
ಶಿಖರ ಸ 
ಇರ್‌ಮೊಹ ೪೬ ಎರಡು ಸಂಬಂಧ 
ಇಯು ೪೨ ಚುಚ್ಚು 
ಇಲ್ಲಿಯೋರ್‌ ೫೩೪ ಈ ಲೋಕದವರು 
ಇಳಿದು ೪೫೭ ಸುಲಭ 


ಊ 
ಉಗಿ ೪೬ ಚಿಮ್ಮು, ಚೆಲ್ಲು 
ಉರಿಯುಸಿರ್‌ ೧೦೬೯ ಜ್ವಾಲೆಯೇ ಶ್ವಾಸ 
ವಾದ 
ಉಜು ೧೮೧ ಸೇರಿರು, 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರು 
ಉಯುಬು ೧೨೦ ಉರವಣಿಸು, ರಭಸದಿಂದ 


ತಕ ದಾ ಗಿರು, | 
ಕಂ | 


[ಹಂಡತ | 


ಬರು, ಕೆರಳು 
ಉಸಿರಿ 4೨೩4 ಉಸಿರುಳ್ಳದ್ದು, ಪ್ರಾ 
೯೮೫ ಇನ್ನೂ ಉಸಿರಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 


ಪಾಣಿ; 


ಉಟಿ ೨೯೧ ಬದುಕು; ೬೭೩4 ಮಾರು; 
೬೭೯ ಬಿಡು 
ಉಟಿಕೆ ೧೧೨೨ ಉಳಿದದ್ದು, ಅವಶೇಷ 


ಹಾ 
ಬಗ್ಗ ತನಂ ೮೦ ಮೂರ್ಪತನ 


ಎಚ್ಚ ಪಿರ್‌ ೯೫೨ (ಇಸು) ಹೊಡೆಯುನಿರಿ, 
ವ 
ವಿಸೆಯುವಿರಿ 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


ಎಣೆ 4೮೦ ಈಡು, ಜೋಡು, ಸಮ 

ಎಣೆಸಾವು ೧೫೯ ಸಮಸಾವು (ಇಬ್ಬ ರೂ 
ಒಂದೇ ರೀತಿ ಸತ್ತದ್ಧ ರಿಂದ) 

ವಿಣ್ಣು ೯೭೮ ಎಣಿಸು, "ಬಗೆ 

ನಿಂಬೊಟಲ್‌ ೧೫೦ ನಮ್ಮ ಹೊಳಲು, ರಾಜ್ಯ 

ಎರೆ ೨೩ ಉಣಿಸು, ಆಹಾರ; ೫೩ ಬೇಡು, 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 

ವರೆನಿಗಂ ೨೩೭ ಮಾಂಸಾಹಾರಿ 

ವಲಿಂಕೆ ೯೨೭ ರೆಕ್ಕೆ 

ವಎಅಪ ೨೩ ಎರಗುವ, ಬೀಳುವ 


ವಿಟೆತನಂ ೪೮೩ ದೊರೆತನ, ಪ್ರ ಭುತ್ತ 


' ವಿಖೆಯನ್‌ ೯೭೩ ದೊರೆ, ಒಡೆಯ 


ವಿಸಕಂ ೫೮ ಕೆಲಸ 


| ವಿಸಗು ೫೬ ನಡಸು, ಮಾಡು 


ವಿಸೆದು ೧೫೦ ವಿಸೆದಾಡಿ, ಅರೆಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕಿ 


3 
| ಐಳಮೆಯ್ಯಳ್‌ ೮೭೬ ತರುಣಿ 
' ವಿಹೆ ೨೧೨ ಎಳೆದ ಗುರುತು, ಜಾಡು 
ಖಲಿ ಛ್‌ ೪೦೦ ಎಚ ರ 
ಜ ಜ 

' ಬಿಬ್ಮರಂ ೩೫೮ ಐತ್ತರ, ಉಚ್ಚತೆ 
| ಇ ಇ 

ಎಲ್ಬಿಸು ೪೦೧ ವಿಬ್ಬಿ ಸು 


ಬ 
ಒಕ್ಕಲಾಗು ೩೬೦ ಭಾಗಿಯಾಗು, 
ಒಸ್ಕೆಡು ೧೨೫ ಬಡಿದುಹಾಕು 
ಒಗೆ ೨೯ ಹುಟ್ಟು, ಜನಿಸು 
ಒಗೆತಂ ೪೫೪ ಹುಟ್ಟು, ಜನನ 
ಒಚ್ಚೆರೆ ೧ (ಒರ್‌--ಸರೆ) ಒಂದೇ ಧಮನಿ, 

ರಕ್ತನಾಳ 


ಸೇರಿಬಾಳು 


 ಒಡಮೆ ೬೩೮ ಒಡವೆ, ಆಸಿ 
' ಒಣರ್‌ 2೦೦ ವಣಿಸು, ಭಾನಿಸು 
' ಒಪ ಮಿಡು ೮೪೯ ಅಲಂಕರಿಸು 


೦೨ 
ಒರೆ ೨೨೪ ಹೇಳು 
ಒರೆಯಿಡು ೧೬.೨ ಪರೀಸ್ಸಿಸು 
ಒಲ್‌ ೫೯ ಪ್ರೀತಿಸು 


ಶಬ ಕೋಶ 
ರಾ 


4 ಒಲ್ಮೆ ೫೯ ಪ್ರೀತಿ 

ಒಸಗೆ ೫೫೧ ಉತ್ಸವ, ಸಂಭ್ರಮ 

ಒಸರ್‌೩೯೭ ಊರು, ಸೃವಿಸು 

ಒಸೆ ೧೪೬ ಪ್ರಸಾದಕೊಡು, ಅನುಗ್ರಹಿಸು, 
ಒಲಿ 

ಒಳಗು ೨೦೮ ಮನಸ್ಸು 


ಇಗ ಜನಿತ 
ಒಯ್ಮ ೭೬೯ ಉಕ್ಕಿಹರಿ, ಪ್ರವಹಿಸು 


ಥ್ರ 

ಕಂಚಯೆ ೮೭೭ ಕಂಚಿನ ಗೂಡು 

ಕಟ್ಟಳೆ ೪೭ ವಿಧಿ, ಶಾಸನ, ಆಜ್ಞೆ 

ಕಟ್ಟಣೆ ೨೫ ಕಠಿನ ಆಜ್ಞೆ 

ಕಟ್ಟೊಲ್ಮೆ ೬೬ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ 

ಡಂ ೫೭೪ ಯಣ, ಕರ್ತವ್ಯ 

ಕಡಲಾ ಕಾಲ್ವಾಯ್‌ 
ಗಾಲುವೆ 

ಘಡುಮಿಗಿಲ್‌ ೧೦೯ ಅತಿ ಹೆಚು , ವಿಪರೀತ 

ಕಡೆಗಣ್ಣು ೪೭ ಕಡೆಯಾಗಿ ಕಾಣು, ತಿರಸ್ಕ 
ರಿಸು 

ಕಣಿಯನ್‌ ೯೬೯ ಕಣಿ ಹೇಳುವವನು. ಭವಿ 
ಹ್ಮ 

ಕನೆ ೬೨೬ ಬಾಣ 

ಕದನವು ೫೦೬ ಕೆನ್ನೆ 

ಘಪ ಶಲ್‌ ೬೬೪ ಹೆಡಗು 

ಕೆಯ್ದು ೯೯ ಆಯುಧ 

ಕರೆ ೧೪೮ ಆಹಾ ನ 

ಕಯಿಬು ೫೦ ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚು ಪಡು, ಅಸೂ 
ಯೆಪಡು 

ಕಯೆ ೬೪೧ ಕಳಂಕ, ದೋಷ 

ಕರ್ಚು ೨೩೭ ತೊಳೆ 

ಕರ್ಲೊ ನ್‌ ೨೪೮ ಕಬಿಣ 

ಘಲಿ ೧೭೯ ಶೂರ 

ಕಲ್ಲಯೆ ೭೯೨ ಕಲ್ಲಿನ ಗೂಡು, 
ಗೋರಿ 

ಕವರ್‌ ೪೧೩ ಕಸಿ, ಅಪಹರಿಸು, ಕಿತು ಕೊ 


೧೦೬೪ ಈಡಲು 


ಸಮಾಧಿ, 


ಮಾನಾ 


(12 


ಈಳ್‌ ೧೧೯, ಮದ್ಯ, ಹೆಂಡ 

ಕಳನ್‌ ೮೮೨ ಯುದ್ಧರಂಗೆ 

ತಟಲ್‌ ೬೬೧ ಉದಿರು, ಕಳಚಿ ಬೀಳು 

ಕಟಿದರ್‌ ೨೦ ಸತ್ತವರು 

ತಡಚಿಪು ೧೪೮ ಕಳುಹು, ಕಳಿಸು 

ಕ್ರಯ್ಮ ೫೦೬ ತೊಳೆ 

ಕಾಣ್ವೆ ೧೨೯ (ಕೊಟ್ಟ) ಕಾಣಿಕೆ. ಕರ; 
೪೪೨ ಕಾಣುವುದು, ದರ್ಶನ 

ಕಾನ್‌ ೭೨೭ (ಬೆಟ್ಟಿ ದೆಡೆಯ) ಕಾಡು 

ಕಾನ್‌ವಿಂಗಂ ೨೨೬ ಕಾಡುಮೃಗ 

ಕಾಯ್ದು ೮೫೯ ಕಾವು, ಬಿಸಿ, ತೀಕ್ಷ್ಮ ತೆ 

ಕಾಲ್ತ್ವಾಯ್‌ ೧೦೬೪ ಕಾಲುವೆ 

ಕಿಟ್ಟ ೧೬೦ ಹತ್ತಿರ 

ಕಿಪ್‌ನೆಲಂ ೨೦ ಅಧೋಲೋಕ್ತ ಪಿತೃಲೋಕ 
(Hades) 

ಕೀ ತನಂ ೨೯ ನೀಚತನ 

ಹೀರ್‌ವಟಿ ೨೯೧ ದುರ್ಮಾರ್ಗ 

ಕುಡಿ ೧೫೯ ಮನೆತನ, ವಂಶ 

ಕುಡಿಪಣೆಯರ್‌ ೮೬೭ ವಂಶದ ಪುರಾತನರು, 
ಮೊದಲ ತಲೆಯವರು 

ಕುತ್ತಂ 4೪೭ ವ್ಯಾಧಿ, ರೋಗ, ಬೇನೆ 

ಫುಖ್‌ದಟಸೊಳ್‌ ಸ ಸ್ವಲ ದಲ್ಲಿ, ಹ್ರಸ 
ವಾಗಿ 

ಕುಯಿಸಿಡು ೨೯೫ ಗುರುತಿಸು, ನಿರ್ದೇಶಿಸು 

ಹುಖುದಾರಿ ೨೧೪ ಚಿಕ್ಕ (ಹ ಸ್ರಸ್ತ) ದಾರಿ 

ಈುಳಿರ್ರ ೭ಫ್ಲ ತಣ್ಣ ಗೆಮಾಡುವ” 

ಕೂರ” ೧೦೧ ಹರಿತವಾದ 

ಕೂರಂಬು ೩೩೮ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣ 

ಕೂರುಸಿರಿ ೨ ಕ್ರೂ ರಮೃಗ 

ಕೆಂಗದಿರ್‌ ೮೫ ಕಪು ಕಿರಣ 

ಕೆಡು ೭೫೦ ಕೆಡವು, ಬೀಳಿಸು 

ಕೆಡೆ ೫೯ ಬೀಳು 

ಕೆಡೆಯೆಡೆ ೭೯೨ (ಕೊನೆಯಸಲ) 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಳ, ಮಲಗುವ ಎಡೆ 

ಕೆಲಿಂ ೨೫೮ ಪಕ್ಕ, ಬಳಿ 


ಬಿದು 
ಈಖ 


೧೭೮ 


ಕೆಲರಕ್ಕೆ ೯೮ ಪಕ್ಷ ರಕ್ಷೆ 

ಕೆರೆ ೧೧೫ ಹಿಗ್ಗಿ ಕೂಗು, ನಲಿದು ಕೂಗು 
ಕೆಿಮನೆ ೮೧೬ ಅಧೋಲೋಕ (Hades) 
ಕೆಬವನ್‌ ೯೧೫ ಮುದುಕ 

ಕೇರಿ ೨೭ ಬೀದಿ 


ಕೊನರಿಸು ೧೧೩೪ (ಚಿಗುರಿಸು) ಸಂತೋಷ 


ಉಂಟುಮಾಡು 
ಕೊರ್ಚು ಲಲ ಭೇದಿಸಿ ನುಗು 


ಕೊಳ್ಳೆ ೨೯೧ ತೆಗೆದುಕೊಳು ವುದು, ಗ್ರ ಹಣ 


ಕೊದೆಗುಪು ೩೯ಲೆ ಕೊಳೆತದ. ನಾತ 
ಕೋಯಿಲ್‌ ೧೪೦ ದೇವಸ್ಥಾನ, ಗುಡಿ 


ಗ 
ಗಯಿನೆತ್ತ ೯೯೯ ಗರಿಪಡೆದ 
ಗಟಪು ೧೧೦ ಗಳಹು, ಹರಟು 
ಗೆಡೆಗೊಳ್‌ ೧೦೭೫ ಜತೆಗೊಳ್ಳು 
ಗೆಯ್ಮೆ ೨೫೪ ಕೆಲಸ 


ಚ 
ಬೆಂಬೊನ್‌ ೪೧೭ ತಾಮ್ರ 


ಜ 
ಜಡಿ ೪೦೨ ಗೆದರಿಸು, ಹೆದರಿಸು 
ಜರ್ವು ೬೪೩4 ಜರ್ಬು 
ಜಾಗರಮಾಡು ೭೨೬ ಜಾಗರಣೆಮಾಡು 
ಜೋಡು ೮೯ (ಉಕ್ಕಿನ) ಕವಚ 


ಜೋಲ್‌ ೪೨೫ ಬಗ್ಗು ; ೪೫೭ ಶಕ್ಕಿಗುಂದು 


ತ 
ತಗೆ ೨೦೭ ತಂಗು, ನಿಲ್ಲು (ನಾಮಪದ) ಸ್ಯ 
(ಪಲತಗೆಗಳ್‌ =—=Many stops) 
ತಡವೆ ೩೮೩ ಸಲ, ಸರದಿ 
ತಣಿ ೬೦ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದು 
ತಣಿಯೆಖೆ ೨೨೮ ತರ್ಪಣಕೊಡು 
ತನಿಯಾಗಿ ೮೩೫ ಒಂಟಿಯಾಗಿ 
ತರಂ ೭೭ ಸರಿ, ಕ್ರಮ 


| 


———— ನಾ ಪಾ. 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


ತಯಿಸಲ್‌ ೬೯೬ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸು 

ಉನಸಲವು ೨೫೬ ನಿಶ್ಚ ಯ 

ತಳಿ ೧೦೪೪ ಬಿತ್ತು 

ತಳೆ ೧೬೧ ಧರಿಸು 
ತಳ್ಳು ೨೧೧ ತಡಮಾಡು 

ತಬ್ಬೆ ೫೯ ತಕ್ಕೆ, ಆಲಿಂಗನ 

ತಯ್ಬಿ ೧೦೫೧ ತಬು,, ಆಲಿಂಗಿಸು 

ತಿಟ್ಟು ೧೦೨೯ ಎತ್ತರವಾದ ಸ ಸಳ, ದಿಣ್ಣೆ 
ತು" ೧೧೨೧ ಕೊಯ್ಯು 

ತುಡುಕು ೧೧೫ ಆತುರದಿಂದ ಹಿಡಿ(ದುಕೊ) 
ತುಯ್‌ ೩೧೨ ಎಳೆದಾಡು 

ತುರನರ್‌ ೯೭೨ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರಿಗಳು 

(Tyrants) 
ತುಟುಗೆಲ್‌ ೪೦೬ ಗುಂಪು 
ತೆರೆಮಸಗು ೧೧೩ (ಕ್ಲುಬ್ದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ) 
ಅಲೆ ಉಕ್ಕು. ಹೆಚ್ಚಾಗು, ಕೆರಳು 

ತೆಖೆದು ೭೧ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ 

ತೊಡವು ೬೫೩4 ಆಭರಣ, ಭೂಷಣ 
ತೊಣೆನಡೆಯರ್‌ ೯೧೨ ಜತೆನಡಗೆಯುಳ್ಳವರು 
ತೊನೆ ೧೦೧ ತೂಗು, ತೂಗಿ ನಾಟು 
ತೊಳಪ ೪೦೩ ತೊಳಗುವ, ಪಶಾಶಿಸುವ 
ತೊಟಲ್‌ ೨೧೩ ಅಲೆ, ಹಿಂಸೆಪಡು 


ತೊಲ ೧೮೫ ತೊತ್ತು, ದಾಸ, ಗುಲಾಮ 
(ತೊಯ್ಮುವೆಸನ್‌ ಎ ದಾಸ್ಯ, ಗುಲಾಮ 
ಗಿರಿ) 

ತೋಡು ೫೪೬ ಈಡು, ಜೋಡು, ಸಮ 


ದ 


ದಟಿವಾಯ್‌ ೧೨೬ ದಳವಾಯಿ, ಸೇನಾಪತಿ 
ದೀವಿ ೮೯೨ ದ್ವೀಪ 
ದುಗುಡಂ ೧೧೩೪ ದುಃಖ, ವ್ಯಥೆ 


ನ 


ನಚ್ಚು ೩೦೭ ಆಸೆ, ಭರವಸೆ 


| ನಂಜಿಡಿದ ೫೦೭ ವಿಷಪೂರಿತ 


ಶಬ ಕೋಶ 
೦ 


ನಣು ನೆತ್ತರ್‌ ೪೬ ನಂಟಿನ ರಕ್‌, ಸಂಬಂಧಿ | 
ಗಳ ರಕ 

ನರೆಗಡಲ್‌ ೩೧೩ ನರೆಬಣ್ಣದ ಸಮುದ್ರ 

ನಲ್‌ :೫೭ ಒಳ್ಳೆಯ, ಸು- 

ನಲಿ ೨೩ ET 

ನಲ್ಮೆ ೩೫.೨ ಒಳ್ಳೆಯದು, ಒಳ್ಳಿತು, ಒಳ್ಳು | 

ನಲ್ಲದು ೮೦ ಒಳ್ಳೆಯದು 

ನಲ್ಲಪಾಲ್‌ ೩೮೪ ಒಳ್ಳೆಯ ಅದೃಷ್ಟ, 
ಸೌಭಾಗ್ಯ 

ನವಿರ್‌ ೯ ಕೂದಲು | 

ನನಿರೇಷ್‌ ೯೨೧ ಗುಡಿಗಟ್ಟು, ರೋಮಾಂಚ | 
ವಾಗು | 

ನಸೆ ೭೩೮ ಕಾಮ 

ನಾಣ್‌ಗೆಯ್‌ ೧೮೯ ನಾಚಿಕೆಪಡಿಸು, ಅವ 
ಮಾನಗೊಳಿಸು 

ನಾಣ್ಮೆ ೬.೫೮ ನಾಚಿಕೆ 

ನಾಔಪ್‌ನುಡಿ ೯೬೫ ನಾಣ್ಣುಡಿ, ಗಾದೆ | 

ನಿಡಿದು ೨೧೪ ಉದ್ದ | 

ನಿಡುನಾಲಗೆ ೧೧೦ ಉದ್ದವಾದ (ಜಂಬದ) 

| 


ನಾಲಗೆ 

ನಿಯ ೧೯ ಕ್ರ ಮ, ನ್ಯಾ ಯ 

ನಿಯಿಗೆ ಹ ಕ್ರಮ 

ನಿಉಯಸು ೪೬೧ ಜ್ಜ ಪಿಸು 

ನಿರ್ದೆ ರಂ ೧೧೦೧ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ, ಸುಮ್ಮನೆ 

ನಿಸಿದಿ ೨೩೫ ಸಮಾಧಿ, ಗೋರಿ 

ನೀರುಸಿರಿ ೩೨೪ ನೀರು ಪ್ರಾ ಣಿ, ಜಲಚರ 

ನುಡಿಯಾಟಿಂ ೦೧ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು (Play upon 
words) 

ನುಣ್ಣನಪ್ಪ ೩೫೦ ಸೂಕ ವಾದ 

ನೆಗನ್‌ ೫೪ ನಡೆ, ಆಚರಿಸು 

ನೆಗಜ್ಮೆ ೨೨೨ ನಡೆದದ್ದು ; ವಿದ್ಯ ಮಾನ, ಸಂಗತಿ 

ನೆಐಂ ೯೦ ಕೊಬ್ಬು” | 

ನೆತ್ತ ರ್‌ ೧ ರಕ್ತ 

ನತ ೧೧೯ ತಲೆ; ೯೦೯ ಶಿಖರ 


೧೭೯ 


ನೆಮ್ಮು ೧೬೬ ಆಧಾರಮಾಡಿಕೊ, ಆನಿಕೊ, 
ಭಾರಬಿಡು 
ನೆರಂ ೧೨೪ ನೆರವು, ಸಹಾಯ 


_ ನೆರನೆಮ್ಮು ೧೧೩ ಸಹಾಯವಾಗಿಟು ) ಕೋ, 


ನಿರವೆಂದು ನಚ್ಚು 
ನೆರಪು ೧೪೯ ಸೇರಿಸು, ಕೂಡಿಸು 


` ನೆರೆನೆಲನ್‌ ೮೯೬ ಪಕ್ಕ ದೂರಿನವನು 
| ನೆರೆಪೊನಲ್‌ ೬೬೦ 


ಪ್ರವಾಹ ಬಂದ ಹೊಳೆ 

ನೆರೆಯರ್‌ ೪೬೦ ನೆರೆ (ಹೊರೆ) ಯವರು 

ನೆಜಪು ೩ ಪೂರ್ಣಮಾಡು 

ನೆಖೆ ೧೪ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 

ನೆಖೆಗೊಳ್‌ ೮೪೪ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳು 

ನೇಣ್‌ಗೋಣರ್‌ ೨೮೭ ನೇಣು (ಉರಲು) 
ಹಾಕಿಕೊಂಡ (ಕುತ್ತಿ ಗೆಯ)ವರು 

ನೇರಂ ೩೯೯ ದಿಕ್ಕು 

ನೇರು ೬.ಆ ಸರಿ 

ನೇಕ." ೧೯ ಸರಿ 

ನೇಲ್‌ ೧೧೪೨ ನೇಲು, ತೂಗು 

ನೇಸಟೀ ಆ೫ ಸೂರ್ಯ 


ಪ 
ಪಕ್ಕಾ ಗು ೭೮ ಭಾಗಿಯಾಗು, ಗುರಿಯಾಗು 
ಪಕ್ಕ ಬ) ಹಕ್ಕು 
ಪಗಲ್‌ ೯೪ ದಿನ 
ಪಗೆಸುಯ್‌ ೧೨೦ ಹಗೆಯನು ಸ್ನ (ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ) 
ಕಾರು (ನಿಡುಸುಯ್‌, ಬಿಸುಸುಯ್‌ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ) 


ಪಟ್ಟು ೫೯ ಮಲಗಿ 

ಎ ೫೨೭ ಪಡೆದದ್ದು, ಲಾಭ 

ಪಡಲಿಡು ೪೦೭ ಬೀಳಿಸು, ಉದಿರಿಸು 

ಪಡೆ ೧೩ ಸೈನ್ಯ 

ಪಡೆಯೊಡೆಯನ್‌ ೬ ಸೇನಾಪತಿ 
ಪತ್ತು ಗೆ ೧೫೬ ಹಿಡಿತ, ನಿಷ್ಠೆ, 

ಪದನ್‌ ೬೬೯ ಹದ 

ಪದುಳಂ ೨೫೩ ಕ್ಷೇಮ, ನೆಮ್ಮದಿ 


ಭಕ್ತಿ 


೧೮೦ 


ಪಯ್ಯನ್‌ ೯೩೪ ಹುಡುಗ 

ಪರಸಿಡು ೬೫೦ ಹರಡು 

ಪರನ ೫೬೪ ಹರವು, ನಿಸ್ಮಾರ (Expanse) 

ಪರಿ ೯೧ ಓಡು; ೧೦೪೯ ಪ್ರವಹಿಸು 

ಪರಿಗೆ ೯೦ ಗುರಾಣಿ 

ಸಹಿ ೮೮ ಕತ್ತರಿಸು 

ಪಜಿವೆ ೨೨೨ ಹಕ್ಕಿ (ಪಾಯಿ= ಹಾರು) 

ಪಲರ್ಮೆ ೨೦೭ ಹಲವು ಸಾರಿ 

ಪಸಿಯೊರಟು ೪೫೪ ಜ್ಞ ಮನಃ 
ಕಷಾಯಗಳು ಸ ಸಂಸ್ಕೃ )ತವಾಗದಿರುವ 

ಪಜಸು ೬೧೧ ಹಳಸು oes Stale) 

ಫಟಿ ೪೦ ಹಳಿವು, ನಿಂದೆ, ಅಪಕೀರ್ತಿ 

ಪಯಿ ೩೨೭ ಕಾಡು 

ಪಹೆನರೆಯ ೯೧೧ ಬಹಳ ಹಳೆಯದಾಗಿ ತಲೆ 
ನರೆತ, ಬಹು ಪುರಾತನ 

ಪಹ್ಕೆ ೪೧೩ ಹಾಸಿಗೆ; ೮೧೧ ಮಲಗುವುದು, 
ಶಯನ 

ಪಾರ್‌ ೨೨ ನೋಡು 

ಪಾಸಖೆ ೧೧೨೪ ಹಾಸುಗಲ್ಲು, ಕಲ್ಲು 
ಹಾಸಿಗೆ 

ಪಾಸು ೭೨೫ ಹಾಸು, ಹಾಸಿಗೆ 

ಪಿಕ್ಕು ೯೩೯ ಹಕ್ಕು, ಕಿತು ತೆಗೆ 

ಫಿನ್ನೆ ಣಿಕೆ ೩೭೬ ಸಸ ದ ಯೋಚನೆ 
(After ahoueht) 

ಪಿನ್‌ನೋಯ" ೨೧೨ ಪಶ್ಚಾ ತ್ಮಾ ಸಪಡು 

ಸಿರಿದಾಗಿ ೭೨ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 

ಸಿರಿದುಮೆಡೆ ೬೬೮ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಲು, ಪ್ರಾ ಯಿಕ 

ಪಿರಿದೆಣಿಸು ೧೬೯ ಹೆಚ್ಚೆ ಇದು ತಿಳಿ 

ಪಿರಿಯಪಾಲ್‌ ೨೯೦ ಪ್ರಾ ಯಶಃ, ಪ್ರಾ ಯಿತ ' 
ವಾಗಿ 

ಪಿರ್ಲು ೪೬೩ ಹಿಗ್ಗು 

ನೀರ್‌ ೧೦೫ ಹೀರು, ಕುಡಿ 

ಪುಟ್ಟ ವು ೫೪೦ ನ್ಸೈ ಸರ್ಗಿಕ ಬುದ್ಧಿ 

ಪುದುಕುಯಿ 2೬೪ ಕೂಡಿ ಯೋಚಿಸು 

ಪುದುವಪ್ಪ ೯೮೬ ಸೇರಿದ 


 ಪೊಜಿಗಿಡು ೨೬೪ ಹೊರಬೀಳು, 


ಅಂತಿಗೊನೆ 


| 


ಪುದುವಾಔಪ್‌ ೩೬೩ ಕೂಡಿಬಾಳು, ಒಂದೇ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 

ಪುರಿನೇಣ್‌ ೪೪ ಹೊಸೆದ ಹಗ್ಗ 
ಪೂಣ್‌ ೩೫೫ (ಪ್ರ ತಿಜಿ ಮಾಡಿ) 3 ಕೊಳ್ಳು 
ಪೂದ್ಮೆ ೪೬೮ (ಹೆಣ) ಭು 
ಪೆಣೆ ಗ! ಹೆಣೆ, ಸೇರಿಸು, ಓತಪ್ರೋತಮಾಡು 
ಪೆತ್ತ ಪೆನ್‌ ೪೮೧ ಪಡೆಯುತ್ತೆ ನೆ (ಪೆಜು) 
ಪೆರ್‌ಕುಡಿ ೨೯ ದೊಡ್ಡ ವಂಶ 
ಪೆರ್‌ ಮನೆ ೨೯ ದೊಡ್ಡ ವಂಶ 


| ಪೆಕ್ಕೆ ೧೭೬ ಶ್ರೇ ಸೃತೆ, ಗೌರವ, ಹಿರಿಮೆ 


ಪೆರ್ಟೆ ಯಾಳ್‌ ೧೮೧ ಮಹಾಪುರುಷ 
ನೆಜತು ೨೦೦ ಬೇರೆ(ಯದು) 

ಸೆಜವು ೫೪೫ ಬೇರೆಯವು, ಇತರ 

ಪೆ ೨೮೮ ಪಡೆ, ಹೊಂದು 

ಸೇರಡಿ ೧೦೬೫ ಹೆಮ್ಮ ಡಿ, ಪೂಜ್ಯಪಾದ 
ಪೇರುಲಿ ೧೦೫೫ ದೊಡ್ಡ ಘೋಷ 
ಪೊಂಕಂ ಲಲೆ೭ ಉಬ್ಬು, ಉತ್ಸಾಹ 
ಪೊಣರ್‌ ೫೦೯ ಹೋರಾಡು, ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ 


| ಪೊನ್‌ ೧೧೧ ಹೊನ್ನು, ಚಿನ್ನ (ಲೋಹ, 


Metal) 
ಪೊನಲ್‌ ೮೭ ಹೊನಲು, ಹೊಳೆ, ಪ್ರವಾಹ 
ಪಫೊನಲ್‌ ವರಿ ೧೧೨ ಹೊನಲಾಗಿ ಜಂ ಪ್ರವಾ 
ಪೊಂದು ೧೮೦ ಸಾಯಿ [ಹವಾಗಿ ಬರು 


| ಪೊಂಬಗಲ್‌ ೮೫ ಹೊನ್ನಿನ (ಕಿರಣವುಳ್ಳ) 


ಹಗಲು 


' ಪೊಯು ೨೩೦ ಹೊಯಿಲು, ಏಟು 


ಪೊರೆ ೧-೪ ಕಾಪಾಡು 


 ಪೊರೆನೆತ್ತ್ರರಳ್‌ ೪೬೬ ಹತ್ತಿರದ ರಕ್ತಸಂಬಂಧಿ 


ಪೊರೆಯಿರ್‌ ೨೪೨ ಹತ್ತಿ ರವಿರು 


 ಪೊರ್ಬು ೧೨೪ಷ್ಠಿ ಹೊದ್ದು, ಸೇರು 
 ಪೊರ್ಗು ಗೆ ೩೫೭ ಹೊಂದಿಕೆ, ಸಾಂಗತ್ಯ 
| ಪೊಅಗಾಗು ೧೩೦ ಎಣಿಕೆಗೆ ಸೇರದಿರು; ಅಪ 


ವಾದವಾಗಿರು (Be an ಸಾ 
ಪ್ರಕಾಶ 


ವಾಗು 


ಶಬ ಕೋಶ 


೦ 


ಪೊಲೆ ೯4೮ ಹೊಲೆ, ಅಪವಿತ್ರವಾದ್ದು, | 


ಅಮೇಧ್ಯ 
ಪೊಲೆಗೆಯ್‌ ೪೪ ಅಸನಿತ್ರಮಾಡು, ಕಲು 
ಪೊಲ್ಲ ೨೬೦ ಕೆಟ್ಟಿ [ಸಿತಮಾಡು, ಕೆಡಿಸು 


ಪೊಲ್ಲ ದು ೧೯೪ ಕಟ್ಟ ದ್ದು 
ಪೊಲೆ ಣಿಕೆ ೧೧೭೭ ಕಟ್ಟ" , (ತಗದ) ಯೋಚನೆ | 
ಪೊಟಿಲ್‌ ೭.5 ಹೊಳಲು, "ರು. ರಾಜ್ಯ 
ಪೊಲಿಲನಣಿವ ಪಿಷ್ಠ ೫ ರಾಜ್ಯ ಕಟ್ಟು ನ 


ಪೊಟಿಲರ್‌ ೧೭೧ ಊರಿನವರು, ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಪೊ ಎ೭ ಹೊತ್ತು | 
ಪೋರ್‌ ೫೦ ಹೋರು, ಯುದ್ಧಮಾಡು | 
೧೨೮ ಯುದ್ಧ | 
ಬ 


ಬಗೆ ೩2 ಯೋಚಿಸು | 

ಬಟ್ಟಿ ೦೪೦೩4 ಮಂಡಲ | 

ಬರಿ ಡು ಪಕ್ಕೆ | 

ಬರ್ಬರದ ೯೨೫ "(ಗ್ರೀಕಲ್ಲದ) ಅರ್ಥವಾ | 
ಗದ, ಕರ್ಕಶ (Barbarous) 

ಬಲಿ ದನ್‌ ೫೧ ಬಲಶಾಲಿ 

ಬಸಿಯಿ್‌ ೪೫೦ ಬಸಿರು, ಹೊಟ್ಟಿ 

ಬಳವಿ ೧೦೮೬ ಏಳಿಗೆ, ವೃ 3 

ಬಟಿ, ವಟಿ ೨2೪೧ ಮಾರ್ಗ, ಟಾ 

ಬಟಿಯಟ್ಟು, ೧೪೮ ದೂತನನ್ನು ಕಳಿಸು 

ಬಾನ್‌ ೪೦೫ ಆಕಾಶ 

ಬಾನವರ್‌ ೫೫೯ ದೇವತೆಗಳು 

ಬಾನ್‌ಮಾನ್‌ ೧೦೬೮ (ಆಕಾಶದ) ನಕ್ಷ ತ್ರ 

ಬಾಳ್‌ ೧೧೫೮ ಕತ್ತಿ 

ಬಾಔ್‌ ೩ ಬಾಳು, ಬದುಕು 

ಬಾಜ ೪೪೧ ಬಾಳು, ಬದುಕು, ಜೀವನ 

ಬಿಗುರ ಬೆಜಿಗು ೨ ೩೪ ಭಯಗೂಡಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯ 

ಬಿಡುತೆ ೪೨೨ ಬಿಡುಗಡೆ | 

ಬೀದ್ದ ೯೬೨ ಬೀಳು, ಪತನ 

ಬೆಜಿಗು ೨೨೪ ಆಶರ್ಯ; ೪೧೮ 
ಭ್ರಮೆ | 


| 
ದಿಗ್‌ | 
| 


೧೮೧ 


ಬೆಸಗೊಳ್‌ ೫೨೬ (ಕೆಲಸನೇನೆಂದು) ಕೇಳು 

ಬೆಸನ್‌ ೧೧೪೦ ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸ, ಆಜ್ಞೆ 

ಬೇಳ್‌ ೯೪೧ ಹೋಮ, ಬಲಿ 

ಬೇಳ್‌ಕಟ್ಟೆ ೯೨೮ ಹೋಮಕುಂಡ, ಯಜ್ಞ 
ವೇದಿಕೆ, ಬಲಿಪೀಠ (tar) 

ಬೇಳೆ ೯೨೯ ಹೋಮ, ಯಜ್ಞ, ಬಲಿ 


ಮ 

ಮಗುಳ್ಳು ೯೫೦ ಮತ್ತೆ 

ಮಡಲಿಡು ೬೫.೨ ಕುಡಿಯೊಡೆದು ಹಬ್ಬು, 

ಮಡಿ ೧೭ ಸಾಯಿ [ವದಿ ಯಾಗು 

ಮಣಲ್‌ ೫೬೫ ಮರಳು ಕ 

ಮಣಿ ೫೪ ಬಾಗು (ಸೇವಿಸು) 

ಮಣ್‌ಕುಪ್ಪೆ ೬೬ ಸಮಾಧಿಯ ಮೇಲಿನ ದಿಬ್ಬ 

ಮಣ್‌ವಾಡು ೨೦ ಹೆಣ ಹೂಳು, ಉತ್ತ ರ 
ಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡು 

ಮದವಳ್‌ ೫೪೪ ಮದುವೆ (ಗೊತ್ತಾದ) 

ನ (Bride, Betrothed) 

ಮದಿಲ್‌ ೮೮೨ ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆ 

ಮದುಮನೆ ೭೪೬ ಮದುವೆಯ ಮನೆ 
(Bridal chamber) 

ಮದುವಾಸು ೫೯೨ ಮದುವೆಯ ಹಾಸಿಗೆ 

ಮನೆವಾಜಿ ೬.೧೯ ಮನೆವಾರ್ತೆ, ಗೃ ಹಕ್ಕ ತ್ಕ 

ಮರಲ್‌ ೧೮೪ ಹಿಂದಿರುಗು 

ಮುಗು ಪಾಡು ೭೬೪ ಮರುಕ ಹುಟಿ ಸುವ 
ಪಾಡು, ಶೋಚನೀಯಾವಸ್ಥೆ ಕ 

ಮಹಯಿನಲಿ ೧೩೭ (ಜನರ ನಲಿವಿಗೆ) ಪಡಿ 
ಯಾಗಿ, ಜವಾಬಾಗಿ, ನಲಿ 

ಮಹಖ ೧೦೦೬ ಕಾಪು, ರಕ್ತೆ 

ಮಹಯೆನುಡಿ ೯೨೫ ಅರ್ಥವಾಗದ ಮಾತು 

ಮಲೆ ೧೧೩ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕಾಡು; 4೬೭ 
ಬೆಟ್ಟ 

ಮಸಗು. ೧೧೩ ಕರಳು, ಉಕ್ಕು 

ಮಸಣ ೭೪೬ ಶ್ರ ಶಾನ, ರುದ್ರ ಕ 

ಮಸುಳ್‌ ೯೧ ಮಸ ಸುಕಾಗು. ಕಾಂತಿಗುಂದು 


೧೮೨ 


ಮಾಟಂ ೨೪೫ ಮಾಡಿದ್ದು, ಕೃತ್ಯ 

ಮಾಟಾಡು ೨೭೯ ಕೊಟು ತೆಗೆ, ಅದಲು 
ಬದಲು ಮಾಡು (Exchange, Bandy) 

ಮಾಜಾನ್‌ ೪೮೯ ವಐದಿರಿಸಿ ಹೋರು, ಪ್ರತಿ 
ಭಟಿಸು 

ಮಾಜೀಪೊಳೆ ೮೭ ಪ ರೃತಿಬಿಂಬಿಸು 

ಮಾಟಿ ಮಲೆ ವಿದಿರಿಸಿ ಕಾಡು, ಪ್ರತಿ 
ಭಟಿಸು 

ಮಾಬ್ದೆ ೫೭ ರೀತಿ, ವಿಧಾನ ; ೧೬೨ ಮಾಡು 
ಮು 

ಮಿಗಿಲ ಮಂತಣಂ ೧೪೯ ವಿಶೇಷ ಮಂತ್ರ ಸಭೆ | 

ಮಿಗು ೨೭ ಮಾರು, ಅತಿಕ್ರವಿಂಸು 

ಮಾನ್‌ ೧೦೬೮ ನಕ್ಷತ್ರ 

ಮುಗಿಲ್‌ ೪೦೬ ಮೋಡ 


ಮುಡಿ ೯೭ ತಲೆ; ೯೯ ತಲೆಯುಡಿಗೆ, ಸೀಸಕ; 


೧೦೪೬ ನೆತಿ 
ಚಾ 


ಮುಡಿಗೆಯ್‌ ೪೧೮ (ತಣಿಯೆರೆದು) ಅಭಿ 


ಷೇಕ ಮಾಡು, ಶೀರ್ಷಾಲಂಕಾರ ಮಾಡು 
(ರೀ ಟನಿಟ್ಟಂತೆ) 

ಮುಡಿಗೊಳ್‌ 
ಗೊಳ್ಳು 


ಮುಡಿಪು ೨೬೮ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ ಹರಕೆ ; ೧೦ ೩೩ | | 
' ಸಬಳಂ ೧೦೧ ಈಟಿ 


ಪೂರ್ಣಮಾಡು 
ಮುಡಿಯಪಾಡು ೭೫೪ ಕೊನೆಯ ಹಾಡು 
ಮುನ್‌ ಕುಖಿಪು ೯೨೨ ಮುನ್‌ ಸೂಚನೆ 


ಮುನ್‌ಗದಿರ್‌ ೮೬ ಮೊದಲ ರಣ, ಅರು' 
 ಸಾರೆರಲ೯೨ ಹತ್ತಿರ 


ಹೋದಯ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ೯೩ ಮುಂದು (ಕಾರಣ) ಮಾಡಿ ' 
ಕೊಂಡು | 
ಮುನ್ನ ಜಿಕೆ ೫ ಮುನ್‌ತಿಳಿವಳಿಕೆ,' 
ಮುಂದಾಲೋಚನೆ 


ಮುನ್ನು ಸಿರ್‌ ೬೯ ಮುಂದಾಗಿ ಹೇಳು 
ಮುನ್‌ಪಾರ್‌ ೫೯೩ ಭವಿಷ್ಯ ನೋಡು 
ಮುನ್‌ಪಾರನ್‌ 

ಹೇಳುವವನು 


೯೧೬ ಭವಿಷ್ಯ ನೋಡಿ | 


ಅಂತಿಗೊನೆ 
| ಮುನ್‌ಬಗೆ 4೭೬ ಮೊದಲ ಮನಸ್ಸು 


ಮತಯ್‌ ಕಾಟು ೯೦೦ ಸೇಡು, 
ಪ್ರತಿದ್ರೇ ಷ-ಕಾರು 

ಮುಯ್ತು ೧೯೮ ಹೆಗಲು, ಭುಜ 

ವಖುಖ ೩೧ ಒಡೆ, ಭಂಗಮಾಡು ; 
ಪಳಗಿಸು 

ಮುಸುಜೀ ೧೧೨೯ ಮುತ್ತಿಕೊ 

ಮೆಯ್‌ಗೊಳ್‌ ೮೮೯ ಮೈಮೇಲೆ ಬರು, 
ಆವೇಶಗೊಳ್ಳು 

ಮೆಯ್‌ದೆಗೆ ೯೨ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು 

ಮೆಯ್ಯಯವು ೧೧೫೯ (ಮೈಮೇಲಿನ) ಪ್ರಜೆ 

ಮೇಟಿ ೧೦೬೮ ಮುಂದಾಳು, ನಾಯಕ 

ಮೊಯೆಪಾರ್‌ ೮೫೩ ಶರಣಹೊಗು, ಮರೆ 
ಹೊಗು 

ಮೊಲ್ಲು ೧೦೮ ಬಗ್ಗು, ವಶವಾಗು, ಸೋಲು 


ಪ್ರತೀಕಾರ, 


ಫ್ಲಿ೨೯ 


ವ 


ವಾಯ್‌ (ಬಾಯ್‌) ೮೬ ಬಾಗಿಲು, ದ್ವಾರ 


| ವಯಂ ೬೭೨ ವಯಸು 
೮೬೫ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳು, ಕೊನೆ | 


ಯಿ 
ಥ್‌ ೩. ಇ್‌ ೨ ಇ.ಂ್‌್‌ 
ಸಂದ ೫೮೫ ಪ್ರಸಿದ್ದ (ಸಲ ) 


ಸಮೆದ ೪೧೭ ಮಾಡಿದ 
ಸಯ್‌ ೭೬ ನಿಲ್ಲು, ತಡೆ 
ಸವಿಯೆರೆ ೨೩ ರುಚಿಯಾದ ಆಹಾರ 


ಸುರಿಗೆ ೯೦೧ ಕತ್ತಿ, ಕಠಾರಿ 

ಸೂಚ ೨೦೩ ಸೂಳು, ಸರದಿ, ಸಲ 

ಸೆಡಪು ೭೩ (ಭಯ ಮೊ. ಗಳಿಂದ) ಸೆಡೆತು 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡು, ಬಿಗಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡು 


` ಸೆಡೆ ೪೫೬ ಬಿಗಿದುಕೊ, ಬಿಗಿಯ ಮೇಲಿರು 


ಸೋಲಂ ೭೩೭ (ಸೋಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿ) ಮೋಹ 


ಚತ ಟ್‌ 
4 Ny 
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ಇ 


ಹ ಗಳು 
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